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Dr Milka Ivic redovni je clan Srpske akademije nau- 
ka i umetnosti, kao i nekoliko inostranih akademi- 
ja. Njene strucne i naucne preokupacije mogu se 
razvrstati u nekoliko osnovnih oblasti: istorija lin- 
gvistike, opsta lingvistika, lingvisticka teorija, sin- 
taksa i semantika slovenskih jezika, savremena ser- 
bokroatistika. Izuzev knjige Znadenja srpskohrvat- 
skog instrumentala i njihov razvoj - Beograd 
1954, njena najznacajnija dela objavljena su u Bi- 
blioteci XX vek: Lingvistidki ogledi (1983, 1995), O 
zelenom konju - (Novi lingvistidki ogledi 1995), O 
Vukovom i vukovskom jeziku (drugo, prosireno iz- 
danjc 1997), Lingvistidki ogledi, tri (1999) i Pravci 
u lingvistici. Ova poslednja knjiga, pored devet 
srpskohrvatskih izdanja, objavljena je i u prevodi- 
ma na engleski, nemacki i jos desetak jezika sveta. 
Ovo, deveto izdanje Pravaca u lingvistici sadrzi, 
osim izlaganja koje je preuzeto iz prethodnog izda¬ 
nja knjige, jos i dodatno poglavlje - "Lingvistika u 
devedesetim godinama", u kojem autor prikazuje 
najvaznija teorijska dostignuca jezicke nauke u po- 
slednjoj deceniji XX veka. 


Korice 
Ivan Mesner 

IzdavaCki program Biblioteke XX vek za 2001. godinu uziva 
podrsku Fonda za otvoreno druJtvo. 




Predgovor 




Predavati opstu lingvistiku, ne samo kod nas vec 
uopste u svetu, znaci prihvatiti se teskog zadatka. Mada 
ima mnogo radova, na razlicitim jezicima, koji zahvataju 
opstelingvisticku problematiku, nigde nema takvog koji bi 
davao jedinstven, sintetican pogled na razvoj lingvisticke 
teorije i metoda, od najstarijih vremena do nasih, sezdese- 
lih godina XX veka. Ovaj se nedostatak oseca vrlo inten- 
zivno i u nasoj sredini. Sticajem prilika jugoslovenska lin- 
gvistika je ostala donekle po strani od glavnih dogadaja 
koji su za poslednje tri decenije obelezili napredovanje 
nauke o jeziku u svetskim relacijama. To napredovanje je 
dostizalo zapanjujucu brzinu, donoseci lakoreci svakim 
danom ranije nepredvidljive rezultate u najrazlicitijim 
oblastima lingvisticke teorije i prakse. Upravo je zbog te 
munjevite brzine uspona ogromna vecina nasih jezickih 
strucnjaka ostala nedovoljno obavestena, cesto cak i bez 
slutnje o tome koliko se zaista mnogo i ozbiljno postiglo 
u lingvistici od vremena njihovih fakultetskih studija do 
danas. Da bismo sto pre i sto potpunije izasli iz periferije 
zbivanja, potrebno je, pre svega, obezbediti pristupacan 
fond znanja o osvojenim teorijskim vidicima i metodolos- 
kim sredstvima. Nasim mladim generacijama lingvista, ovi- 
ma koji sada nastupaju i onima koji ce nastupiti sutra, 
ovakva znanja bice prvi preduslov za definitivno ukljuciva- 
nje u redove onih naucnih snaga sveta koje predvode raz- 
vojni tok jezicke nauke. Uostalom, za svakog obrazovanog 
coveka nase sredine, ma on i ne bio lingvisticki strucnjak, 
izvestan kontakt sa pojmovima o razlicitim oblicima jezic- 
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kog proucavanja znacice besumnje obogacenje. Nauka o 
jeziku obuhvata danas zaista najraznovrsnije probleme, i 
znacajne, i interesanlne, i instruktivne. Njene tekovine 
ulaze u krug onih fenomena koji uticu na izrastnnje nase 
savremene kulture i civilizacije. 

Ova knjiga je rezultat rada od nekoliko godina, uz po- 
moc vrlo obimne literature konsultovane u najvecim lin- 
gvistickim centrima Evrope i SAD (gde je, pored ostalog, 
auloru u vise prilika bilo moguce da ucestvuje u opstelin- 
gvistickim diskusijama koje su, buduci organizovane od 
najpozvanijih naucnih foruma, otkrivale na najneposred- 
niji nacin atmosferu aktuelnih naucnih interesovanja). Fi- 
zionomiju knjige odredila je teznja da se o pomenutim 
polrebama povede ozbiljno racuna. Zato je ovde bas sa- 
dasnjost lingvistike najvise osvetljavana izlaganjem (koje 
ne obuhvata, doduse, sve licnosti i sve radne rezultate 
vredne paznje, ali obuhvata sve pojedince i sve skole za- 
sluzne za odredivanje novih pravaca u lingvistickom mis- 
ljenju, odnosno one ciji su napori bitno doprineli unapre- 
denju metodoloskih procedura). Otuda i ulozeni napor da 
se dosledno ocuva pristupacnost izlaganja: objasnjavan je 
redovno svaki pojam i svaki termin, a da bi se omogucila sto 
efikasnija upotreba knjige, dodat je i registar na kraju. Uz 
svako poglavlje je prilozena selektivna bibliografija u kojoj 
su zastupljeni najvazniji radovi, i pri tom takvi koji ce ci- 
taoca osposobiti za dalje studije u oblasli o kojoj je rec. 

Izlozeni presek aktuelnog stanja u jezickoj nauci name- 
njuje se prvenstveno paznji strucnjaka, kako domacih, ta- 
ko i onih inostranih koji se sluze srpskohrvalskim jezikom 
(siroj javnosti kod nas nije poznato da broj takvih struc¬ 
njaka danas nije mali i da on prakticno obuhvata sve slo- 
venske lingviste i vecinu slavista van slovenskih zemalja). 
Zahvatajuci sadasnjost lingvistike u svim njenim najvazni- 
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jim oblicima, ova knjiga bi trebalo da posluzi kao ocekiva- 
ni prirucnik naucnom radniku. Sem toga, stalno nastoja- 
nje da se sto preciznije, a ukratko i postupno izloze infor- 
macije proizaslo je iz zelje da ova knjiga ispuni i funkciju 
univerzitetskog udzbenika, za kojim takode postoji velika 
potreba, i kod nas i drugde u svetu. 

* * * 

Predgovor je pisan za prvo izdanje knjige, jos 1961. go- 
dine. Ovi naknadni redovi dodati avgusta 1969, treba da 
posluze kao uvodna rec drugom, znatno prosirenom izda- 
nju. 

Prosirivanje je izvrseno u dva pravca. Pre svega, prvo- 
bitni tekst je obogacen novim informacijama, najvise u po- 
gledu bibliografskih izvora. Jedan deo tih naknadno une- 
senih podataka nalazi se, uostalom, u vec objavljenim pre- 
vodima Pravaca u lingvistici (engleskom: Trends in Lin¬ 
guistics, The Hague 1965, edicija Mouton; poljskom: Kie- 
runki w lingwistice, Wroclaw - Warszawa - Krakow 1966, 
edicija Ossolineum; finskom: Kielitiede ennenja nyt, Hel¬ 
sinki 1966), zatim (i ponajvise) u prevodu na nemacki je- 
zik koji ce izaci iz stampe tokom ove godine (izdavac Max- 
Hueber-Verlag, Miinchen), kao i u svim ostalim prevodima 
koji su u toku a vise se prema engleskoj verziji teksta (ja- 
panskom, persijskom i dr.). Ovoga puta islo se za tim da 
se uzmu u obzir i one sugestije za sirim objasnjenjima u 
nekim pojedinoslima koje su date u brojnim prikazima 
pomenute engleske verzije knjige (prema uvidu koji ima 
autor, dosada je objavljeno cetmaest takvih prikaza). 

Ostale, i pri tome najvaznije dopune, ticu se sasvim no- 
slh izlaganja: o Pikeovom "trojnom" sagledanju jezika, o 
generativnoj gramatici Chomskog u verziji od 1965. godi- 
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ne, o generativnoj fonologiji, o generativnoj semantici, o 
"algebarskoj lingvistici" (ukljucujuci tu: Bar-Hillelovu teo- 
riju, teoriju Kulagine, Haysovu gramatiku zavisnosti i pro- 
jektivnosti, Sgallovu teoriju i Saumjanov aplikativno-gene- 
rativni model), o stratifikacionoj gramatici, o "gramatici 
koja se tice sadrzine", o Hallidayevim shvatanjima jezika. 
Ova nova izlaganja, s izuzetkom poglavlja o Pikeovoj lin¬ 
gvistici, obuhvataju one krupne dogadaje u razvoju jezic- 
ke nauke kojim je obelezen predeni put od kraja pedese- 
tih godina (kada je sastavljeno prvo izdanje na srpskohr- 
vatskom jeziku) do 1969. godine. Vec sam broj tih novih 
pravaca misljenja, razradenih u tako kratkom razdoblju, 
recito govori o tome da smo svedoci dosada nevidenog in- 
tenziteta u razvojnom tempu lingvistike. 

Treba na kraju napomenuti da je na pojedinim mesti- 
ma revidirano prvobitno izlaganje o novijim lingvistickim 
dogadajima. To je redovno cinjeno tamo gde je najsvezija 
istorija jezicke nauke, zgusnuta u ovih proteklih nepunih 
deset godina, sama unela korekcije u nase ondasnje (na 
gomju ivicu pedesetih godina postavljene) vizije njenih 
razvojnih tokova. 


* * * 

I ovo trece izdanje zahtevalo je revizije i dopune u skladu 
s intenzivnim razvojnim tempom jezicke nauke. Dodata 
su posebna poglavlja o praskoj skoli, o Martinetovoj funk- 
cionalnoj lingvistici, o sociolingvistici i o tekstualnoj gra¬ 
matici. Prosirena su poglavlja o generativnoj gramatici, o 
(lingvistickoj) sintaksi, o (lingvistickoj) semantici i o strati¬ 
fikacionoj gramatici. Osim toga i drugde su u knjizi izvrse- 
ne intervencije sa ciljem da se ne izneveri napredak nau¬ 
ke. Posebna paznja je obracena azuriranju bibliograflje. 
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U meduvremenu su objavljeni i drugi prevodi ove knji¬ 
ge (estonski: Keeleteaduse pdhisuunad, Tartu 1969; ne- 
macki: Wege der Sprachwissenschaft, Miinchen 1971; li- 
lavski: Lingvistikos kryptys, Vilnius 1973; japanski: Gengo 
gaku no nagare, Tokio 1974), a i mnogi osvrti na njih (na- 
rocito na nemacko izdanje). Dopunjavajuci tekst uvazava- 
la sam na viSe mesta napomene iznete u tim odzivima. Po- 
sebno bih htela da naglasim da su mi dragocene bile suge- 
siije koje mi je dao americki lingvista Wayles Browne. Ko- 
ristim se ovom prilikom da mu najtoplije zahvalim. Moja 
/.ahvalnost pripada i profesoru Richmondu H. Thomasonu 
koji mi je dao na uvid svoje jos nepublikovane studijc o 
"gramatici engleskog jezika" logicara Richarda Montaguea, 
kao i profesoru Olgi Penavin koja mi je skrenula paznju 
na izvesne podatke iz hungarologije. 

Mart 1974. 


* * * 

Ova verzija Pravaca u lingvistici sadrzi, osim izlaganja 
koje je (u neizmenjenom vidu) preuzeto iz prethodnog (pe- 
tog) izdanja knjige, jos i dodatno poglavlje Pogovor. U tom 
se poglavlju prikazuju najvaznija teorijska dostignuca jezic- 
ke nauke za proteklih petnaest godina (dakle - u vremenu 
do cijih raspona ne doseze tekst koji prethodi Pogovoru). 

Time sto se odustalo od ranijeg principa izlaganja - da 
svaka od vodecih lingvistickih skola bude razmatrana po- 
naosob, uz obilje bibliografskih informacija - izmenjena je 
imckoliko dosadasnja fizionomija knjige, sto je po sebi vr- 
lo sumnjiva dobit, kojoj se covek nerado priklanja. S dru- 
ge strane, prednosti opredeljivanja za siroko obuhvatni 
I’ogovor izgledale su toliko nesumnjive da je ta okolnost 
prevagnula. Zelja je, naime, ovog puta bila da se sto pre- 
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glcdnijc, a maksimalno sazeto, iznesu videnja jcdnog izu- 
z.ctiu) dinamicnog razdoblja lingvistikc, obelezenog neo- 
spornim icorijskim usponima, ali i lutanjima i raskolima, 
pa iraganjem za onim sto je univerzalno u jezickoj 
(pod)svesti, ali i za onim sto je razlicito u jezickoj stvamo- 
sti... Jednom recju, ovog puta je bilo vazno usredsrediti 
paznju - ne toliko na same skole, koliko na epohu kojoj 
one udaraju svoj pecat. Pogovor je resenje najprimerenije 
toj named; stoga je na njega i pao izbor. 

Januar1990. 


* * * 

U osmom izdanju ove knjige (1996) moji izvestaji o 
zbivanjima u lingvistici zavrsavaju se sa 1990. godinom (v. 
Predgovor, str. 10). Ovog su puta oni usredsredeni na de- 
ceniju koja je usledila iza te godine, a kojom se zavrsio XX 
vek. Usled opstih nepovoljnih prilika u zemlji (meduna- 
rodne sankcije su, kao sto je poznato, izmedu ostalog bile 
prekinule normalni dotok inostranih strucnih publikaci- 
ja) u toj je poslednjoj deceniji, za razliku od onih pret- 
hodnih, bilo prilicno tesko doci do neophodnih podataka 
na osnovu kojih ce se steci ne samo autenticna, nego i 
kompletna slika svih teorijsko-metodoloskih novina koje 
su, tokom te decenije, stavljane na uvid svetskoj lingvistic- 
koj javnosti. A njih je, u razmatranom periodu, bilo upa- 
dljivo mnogo, pored ostalog i takvih koje ce, tu sumnje 
nema, presudno uticati na dalje usmeravanje razvoja jezic- 
ke nauke. Ako, u pregledu koji sledi, nisam bas sve te 
"presudne" medu novoosvojenim tekovinama do detalja, 
tj. u svoj njihovoj punoci, prikazala, odnosno ako sam 
propustila da se posebno osvmem jos i na te i te strucne 
sredine, u tom i tom delu sveta, koje su, u deceniji o kojoj 
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je rec, takode nudile neka sopstvena gledanja na stvari, 
neka mi ne bude zamereno; pod datim okolnostima, dru- 
gacije i nisam mogla postupiti. Inace, kad se uzme u obzir 
kakve su ovde prilike bile u odnosu na mogucnost oba- 
vestavanja o tome sta se drugde u svetu, na polju struke, 
upravo dogada, ja licno ne bih imala prava da se zalim. 
Stoji, naime, cinjenica: uprkos svim teskocama oko naba- 
vijanja odgovarajucih strucnih publikacija, ipak me, ni 
ovog puta, blagovremeni uvidi u najhitnija svetska "lingvi 
sticka dogadanja" nisu mimoisli. uostalom, da nije tako, 
zar bi ovog dodatnog poglavlja uopste bilo? 

Potrebno je, na ovom mestu, i sledece napomenuti: 
svaka epoha, pa i ova o kojoj informise poglavlje Lingvisti- 
ka u devedesetim godinama, imala je, odnosno ima, neka 
svoja tehnicka resenja u vezi s nacinima na koje se sa- 
opstavaju bibliografski podaci tokom strucnog izlaganja - 
u poglavlju o kojem je rec primenjena su ona resenja sa 
kojima se susrecemo u najvaznijim radovima cija se sadrzi- 
na prikazuje. 


Januar 2001. 





Prvi deo 


JEZICKA ISPITIVANJA 
DO XEX VEKA 




Uvodne napomene 


1. Interesovanje za jezicke probleme javlja se od najsta- 
rl|lh istorijskih vremena kod mnogih kultumo razvijenih 
naroda. Siri razmah tog interesovanja bivao je po pravilu 
nrposredno izazvan konkretnim socijalnim prilikama. 

2. U sredinama npr. gde je religija igrala dalekoseznu 
ilruStvenu ulogu javlja se redovno teznja za poznavanjem je- 
/Ika kulta i to u onom vidu u kojem je taj jezik ostajao zabe- 
le/.en u odgovarajucim religioznim tekstovima. Jezik Veda je 
npr. tako dobio svoje detaljne opise jos u davnim danima 
hlndu religije, dosta vekova pre nase ere (v. § 17). Hriscanski 
Mednji vek je znatan deo svoje kultume aktivnosti posvetio 
proucavanju latinskog (v. §§ 24-27). Jevreji su ucili hebrej- 
skl iz Biblije (v. § 34). Arabljani su osnivali gramalicke centre 
i osnovnom ambicijom da se "pravovemima" omoguci pra- 
vllno citanje Korana (v. § 31) itd. Zaceci preciznih gramatic- 
klh opisa, filoloskih studiranja teksta, ideje o jezickom uzo- 
m i kodifikaciji gramatickih pravila - sve to lezi upravo u da- 
Ickim skromnim pocecima ove vrste, diktiranim osobenim 
karakterom jednog vremena i konkretnih ljudskih obicaja. 

3 U jednoj, za svoje doba visoko kultumoj sredini, sa re- 
lalivno dosta religioznog liberalizma, kakva je bila anticka 
(irCka, jezicka ispitivanja su presla uske okvire cisto praktic- 
nlh ciljeva ukljucujuci se u bogatu skalu filozofske proble- 
matike kojoj je helenska kultuma misao bila intenzivno na- 
klonjena (v. § 8). To prvo kontaktiranje jezicke teme s filozofi- 
jom donelo je covecanstvu osnovne pojmove o jezickim ka- 
legorijama, o principima ustrojstva recenice, o povezanosti 
misaonog sa govomim procesom. Ma koliko to sve bilo vise 
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neodredena saznajna kontura nego jasna slika o jezickom 
fenomenu, ipak u tom ranom, prvom, malo naivnom drugo- 
vanju s filozofijom leze koreni duge istorije gramatike, one 
klasicne, na kojoj je rodena i dojucerasnja generacija lingvi- 
sta, a od koje ni danas pojedinci ne umeju da se odmaknu. 

4. Epoha centralizacije vlasti potkraj feudalne ere u 
Evropi dala je poleta radu na normativnoj gramatici. Stva- 
ranje jakih politickih centara sa izrazitom socijalnom dife- 
rencijacijom donosilo je sobom teznju da se tacno utvrdi i 
neprikosnoveno postuje jezik privilegisanih nosilaca kul- 
ture. S usponom francuskog kraljevstva npr. raste i francu- 
ska tradicija strogo normativnog posla oko jezika (v. § 38), 
tradicija koja je vemo prenosena iz generacije u generaci- 
ju, prerastajuci tokom vremena usko nacionalne okvire, 
prelivajuci se u kultumu tradiciju drugih nacija kao pod- 
strek, takmac ili uzor. 

5. Ali sve sto je radeno na jeziku do u pocetak XIX veka 
ima ipak vrednost samo usputnog, parcijalnog, upravo lo- 
kalnog dogadanja bez velikog odjeka van svoje sredine. 
Nigde do toga vremena jezicko proucavanje nije zaista pri- 
milo vid organizovane naucne discipline ciji bi radni pro¬ 
gram bio sistematski ostvarivan, sa visokim ciljem nauc- 
nog saznanja. 

6. Kad pogledamo pazljivo unatrag sta nam je ko od na- 
roda zaista podario na polju nasih saznanja o jeziku, ostace- 
mo impresionirani ne samo fragmentamim karakterom is- 
poljenih interesovanja, vec i zajednickom jednostranoscu u 
oceni svoga prema tudem jeziku: svaki je narod svoj jezik 
smatrao uzor-jezikom, najpotpunijim dokumentom maksi- 
malno uspele sinteze jezickih formi i ljudskog duha. Bili su 
potrebni siri horizonti opstih znanja, dublji kontakti medu 
narodima, pa da se stvori potrebna intelektualna baza za 
sistematska, zaista naucna lingvisticka proucavanja. 
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Jezicka ispitivanja u antickoj Grckoj 

7. Anticki Grci su zaorali prve brazde jezickog ispitiva- 
n|a u vise pravaca. Oni su, pre svega, biti prvi (i ostali du- 
go vremena i jedini) jezicki teoreticari u svetu. Njima pri- 
pada slava prvih Evropljana koji su se zainteresovali kako 
r.a akribicno ispitivanje tekstova tako i za normiranje jezi- 
ka svoje kulture. Oni su, najzad, i posebno, ne samo osni- 
V.ici principa klasicne evropske gramatike nego i zasluzni 
za tradiciju gramatickog proucavanja u kasnijim vekovi- 
ma. 

8. Njihov rad na jezickoj teoriji proizasao je iz njihovog 
Dlozofskog interesovanja. Da bi upotpunili ili tacnije obra- 
zlozili svoje filozofske stavove, oni su se trudili u prvom 
redu da sagledaju: poreklo jezika 1 , neposredni odnos nje- 
gove glasovne strukture i odgovarajuceg znacenja, moguc- 
nost primene logickih principa u razjasnjavanju susiine 
gramatickih normi. Ova pitanja, koja su Grci prvi postavili, 
I danas jos stoje na repertoaru lingvislickih interesovanja. 


1 Poreklo jezika je odvajkadazanimalo ljudsku misao.Jos je sia- 
ri griki istoricar Herodot (V vek pre n. e.) zabelezio npr. priiu o 
cgipatskom kralju Psametihu p>o iijoj su naredbi dva novorodena 
dcteta izolovana od ostalog sveta kako bi se saznalo kojim cc jc- 
/.ikom spontano progovoriti. Po predanju, deca su prvo izgovori- 
la rec bekos, sto znaci hleb na frigijskom. Tako je frigijskj progla- 
Sen najstarijim jezikom sveta. U novom veku razmisljanja o pore- 
klu jezika pofela su se prvenstveno odnositi na pitanje oformlje- 
nja glasovne strane jezika: mo2da su glasovi postali u tcznji za 
imitiranjem prirodnih zvukova (tzv. "bau-vau" ili onomatopejska 
teorija) ili kao odgovor, odjek zvukovima prirode ("ding-dong" 
ili nativistiika teorija) ili, najzad, u spontanom vrisku ("puh- 
puh" ili inteijekcionalna teorija). I danas se raspravlja o glotogo- 
nijskim problemima (= problemima postanka jezika). 
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Jeziika ispitivanja do XIX veka 


9. Gotovo sve najznacajnije licnosti anticke fllozofije 
upustale su se, bar usputno, u teoretisanje o jeziku. U 
okviru filozofskih diskusija razvijala su se cesto i raspra- 
vljanja koja su se neposredno ticala jezickih problema. Po- 
sebno je slavna ostala vanredno dugotrajna diskusija o to¬ 
me da li postoji neka duboka, neposredna, logicna veza 
izmedu onoga sto reci oznacavaju i njihovog konkretnog 
glasovnog sklopa, ili je ta veza proizvoljna, nastala u mno- 
gostrukoj igri slucajnosti. 2 3 

Po shvatanju "analogista" jezik je prirodni dar a ne plod 
ljudske konvencije. On je u sustini pravilan i logican, sto 
znaci da postoji najcistija harmonija izmedu glasovnog sklo¬ 
pa reci i znacenja koje se u njemu krije. U teznji da dokazu 
ovu harmoniju, trudeci se da eliminisu svako zamracenje 
ove idealne veze, koje vremc ume sobom da donese, ana- 
logisti su forsirali etimoloska ispitivanja.' Oni su, dakle, 
prvi etimolozi po orijentaciji svog lingvistickog interesova- 
nja, ali njihove etimoloske naklonosti ipak nikada nisu do- 
sezale do sistematskih studija lingvistickih promena.' 


2 Ne zna se ta6no ko je prvi otpofeo diskusiju. Pojedinci to 
pripisuju Protagori (oko 480-410), drugi opet Pitagori (oko 572- 
497) Diskusija je trajaia vekovima. 

3 Etimologijom su se kasnije mnogo bavili, po ugledu na Gr- 
ke, i latinski gramatifari, takode bez dovoljno objektivnosti. 

3 Medu najvatrenijim pristalicama etimoloskih studija (koje "ot- 
krivaju istinu o refima") istifu sc predstavnici filozofske skole stoi- 
ka (u III veku pre n. e.). Ostavljajuci po strani etimologiju, stoici su 
inafe u jezifkim ispitivanjima imali i pozitivnih rezultata. Ufenje o 
padezima npr. dobija svoj odredeniji pofetak od stoika. Dok je za 
Aristotela padez bio svaki oblik ncke refi koji odstupa od onoga sto 
se smatralo osnovnim (svaki glagolski oblik, recimo, u odnosu na 
prezentski, bio je padez; komparativ prideva prema obliku pozitiva 
je takode bio padez, itd.), stoici su iskljufili glagole iz padezne ka- 
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"Anomalisti", naprotiv, nisu verovali u idealnu korelaci- 
|ii izmedu formalne i semanticke strukture reci. Ukazivali 
mi na nepravilnosti koje su se javljale na svakom koraku i 
i ivdc i drugde na planu jezickih odnosa. 

Etimoloski zar mnogih generacija "analogista" podsticaJa 
|c npr. cinjenica da je jedan tako lucidan duh kakav je bio 
I Icraklit (oko 500 pre n. e.) isticao identicnost razuma u ce- 
lini sa celinom jezicke strukture. "Anomalisti" su se, opet, 
prisecali stavova slavnog Demokrita (oko 460-360) koji se 
ndlucno izjasnio protiv hipoteze o bozanskom poreklu jezi- 
ka. 5 Ni Platon (427-347) nije mimoisao ovu temu. 6 Mada se 
borio protiv naivnog etimologisanja naslonjenog na bukval- 
nu interpretaciju Heraklitovog tvrdenja, Platon je ipak po¬ 
ll r/.avao Heraklita u osnovnoj ideji o korelaciji razuma i je- 
/.Ifkc strukture. 7 


irgnrije, obuhvatajuci pojmom padeza iskljucivo nominalne obli- 
kr. Oni su prvi uveli klasicnu opoziciju nominativa prema osta- 
lun padezima (casus rectus/casus obliqui). 

’ Sa sledecom argumentacijom: nesavrsenost jezika dokazana 
|i' postajanjem homonima i sinonima, i .injenicom da su jezicke for¬ 
me podlozne promeni, kao i to da ne postoji analogija u gramatic- 
kom ponaSanju reci (od nekih imenica se npr. mogu graditi glago- 
ll.aixidrugihne). 

" On nju obraduje u svom poznatom delu "Kratylos", u vidu 
ru.sprave izmedu Kratila (pristalice Heraklita), Hermogena (pred- 
Mavnika anomalista) i Glozofa Sokrata (koji ovde, u zastupanju 
knmpromisnih glediita, reprezentuje Platonov stav). 

7 Ogradujuci se od primilivizma u koncepciji ovakve korelacije, 
■ m je isticao da nju i ne treba traziti u konkretnoj manifestaeiji jezic- 
kog fenomena. Ona postoji u sferi idejnog, apstraktnog, tamo gde 
mi isti logicki principi odsudni za jezicku strukturu kao i za proces 
midjenja. 
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10. Platon uopste polazi od uverenja da je rec materi- 
jalni oblik ideje, a da u ideji lezi pocetak saznanja o svetu. 
Iz ovakvog filozofskog stava rada se prvi pokusaj definisa- 
nja osnovnih gramatickih kategorija. Primenjujuci kriterije 
koji se ticu logickih operacija, Platon npr. ukazuje na ime- 
nicu kao na ono o cemu se nesto konstatuje (sto odgovara 
onoj kasnijoj, tradicionalnoj, do danasnjeg dana od mno- 
gih ponavljanoj definiciji subjekta) dok bi glagol trebalo 
shvatiti kao ono sto se konstatuje o imenici (kasnija klasic- 
na koncepcija predikata). 

11 . Tek je, medutim, Aristotel (384-322) usao u istoriju 
jezicke nauke kao utemeljac klasicne evropske gramatike. 
Njegovo ucenje o kategorijama reci menjano je tokom po- 
znijih vekova samo u detaljima, ne u osnovnom duhu. Tra- 
dicionalna gramatika, koja se i danas jos uci po nasim skola- 
ma, vuce sve svoje bitne korene iz Aristolelovih nacina pri- 
lazenja jezickom fenomenu, posebno u oblasti sintakse. 
Kategorisuci gramaticke oblike po tome da li se njima odre- 
duje supstanca, kvalilet, kvantitet, relacija, egzistencija, pro- 
mena itd., Aristotel, u stvari, uvodi u razmisljanje o jeziku 
kriterije kojima se odlikuju lilozofska ispitivanja. To nasle- 
de filozofskih koncepcija pokazalo se neobicno trajnim i 
dalekoseznim u kasnijoj istoriji razvoja lingvistike. 

Aristotel je prvi pokusao da razradi teoriju o podeli reci 
na vrste. Izdvojio je u jednu grupu imenice (onoma) i gla- 
gole (rhema), smatrajuci da jedino ovakve reci mogu nes¬ 
to da znace same za sebe, nasuprot svim ostalim recima, 
koje samo sluze za povezivanje u logickim procesima mis- 
ljenja (syndesmoi). Princip ove njegove podele zadrzan je 
dosledno i kasnije kada je donekle promenjen konkretan 
raspored pojedinih vrsta refi u okviru ovih dveju grupa. 

Glagoli se, po Aristolclovom misljenju, odlikuju svojom 
ovremenjenoscu od svih ostalih vrsta reci. Zato glagolu i pri- 
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pada prvenstveno funkcija predikata. Predikat je, doduse, 
tpak za Arislotela nesto siri pojam od glagola. Predikat je 
svc ono cime se nesto saopstava o predmetu. Posto se 
mogu ljudi odredivati po osobinama, onda te osobine, iz- 
razene adjektivima, nisu pravi glagoli, ali jesu predikali. 
Znaci, ima recenica bez glagola, kao sto i predikat moze ne 
hili pravi glagol. 

Recenicu Aristotel definise kao spoj glasovnih komplek- 
sa koji ima samostalan, odreden smisao, ali s tim da i svaki 
njegov sastavni deo takode nesto znaci sam za sebe. Inace, 
teoriju recenice Aristotel povezuje s teorijom rasudivanja, 
dajuci pri tom centralni znacaj pitanju predikativnosti. 8 

12. Filozofi-Grci su se, u stvari, mnogo vise iskreno inte- 
rcsovali za jezicke pojave nego sto su zaisla slutili svu mno- 
gostrukost i komplikovanost jezicke problematike. Njihovi 
saznajni horizonti biti su opasno suzeni vcc samim shvata- 
njcm da je bas u njihovom jeziku najbolje oformljena ljud- 
ska misao i da se sva teoretisanja o jeziku mogu izvoditi is- 
kljucivo na bazi grckih lingvistickih fakata. 

13. Anticki Grci su udarili temelje i filoloskim studijama 
razvijajuci tradiciju akribicnog ispitivanja jezika pisanih 
tekstova. Najpoznatiji grcki filolog antickog doba je bio 
Arislarh (216-144) koji je studirao s jezicke strane spevove 
llijadu i Odiseju. Svojim metodom rada on spada medu iz- 
razite predstavnike tzv. "aleksandrijske skole ". 

14. Aleksandrijska ikola je danas vec u istoriji razvoja 
lingvistike pojam cele jedne vanredno plodne epohe grama- 


8 Predikacija se sastoji u sjedinjavanju ili razdvajanju dva poj- 
ma. Osnovica predikacije je u glagolu biti; £ak kad se kaze npr. 
Covek ide to, u stvari, odgovara logifkom sudu: Covek jesie u sta- 
nju idenja. Ova Aristotelova teorija o sudenju i predikaciji ostala 
je klasifna u istoriji logike. 
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ticarskog rada u centru za jezicka ispitivanja koji su Grci 
osnovali u Aleksandriji (centar je bio aktivan vec u III i II ve- 
ku pre n. e.). Slicnih skola je bilo i drugdc u helenistickom 
svetu - u Maloj Aziji, u Pergamu i Tarsu. 9 Medutim, samo je 
aleksandrijska skola stekla izuzetnu rcputaciju eminentnog 
centra, jedinstvenog u antickom svetu, u kojem su se vaspi- 
tavale generacije darovitih gramaticara i zasnivale velike tra- 
dicije gramaticarskog interesovanja i nacina rada. Do "alek- 
sandrijaca" gramatika je bila samo ogranak grckih filozof- 
skih studija, od "aleksandrijaca" ona je samostalna discipli- 
na koju neguju posebno obuccni strucnjaci, cak sa razgra- 
natom specijalizacijom (leksikografi su se bavili prikuplja- 
njem i negovanjem recnickog blaga, glosatori su objasnja- 
vali teske termine, dijalekatske oblike i poetskc izraze, reto¬ 
ri su studirali jezik radi usavrsavanja oratorske vestine, sko- 
lijastisu bill specijalisti za komentare tekstova, itd.). 

Aleksandrijci nisu doneli niceg narocitog novog jezic- 
koj teoriji. Nastavljali su da razvijaju filozofske koncepcijc 
o jeziku nasledene iz maticne grcke oblasti. Nastavili su 
proucavanje vrsta reci. Morfoloske studije cvetaju, ali i fo- 
nelika ulazi u krug neposrednog interesovanja. 10 


9 §kole istoga tipa postojale su knsnijc i u Vizantiji. 

10 Grci su izvrSili podelu glasova na samoglasnikc i suglasnikc. 
Samoglasnici su dcfinisani kao glasovi koji mogu sami po scbi da 
obrazuju zvuk i koji mogu biti dugi i kratki, a suglasnici kao glasovi 
koji obrazuju pun zvuk tek u kombinaciji sa samoglasnicima. lzvr- 
iena je podela suglasnika na poluzvucne i bezvuine. Recentna is- 
trazivanja Ksenije Maricki-Gadanski (v. "Helenska glotologija prc 
Aristotcla"; objavljuje u nastavcima Zbornik Malice srpskc za knji- 
zevnost i jezik, poiev od knj. XX1/2, 1973) ukazuju fak na to da 
se medu sofistima, joS u V vcku pre n. e. znalo za distinktivnu 
ulogu (v. § 277) prozodijskih fcnomcna, sto je veliko otkrice. 
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Posebno zainteresovani za probleme grckog jezika, 
aleksandrijci su bili naklonjeni normiranju jezickih fakata. 
Poznat je njihov pokusaj da u svakodnevni jezik svoga do- 
ba unesu izrazajne forme starojonskog (na kojem su pisa- 
ne cuvene epske pesme). Bilo je takode teznji da se jezik 
ovekovecen u horskim pesmama dorskog porekla postavi 
na nivo jezika-uzora. 

Aleksandrijci su dali u svoje vreme nadaleko cuvenu de- 
skriptivnu gramatiku grckog jezika. Njena stvama vrednost, 
medutim, kao pozitivnog uzora bila je smanjena cinjenicom 
da deskripcija nije bila dovoljno objektivno sprovedena iz 
dva razloga: zbog suvise filozofske interpretacije lingvistic- 
kih fenomena i zbog preterivanja u postavljanju grckog na 
stepen potpuno idealnog, maksimalno logicnog jezika. 

Autor najstarije ocuvane grcke gramatike, poznate pod 
nazivom aleksandrijske gramatike techne, bio je slavni 
Dionysios Thrax (= Tracanin; II vek pre n. e.). 11 Pored 
mnogih drugih vrednih gramaticara ove skole narocito se 
kasnije isticao Appollonios Dyskolos (II vek pre n. e.), ta¬ 
kode svojim radom na deskriptivnoj gramatici, a posebno 
cinjenicom da je jedan od prvih gramaticara u svetu koji 
se poceo ozbiljnije interesovati i za sintaksicku problema- 
tiku. 12 Dyskolosov sin Herodian bavio se istorijom jezika: 


11 Njegova je, pored ostalog, poznata definicija redenice.- spoj 
redi koji izrazava zavrSenu misao. Njegova je i podela imenica na 
opJte (npr. Covek) i f>ojedinaine (npr. Sokrat). Thrax je prvi dao 
i detaljniji opis morfoloskih karakteristika grikog glagola. 

12 On je prvi postavio odredene okvire sintaksiikom prouiava- 
nju; sintaksa treba da se bavi pravilima povezivanja reii u reienici. 
Ova pravila Dyskolos utvrduje ostajuci dosledno u okvirima svojih 
pojmova o vrstama refi, tj. ne odvajajuci dovoljno sluzbu reii u re- 
denici od onoga dime se red inade odlikuje, van konkretne sintak- 
sidke sluzbe. 
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proucavajuci jezik antickih grckih pisaca (iz V veka), Hero 
dian je dao, pored ostalog, prve paznje vredne opise grf- 
kih akcenata. 


Bibliografske napomene 

15. Za osnovne podatke konsultovati: Bloomfield - Lan¬ 
guage (poglavlje "The Study of Language"); Zvegincev- Isto- 
rija jazyk. L (str. 9*14); Arens - Sprachwissenschaft (str. 5-28). 

Podrobnije informacije daje zbomik clanaka pod na- 
slovom "Anticnye teorii jazyka i stilja" u redakciji O. M. 
Freidenberg, Moskva-Lenjingrad 1936. V. i: H. Steinthal, 
"Geschichte der Sprachwissenschaft bei Griechen und Ro- 
mem", Berlin 1863 (II izd. 1890); E. Egger, "Appollonius 
Dyscole, Essai sur l’histoire des theories grammaticales de 
l’antiquite", Paris 1854; Anton Dobias, "Sintaksis Apolloni- 
ja Diskola", Kiev 1882. 

Od novijih, specijalnih studija preporucuje se: R. H. Ro¬ 
bins, "Ancient and Mediaeval Grammatical Theory in Euro¬ 
pe, with Particular Reference to Modem Linguistic Doctri¬ 
ne", London 1951; W. S. Allen, "Ancient Ideas on the Origin 
and Development of Language", Transactions of the Philo¬ 
logical Society 1948-1949, 35-60; Josef Derbolav, "Der Dia¬ 
log "Kratylos" im Rahmen der platonischen Sprach und Er- 
kennt-nisphilosophie", Schriften der Univ. des Saarlandes, 
Saarbriicken, West-Ost-Verlag 1953; R- H. Robins, "Dionysi¬ 
us Thrax and the Western Grammatical Tradition", Transac¬ 
tions of the Philological Society, London 1957, str. 67-106. 

Interesantno moze lingvistima biti i izlaganje poznatog 
filozofa Emsta Cassirera (v. § 418) o antickim jezickim teori- 
jama: Ernst Cassirer, "The Philosophy of Symbolic Forms", 
New Haven 1953, poglavlje, "The Problem of Language in 
the History of Philosophy", odeljak "The Problem of Lan- 
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Kiiage in the History of Philosophical Idealism (Plato, De- 
martes, Leibniz)", str. 117-132. 

Posebno se preporucuje ovde knjiga Francisa P. Dinnee- 
na: "An Introduction to General Linguistics" (New York 
1967) zbog bogatstva informacija koje pruza (u odeljku 4. 
koji nosi naslov "The Development of Language Study in 
the West", str. 70-107). V. i veoma obavesteno izlaganje Joh- 
na Lyonsa u "Introduction to Theoretical Linguistics", Cam¬ 
bridge Univ. Press 1968 (na str. 4-12). Svakako v. i studije 
Ksenije Maricki-Gadanski pomenute u § I4n. 

Odabrane tekstove (prevedene na engleski) u kojima o 
)c/.iku raspravljaju istaknuti aulori, pocev od antickih mi- 
(lilaca pa do Humboldta, sakupio je i objavio P. H. Salus u 
knjizi: "On language: Plato to von Humboldt", New York 
1969. Kratalc istorijski pogled na zahvaceno razdoblje daje 
Salus u uvodnom delu knjige (str. 1-17). 


Indijska gramaticarska skola 

16. Indijcima pripada slava izuzetno darovitih gramati- 
fara. Pominju se danas s posebnim postovanjem ne toliko 
/.bog impozantne obimnosti svoga rada i postignutih re- 
zultata, koliko zbog smisla za objektivnu, egzaktnu deskrip- 
tiju jezickih fakata. Ovi stari majstori gramatike umeli su da 
ilefinisu pojave maksimalno kralko a tacno, gotovo mate- 
malicki. Bili su uz to izrazito neistoricari po interesovanju i 
umenju, ostajuci sigumi i precizni samo na terenu sinhro- 
nije. Zbog svega toga modemi lingvisli nasih dana sve vise 
upiru na njih svoje secanje kao na prve, daleke vesnike 
onog buduceg, strukturalnog i matematickog, u lingvistici. 

17. Interesovanje za jezik niklo je u indijskom drustvu vr- 
lo davno, dosta vekova pre nase ere. To interesovanje je bilo 
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neposredno vezano za njihovo opste socijalno i kultumo 
formiranje. U toj sredini izdeljenoj na kaste neprikosnove- 
nost drustveno najvisih ubrajala je nuzno i izolaciju jezika 
kulture. Da bi cistota jezika "visih" bila osigurana, mobilisa- 
ne su mnoge snage da popiSu i opisu sve njegove forme. Ko- 
reni takvog gramaticarskog posla zadiru u dubinu anticke 
epohe, a njegove tradicije ostaju zive do nasih dana. 

Pomeni o gramaticarskom interesovanju Indijaca nalaze 
se cak i u njihovoj drevnoj pismenosti. U tzv. "vedskim tek- 
stovima" (u trecoj grupi tekstova) raspravlja se o nekim je- 
zickim pitanjima. Potvrdu o cvrstoj tradiciji u gramaticar¬ 
skom poslu daje najsigumiji svedok - Panini, pominjuci 
razna imena svojih prelhodnika, svedoceci, uoslalom, sam 
svojim delom, istinitije od svega, da je imao odakle poci i 
na cemu razmahnuti svoj veliki, neponovljivi lingvisticki 
lalenat. 

18. Ne zna se tacno kojih je godina Panini ziveo. Misli se 
- moralo je to biti negde pocetkom IV veka pre nase ere. 
A vec je u njegovo vreme bilo i dovoljno interesovanja i 
gramaticarskog iskustva da se moglo pristupiti onome ce¬ 
mu je Panini pristupio: normiranju tzv. klasicnog sanskri- 
ta 13 na kojem je indijska kultura najduze i najbujnije cve- 
tala. 

Za gramaliku sanskrita koja nam je od Paninija ostala re- 
kao jeumesno Leonard Bloomfield (v. § 345): to jejedanod 
najvecih spomenika ljudske inteligencije. H Zadivljujuci je 
smisao togantickoglndijca za preciznost u oceni, u opisu, u 
formulaciji. Njegova je deflnicija maksimalno kratka i jasna, 


13 samskrta, znafii: "jezik sa utvrdenim pravilima, normirani 
jezik". 

Ul, This grammar... is one of the greatest monuments of human 
intelligence" - L. Bloomfield, "Language", New York 1933, II. 
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nolovo formula. U 4000 ovakvih definicija-formula ostavio 
|r Panini pomen o jeziku kulture svoga sveta. Panini je 
occvidno potpuno razurtieo da je jezik - sistem. Raspola- 
gao je pojmom nula-morfeme (termin tnorfema - § 354). 
Lingvistici naseg doba trebalo je mnogo napora da se obo- 
gati poznavanjem principa morfofonologije (v. § 321). A 
PSnini je, tako savrseno pouzdano kao da je izrastao u vre- 
mcnu strukturalne lingvistike, odredivao ulogu i znacaj 
glasovnih smenjivanja u morfoloskim manifestacijama gra- 
matickih znacenja. 

19. Istorija indijskih uspeha na polju jezickog ispitivanja 
nije se zavrSila sa Paninijem. Njegovo naslede prihvatili su 
potomci dovoljno daroviti da ga ne samo odrze vec i jos da- 
lje razviju. Pored mnogih drugih, takode zasluznih gramati- 
fara, posebno se pominje, narocito danas, Patanjali (II vek 
pre n. e.) i mnogo kasniji po vremenu, ali vrlo srodan po du- 
hu radaBhartrhari (VII vek nase ere). Obojicasu predstavni- 
ci one gramatidarske sko| e koja je izgradivala teoriju o stal- 
nom, neizmenljivom supstratu svih izgovomih varijacija 
mogucih u okviru jednog datog jezika. Primenjeno konkret- 
no na glasove, imala se u vidu invarijanlna (= nepodlozna 
Individualnim izgovomim varijacijama) glasovna vrednost 
koja postoji kao jedinica odredenog jezickog sistema u slu- 
zbi obelezavanja razlika u znacenjima reci. Sagledana je, da- 
kle, u principu ona pojava koja je tek u XX veku nase ere 
pretezno teorijski osvetljena i nazvana fonemom. Sem toga, 
iraganje za invarijantnim vrednostima dovelo je do uocava- 
nja znacaja funkcionalnog momenta od koga zavise modi- 
fikacije osnovnog znacenja gramatickih kategorija. U vezi s 
lim je poklonjena velika paznja i definisanju odnosa zavi- 
snosti koji se uspostavljaju medu jezickim jedinicama. 

20. U egzaktne poslove indijske gramatike spada i odre- 
divanje numerickih odnosa reci i slogova u jednome tekstu. 
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I u tom su pogledu Indijci nasi znacajni prethodnici. Ruko- 
vanje brojkama u jezickom opisu tek je u nase doba dobilo 
siroke razmere, sislematicnost i mnogostruk znacaj. 

21. Stari Indijci su se uspesno bavili i fonetskim opisi- 
ma. Oni su od prvih u svetu (zajedno sa nekim drugim is- 
tocnim narodima, prvenstveno Kinezima) koji pri opisiva- 
nju glasova poklanjaju punu paznju artikulacionim mo- 
mentima. Nisu se pokazali losi ni kao leksikografi. Najma- 
nje su uspeha imali s etimologisanjem. Nevicni istorijskoj 
gramatici, sinhronicari po tradiciji, oni se nisu mogli snaci 
u otkrivanju zamrsenih puteva u razvoju reci. 

22. Gramaticki poduhvat antickih Indijaca ostao je usko 
nacionalan, indijski. Trebalo je da produ vekovi i vekovi, da 
svetska nauka o jeziku pode iz druge, ne njihove kolevke, pa 
da Evropa sazna za indijske davne lingvisticke podvige. Izo- 
lovani, ispustili su retku slavu (toliko im inace na dohvatu 
ruke!) neposrednih zacetnika najvecih buducih dogadaja 
lingvistike. 

Bibliografske napomene 

23. Elementame podatke v. u Bloomfield-Language (u 
poglavlju "The Study of Language"); nesto vise podataka da- 
ju Zvegincev - Istorija jazyk. I (str. 5-9) i Georges Mounin, 
"Histoire de la linguistique des origines au XX 1 siecle", Pa¬ 
ris 1967 (poglavlje V, str. 62-70). 

Od posebnih studija preporucuje se: John Brough, The¬ 
ories of General Linguistics in the Sanskrit Grammarians", 
Transactions of the Philological Society, 1951, 27-46; W. S. 
Alen, "Phonetics in Ancient India", London Oriental Series I, 
London, Oxford Univ. Press 1953, 1-96; B. K. Matilal "Indian 
Theorists on the Nature of the Sentence (vakaya)", Founda¬ 
tions of Language Vol. 2, N° 4, 1966, 377-393; J. F. Staal, 
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"Word order in Sanskrit and Universal Grammar", Foundati¬ 
ons of Language, Supplementary Series, Vol. 5, 1967; Ba- 
rcnd A. van Nooten, "Panini’s Theory of Verbal Meaning" 
Foundations of Language, Vol. 5, N°2, 1969, 242-255; Mil- 
ka Jauk-Pinhak, "Stara indijska lingvisticka teorija", Suvre- 
mena lingvistika 5-6, Zagreb 1972, 77-81; V. i O. 
Bohtlingk, "Panini’s Grammatik", Leipzig 1887 (II izd). 

Posebno se preporucuje knjiga "A Reader on the San¬ 
skrit Grammarians", ed. J. F. Staal, The M. I. T. Press, 
1973. U njoj su sakupljeni najvazniji radovi o indijskim 
gramaticarima (ukljucujuci pomene iz VII veka). Tekstove 
prate znalacki komentari izdavaca, s obiljem bibliografskih 
informacija. V. i knjigu K. Kunjunni Raja, "Indian Theories 
of Meaning" (Madras 1963) u kojoj ce se, pored ostalog, 
naci i detaljnijih informacija o upotrebi termina sphota 
kod starih Indijaca (o tome kako treba razumeti ovaj ter- 
min postoje danas inace kontroverzna misljenja). 


Period od Rimljana do kraja renesanse 

24. Rimljani su podrazavali Grke, posebno aleksandrij- 
ic, u gramatickim poslovima. U I veku pre nase ere gramati- 
iar Marcus Terentius Varro (116 do 127) napisao je u svoje 
vrcme i kasnije veoma cenjenu gramatiku latinskog jezika: 
T)c lingua latina" (u njoj se narocita paznja poklanja morfo- 
loSkim pojavama). Njegova gramatika je posluzila kao uzor 
mnogim generacijama srednjovekovnih gramaticara koji su 
vrcdno radili na proucavanju latinskog - jezika kulture svo- 
ga doba. Varro je ostao zapamcen, pored ostalog, i po tome 
too se vehementno zalagao za "cistotu latinskog jezika" uka- 
/.ujuci na snagu koju imaju, s jedne strane, vec stecene jezic- 
kc navike, a s druge - intervencije vrsene po analogiji, tj. u 
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rezultatu popustanja teznji ka ujednacavanju dotle nesaob- 
raznih jezickih pojedinosti. 

25. Vec iz prvog veka n. e. dopiru pomeni o pojedinim is- 
taknutim radnicima na gramatickim problemima latinskog 
(npr. o Remmiusu Palaemonu, poreklom iz Grcke). Ipak, 
najznacajnija imenadolaze u nesto kasnijim vekovima: u IV 
veku Donatus (pisac cuvenog dela "Ars grammatica") i u 
VI veku Priscian (autor deia "Institutiones grammaticae", 
koji je, razvijajuci ideje Apolloniosa Dyskolosa, najvise uti- 
cao na savremenike). 

26. Krajem IV veka gramaticarske snage su najvise kon- 
centrisane na proucavanju latinske ortoepije i metrike. 
Nekih originalnih pogleda na jezik po pravilu tada nije bi- 
lo. 15 Od VI veka (zahvaljujuci Priscianu) razraduju se gra- 
maticki problemi u duhu kategorizacije koju je jos Dysko- 
los sprovodio: uce se glasovi (odeljakgramatike poznat pod 
nazivom "De voce" ili "Orthographia"), daju se objasnjenja 
o slogu ("De syllaba", "Prosodia"), klasifikuju se reci po vr- 
stama ("De partibus orationis"), pristupa se prvim pokusa- 
jima zahvata u sintaksu ("Oratio", "Syntaxis"). Tek od XIII 
veka 16 repertoar se znatno prosiruje: ukazuje se na princi- 
pe gradenja reci, pocinje se s razradom upotrebe padeza i 
principa kongruencije, daju se osnovna obavcstenja o to¬ 
me sta je to stih. Pri kraju srednjeg veka vec su uglavnom 
sredeni elementami pojmovi o nekim od osnovnih grama- 


15 Doduse, sv. Augustin (t430) je zastupao izvesne interesant- 
ne ideje o odnosima izmedu zvukovnog sasiava i znadenja redi u 
svome delu "Principia dialecticae". Ali li njegovi pogledi pobudili 
su relativno malo interesovanje kod savremenika. 

16 Godine 1199- je napisana (i to u stihovima!) prvadobro razra- 
dena (prema tadasnjem nivou lingvistickog znanja) latinska gra- 
matika (autor - Alexander de Villa-Dei). 
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liCkih pojava (razgranicena je npr. imenicka kategorija od 
pridevske, istaknut je znacaj glagolske rekcije za utvrdiva- 
nje padeznog znacenja, definisana je apozicija itd). 

27. Jezicka teorija u srednjem veku dobija interpretaci- 
|u koja odgovara opstem duhu kultume i filozofske misli 
loga doba: skolasticari, veliki postovaoci Aristotelovih ra- 
ilova, uocavaju u jezickom fenomenu pre svega direktnu 
manifestaciju logickog rasudivanja. 

Za primenu skolasticke logike u gramatici izjasnjavao 
sc npr. cuveni Abaelard (1079-1142). U XI veku je bila na 
glasu skolasticarska skola Michaela Psellosa koja je imala i 
kasnije velikih odjeka. Skolasticki duh u gramatici sred- 
njcg veka dostize kulminaciju u ideji Raymond Lullea 
(1235-1315) da bi vredelo konstruisati jedan univerzalan 
lilozofski jezik kojem bi baza bio latinski, ali preraden ta- 
ko da se u kombinaciji jezickih elemenata ogleda maksi- 
malna prlmena logickog principa (po ovoj svojoj ideji Lul- 
k- je u neku ruku preteca danasnjih naucnika koji rade na 
l/gradivanju metajezika - v. § 413). Logicki duh jezickih 
Ispitivanja ostao je karakteristican prvenstveno za francu- 
sku gramaticarsku sredinu ne samo kroz ceo srednji vek 
vcc i kasnije (v. o skoli Port-Royala § 38). 

28. Bilo je u srednjem veku jos pojedinacnih, interesant- 
nih zapazanja o jeziku, ali su ona ostala usputno izrecena, 
hez znacaja za razvoj jezickih studija. Tako filozof Toma 
Akvinski (1225-1274) npr. razmisljajuci o jeziku zakljucuje: 
glasovi postoje zato da nesto oznace (principaliter data ad 
Nigniflcandum); bez veze sa znacenjem glasovi su vestacka 
l|udska tvorevina (significantia artificialiter) lisena svrhe. 
Ovc ideje koje zvone cudno modemo (gotovo fonoloski; v. 
o fonologiji § 277) izrecene su upravo u prazno ostajuci bez 
otljcka. 
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29. U srednjem veku su se rascvetale jezicke studije i 11 
sredinama gde se nije govorilo indoevropskim jezicima: 
medu Arabljanima i Jevrejima, predstavnicima semitske je¬ 
zicke grupe. 

30. Srednjovekovne mocne arabljanske drzave obuhva- 
tale su heterogene nacionalne elemente. Od porobljenih 
naroda Arabljani su, sa zadivljujucim eklektizmom, prihva- 
tili osnovne kultume tekovine na bazi kojih su onda poce- 
li izgradivali svoju sopstvenu kulturu. Gramaticarsku tra- 
dieiju primili su, sa ostalim pozitivnim ostvarenjima, od 
Grka. Medutim, kako je jezik Arabljana bio sasvim drukei- 
jeg tipa od grekog, gramaticarska ispitivanja su se morala 
u ovom slucaju sprovoditi na specifican nacin. 

31. Neposredan motiv za jezicko ispitivanje bio je ovdc 
prakticne prirode: trebalo je prouciti jezik Korana, "svete 
knjige svete religije" (u ime koje su Arabljani osvajali svet). 
Tradicija je zabranjivala da se tekst Korana prevodi ili menja. 
Trebalo ga je, dakle, uciti na arapskom jeziku (sto je naroci- 
to tesko padalo "pravovemima" iz redova pokorenih naro¬ 
da, kojima arapski nije bio matemji jezik). O cistoti jezika 
Korana brinuli su se odabrani jezicki strucnjaci. Iznikle su 
gramaticarske skole za vaspitavanje mladih kadrova (najpo- 
znatije su bile skole u Basri i Kufi - gradovima u bazenu Me- 
sopotamije). 

32. Arabljanski gramaticari medu prvima ukazuju na zna- 
caj utvrdivanja neposrednog odnosa izmedu konkretne sin- 
taksicke funkeije i forme datog jezickog znaka. Oni s naroci- 
tom paznjom ispituju glasove (reci Korana trebalo je pra- 
vilno izgovarati!) uzimajuci u obzir kako fizioloske tako i 
akusticke momente. 

Sistem arabljanske gramatike izlozen je u knjizi Al Ki- 
tab koju je napisao Sibavajhi iz Basre (KTtab SIbawaih). I 
pisac i knjiga bili su u svoje vreme nadaleko cuveni. 
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33. Arabljani se narocito isticu kao izvrsni leksikografi. 17 
()siala je uspomena na mnoge vredne radnike u ovoj jezic- 
koj oblasti, posebno na Fimzabadija (FTruzabadi, 1329- 
1414) koji je, po predanju, napisao oko sto tomova recni- 
ka (recnik je imao naziv "Al-qamus" sto bi otprilike znacilo: 
beskrajan okean red). 

Vrednost ovog rada na leksikografiji odredile su umno- 
gome konkretne drustvene i kultume prilike u drzavama 
Arabljana. Tamo je svaki pojedinac, bez obzira na drustve- 
ni polozaj, mogao zadrzati u jeziku dijalekatske osobine 
avoga kraja ne plaseci se za svoj licni ugled; glavno je bilo 
poznavati jezik Korana i umeti ga pravilno citati. Leksicki 
fond arapskog jezika se stoga bogatio vrlo intenzivno i ne- 
kontrolisano razlicitim leksemama koje su se upotreblja- 
vale naporedo, unesene iz raznih krajeva gde se govorilo 
arapski. Leksikolozi su revnosno belezili ove sinonime, nc 
uocavajuci njihovu razliku po poreklu, po stilskoj vredno- 
Kti, po eposi iz koje su ponikli. Tako su, dakle, bez per- 
spektive svrstavane ravnopravno reci iz raznih dijalekata, 
Iz raznih vremena, pesnicki neologizmi kao i standardni 
izrazi datog istorijskog trenutka. Ovaj metodoloski nedo- 
siatak u kvalifikaciji i klasifikaciji sakupljenog recnickog 
blaga obezvredio je umnogome celokupan zamasan rad 
ovih vrednih starih leksikografa. 

34. U arabljanskim drzavama bilo je i jevrejskog stanov- 
niStva. Jezik Jevreja - hebrejski - bio je srodan arabljan- 
skom. Ovu srodnost Jevreji su bili uocili jos u X i XI veku. 
I’orededi hebrejski ne samo sa arabljanskim vec i sa ara- 


17 Izvrsni leksikografi bili su, jo$ od davnih vremena, i Kinezi. 
Ali je njihov rad na jeziku ostao nepoznat predstavnicima indo- 
rvropske lingvistike tako da nije neposredno ulicao na razvoj 
lingvistidke misli u svetu. 
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mejskim, oni su zakljucili da u ta tri jezika ima dosta za- 
jednickog. Tako Jevrejima pripada slava prvih komparati- 
sta u jezickim studijama, mada su njihovi radovi doziveli 
siri publicitet u Evropi tek mnogo docnije i nisu, dakle, 
imali neposrednog uticaja na razvoj nauke o jeziku. 

U kontaktu s arabljanskom kulturom razvijala se, u obi- 
mu u kojem su tadasnje prilike dopustale, i jevrejska tra- 
dicija rada na sopstvenim nacionalno-kultumim problemi- 
ma, najvise na razradivanju filozofsko-religioznih stavova i 
na fdoloskom proucavanju Bibtije. Metod jezicke anaiize 
primljen je od Arabljana. 

35. Tek u doba renesanse poceli su se evropski grama- 
licari blize upoznavati sa tradicijom u proucavanju semit- 
skih jezika. Pojam o korenu reci prenesen je iz te tradicije 
u indoevropsku gramatiku. 

36. Renesansa je doba tipicno filoloskog interesovanja 
za jezik: proucavaju se latinski i grcki tekstovi. U kasnoj re- 
nesansi pocinju se studirati hebrejski i arapski (posebno he- 
brejski, koji se uzima kao najstariji jezik - ovo u vezi sa bi- 
blijskom pricom o potopu i Noju). U to doba su u velikoj 
modi i etimoloske studijc. 

Vec tada zablista usamljeno ponegde neka originalna 
lingvisticka misao, prvi vesnik buducih vekova. U XVI veku 
npr. ziveo je Italijan Claudio Tolomei, prvi gramaticar ciju 
je paznju osvojila pravilnost glasovnih zakona. Tolomei je 
umeo da uoci razvoj latinskog pi u italijansko (toskansko) 
pi - na poredenju primera kao sto su ital. pieno: lat. pie- 
nus, ital. piit: lat. plus i si. Na zalost, njega u ovim opaza- 
njima nije niko neposredno sledio. 




Pravci u lingvistici / 


37 


Bibliografske napomene 

37. Osnovna obavestenja pruzaju: Bloomfield-Langua- 
gc (odeljak "The Study of Language"); Zvegincev - Istorija 
jazyk. I (str. 14-20); od istog autora v. i: "Istorija arabsko- 
go jazykoznanija. Kratkij ocerk", Moskva 1958. Opsimije 
Informacije v. u Arens-Sprachwissenschaft (str. 28-54). G. 
I.. Bursill-Hall je za poslednjih desetak godina objavio ne- 
koliko zapazenih studija o lingvistickoj aktivnosti u perio- 
du o kojem je rec. V. "Mediaeval Grammatical Theories", 
Canadian Journal of Linguistics 9, 1963, 40-54; "Aspects of 
Modistic Grammar", Georgetown University Monograph 
Scries on Language and Linguistics 19, 1966, 133-148; 
"Speculative Grammars of the Middle Ages: "The Doctrine 
of ’Partes Orationis’ of the Modistae", The Hague 1971. 
Isti je autor objavio, sa znalackim prevodom i komentari- 
ma, "Grammatica Speculativa of Thomas of Erfurt", Lon¬ 
don 1972. V. jos i: R. H. Robins, "Ancient and Mediaeval 
Grammatical Theory in Europe..." (v. § 15); Jean Collart, 
"Varron grammairien latin", Paris 1954; K. Banvick, "Rem- 
mius Palaemon und die romische ars grammatica", Leipzig 
1922; Louis Kukenheim, "Contributions a l’histoire de la 
grammaire grecque, latine et hebraique a l’epoque de la 
Renaissance", Leiden 1951; J. Pinborg, "Die Entwicklung 
der Sprachtheorie im Miltelalter", Munster 1967; Khalil J. 
Semaan, "Linguistics in the Middle Ages. Phonetic Studies 
In Early Islam", Leiden 1968; Francis P. Dinneen, "An In¬ 
troduction to General Linguistics", New York 1967 (str. 
107-150). Pojedini tekstovi nekih od autora iz perioda o 
kojem je rec (na primer Varrovi i Donatusovi) objavljeni 
su u svojevrsnoj antologiji koju je objavio Peter Salus 
(1969, New York-Chicago itd.) pod naslovom: "On langu¬ 
age. Plato to von Humboldt". 
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Period od renesanse do kraja XVIII veka 

38. Kroz gramaticarske tradicije XVII i XVIII veka pro- 
vlaci se naslede iz proslosti. Logicka koncepcija jezika npr. 
ostaje i dalje osnovno teorijsko uporiste gramatike, poseb- 
no u francuskoj gramaticarskoj sredini (koja je bila na glasu 
kod savremenika). Ta sredina je bila najdostojnije repre- 
zentovana radovima gramaticarskog centra Port-Royala. Iz 
tog centra je 1660. iza£la cuvena gramatika "Grammaire 
generate et raisonnee" (autori: Cl. Lancelot, A. Amauld). 1 " 
U njoj je ispoljen vrlo izrazito teorijski princip "portroyala- 
ca": gramaticke norme treba da maksimalno odgovaraju 
zahtevima logike; logika je jedna, opsteljudska, univerzal- 
na; prema tome moguce je izgraditi univerzalnu gramatic- 
ku teoriju koja bi odgovarala sustini svih jezika sveta. Od- 
jeci ovih ideja biti su mnogobrojni. 19 

39. Vec pred kraj renesanse probudilo se u pojedinim 
evropskim sredinama interesovanje i za proucavanje tek- 


l " Najblizi uzor ovom delu je gramatika iz 1587. god. (izdata 
u Salamanki) koja je ostala poznata pod nazivom Minerva (autor 
F. Sanctius). 

19 Gramatika Port-Royala sluiila je u XVIII veku kao obrazac 
za sastavljanje "Filozofskih gramatika" (tj. univerzalnih, sastavlje- 
nih po opStim logiikim principima). Jedna od takvih gramatika 
je i delo Engleza Jamesa Harrisa: "Hermes or a Philosophical Inl- 
quiry Concerning Language and Universal Grammar" (objavljeno 
1751) koje je bilo neobifno popularno kod savremenika (dozi- 
velo je do 1794. u Engleskoj pet izdanja, prevedeno je na ne- 
maiki 1788, a na francuski 1796). Andre Joly je nedavno (1972, 
G£neve-Paris), uz svoju uvodnu rei i propratne komentare, iz- 
dao faksimil francuskog prevoda iz 1796: James Harris, "Hermes 
ou Recherches philosophiques sur la grammaire universelle". 
Traduction et remarques par Frangois Thurot. 
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siova koji nisu pisani na grckom i latinskom, vec na kojem 
drugom indoevropskom jeziku (sto dalje ka XEX veku ovo 
jc interesovanje sve intenzivnije). Jos je Franciscus Junius 
(1589-1677) ostao zapazen po svojim ispitivanjima teksto- 
va koji se ticu germanskih jezika (u prvom redu engleskog 
/.alim skandinavskih jezika, pa frizijskog, holandskog, got- 
skog). Njegovim stopama posao je i George Hickes (1642- 
1715) koji je objavio gotsku i anglosaksonsku gramatiku 2 " 
i niz informacija iz oblasti tadasnjeg znanja o engleskom i 
srodnim jezicima. Tek, medutim, u XVIII veku filoloska ispi- 
livanja tekstova dobijaju solidnu metodolosku razradu. 
Tada se filoloski metod pocinje primenjivati i na druge 
oblasti - u istoriji knjizevnosti, u ispitivanju narodnih obi- 
c'aja. 

40. Normativna gramatika dobija u XV1I1 veku sve odre- 
iteniju teorijsku osnovicu izrazenu u koncepciji o jczickoj 
siagnaciji: smatralo se da krivicu za promene koje je tokom 
vrcmena pretrpeo latinski snose gramaticari - zahvaljujuci 
ujihovoj nedovoljnoj budnosti "prostota" je uspela da iskva- 
ri jezik (inace se jezik po sebi ne bi promenio). Tada se vec u 
l-vropi zasnivaju bogate tradicije rada na normativnim pi- 
lanjima. 

41. Filozofske ideje XVIII veka imaju direktnog odjeka i 
u jezickim ispitivanjima. Francuski racionalizam iz vreme- 
na enciklopedista (1751-1777) samo je favorizovao logicko 
prilazenje jezickim faktima i podupirao teznje ka univerzali- 
/.aciji gramatike. Uticaj engleskih fllozofa XVIII veka, empiri- 
sta i induktivaca, psihologa i pragmaticara, manifestovao se 
u zainteresovanosti engleske gramaticarske sredine za go- 
vomi jezik (sto je sasvim novo u istoriji jezickih studija). 


20 Pod naslovom: "Institutiones grammaticae anglo-saxonicae 
ri moeso-goticae". Oxford 1689- 
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42. U XVIII veku se intenzivno razmislja o poreklu jezi- 
ka 21 (osim hipoteze o hebrejskom kao najstarijem jeziku co- 
vecanstva posle potopa - v. § 36, postojale su i druge, isto 
toliko proizvoljne hipoteze i pre XVIII veka). 22 Tada se, 
uostalom, pocinju naglo siriti i znanja o raznovrsnosti je- 
zicke strukture. 

43. Jos su u XVI veku poceli pristizati u Evropu prvi, 
primitivni opisi nekih americkih i filipinskih jezika (izves- 
taje su slali spanski misionari). Pred kraj XVIII veka znalo 
se vec ukupno za oko 200 jezika, 25 a prve decenije XIX ve¬ 
ka ta se cifra popela na oko 500. 24 

44. Najvaznije otkrice nije se, medutim, ticalo nekog 
"egzoticnog", neindoevropskog jezika. Ticalo se upoznava- 
nja evropske naucne publike sa jednim dotle nepoznatim 
indoevropskim jezikom, sa sanskritom. 


21 Pitanjem porekla jezika bavio se i poznati Johann Gotfried 
von Herder (1744 do 1803) razvijajudi za svoje doba progresivne 
ideje (jezik po njemu nije prosto bozija tvorevina; dovek razvija 
jezik iz svojih unutrainjih potreba i si.). Njegova studija "Uber 
den Ursprung der Sprache" (objavljena 1772) imala je velikog 
odjeka kod savremenika. 

22 Holandanin Goropius Becanus (XVI vek) je npr., u iaru 
patriotizma, izrazavao uverenje da su se svi jezici sveta razvili iz 
njegovog, holandskog. 

23 Po nagovoru filozofa Leibniza a pod pokroviteljstvom ru- 
ske carice Katarine II, P. s. Pallas je (u periodu od 1787-1798) iz- 
dao u Petrogradu neku vrstu rednika od 283 redi na 200 razlifi- 
tih jezika Evrope i Azije f>od naslovom "Linguarum totius orbis 
vocabularia comparativa Augustissimae cura collecta". Ved u dru- 
go izdanje ovog rednika, koje je dopunio Srbin Teodor Jankovid- 
Mirijevski (1790/91), ukljudeno je jo5 80 jezika (od kojih su neki 
bili sa teritorije Afrike i Amerike). 

24 Kada je objavljen Adelungov rednik - v. § 50. 
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Prvi veliki sanskritolog bio je Englez William Jones 
(1746-1794), koji je utvrdlo da su Sanskrit, grcki, latinski, 
gotski i (verovatno) keltski najblizi rodaci, postali iz zajed- 
nickog, danas nepostojeceg jezika. Iz ovog njegovog tvrde- 
nja nije se neposredno izrodila epoha komparativne lingvi- 
stike; ona je naisla nesto kasnije (v. § 53). Ipak je Jonesova 
teorija pripremila evropsku lingvisticku misao na sledeci 
istorijski trenutak komparativnih jezickih studija. 

45. Krajem XVIII veka otpocelo je, uoslalom, i kompara- 
tivno proucavanje ugro-finske grupe jezika (za ovo je naro- 
cito zasluzan bio Madar Samuel Gyarmathi, 25 (1751-1830). 


Bibliografske napomene 

46. Izvori osnovnih informacija: Bloomfield - Language 
(odeljak "The Study of Language"); Zvegincev - Istorija ja- 
zik. I (str. 21-24). Opsimije podatke potraziti u Arens - 
Sprachwissenschaft (str. 58-132). V. jos i Emst Cassirer, 
"The Philosophy of Symbolic Forms” (v. § 15), odeljci: "The 
Position of the Problem of Language in the System of Empi¬ 
ricism..." (133-139) i "The Philosophy of the French Enlig¬ 
htenment..." (139-147); P. Kuehner, "Theories on the Ori¬ 
gin and Formation of Language in the Eighteenth Century 
in France", Philadelphia, Univ. of Pennsylvania Press 1944; 
G. Hamois, "Les Theories du language en France de 1660 a 


25 S. Gyarmathi "Affinitas linguae hungaricae cum linguis fen- 
nicae originis grammatice demonstrata", Gotingen 1799- Neilo 
ranije je Jinos Sajnovics (1733 do 1785) vec ukazao na postoja- 
nje jezifkih veza izmedu Madara i Laponaca ("Demonstratio idio- 
ma Ungarorum et Lapponum idem esse", Kopenhagen 1770). 
I Igrofinske studije konaino je postavio na fvrste naucne osno- 
ve tokom sedamdesetih i osamdesetih godina XDC veka Jozsef 
Uudenz (1836-1892). 
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1821", Paris 1929; Otto Funke, "Studien zur Geschichte der 
Sprachphilosophie", Bern 1928 (1 deo: "Zur Sprachphilo- 
sophie des 18. Jahrhunderts: J. Harris Hermes"); L. Kuken- 
heim, "Esquisse historique de la linguistique frangaise et de 
ses rapports avec la linguistique generale", Leyde 1962 (dru- 
go ispravljeno i dopunjeno izdanje izaslo je u ediciji "Pu¬ 
blications romanes de l’Universite de Leyde", VIII, Leiden 
1966); Maurice Leroy, "Les Grands Courants de la Lingui¬ 
stique Modeme", Bruxelles 1963 (v. na str. 8-14); G. Tagli- 
avini, "Storia della Linguistica", Bologna 1963 (v. na sir. 
35-50); Georges Mounin, "Histoire de la linguistique des 
origines au XX^ siecle", Paris 1967 (v. na str. 116-151); 
Francis P. Dinneen, "An Introduction to General Lingui¬ 
stics", New York 1967 (v. na str. 151-173); Pierre Juliard, 
"Philosophies of Language in Eighteenth-Century France" 
(= Janua Linguarum, Series Minor 18), The Hague 1970. 

Godine 1966, objavljeno je u Stultgartu novo, kriticko iz¬ 
danje dela "Grammaire generale et raisonnee ou La gram- 
maire de Port-Royal" (I tom sadrzi faksimil treceg izdanja od 
1676. godine, a II tom varijante teksta i razlicite napome- 
ne; izdavac je Herbert E. Brekle), V. i: N. Chomsky, "Carte¬ 
sian Linguistics: A. Chapter in the History of Rationalist 
Thought", New York 1966, kao i veoma obavestcn, krilicki 
prikaz ove knjige u Journal of Linguistics Vol. V, I, 1969, 
165-187 (autor Vivian Salmon); H. E. Brekle, "Die Bedeu- 
lung der Grammaire generale et raisonnee - bekannt als 
Grammatik von Port-Royal - fur die heutige Sprachwissen- 
schaft", Indo-germanische Forschungen 72, 1967, str. 1-21. 

Blizu sliku o najvaznijim pogledima na jezik tokom XVIII 
veka daju radovi: Edward Sapir, "Herder’s Ursprung der 
Sprache", Modem Philology 5, 1907/1908, str. 106-146; J. 
Viertel, "Concepts of Language Underlying the 18 lh Century 
Controversy about the Origin of Language", Problems in Sc- 
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in unties, History of Linguistics, Linguistics and English 
( = Report of the 17th Annual Round Table Meeting on Lin¬ 
guistics and Language Teaching N° 19, Washington 1967, iz- 
danje F. P. Dinneen, str. 109-132). V. i Johann Gottfried Her¬ 
der, "Uber den Usprung der Sprache" (pogovor Karla 
Koniga, str. 125-150), Stuttgart 1965. 





Drugi deo 


JEZICKA ISPITIVANJA U 
XIX VEKU 




Uvodne napomene 


47. Lingvisticki pocetak XDC veka odlikuje se onim sto 
|r ostalo uglavnom i karakteristika lingvistike XDC veka u 
■vlini: interesovanjem za konkretni jezicki fakat. Ovim je 
prvkinuta tradicija jezickih proucavanja XVIII veka po ko- 
|n| je glavni akcenat paznje lezao na traganju za univerzal- 
nlm, logickim strukturama u jeziku. 

48. Vec prvih decenija XDC veka pocinje se razvijati 
IM< >ricizam u ispitivanjima jezickog fenomena 1 da sedam- 
ilcselih i osamdesetih godina, u eri mladogramaticarstva, 
we jezicke studije budu postavljene na teorijsku osnovicu 
uvercnja (koje je eksplicitno formulisao veliki teoreticar 
mladogramaticarstva, Hermann Paul): nema nauke o jeziku 
lw/. istoricizma (v. § 98). 

49. Otkrice sanskrita, 2 indoevropskog jezika a ipak znat- 
iii» razlicitog od grckog i latinskog (na kojima su dotle izgra- 
ilivani lingvisticki pojmovi), donelo je nove poglede na je- 
/ICkc fenomene, nove probleme pred nauku i stvaranje 
in ivc discipline - uporedne gramatike. 


1 Ovo najpre i najviSe u okviru romanskih studija: poznavanje 
liiilnskog, iz kojeg su se vremenom razvili romanski jezici, davalo 
|r l/uzetnih mogudnosti za uofavanje istorijske perspektive. 

1 Mada je W. Jones joi 1786. ukazao na vrednost proufavanja 
iitnskrita (v. § 44) neposredan kontakt evropske lingvistiike javno- 
•ii s ovim jezikom ostvaren je tek kasnije, zaslugom F. Boppa - v. § 
■H 'I'reba se ovom prilikom podsetiti i na finjenicu da je jezuitski 
inislonar, Francuz Coeurdoux, jo5 1767. napisao (za "Instinii 
lum,ais") memorandum o tome da postoje upadljive srodnosti 
inrilu refima sanskrita i latinskog. Na zalost, njegov je memoran¬ 
dum objavljen tek 1808. i nije odigrao ulogu koja bi se ofekivala. 
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Jezicka ispitivanja u XIX veku 


Epoha komparativnih jezickih studija, koja je obelezila 
specificnim tipom rada prve decenije lingvistike XEX veka, 
bila je veoma plodna. Jezicki strucnjaci su najvise bili pre- 
okupirani ispitivanjem srodstva indoevropskih jezika. Ma- 
nje su se interesovali pitanjem srodstva drugih, tada tako- 
de vec dosta poznatih jezickih grupa (semitskih, hamit- 
skih, ugarskih i altajskih jezika). Tek krajem XEX veka, u 
stvari, otpocinje era ozbiijnih studija neindoevropskih lin- 
gvistickih problema (tada je npr., posle desifrovanja asir- 
skih tekstova, otpocela epoha procvata semitske lingvisti¬ 
ke). Iz redova komparatista izasli su i prvi teoreticari jezi¬ 
ka u cijim su shvatanjima nasli svoj neposredan pravac mis- 
ljenja karakteristican za dati razvojni trenutak nauke u ce- 
Jini: Schleicher i njegova skola (v. § 60). 

50. Evropa je u XDC veku bila upravo zasuta lingvistickim 
podacima sa najrazlicitijih strana sveta. To je doba velike 
ekspanzije Evropljana na druge kontinente, sto je donelo 
neminovno novih lingvistickih saznanja. Vec je Adelungov 
recnik, u prve dve decenije, 3 pobudio interesovanje za dotle 


3 Refnik (koji je izdao Johann Christoph Adelung uz saradnju i 
drugih lingvista, najviie Vatera, ali i Humboldta) nosio je naslov 
Mithridaies oder Allgemeine Sprachenkunde, mit dem Vater unscr 
als Sprachprobe in beinahe funfhundert Sprachen und Mundar- 
ten", izdato u Bcrlinu: I tom 1806, II tom 1809, III tom 1812-1816, 
IV tom 1817. U reiniku se nalazi pregled svih u to vreme poznatih 
jezika sveta uz ukazivanje na njihovu strukturu i srodnost i s osvr- 
tom na mnoge ranije lingvisti¬ke radove. Jezici se klasifikuju p>o 
geogralskom momentu. Mada se ukazuje na poznatu srodnost iz- 
medu persijskog i germanskog, grfikog i latinskog, nedostaje cvrsta 
koncepcija o jedinstvenoj indoevropskoj jezifkoj porodici. Ipak, I 
pored svih svojih nedostataka, Adelungov je refinik u svoje vreme 
uticao u pravcu Sirenja nau-nih horizonata. Za nas Jugoslovene je 
odnarofitog zna-a ja -in jenica da je Adelung imao progresi vne ide- 
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nepoznate jezicke tipove i stimulirao pojedince na opstelin- 
gvisticke meditacije. Jedan od lingvista izuzetno darovitih za 
jezicku teoriju, zacetnik opstelingvistickih studija, javio se 
upravo na pocetku stoleca, nadahnut poznavanjem neindo- 
evropskih jezickih struktura: W. von Humboldt (v. § 68). 

51. Dok je u XVIII veku preovladavala logicka koncepcija 
jezika, dotle se lingvisticka teorija XIX veka odlikuje prven- 
stveno uvodenjem psiholoskih kriterija u analizu jezickog 
fenomena. Lingvisticki "psihologizam" ima svojih eminent- 
nih predstavnika vec pedesetih i sezdesetih godina (v. § 80); 
njihovi su radovi bili od presudnog uticaja na formiranje 
osnovnih lingvistickih koncepcija mnogih generacija. 

52. Najvazniji razvojni trenutak dosao je, medutim, tek 
pred kraj veka, sedamdesetih godina, kada su se pojavili 
mladogramaticari (v. § 93). Tada je komparativno-istorij- 
ski metod dobio najzad punu sistematicnost, rigoroznost i 
solidnu teorijsku fundiranost. Mladogramaticari su ostavili 
za sobom dela ozbiljna, cvrsto postavljena. Ta dela se mo- 
gu dopunjavati ili korigovati; ali ostaje cinjenica da u nji- 
ina lezi osnovni fond studiozno sakupljenih znanja o isto- 
riji indoevropskih jezika, sto im daje neosporivu vrednost. 


Epoha prvih komparatista 

53. Nemac Franz Bopp (1791-1867) smatra se osniva- 
Ccin komparativne gramatike. Godina 1816. kada je Bopp 
l/neo pred lingvisticku javnost jezicki materijal sanskrita u 


|r o potrebi saglasnosti izmedu pravopisa i izgovora zato sto je njih 
pnlivatio slovenafki slavista Jemej Kopitar. Kopitar nije uspeo da 
*a ovakvim principima prodre u slovenaikoj sredini, ali je uticao 
mi Vuka Karactzida, koji ih je primenio u srpskom pravopisu. 
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poredenju sa nekim drugim indoevropskim jezicima 4 ostajc 
istorijski datum, 5 tada je otpocela ne samo komparativna 
epoha u lingvistici vec i sama lingvistika kao organizovana, 
samostalna nauena disciplina. 

I pre Boppa se znalo za Sanskrit i njegovu srodnost sa 
drugim indoevropskim jezicima. O tome je govorio jo5 u 
XVIII veku W. Jones (v. § 44). Boppova izvanredna zaslu- 
ga, medutim, lezi u tome 5to je prvi shvatio da pilanje me- 
dusobnih odnosa indoevropskih jezika moze postati pred- 
met posebnih nauenih studija. 

54. Nedostatak ovakve koncepcije iisio je Danca Rasmu- 
sa Kristiana Raska (1787-1832) Boppove slave, mada je Rask 
radio komparativnu jezicku analizu otprilike kad i Bopp, 
cak i neSto ranije. fi Zato 5to je inace u mnogo prilika od- 


* U studiji: "Uber das Conjugationssystem der Sanskritsprachc 
in Vergleichung mit jenen der griechischen, lateinischen, per- 
sischen und germanischen Sprache". Glavnim Boppovim deiom 
smatra se medutim knjiga u tri toma (objavljeno u periodu od 
1833-1852) sa naslovom 'Vergleichende Grammatik des Sanskrit, 
Zend, Armenischen, Griechischen, Lateinschen, Litauischen, Alt- 
slavischen, Gotischen und Deutschen". Knjiga se smatra prvim 
udibenikom uporedne gramatike. 

5 Izraz uporedna gramatika (vergleischende Grammatik) ja- 
vlja se, doduie, i pre 1816. godine. Upotrebio ga je joS Friedrich 
Schlegei (1772-1829) u radu "Uber die Sprache und Weisheit der 
Inder" Heidelberg 1808. 

6 Rask je bio poznavalac mnogih jezika. Napisao je, pored osta- 
log, zapazen rad o finsko-ugarskoj jeziikoj grupi. Posebni znafaj 
imala je njegova studija o islandskom jeziku ("Uderspgelse om det 
gamle Nordiske eller Islandske Sprogs Oprindeise") objavijena 
1818. god. (Tu Rask, pored ostalog, pokazuje da postoji pravilan 
odnos u zvucima germanskih refi prema zvucima u odgovarajudim 
redima drugih indoevropskih jezika: Germani imaju npr./prema 
latinskom p - father /pater). Drugi deo ove studije (koji je, u ne- 
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lucno insistirao na primeni istorijskih kriterija u jezickom 
proucavanju, Raska mnogi smatraju zacetnikom dijahro- 
nidne (= istorijske) lingvistike. 

55. Epoha komparatista obelezena je mnogim slavnim 
Imenima. Jakob Grimm (1785-1863) je npr. autor cuvene 
"Nemacke gramatike" 7 koja mu je stvorila renome utemelja- 
ca nemacke lingvistike. U ovom svom delu Grimm, u slvari, 
ne obraduje samo problematiku nemackog jezika, vec daje 
komparativni pregled gramatickih karakteristika germanske 
jezicke grupe (gotskog, nemackog, holandskog, engleskog, 
frizijskog i skandinavskih jezika). U drugom izdanju prve 
knjige (1822. godine) Grimm unosi i sistemalski pregled od- 
nosa germanskih konsonanata prema odgovarajucim kon- 
sonantima drugih indoevropskih jezika utvrdujuci postoja- 
nje odredene zakonitosti u manifestaciji tih odnosa (ostalo 
u lingvistici poznato pod terminom Grimmovzakon) 8 

56. Georg Curtius (1820-1885), autor dela "Griindzuge 
der griechischen Etymologie" (1858-1862), uveo je kompa- 
rativno-istorijski metod u klasicnu filologiju. Johan Kaspar 


madkom prevodu lingviste Vatera, doiiveo Siru popularnost) nosi 
naslov liber die thrakische Sprachklasse" (Halle 1822). U njoj se 
ukazuje, pored ostalog, na veze izmedu germanskih jezika, grikog, 
latinskog, baltiikih i slovenskih jezika (Sanskrit nije uzet u ob- 
zir). Mada insistira na medujezifkoj srodnosti, Rask ipak jo5 ne- 
ma dovoljno iskristalisan pojam o indoevropskoj porodici jezika. 

7 "Deutsche Grammatik": prva knjiga 1819, u preradenom iz¬ 
danju 1822; druga knjiga 1826; treda 1831, derma 1837; delo 
obuhvata uglavnom sve oblasti gramatike, sa izuzetkom sintakse. 

8 Latinskom: p, t, k odgovara gotsko: /, P, b; grdkom cp u y - 
gotsko b, d, g; latinskom: b, d, g - gotsko: p, t, k (primer ca¬ 
put/got. haubip). Grimmov zakon se nije uvek potvrdivao, naro- 
dito ne onda kada se radilo o konsonantima u unutraSnjosti redi. 
Docnije je Grimmov zakon dopunjen Vemerovim (v. § 97). 
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Zeuss (1806-1856) je, objavljivanjem svoje "Grammatica 
Celtica" (1853), udario temelj studijama keltske jezicke gru- 
pe. Romanistika je dcfinitivno utemeljena klasicnim delom 
Friedricha Dieza (1794-1876), koje je, uostalom, umnogo- 
me doprinelo razvijanju istorijske perspektive uopste u je- 
zickim studijama: "Grammatik der romanischen Sprachen" 
(objavljeno u periodu od 1836-1844). Prvo komparativno 
ispitivanje slovenskih jezika izvrsio je Ceh J. Dobrovsky 
(1753-1829), a prvo sistemsko proucavanje slovenskih gla- 
sovnih pojava Rus A. H. Vostokov (1781-1864). 9 Za razvoj 
uporedne gramatike slovenskih jezika od fundamentalnog 
je znacaja bilo objavljivanje dela Slovenca Franje Miklosica 111 
(Franz Miklosich 1813-1891): "Vergleichende Grammatik 
der Slavischen Sprachen" (u periodu od 1852-1875; po- 
slednja, cetvrta knjiga tice se sintakse i jos uvek je u upo- 
trebi kao dragocena zbirka materijala). 11 

57. U predstavnike epohe prvih komparatista spada i 
August Friedrich Pott (1802-1887), koji se smatra osniva- 
cem naucno postavljenih etimoloskih studija. Objasnjava- 
juci da se etimolosko ispitivanje tice traganja za starijim 
jezickim formama (a ne za njihovim prvobitnim, izvomim 
oblikom i znacenjem - kako se to radilo npr. u anticko 


9 Prvu istorijsko-komparativnu fonetiku slovenskih jezika (I 
uopSte prvu knjigu takve vrste koja bi se ticala neke od indo- 
evropskih jezifkih grupa) Vostokov je objavio 1920. godine, pod 
naslovom: "Rassuzdenie o slavjanskom jazyke". 

10 MikloSii je, pored ostalog, veoma zasluzan za istrazivanjc 
medusobnih uticaja balkanskih jezika razliiitog porekla. Te stu- 
dije, kojima je prvi podstrek dao joi Kopitar, docnije su prerasle 
u znafajnu naucnu disciplinu - balkanistiku ili balkanologiju 

11 Po svojoj nauinoj orijentaciji u ovu grupu zasluznih slavi- 
sta svrstava se i "patrijarh slavistike" onoga vremena - Hrvat Va- 
troslav Jagic (1838-1923). 
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dt)ba), Pott je u periodu od 1833. do 1836. objavio svoje 
riimoloske radove koji su obelezili izrastanje jedne poseb- 
iif, plodne grane lingvistickog ispitivanja. 

58. Rani komparatisti nisu samo pioniri naucnog meto- 
ila u lingvistici. Oni su doneli i prve detaljnije informacije 
i> materijalu razlicitih indoevropskih jezika ocenjujuci ga 
prvi put u sirem preseku medusobnog poredenja. Iz nji- 
lu >vih redova izaili su i prvi teoreticari jezika, "Schleiche- 
n ivci" (August Schleicher i njegovi ucenici - v. § 60). 


Ilibliografske napomene 

59. Theodor Benfey, "Geschichte der Sprachwissen- 
*i haft und orientalischen Philologie in Deutschland", Miin- 
i hen 1869; "Geschichte der indogermanischen Sprachwis- 
■rnschaft seit ihrer Begriindung durch F. Bopp" (kolektiv 
iiuiura, pod rukovodstvom W. Streitberga, Leipzig 1916; 
l/dalo u okviru poznate publikacije koju su osnovali K. 
Itmgmann i A. Thumb: Grundriss der indogermanischen 
Nprachund Altertumskunde); B. Delbriick, "Einleilung in 
ilas Sprachstudium", Leipzig 1908 (V izdanje; ruski prevod 
ml 1904. izdat u Petrogradu: "Vvedenie v izucenie jazyka"); 
V Thomsen, "Sprogvidenskabens Historic", Kopenhagen 
l*M)2 (nemacki prevod H. Pollaka: "Geschichte der Sprach- 
wlsscnschaft bis zum Ausgang des 19. Jahrhunderts", Hal¬ 
le 1927; ruski prevod iz 1938: "Istorija jazykovedenija do 
konca XIX veka'); H. Pedersen, "Sprogvidenskaben i det 
Niucnde Aarhundrede: Metoder og Resultaler", Kopenha- 
Hen 1924 (engleski prevod Johna Webstera Spargoa: "The 
I llscovery of Language: Linguistic Science in the Ninete- 
nuh Century", Cambridge Mass. 1931; poslednje izdanje 
I‘ki2); Iorgu Iordan, "An Introduction to Romance Lingui- 
«(It s. Its Schools and Scholars" (preveo John Orr, London 
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1937; II revidirano izdanje, prosireno novim poglavljem 
"Thirthy Years On" koje je napisao R. Posner, Oxford 
1970); A. Meillet, "Introduction a l’etude comparative des 
langues indo-europeennes" (III izd. Paris 1912; ruski pre- 
vod iz 1938: "Vvedenie v sravnitel’noe izucenie indoevro- 
pejskih jazykov"); A. Meillet, "La methode comparative en 
linguistique historique", Oslo 1925; John T. Waterman, 
"Perspectives in Linguistics", Chicago 1963; G. Tagliavini, 
"Panorama di storia della linguistica", Bologna 1963 (III 
izd. 1970); Maurice Leroy, "Les Grands Courants de la Lin- 
guistiquc Modeme", Bruxelles 1963 (II prosireno i revidi¬ 
rano izd. 1971); G. Mounin, "Histoire de la linguistique 
des origines au XX" siecle", Paris 1957. 

Osnovne podatke jasno izlozenedaju i knjige: Zvegincev 
- Istorija jazyk. I (str. 25-27) ; Bloomfield - Language (str. 
14- 16); Sreten Zivkovic, "Uvod u opcu lingvistiku", Zagreb, 
str. 193-196. 

Pregled postignutih rezultata u oblasti komparativnih 
jezickih studija daje A. Schleicher u "Compendium der 
vergleichenden Grammalik der indogermanischen Spra- 
chen" (Weimar 1861). 

Godine 1967. objavljena je, na engleskom jeziku (u 
Bloomingtonu, Indiana; izdavac i prevodilac W. P. Leh¬ 
mann), antologija najvaznijih lingvistickih tekstova pisanih 
u XDC veku: "A Reader in Nineteenth Century Historical 
Indo-European Linguistics". Tu se nalaze, pored ostalog, 
radovi autora kao sto su R. Rask, F. Bopp, J. Grimm i dr. 


Bioloski naturalizam u lingvistici 

60. Oko sredine XIX veka duhove evropskih intelektua- 
laca uzbuduje velika novost sa polja bioloskih nauka: Dar- 
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win je argumentovano izneo svoju slavnu teoriju o evolu- 
ciji vista. Kod mnogih se javlja uverenje da principe evolu- 
cije koje je Darwin utvrdio na zivim bicima treba uociti i u 
ostalim oblastima zivotne stvamosti, posto su oni nesum- 
njivo univerzalni. Ovakvo shvatanje zastupao je u lingvisti¬ 
ci profesor Jenskog univerzileta, Nemac August Schleicher 
(1821-1868). 

61. Schleicher je bio komparatista po osnovnoj lingvi- 
stickoj orijentaciji, ali se interesovao i za probleme rekon- 
strukcije indoevropskog prajezika (poznato je da je cak 
pokusao da sastavi jednu basnu na rekonstruisanom indo- 
evropskom prajeziku). 12 Njegov komparativno-istorijski me 
tod izvirao je iz koncepcije da je jezik zivi organizam, neza- 
visan od coveka, ciji je razvojni put odreden opstim biolos- 
kim zakonima evolucije: jezik se rodi, zivi neko vreme, da 
zivot drugom, mladem jeziku koji ga vremenom smenjuje 
da bi kasnije i taj mladi jezik bio nastavljen nekim svojim 
izdankom; jezik, kao icovekima "genealosko stablo", tj. pra- 
pretka od kojeg se, u vidu grananja stabla, razvilo mnogo- 
brojno potomstvo srodnika (otuda sc Schleicherova teori- 
ja naziva teorijom bioloskog nautralizma u lingvistici, a 
poznata je i pod terminima "Stammbaum" teorija, odno- 
sno "pedigree" teorija). 

62. Za Schleichera jezik je misao izrazena u zvucima; 
niti ima jezika bez misljenja niti misljenja bez jezika. Zna- 
cenje reci lezi u korenima reci i tu ga mozemo uvek otkriti. 

63. Jezik je prirodan organizam i njegov razvitak ima u 
principu iste one oblike koje zaticemo i drugde u prirodi. 
Postoje tri osnovna jezicka tipa: korenski jezici (kakav je 
npr. kineski - odnosi medu recima obelezavaju se odrede- 


12 A. Schleicher, "Eine Fabel in indogermanischer Ursprache", 
Beitrage zur vergl. Sprachforschung, Bd. 5, 1868, na str. 206. 
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nim redom slaganja korena reci), aglutinativni (npr. ma- 
darski jezik: gramaticki odnosi obelezavaju se sistemom 
"prilepaka" - stavljanjem posebnih, dodatnih jezickih for- 
mi, za svako novo znacenje, na osnovni oblik reci) i flek- 
sivni (npr. srpskohrvatski; reci imaju odredenu fleksiju = 
sistcm nastavaka za obelezavanje gramatickih odnosa). 
Ova iri lipa, po Schleicheru, stoje u neposrednoj zavisno- 
sti od dostignutog stupnja razvitka i direktno odgovaraju 
(po istom redu) osnovnim oblicima zemaljske stvamosti: 
svetu kristala, svetu biljaka, zivotinjskom svetu. 13 

64. Schleicherova teorija je bila medu savremenicima 
veoma zapazena, mada je izazvala i kriticke osvrte. Medu 
prvima koji je posumnjao u Schleicherovo "jezicko stablo" 
i podrio celu teoriju bio je Schleicherov ucenik Johannes 
Schmidt (1843-1901). 14 

Schmidt je utvrdio da se jezicke inovacije (= novine, 
nove osobine), ponikle u jednoj govomoj sredini, ne sire 
dalje, u druge sredine, u vidu pravilnog grananja, kako je 
Schleicher zamisljao, vec da je njihov nalet slican udaru 
vodenog talasa; bivaju zahvacene nekad vece, nekad ma- 
nje govome oblasti, u zavisnosti od slucaja. 15 Prema tome, 
tri susedne govome oblasti nikad nece poznavati apsolut- 


13 U slifnom smislu naivna mada drukiije stilizovana shvata- 
nja o "stadijumima" jeziikog razvoja propagirao je u XX veku so- 
vjetski lingvista Marr - v. § 207. 

u V. J. Schmidt, "Die Verwandlschaftverhaltnisse der indoger- 
manischen Sprachen", Weimar 1872. 

13 Slifne ideje o prostiranju jezifkih inovacija imao je, uostalom 
ill. Schuchardt (v. § 108) - v. njegove studije "DerVokalismus des 
Vulgarlateins", Leipzig 1866/67 i "liber die Klassifikation der roma- 
nischcn Mundarten", Graz 1900 (preStampano u Schuchardt-Bre- 
vier, v. § 113). Ipak je tek Schmidt teoriju talasa u potpunosti po- 
stavio i razradio, tako da njemu u ovome pripada sva slava. 
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no isti ili apsolutno razlicit inventar jezickih osobina: no- 
vonastala osobina ce u jednom slucaju - preci granice 
oblasti A i zahvatiti oblast B, u drugom slucaju - zahvatice 
C, u trecem - i B i C, a u cetvrtom inovacija nece uopste 
prelaziti granice izvome oblasti A (izlazuci detaljnije svoje 
ideje Schmidt se sluzio shemama koncentricnih krugova; 
po tim njegovim "talasima" i sama teorija je u nauci ostala 
poznata pod imenom teorije talasa). Radi ilustracije svo- 
jeg shvatanja Schmidt je naveo nekoliko ixoglosa (= gra¬ 
nice prostiranja jedne jezicke osobinc) na osnovu kojih se 
povezuju, s jedne strane germanska i baltsko-slovenska je- 
zicka grupa u jedinstvenu familiju, a s druge strane - San¬ 
skrit i grcki. U oba slucaja Schmidtove izoglose seku liniju 
koja deU indoevropske jczike na dve glavne grupe, "ken- 
tumsku" i "satemsku". Modema dijalcktoloska proucavanja 
su dala nove potvrde Schmidtovoj hipotezi. 

65. Schleicherove ideje, u modifikovanoj stilizaciji, za- 
stupao je i ugledni oksfordski profesor Maks Muller (1823- 
1900). Muller se slagao sa Schleicherom u tome da lingvisti¬ 
ci treba dati mesto u okviru prirodnih nauka, posto na pros- 
lost jezika treba gledati ne kao na istorijsko zbivanje, vec 
kao na spontani proces izrastanja koji je svojstven svakoj 
prirodnoj pojavi. Slagao se i u odredivanju odnosa jezika i 
misljenja: jezik je i za Miillera neposredan organ ljudske 
misli. Odstupao je, medutim, od Schleicherove koncepcije 
u jednom, za Schleicherovu teoriju bitnom detalju: nije 
pridavao jeziku svojstva zivog, autonomnog organizma, is- 
licuci da jezik ostaje nerazlucivo vezan za ljudsku govomu 
aktivnost (neponovljivo je ono sto se izrekne: govomi fe- 
nomen umire upravo onog trenutka kad biva izrecen). 

Muller je veoma zasluzan za popularizaciju ideja bio- 
loskog naturalizma medu savremenicima. Njegova preda- 
vanja iz te oblasti ("Lectures on the Science of Language”), 
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odrzana na Oksfordu u periodu od 1861-1863, bila su pri- 
mljena sa najvecim interesovanjem (nekoliko puta su ob- 
javljivana u Engleskoj, a prevodena su i na druge jezike). 

66. Predstavnici bioloskog naturalizma u lingvistici za- 
sluzni su za skretanje paznje na govomi jezik (posto se u 
okviru govomog jezickog fenomena mogu, po njihovom 
shvatanju, najjasnije uocavati manifestacije prirodne vezc 
jezika i misljenja). Njihovu ideju o stihijskom karakteru je- 
zicke evolucije, uslovljene nekim zakonima prirode kojl 
nisu pod kontrolom ljudske volje, prihvatili su u osnov- 
nom obliku najreprezentativniji predstavnici lingvistikc 
XDC stoleca - mladogramaticari. 

Bibliografske napomene 

67. V. Schleicherove radove: "Sprachvergleichende Un- 
tersuchungen: Zur vergleichenden Sprachgeschichte", 
Bonn 1848; "Linguistische Untersuchungen: Die Sprachen 
Europas in systematischer Ubersicht", Bonn 1850; "Die deu- 
tsche Sprache", Bonn 1859; "Compendium der verglei¬ 
chenden Grammatik der indogermanischen Sprachen", 
Weimar 1861-1862; "Die Darwinische Theorie und die 
Sprachwissenschaft," Weimar 1863, "Uber die Bedeutung 
der Sprache fur die Naturgeschichte des Menschen", Wei¬ 
mar 1865. V. takode: B. Delbriick, "Einleitung in das 
Sprachstudium" (v. § 59); V. Thomsen, "Geschichte der 
Sprachwissenschaft..." (v. § 59); A. V. Desnickaja, "Voprosy 
izucenija rodstva indoevropejskih jazykov", izd. AN SSSR, 
Moskva-Lenjingrad, 1955; V. Pisani, "August Schleicher 
und einige Richtungen der heutigen Sprachwissenschaft", 
Lingua, vol. IV, 4, 1954-1955, 337. do 368; A. S. Cikobava, 
"Problema jazyka kak predmeta jazykoznanija", Moskva 
1959; Zvegincev - Istorija jazyk. I (str. 89-104); J. Dietzc, 
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August Schleicher als Slawist", Berlin 1966. Posebno se 
skrece paznja na zbomik posvecen Schleicheru koji je u Jeni 
1972. objavio Friedrich-Schiller-Universitat pod naslovom: 
"Synchronischer und diachronischer Sprachvergleich. Zum 
150. Geburtstag August Schleicher". 

U knjizi Portraits of Linguists I dati su biografski podaci 
o Schleicheru (str. 374-395; autor J. Schmidt) i Miilleru 
(str. 395-399; autor E. W. Hopkins). 


"Humboldtizam" u lingvistici (teorija 
"Weltanschauunga") 

68. Najveci teoreticar lingvistike XIX veka bio je Nemac 
Wilhelm von Humboldt (1767-1835); smatra se osnivacem 
opste lingvistike (= discipline koja ispituje sustinu jezic- 
kog fenomena na faktima najrazlicitijih jezika). 

69. W. von Humboldt je prvi naucnik koji je proucio je- 
dan od jezika Indonezije: jezik kawi sa ostrva Jave. 16 Kontakt 
sa lingvistickim osobenostima tako bitno razlicitim od 
onoga cime se odlikuju indoevropske jezicke strukture 
dao je Humboldtu materijala za izgradivanje dotle neslu- 
cenih pojmova o prirodi jezika i njegovoj ulozi u zivotu 
coveka. 


16 V.: W von Humboldt, "Uber die Kawi-Sprache auf der Insel 
Java", Berlin 1836-1839 (posmrtno izdanje). Kawi je starojavan- 
ski jezik (izumro u XIII veku) na kojem su pisani najstariji javan- 
ski tekstovi (od IX veka). FonoloSka i morfoloska struktura ovog 
jezika imala je izrazito indonezijski karakter, ali je recnicki fond 
ocevidno pretrpeo intenzivan uticaj sanskrita (Sio je u vezi sa 
istorijskom ulogom indijske kulture u javanskoj sredini). 
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70. Originalnost Humboldtovog naucnog talenta ispo- 
ljila se i u njegovom metodu ispitivanja kao i u teorijskim 
pogledima. Pocetak lingvistike XIX veka obelezen je po 
pravilu osvetljavanjem jezickih fakata iz istorijske perspek- 
tive i traganjem za osnovnim pretkom ("prajezikom") iz 
kojeg su se kasnije razvili postojeci jezici-srodnici, clanovi 
velike indoevropske porodice (v. § 49). Medutim, Hum¬ 
boldt nije insistirao na dijahroniji (= istorija jezika). Na- 
protiv, njegova paznja je bila usmerena prvenstveno na 
uocavanje jezickih stanja specif icnih za dati vremenski pe¬ 
riod, dakle na posmatranje jezika u sinbroniinom prese- 
ku (v. § 267). Poredenje jezika vrsio je analiticki, ne ulaze- 
ci neposredno u pitanje genetickog srodstva. Rekonstruk- 
cijom "prajezika" nije se bavio. Nije cak smatrao ni to da bi 
indocvropski jezici zasluzivali vise naucne paznje od dru- 
gih jezickih familija. 

71. Humboldt se izjasnjavao protiv univerzalne grama- 
tike, izgradene prema klasicnom, skolastickom sablonu, 
isticuci da gramaticka pravila treba izvlaciti induktivno, iz 
samih specificnih fakata svakog konkretnog jezika. Defini- 
sao je jczik kao dinamicni fenomen (po grckoj terminolo- 
giji: jezik je energeia, ne ergon) naglasavajuci da je statika 
u jeziku samo prividna. Insistirao je posebno na vezi jezi¬ 
ka s misljenjem: intelektualna delatnost tezi obavezno ka 
sjedinjavanju sa zvukovnim (= govomim) fenomenom; 
bez zdruzenosti misli sa zvucima ne moze svet predstava 
da prede u svet pojmova, tj. nema pravog misljenja. U vezi 
s tim je i njegova teorija o unutrainjoj formi ("innere 
Form") jezika, o kojoj su kasnije raspravljali mnogi emi- 
nentni predstavnici jezicke teorije (posebno predstavnici 
"psiholoske lingvistike", kakav je bio, recimo, Marty - v. § 
89); pod unutrasnjom jezickom formom treba razumeti 
specificnost psiholoske strukture datih govomih predstav- 




nika od koje neposredno zavisi konkretna organizacija 
spoja zvukovne sa znacenjskom stranom njihovog jezika. 17 

72. Centralno mesto Humboldtove jezicke teorije obu- 
livata problem odnosa jezicke strukture sa mentalitetom na- 
roda. Po Humboldtu, jezik je "specificnaemanacija duha da- 
tog naroda", spoljasnji izraz jedne "unutrasnje forme" koja 
otkriva odredeni pogled na svet ("Weltanschauung"; zato se 
I sama Humboldtova teorija najcesce naziva teorijom "Wel- 
lanschauunga"). 

73. U neposrednom odnosu sa mentalitetom, kultur- 
nom i opstom idejnom orijentacijom jednoga naroda stoji 
i stepen razvijenosti njegovog jezika. Prema tome, istoriju 
jezika treba najtesnje povezivati s istorijom nacionalne 
kulture. Ovakva simplifikacija realnih fakata proizasla je iz 
einjenice da Humboldt nije dovoljno razlikovao pojave 
koje se ticu obrazovanja leksike i frazeologije od specific- 
nih uslova koji regulisu razvoj fonoloskih i morfoloskih fe- 
nomena. 

74. Svoju teoriju o tome da je jezik svojevrsna emanaeija 
iluha Humboldt je potkrepljivao, pored ostalog, podseca- 
njem na cinjenicu da se ljudi medusobno tesko razumeju u 
potpunosti. To proizlazi upravo otuda, isticao je Humboldt, 
Sto im pogledi na svet nisu identicni (danas se terminom 
Ungvistiiki relativizam Humboldtove ikole obuhvata ovaj 
ileo Humboldtovog ucenja koji posebno ukazuje na nepou- 
zdanost jezickog sredstva u obezbedivanju apsolutnog spo- 
nizumevanja). 


17 Humboldt je u nekoliko prilika i ne uvek na identiian naiin 
Milizovao svoju ideju o "unutraSnjoj formi", 5to jc izazvalo kasni- 
je dosta nedoumica. V. o tome: O. Funke, "Innere Sprachform. 
Fine Einfiihrung in A. Marty Sprachphilosophie", Reichenberg 
1924, str. 111-113. 
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75. U vezi sa svojom opstom koncepcijom jezika, K ura- 
boldt izlaze i misljenje o jezickoj eV ol u ciji: svaka promema u 
jeziku nastaje u skladu sa razvojnim US p 0 nom ljudskos du- 
ha; promene vode, u stvari, uvekka j e( jnom osnovnom cilju 
- ka dosezanju do pune mere izgradenosti jezika (FTum- 
boldtov izraz: "Vollendung"). 

76. Velikim dogadajem svog a y^mena bilo je Hum- 
boldtovo predavanje odrzano 29. j Una 1820. na berlinskoj 
akademiji nauka o uporednom izucavanju jezika s obzi- 
rom na razlicite faze njihovog razvoja. Tada je Humboldt 
prvi put izneo pred javnost svoje osnovne poglede na jezik. 
Od toga dana pa nadalje Humboidtov uticaj je snazno delo- 
vao na formiranje lingvistickih Pogleda mnogih genera_cija. 
Svoju je teoriju Humboldt najp otpun ij e j z lozio u studiji 
"Uber die Verschiedenheit des tnenschlichen Sprachbaues 
und ihren Einfluss auf die geistig e Entwicklung des Men- 
schengeschlechts" (1830-1836; zamisljeno kao uvod u ve- 
liki rad o jeziku kawi, objavljencj u von Humboldts ge- 
sammelte Schriften", VII Band, Ausgabe der Berliner Aka- 
demie; faksimil originalnog izd an j a od 1836. objavljen je 
1960, s pogovorom izdavaca: Bonn-Hanover-Hamburg- 
Munchen; Diimmler). 

77. Lingvisti XX veka koji z^stupaju osnovne teorijske 
stavove Humboldta, prvenstvei\ 0 teoriju "Weltanschauun- 
ga", nazivaju se neobumboldto vcima Qni su dobrim de- 
lom iz redova leksikologa, kao npr.: L. Weisgerber, J. Tri¬ 
er, G. Ipsen, F. Domseif, A. JoU es> ^ porzig, W. von Wart- 
burg, itd. Najistaknutiji medu neohumboldtovcima uce- 
stvovali su (pocetkom sezdesetih godina) u zasnivanju ta- 
kozvane gramatike koja se tid& sadrzine (Inbaltbezogene 
Grammatik - vidi §§ 572-579). 

U americkoj lingvistici, sredi nQrn xx veka, razvile su se, 
nezavisno od evropskog "huntboldtizma", ‘^eje o jeziku 
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koje takode uzimaju za osnovicu problem "Weltanschau- 
unga" - v. § 373- 

Bibliografske napomene 

78. V: A. Fr. Pott, "Wilhelm von Humboldt und die 
Sprachwissenschaft", Berlin 1876; Otto Funke, "Studien 
zur Geschichte der Sprachphilosophie", Bern 1928 (II deo, 
pod naslovom: "Zur Sprachphilosophie der Gegenwart", 
str. 51-55); G. Ipsen, "Sprachphilosophie der Gegenwart", 
Berlin 1930; R. L. Brown, "Wilhelm von Humboldt’s Con¬ 
ception of Linguistic Relativity" (= Janua Linguarum, Seri¬ 
es Minor 65, The Hague 1967). 

Izvode iz Humboldtove studije "Uber die Verschieden- 
heit..." (v. § 76), daje (na ruskom) V. A. Zvegincev u Islori- 
ji jazyk. I (68-86). Sem toga, kao sto je vec spomenuto (v. 
§ 76), danas su siroj lingvistickoj publici pristupacni i ori- 
ginalni Humboldtovi spisi. Biografski podaci o Humbold- 
tu dati su u Portraits of Linguists II, str. 71-101 (autor A. 
Dove). 

Od radova najveceg popularizatora Humboldtovih ideja, 
L. Weisgerbera, preporucuje se posebno: "VomWeltbildder 
deutschen Sprache", Dusseldorf 1953- Opsimije podatke o 
Weisgerberovim lingvistickim pogledima daju M. M. Guh- 
man u studiji "Lingvisticeskaja teorija L. Weisgerbera" (u 
zbomiku "Voprosy teorii jazyka v sovremenoj zarubeznoj 
lingvistike", izd. AN SSSR, Moskva 1961, str. 123-162) i P. Va¬ 
lentin u studiji "Linguistique Semantique: A propos de 
1’ouvrage de Leo Weisgerber "Von den Kraften der deu¬ 
tschen Sprache" (Etudes Germaniques XIX, 1964, str. 255- 
261). V. i prikaz istog Weisgerberovog dela koji daje Stanko 
Zepic u Suvremena lingvistika (skripta) III, 1964, 115-124 
(o ovoj publikaciji v. § 138n.). 
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Radi blizeg upoznavanja sa metodom i osnovnim teo- 
rijskim stavovima neohumboldtovaca preporucuju se de- 
la: W. von Wartburg, "Einfiihrung in die Problematik und 
Methodik der Sprachwissenschaft", Halle 1943 (francuski 
prevod 1946; drugo, u saradnji sa Stephanom Ullmanom 
prepravijeno i prosireno izdanje, objavljeno je 1962. u Tii- 
bingenu); W. Porzig, "Das Wunder der Sprache", Bern 
1950. 

V. i: H. Basilius, "Neo-Humboldtian Ethnolinguistics", 
Word 8, 1952, 95-105; R. L. Miller, "The Linguistic Relati¬ 
vity Principle and Humboldtian Ethnolinguistics" (= Janua 
Linguarum, Series Minor 67, The Hague 1968). 


Psihologizam u lingvistici 

79. Humboldtovo ucenje o jeziku kao emanaciji duha 
(v. § 72) pustilo je svoje korene u nemackoj lingvistici. H. 
Steinthal (1823-1899), osnivac lingvistickog psihologizma, 
objasnjavao je sustinu jczika polazeci od ove Humboldto- 
ve koncepcije. 

80. Steinthal je svoje osnovno lingvisticko vaspitanje du- 
govao Humboldtovoj teoriji, a poglede na psiholoske feno- 
mene izgradio je najvise prema teorijskim stavovima psiho- 
loga (i pedagoga) Herbarta, 18 usvajajuci njegove ideje o 
"asocijativnoj" organizaciji ljudskog duha (tj. da se misli, 
podstaknute spoljnim utiskom, samoniklo u coveku razvija- 
ju, i to u nizanju jedna na drugu: jedna misao iznice iz druge 
putem koje joj utire mreza podsvesnih asocijacija). Godine 
1855. Steinthal objavljuje svoju "Psiholosku gramatiku" 


‘"Johann Friedrich Herbart (1776-1841), poznat najviiekaoza- 
cetnik naudne pedagogije koja se oslanja na psiholoSke studije. 
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("Grammatik, Logik und Psychologie, ihre Prinzipien und 
ihr Verhaltniss zu einander", Berlin 1855) u kojoj se zalaze 
za opisivanje gramatickih fenomena s psiholoske tacke gle- 
dista, podvrgavajuci ujedno kritici ranije koncepcije logic- 
kog univerzalizma u gramatici. Ovo Steinthalovo delo, kao i 
delo njegovog savremenika i jednomisljenika M. Lazarusa 
(1824-1903) "Das Leben der Seele" (Berlin 1855) u kojem se 
lakode propagira psiholoska interpretacija jezickog feno¬ 
mena, imalo je velikih odjeka medu savremenicima. Naj- 
znacajniji dogadaj za popularizaciju psihologizma u lingvi¬ 
stici bilo je, medutim, pokretanje casopisa "Zeitschrift fur 
Volkerpsychologie und Sprachwissenschaft" (prvi broj 
1860, poslednji 1890) u kojem su glavnu rec vodili pokre- 
taci casopisa - Steinthal i Lazarus, kao i njihovi ucenici. 
Lingvisti okupljeni oko ovog casopisa najvise su zasluzni, 
pored ostalog, za upoznavanje sire lingvisticke javnosti sa 
teorijom Humboldta o vezi jezika sa psihologijom naroda 
(tada je upravo izraz Volkerpsychologie postao neobicno 
popularan uopste u krugovima nemackih intelektualaca 
zainteresovanih za pitanja nacionalne kulture). 

81. Usvajajuci nacelno Humboldtovu ideju o jeziku, 
Steinthal je prosirio unekoliko njene teorijske okvire uvo- 
deci i pojam individualnog govomog akta u oblast naucnog 
interesovanja: ako je jezik organ kojim se duh manifestuje, 
onda je jezik kolektiva - izraz duha kolektiva, a jezik poje- 
dinca - izraz individualne psihologije. Tada je i prvi put iz- 
recena misao (koju su kasnije, posle Steinthala, zastupali i 
drugi lingvisti, prvenstveno predstavnici Vosslerove skole - 
v. § 178) o tome da reci nemaju apsolutno odredenih znace- 
nja: svaki pojedinac, izricuci reci, stavlja u njih svoja licna 
prezivljavanja, svoju individualnu psihologiju, tako da reci 
dobijaju konkretni smisao jedino u momentima kad se izgo- 
varaju, svaki put prelivene narocitom nijansom znacenja, 
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koja biva neposredno uslovljena posebnim psiholoskim 
svetom svakog pojedinca. 

82. Steinthal je prvi eksplicitno odredio okvire ispitiva- 
njima jezika koja bi doprinela upoznavanju "psihologijc 
naroda". Ta bi se ispitivanja ticala ne samo istorije jezika, 
vec i utvrdivanja njegovog porekla kao i srodnosti i razlika 
u konkretnim tipovima jezickih struktura. U vezi s tim za- 
pocinju prvi opsezniji radovi na opisivanju jezickih tipova 
(tada je vec bio poblize poznat i prilican broj neindoc- 
vropskih jezika 19 ). U radu na prvim klasifikacijama pozna- 
tih jezika lingvisti su se rukovoditi Steinthalovim psiholoS- 
kim kriterijumima: duhovno srodstvo medu narodima do- 
kazivano je srodnim oblicima jezicke strukture, i obmuto. 

83. "Psihologijom naroda" interesovao se, pored osta- 
lih, i osnivac prve laboratorije za eksperimentalnu psiho- 
logiju na svetu, slavni Wilhelm Wundt (1832-1920). Ova| 
nemacki naucnik, lekar po struci, psiholog po centralnom 
naucnom interesovanju i uticaju, ostavio je prve studioznc 
rasprave o psiholoskoj pozadini jezickog fenomena. 

84. Wundtova psiholoska orijentacija je drukcija ocl 
Steinthalove. Dok je Steinthal "asocijacionista", Herbartov 
sledbenik (v. § 80), Wundt zastupa "apercepcionalisticku" 
teoriju: svet covekovih predstava, iz kojih se radaju idejc, 
prima se culima; o tom, preko cula sazdanom psiholos- 
kom svetu, saopstava jezik. 20 


19 Pregled osnovnih jeziikih tipova daje Steinthal 1860. u radu 
"Charakteristik der hauptsachlichsten Typen des Sprachbaues" 
(Berlin 1860). Ovo njegovo delo preradio je Fr. Misteli i objavio 
(pod istim naslovom) 1893- u Berlinu. 

20 Poznata je Wundtova podela psiholoSkih procesa na elemcn- 
tame isloiene. Elementarni procesi su neposredno vezanizafizio- 
loSke - to su, u stvari psihoCzioloSki procesi (Wundtova ekspcri- 
mentalna ispitivanja su se ticala upravo takvih procesa). Siozemni 
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85. Wundt nije verovao u ideju da je jezik - "duh naro- 
da", mada se i sam intenzivno interesovao problemom psi- 
hologije naroda. Odredena psihologija kolektiva, isticao je 
Wundt, plod je zajednickog zivota. Da bi se ta psihologija 
Ispitala, treba dobro poznavati sve konkretne manifestaci- 
jc tog zajednickog iivota, a to su jezik naroda, pa obicaji, 
ideologija - celokupna kultura, jednom recju. 

86. Klasicno Wundtovo delo (izaslo u deset knjiga) no- 
si naziv "Volkerpsychologie". Prve dve knjige, pod naslo- 
vom "Die Sprache" (v. § 92), posvecene su jezickoj proble- 
matici. Tu je Wundt izneo niz interesantnih opservacija 
(npr. o percepciji govora, o recenicnim konstrukcijama, o 
nbrazovanju slozenica itd.). Posebno je znacajno njegovo 
i/.laganje o glasovnim promenama. 21 

87. Wundtovi savremenici, mladogramaticari, kriticki su 
se odnosili prema vrednosti Wundtovih radova o jeziku, na- 
glasavajuci da povezivanje psihologije s jezikom nema stvar- 
nog znacaja za jezicke studije (u tradicionalnom smislu). U 
nase vreme Wundtov rad dozivljava mnogo pozitivnije oce- 
ne, prvenstveno od strane neohumboldtovaca (v. § 77) i 
predstavnika antropoloske lingvistike (v. § 367). U istoriji 
eksperimentalne psihologije Wundtovo mesto je posebno 
znacajno. 22 


procesima Wundt smalra sve ono $to se neposredno tiie miSljen ja 
(cmocija, ideologija i si.) pa se stoga eksperimentalnim meto- 
dom ne moie proufavati. 

21 Isti^udi da su glasovne promene prvenstveno rezultat odre- 
denih psiholoSkih procesa, Wundt daje, pored ostalog, objaSnje- 
nje glasovne asimilacije i disimilacije osvetljavajuci odsudnu ulo- 
gu asocijativnih impulsa u ovakvim sluiajevima. 

22 Odjeka njegovog uienja bilo je ne samo u Evropi vec i u Arne- 
rici. U Americi je prvih decenija XX veka njegova eksperimentalna 
psihologija dozivela veliki ugled. Popularizovanju Wundtovih ide- 
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88. Svi ostali predstavnici XIX veka, ukoliko su se bavili 
jezickom teorijom, ostaju u krugu tih opstih, psiholoskih in- 
lerpretacija jezickih pojava, doduse bez insistiranja na "psi- 
hologiji naroda". Takav je bio npr. u nemackoj lingvistickoj 
sredini Hans Georg von der Gabelentz (1840-1893) koji je 
jasno naglasavao da nema primitivnih jezika, da je svaki je- 
zik u svom pravcu savrsen (u svom delu "Die Sprachwissen- 
schaft", v. § 92). Takav je u slavistici bio darovitiA. A. Poteb- 
nja (1835-1891), profesor univerziteta u Harkovu od 1860. 
godine, koji je ukazivao u raznim prilikama na duboku vezu 
misaonog sveta sa jezickom strukturom, zaduzujuci nauku 
o jeziku nizom dragocenih radova o znacenju i upotrebi gra- 
matickih kategorija u ruskom jeziku (najznacajnije je saku- 
pljeno u delu "Iz zapisok po russkoj gramatike" - v. § 92). 

89. Poslednjih decenija XIX veka i prvih XX razvijao je 
svoju psiholosku "filozofiju jezika" Svajcarac A. Marty 
(1847-1914). Marty je zeleo da izgradi principe opste lin- 
gvistike na bazi psihologije. Polazeci od konstatacije da se 
znacenje jezickih formi tice izrazavanja psiholoskih stanja 
govomog lica i stimuliranja odgovarajucih psiholoskih re- 
akcija kod sagovomika, sto spada u oblast psiholoskih siu- 
dija, Many izvodi zakljucak da osnovnu jezicku teoriju - fi- 
lozofiju jezika - treba, u stvari, svesti na psihologiju. Mada 
njegova teorija, nije u celini prihvacena, pojedine njegovc 
ideje, cesto interesantne, originalne, imale su uticaja na for- 
miranje opstelingvistickih pogleda prvih decenija XX veka. 

90. Krajem XDC veka javlja se psiholoska orijentacija i u 
francuskoj lingvistickoj sredini da pocetkom XX veka dozi- 
vi svoj najpuniji razmah (v. § 168). S kraja XIX veka zapo- 
cinju i semanticke studije (= studije o znacenjima reci - 


ja u SAD doprineo je najviSe poznati amerifki psiholog E. B. Ti- 
tchener. 
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v. § 429), izrasle u istoj atmosferi zainteresovanosti za ve- 
zu psiholoskog sveta i jezickih formi. 

91. Evropske tradicije psiholoskog proucavanja jezika 
nastavljaju se i u XX veku nalazeci svoje eminentne pred- 
stavnike u redovima teoreticara jezika i semanticara (A. 
Gardiner, K. Biihler i dr.). U drugoj polovini ovog stoleca 
psihologizam postaje vazna komponenta i u razvoju ame- 
ricke lingvistike (v. npr. §§ 377-385). 

Bibliografske napomene 

92. Podatke o Steinthalu i Wundtu daje Otto Funke u 
"Studien zur Geschichte der Sprachphilosophie" (v. § 78) na 
sir. 55-57, a takode i Arens Sprachwissenschaft: o Steinthalu 
(252-260) i Wundtu (360-370). Poznavanju Steinthalovog 
rada doprinose sledece dve knjige: Waltraud Baumann, 
"Die Sprachtheorie Heymann Steinthals, dargestellt im Zu- 
sammenhang mit seiner Theorie der Geisteswissenschaft" 
(Monographien zur philosophischen Forschung XXXIX), 
Meisenheim am Gian, 1966; Heymann Steinthal, "Kleine 
sprachtheoretische Schriften neu zusammengestellt und 
init einer Einleitung verschen von Waltraud Baumann", 
New York 1970. O predstavnicima psihologizma (prven- 
stveno o Steinthalu, Wundtu i Martyju) informise i Cikoba- 
va: "Problema jazyka kak predmeta jazykoznanija", Moskva 
1959 (str. 21-31). V. i kod Zveginceva - Istorija jazik. I u po- 
glavlju IV ("Psihologizm v jazykoznanii" - podaci na str. 105- 
107; prilozeni izvodi izdela Steinthala iPotebnje). 

V. pomenuta dela: H. Steinthal, "Grammatik, Logik und 
Psychologie, ihre Prinzipien und ihr Verhaltnis zueinander" 
(Berlin 1855), Potebnjino "Iz zapisok po russkoj grammati- 
ke" (prve dve knjige su objavljene 1888, treca 1899, IV 1941) 
i Wundtovo "Die Sprache" (I izd. 1900, III izd. 1912, Leip- 
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zig). Osim toga, radi blizeg upoznavanja sa stavom mlado- 
gramaticara prema Wundtovom ucenju preporucuju se stu- 
dije: B. Delbriick, "Grundfragen der Sprachforschung mit 
Rvicksicht auf W. Wundts Sprachpsychologie", Strassburg 
1901; W. Wundt, "Sprachgeschichte und Sprachpsycholo¬ 
gie, mit Rucksicht auf B. Delbriicks Grundfragen der 
Sprachforschung", Leipzig 1901. 

V.: H. G. von der Gabelentz, "Die Sprachwissenschaft, 
ihre Aufgaben, Methoden und bisherige Ergebnisse" (I izd. 
1891; II izd. 1901, Leipzig); A. Marty, "Untersuchungen zur 
Grundlegung der allgemeinen Grammatik und Sprachphi- 
losophie" (Halle 1908) i "Gesammelte Schriften" (Halle: I 
1916, II1 1918, II 2 1920); Otto Funke, "Innere Sprachform; 
Eine Einfuhrung in A. Martys Sprachphilosophie", Reichen- 
berg 1924. 

Psiholoska ispitivanja jezika produzavaju se i u XX veku; 
u kojem sve vidu i sa kakvim rezultatima - informisu knjige: 
A. Gardiner, "The Theory of Speech and Language" (I izd. 
1932; II izd. - Oxford 1951), K. Biihler, "Sprachtheorie. Die 
Darstellungsfunktion der Sprache" (Jene 1934); L. S. Vygot- 
ski, "Myslenie i jazyk", Moskva-Lenjingrad 1934 (II izdanjc 
1956, Moskva); Otto Ernst, "Sprachwissenschaft und Philo¬ 
sophic" (Berlin 1949) ; Fr. Kainz, "Psychologic der Sprache" 
(u cetiri knjige; Wien 1951-1956); Fr. Kainz, "Psyhologie der 
Einzelsprachen" I (Stuttgart 1965; ovo delo cini celinu sa 
prethodno pomenute cetiri knjige, racuna se, dakle, kao 
peti tom jedinstvenog opusa). V. i H. Wein, "Sprachphilo¬ 
sophie der Gegenwart. Eine Einfuhrung in die europai- 
sche und amerikanische Sprachphilosophie des 20. Jahr- 
hunderts", Den Haag 1963. 

Ceski lingvista K. Horalek objavio je knjigu "Filozofie 
jazyka" (Karlova Universita, Praha 1967) u kojoj se sa sa- 
vremenih lingvistickih pozicija raspravlja o ulozi psiholoS- 
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kih faktora na jezik. Razvoj modemih shvatanja (pretezno 
u americkoj sredini) o odnosu psiholoskog sa jezickim fe- 
nomenom izlozio je psiholog H. Hormann u knjizi 
"Psychologie der Sprache" Berlin-Heidelberg-New York 
1967 (11 preradeno izdanje 1970). 


Mladogramaticari 

93. Sedamdesetih godina proslog veka, na univerzitetu 
u Leipzigu (Nemacka), nasla se na okupu grupa ling vista, 
darovita i radna, cija je uloga u razvijanju lingvistickih stu- 
dija bila od izvanrednog znacaja. Ta je grupa nazivana pr- 
vobitno lajpcilkom ikolom. Danas je, medutim, najsire 
poznat termin mladogramatiiari ("Junggrammatiker"), ko- 
ji se primenjuje ne samo na ovu grupu, vec i na sve poznije 
lingviste sa istim metodoloskim koncepcijama. Termin je is- 
kovan u vreme kada je lajpciska grupa, sastavljena od pred- 
stavnika mlade generacije, vodila borbu protiv konzerva- 
tivnih ideja starijih lingvista (medu kojima je bilo i vrlo 
poznatih imena; u izrazite protivnike "mladih" ubrajao se 
npr. Curtius - v. § 56). Starija, protivnicka generacija je 
pominjanjem mladosti onih koji su se zalagali za nove pu- 
teve lingvistickih misli zelela da potceni stvamu vrednost 
njihovog naucnog podviga. Mladima je, opet, naziv bio 
drag jer je u njemu lezalo obecanje neceg svezeg i novog 
cime je trebalo obdariti lingvistiku. Tako je termin sagla- 
sno primljen i ostao do danas simbol jedne solidne, vred- 
ne skole kojoj ce ostati casno mesto u istoriji lingvistike. 

94. Najveca zasluga mladogramaticara tice se davanja pu- 
ne naucne rigoroznosti komparativno-istorijskom metodu. 
Produbljivanje lingvisticke metodologije zapoceto je u okvi- 
ru ispitivanja glasovnih promena. Znalo se, doduse, i pre 
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mladogramaticara da se u okviru evolutivnih fonetskih fe- 
nomena uocavaju upadljive pravilnosti. 23 Ali nijedna gene- 
racija pre njih nije tako jasno, apodikticki, izlozila princip o 
apsolutnoj doslednosti izvrsenja glasovnih promena: glaso- 
vi se menjaju po odredenim zakonima koji se sprovode bez 
izuzetaka; izuzeci nastaju tek naknadno, analogijom (tj. iz 
psiholoskih razloga: podsvesnim asocijacijama datog jezic- 
kog oblika sa drugim, u kojem do glasovne promene nije 
moglo doci, narusava se pravilo promene u datom obliku). 

95.0 zakonitosti fonetskih promena govorili su prvi i naj- 
vise: slavista August Leskien (1840-1916) i indoevropeista 
Karl Brugmann (1849-1919). Leskienov rad, objavljen 1876. 
pod naslovom "Die Lautgesetze kennen keine Ausnahme", 
bio je veoma zapazen. Ali je ipak centralan znacaj imalo ob- 
javljivanje studije "Morphologische Untersuchungen" (K. 
Brugmann u koautorstvu sa H. Osthoffom (1847-1909); u 
Leipzigu 1878): to je shvaceno kao manifest mladogramati- 
carske ideologije, kao definitivno utemeljenje same skole. 

96. Ideja o zakonitosti u jeziku, koja je bila osnovni mo- 
to mladogramaticarskog naucnog uverenja, zdruzena sa 
komparativno-istorijskom orijentacijom lingvistickog inte- 
resovanja, koju su mladogramaticari nasledili od prethod- 
nih generacija, odredila je osnovnu formu njihovog rada na 
jeziku: minuciozno, strpljivo, oni su istrazivali svaku jezicku 
pojedinost kroz sve njene evolutivne faze, brizljivo pazeci 
da uhvate osnovnu nit konkretne zakonitosti, odstranjujuci 
izuzetak potrebnim objasnjenjima kao sto se trunje odbacu- 
je da ne zamraci bistru sliku. "Atomiziraju" jezik, govorile su 
kasnije nove generacije, buntovnicki odbijajuci da podu 
utabanim metodoloskim stazama tada vec starih mladogra- 


23 O tome da se glasovni zakoni dosledno sprovode govori npr. 
Schleicher u "Die Darwinische Theorie" (Weimar 1863). 
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muticara. Tacno je da su cesto, zaneti hvatanjem jedne male, 
Icdnostavne, mozda dak i beznacajne niti u ukupnosti jezic- 
kog tkiva, mladogramatidari ispuStali iz vida celovitost slike 
jc/.ickog razvoja, u kojem niSta ne zivi samo za sebe vec sve u 
mcdusobnom spoju. All je zato taj njihov akribican rad na- 
gnmilao dovoljno poznavanje jezickih konkretnosti, te su 
kasnije sa tog solidnog oslonca brze i sigumije izrastali no- 
vl tcorijskl vidici. 

97. Komparativno-istorijske studije su tek u rukama mla- 
dogramaticara dobile punu naucnu vrednost. Revidirana su 
I dopunjena izvesna ranija tumacenja (tako je recimo Grim- 
mov zakon dopunjen Vemerovim). 24 Posao oko rekonstruk- 
cije najstarijih faza indoevropskih jezika izvrsen je solidni- 
jlm i opseznijim zahvatom, prvenstveno zaslugom slavnoga 
K. Brugmanna 25 (najbolje su obradeni problemi fonetike i 


24 Grimmov zakon (v. § 55) dopunio je K. Vemer (1846-1896) 
1877. u studiji "Eine Ausnahme der ersten Lautverschiebung" 
(Kuhn’s Zeitschrift fur vergleichende SprachforschungXXIII). Do- 
puna se sastoji u objaSnjenju da u unutraSnjosti reii bezvuini ger- 
manski spiranti, koji odgovaraju starim indoevropskim bezvudnim 
*{i, *t, *k, ostaju bezvuini ukoliko je vokal neposredno ispred njih 
|K)d akcentom; ukoliko akcenat nije na vokalu neposredno ispred 
spiranta, onda bezvuini glas prelazi u zvuini (ovo isto vazi i za glas 
,i u germanskim jezicima). Vemerov zakon neSto je prestilizovao 
kasnije komparatista A. Meillet u studiji "Charactires giniraux des 
languesgermaniques"(Paris 1917). Po Meilletovoj definiciji pome- 
nuti spiranti i glas s postaju zvuini izmedu dva zvuina elementa od 
kojih je prvi - vokal prvog sloga reii; do ozvuiavanja ne dolazi 
ako je taj prvi slog pod akcentom. 

25 K. Brugmann je, pored ostalog, pisac poznatog priruinika: 
Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen Sprachen" 
(Sirassburg 1902-1904). On je u zajednici sa B. Delbriickom izra- 
dio prvo izdanje klasiinog dela indoevropeistike: "Grundriss der 
vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen": I i II 
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morfologije; prvi veliki klasicni rad iz sintakse dao je B. Del- 
fa ruck 26 ). Istoriji zivih indoevropskih jezika takode je po- 
klonjena puna paznja. 27 

98. Mladogramatidari su se istorijom jezika bavili sa du- 
bokim ubedenjem da je istoricizam u nauci onaj metodo- 
loski postupak koji najpotpunije odgovara visokim ciljevi- 
ma naucnog saznanja. Taj su svoj stav oni u raznim prili- 
kama naglasavali. 28 Najglasnije se za ovaj stav zalagao emi- 
nentni teoreticar mladogramaticarske skole, Hermann Paul 
(1846-1921). 


knjigu iz radio je Brugmann u periodu od 1886-1892; III, IV i V knji- 
gu obradio je B. Delbriick i objavio u periodu od 1893-1900. pod 
naslovom "Vergleichende Syntax der indogermanischen Spra- 
chen". Brugmann je sam autor drugog, preradenog izdanja ovog 
dela: I knjiga pod naslovom "Einleitung und Lautlehre" 1897, II 
knjiga pod naslovom "Lehre von den Wortformen und ihrem 
Gebrauch" u nastavcima 1. Teil 1906, 2 Teil 1909/1911, 3 Teil 1 
Lief. 1913, 3. Teil 2, Lief. 1916. 

26 BertholdDelbnick (1842-1922), najblizisaradnikK. Brugman 
na, posebno se istide svojim radom na sintaksi, za koju su se inadr 
mladogramatidari relativno slabo interesovali. Njegovo delo "Verglc- 
ichende Syntax..." ni danas nije izgubilo aktuelnost. To je joi uvck 
dragocen izvorp>oznavanja istorijske sintakse indoevropskih jezika. 

27 Mladogramatidarski pristup nije, uostalom, mimoiSao ni dru- 
ge jezidke p>orodice Evrope. Hungarologijaje.na primer, postavljc- 
na u mladogramatidarske teorijsko-metodoloSke okvire pre svega 
zalaganjem takvih kao 5to je bio Zsigmond Simonyi (1853-1919) 
Ona je nastavila da se razvija u istim ovim okvirima i u XX veku uz 
postepcno, ali stalno usvajanje isavremenijih koncepcija (za$ta je. 
p>orcd drugih, bio narodito zasluzan Zoltan Gombocz (1877-1935) 

28 V. npr. izlagauje K. Brugmanna i W. Streitbergau studiji: "Zu 
Fr. Bopps hundertjahrigen Geburtstage", Indogermanische For- 
schungenl, 1892 (na str. VII i dalje). 
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99. Dok su ostali mladogramaticari svoje metodoloske 
koncepcije uglavnom, ili bar najvise, prakti£no demonstri- 
rali, Paul je bio pretezno zainteresovan za teorijsku razra- 
du metodoloske problematike. Njegovo klasicno delo: 
"Prinzipien der Sprachgeschichte" (v. § 107) dozivelo je i 
odusevljenih pohvala i ogorcenih kritika. U njemu se naj- 
neposrednije ocrtava i sva velicina mladogramaticarskog 
podviga na unapredenju lingvistickih studija i sve njihove 
krupnije i sitnije slabosti na polju jeziike teorije i metoda. 

100. Paul se eksplicitno izjasnio protiv proste deskrip- 
cije datog jeziCkog stanja, kojoj nedostaje istorijska per- 
spektiva, i to mu lingvistika XX veka, odusevljena sinhro- 
nijom (v. § 131), nikada nije oprostila. Zbog toga je zabo- 
ravljeno da u Paulovom izlaganju ("Prinzipien der Sprach¬ 
geschichte") ima i lepih opseivacija, neposrednih nagoves- 
taja mnogih novina koje ce tek posle njega doci. Ostao je 
najvise zapamcen kao nepomirljivi apostol istoricizma. 

101. Paul je polazio od uverenja da je lingvistika jedna 
od nauka o ljudskoj kulturi. Da bi se razumeo konkretan 
oblik jedne kulture u sadasnjem razvojnom trenutku, tre- 
ba upoznati, pre svega, istorijske uslove pod cijim se ne- 
posrednim dejstvom vajao ovakav oblik. Stegnut okvirima 
ovakvog osnovnog uverenja, Paul je izgovorio fatalne reci 
koje su mu donele osudu poznijih generacija: ono sto nije 
istorijsko u lingvistici - nije naudno. 

102. Nauka o kulturi to je, u stvari, nauka o drustvu. I 
jezik treba posmatrati, pre svega, kao svojinu kolektiva. Je- 
zik -svojina kolektiva jeste ono sto u datom razvojnom 
trenutku dini jeziCki prosek: najtipicnija govoma manife- 
stacija koja se utvrduje na osnovu poznavanja govora raz- 
licitih individua, trazenjem srednje mere (za ovaj jezicki 
prosek Paul upotrebljava termin: "Sprachusus"). Medutim, 
naglalava Paul, prava jezicka stvamost nije jezik kolektiva. 




76 


Jeziika ispitivanja u XIX veku 


Jezik kolektiva je samo psiholoska kolicina, pojam u na- 
ma. Realnost to je jedino jezik individue, njegova konkret- 
na govoma manifestacija. Ovo sto je Paul rekao (vise us- 
putno, nekondenzovano, ovlas) naci ce se kasnije u teme- 
ljima ucenja velikog Saussurea (v. § 266). 

103. Mladogramaticari su duboko verovali u pravilnost 
zakona jezicke evolucije smatrajuci da oni postoje kao sti- 
hije, nepodredivi coveku. Neki su naucnici, kao recimo 
Brugmann, bili skloni tome da prvenstveno u fizioloskoj 
konstrukciji coveka traze uzroke razlicitih razvojnih teznji 
(u konkretnoj organizaciji govomog aparata). Drugi su 
opet, pod uticajem psiholoskih ideja o jeziku (najvise u 
duhu Wundtovog ucenja - v. § 84), trazili u prvom redu 
psiholoske uzroke jezickim promenama. Najodredenije je 
o tome govorio Paul, zastupajuci svojim stavom u ovom 
pogledu najuspeliju sintezu opstih ideja svoga vremena. 

104. Paul je davao prvenstvo psiholoskom faktoru, vec 
stoga sto je razvoj kulture uvek neposredno povezivao sa 
razvojem covekovog psiholoskog sveta. Uostalom, on je 
inace naglasavao da jezik kojim govorimo postoji u nama 
u vidu mrcze odredenih akusticko-motoricnih predstava 
koja zivi u neprestanim asocijacijama. Slusajuci, razmislja- 
juci, covek bogati fond jezickih asocijacija. Nedostatak 
ovakvog pothranjivanja izazvace odgovarajuce osiromase- 
nje. Covek ima u podsvesti jezicki uzus svoje sredine kao 
uzor, ali on ga ne reprodukuje apsolutno vemo. Individu- 
alni asocijativni putevi dovode do razlicitih minimalnih 
odstupanja od uzusa. Ukoliko se ta odstupanja prenesu 
na nove individue, sve je veca sansa da se znacaj odstupa¬ 
nja pojaca cak do takve mere da dovede do osetne prome- 
ne u jeziku. 

105. Paul se, medutim, nije u ovome zadrzao iskljucivo 
na psiholoskom objasnjenju. On je posebno naglasavao i 
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znacaj fizioloSkog momenta-, coveka nosi zelja za komotni- 
jim aitikulacionim pokretom i on joj podsvesno udovolja- 
va. Koji ce pokret kome biti ugodniji, zavisi od konkretne 
strukture govomih organa. Pomisljao je, dalje, i na znacaj 
objektivnih zivotnih uslova Coveka (klimatskih, geograf- 
skih, socijalnih). Daleko od toga da stvori definitivnu teo- 
riju o principima jezicke evolucije, Paul je ipak dao u 
ovom pravcu niz paznje vrednih opservacija koje su po- 
sluzile kao plodotvoran podstrek na razmisljanje pioniri- 
ma jezicke teorije XX veka. 

106. Mladogramaticari su se prvi poceli ozbiljnije inte- 
resovati za pitanje savremenih dijalekata, smatrajuci da ce 
se u okvirima zivog jezickog organizma najpre dati sagle- 
dati doslednost akcije nezaustavljivog zakona jezickog raz- 
vitka (tj. upravo ono sto je za njih sacinjavalo centralnu te- 
mu naucnog interesovanja). Medutim, oni u ovome nisu 
postigli ocekivani rezultat. Ne samo da njihova teorija nije 
potkrepljena novim argumentima, vec su se upravo iz re- 
dova dijalektologa pojavili prvi ubedljivi glasovi kritike na 
racun njihovog metoda (v. § 147). Lingvisticki geografi su 
s emfazom ukazali na nesto sto eminentni predstavnici 
istorijske gramatike nisu dovoljno uocavali: na veliki zna- 
caj geografskog i socijalno-istorijskog faktora u uoblicava- 
nju dijalekatskog pejzaza (v. § 153). Uvodenje tih novih, 
na dijalekatskom terenu iskovanih kriterija u lingvisticki 
metod obogatilo je i jezicku teoriju i praksu pocetkom XX 
veka. 

Bibliografske napomene 

107. Vrlo iscrpan i kompetentan pregled rada mlado- 
gramaticara daje A. V. Desnickaja u "Voprosy izucenija 
rodstva indoevropejskih jazykov”, Moskva-Lenjingrad 



Jezidka ispitivanja u XIX veku 


78 


1955, izd. AN SSSR (glava II: "Iz istorii sravnitel’nogo izu- 
denija indoevropejskih jazykov"). V. i istorije lingvistike 
Thomsena i Pedersena (v. § 59). 

Osnovi Paulovog ucenja izlozeni su u pominjanoj knji- 
zi Cikobave: "Problema jazyka kak predmeta jazykoznani- 
ja" (v. § 92). Paznju zasluzuje i studija E. F. K. Koemera: 
"Hermann Paul and Synhronic Linguistics", N° 3, 4, 1972, 
274-307. 

V. i: Hr Zimmer, "Junggrammatische Streifzuge im Ge- 
biete der Syntax", Colberg 1882; K. Brugmann, "Zum heu- 
tigen Stand der Sprachwissenschaft", Strassburg 1885. 

Posebno se preporucuje Paulova knjiga o principima 
istorije jezika: "Prinzipien der Sprachgeschichte" (Halle 
1880; zatim jos cetiri izdanja, poslednje 1920). 

U knjizi Portraits of Linguists I dati su biografski podaci 
o H. Paulu (str. 549-554; autor W. Streitberg), o K. Brug- 
mannu (str. 575-580; autor W. Streitberg), B. Delbriicku 
(str. 489-496; autor E. Hermann), K. Vemeru (str. 538- 
548; autor O. Jespersen), H. Osthoffu (str. 555-562; autor 
K. Brugmann) i A. Leskienu (str. 469-473; autor W. Steit- 
berg). 

V. svakako i knjigu: Kurt R. Jankowsky, "The Neogram¬ 
marians. A reevaluation of their place in the development 
of linguistic science" (= Janua Linguarum, Series Minor 
116), the Hague 1972. 


Predstavnik "nezavisnih": 

Hugo Schuchardt 

108. Pod "nezavisnima" treba razumeli ovde savremeni- 
ke mladogramaticara (lajpciske grupe) koji su odstupali 
od mladogramaticarskog kruga svojim nezavisnim tokom 
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lingvisti£kih ideja. Njih nije bilo mnogo. Ako se izdvoje 
lingvisti^ki geografi (v. § 145) i predstavnici kazanjske sko- 
le (v. § 193), ostaje vredna posebnog pomena uglavnom 
jedna izrazita licnost, dovoljno originalnog i snaznog glasa 
u lingvistici: Hugo Schuchardt (1842-1928). 

109. Mada i sam iz generacije "mladih", Schuchardt se 
nije uvrstio u njene borbene redove. Nasao se na drugoj 
strani - medu kritiCarima. Ali njegova kritika nije bila sa 
konzervativnih pozicija, naprotiv. Vrlo smeo i svoj u ideja- 
ma o jeziku, Schuchardt nije mogao da poveruje u ono 
sto je predstavljalo centralno mesto lingvisticke teorije 
mladogramaticara: da se promene u jeziku vrse apsolutno 
pravilno i dosledno, po neumitnoj sili prirodnog zakona. 
Njegova pronicljiva misao sagledala je mogucnosti i druk- 
£ijih objasnjenja: on je, medu prvima, uodio zna£aj geo- 
grafskog momenta u jezickom razvoju, ukazujuci, opet 
medu prvima, i na ulogu individue u stvaranju jezickih 
promena - na fenomen lidnog i spontanog koji se moze 
uopstiti putem podrazavanja. 

110. Schuchardt je posebno zasluzan za razradivanje 
ideje o "mesanim" jezicima. Po tradicionalnoj koncepciji 
komparatista geneti£ki odnosi su "£isti" (tj. svaki je jezik 
po poreklu vezan samo za jednu jezicku familiju). Schu¬ 
chardt je, medutim, posvetio paznju tzv. "kreolskim jezici¬ 
ma" (ili po engl. terminu: pidgin language), tj. jezicima 
koji su nastali ukrstanjem sasvim nesrodnih lingvistickih 
struktura (jezik npr. kojim govore neki alricki urodenici, 
na bazi engleskog ah i sa speciflcnim tipoloskim odlikama 
prvobitnog urodenickog jezika). 29 Iz svojih ispitivanja on 
je izvukao zakljucke koji su se ostro kosili sa pomenutom 


29 V. $ta ka ie o problemu "MeSanog jezika" A. Meiilet u "La 
mdthode comparative en linguistique historique" (Oslo 1925). 
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tradicionalnom koncepcijom komparatista. I danas, kada 
je nauka otisla u poznavanju ovih problema mnogo dalje 
od pionirskih radova Schuchardta, 30 mnoge njegove op- 
servacije ostaju klasicne u ovoj grani naudnog ispitivanja. 

111. Originalnost Schuchardtove licnosti ogleda se i u 
cinjenici da se on intenzivno interesovao za problem zna- 
denja redi (sto je mladogramatidarima bilo sasvim tude). 
Kad je (1909) osnovan casopis "Worter und Sachen", u ko- 
jem su tretirana, pored etimoloskih, mahom i semanticka 
pitanja, Schuchardt se isticao kao eminentan saradnik ca- 
sopisa sa odludujucim uticajem na jednomisljenike. 

112. O idejama Huga Schuchardta produlo se ipak 
mnogo vise posle njegove smrti nego sto su se one stvar- 
no usvajale dok ih je on licno izlagao. Vreme u kojem je 
ziveo nije bilo njegovo; ono je pripadalo mladogramatica- 
rima. Njega su usvojile tek sledece generacije, £iji je glas 
on tako darovito predosecao. 

Bibliografske napomene 

113. Schuchardtova kritika mladogramaticara najbolje 
je izlozena u njegovom radu: "Uber die Lautgesetee gegen 
die Junggrammatiker" (Berlin 1885). Ovaj rad (nesto malo 
skracen) i dmgi, najvazniji Schuchardtovi radovi (po izbo- 
ru priredivada ovakve antologije, Lea Spitzera) naci ce se u 
knjizi sa naslovom: "Hugo Schuchardt-Brevier. Ein Vade- 
mecum der allgemeinen Sprachwissenschaft" (drugo pre- 
radeno izd.: Halle 1928). Ruski prevod ove knjige (sa raz- 
licitim dopunama) izasao je 1950. u Moskvi, u redakciji R. 


}0 Danas se npr. zna da teorijska opozicija pojma "fistog" jezi- 
ka prema "meSanom" nema realne osnovice: svi su jezici vi5e ili 
manje "meSani". 
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A. Budagova, pod naslovom: "G. Suhardt, Izbrannye siat’i 
po jazykoznaniju". 

O Schuchardtu kao lingvisti govori A. Sommerfelt u Por¬ 
traits of Linguists I, str. 504-511. 





Treci deo 


JEZICKA ISPITIVANJA U 
XX VEKU 




UVODNO POGLAVIJE 


Osnovne karakteristike 
nauke XX veka 

114. Posle XIX veka u kojem je pozitivisticki orijentisa- 
na nauka nosila istoricizam kao glavni moto svojih teznji 
nailazi reakcija - XX vek s izrazito suprotnim karakteristi- 
kama naucne orijentisanosti. Gpohu sakupljanja l'akata 
smenjuje epoha produbljenije interpretacije stecenih zna- 
nja. Tek u njoj izrastaju novi pogledi na komplikovanost 
zivotnih formi nad koje se nadnela naucna misao. Zahva- 
Ijujuci tim novim pogledima, izniklim iz sistematizacije sa- 
kupljenih fakata, covecanstvo je uslo u dotle nepredvidlji- 
vu eru civilizacije i kulture. 

115. Vec s kraja XDC veka nauka donosi dragocene re- 
zultate koji osiguravaju izvanrednu dinamiku daljeg razvo- 
ja. Fizika zapocinje svoje veliko doba teorijom kvanta; bio- 
logija razvija teoriju o mutaciji; psihologija izgraduje svoju 
"Gestalt-teoriju" (= teoriju o opstim, osnovnim struktura- 
ma pojava); itd. 

Prve decenije XX veka obogacuju nas pojmovima kao 
sto su, recimo: relativitet, elektronika, koloidna hemija, 
psihoanaliza, biheviorizam. Posle II svetskog rata zasuti 
smo opet novim naucnim pojmovima: atomistika, kiber- 
netika, teorija komunikacije... Upravo smo svedoci dzinov- 
skog uspona naucnih saznanja. 

116. U XX veku su izgradene opste smemice novog na- 
uCnog metoda. U radu na sistematisanju i generalisanju 
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nauka je pocela insistirati na vrednosti uocavanja invari- 
jantnih karakteristika pojava. Bilo je, naime, potrebno da 
se pri posmatranju niza srodnih fenomena iznade njihov 
tipican predstavnik (ono sto bi, po terminologiji bioloskih 
nauka, bilo iznalazenje genotipa u odnosu na fenotip). Ti- 
picni "idealni" predstavnik svoje vrste dobija se na taj na- 
cin sto se, u nizu konkretnih pojava, uocavaju zajednicke 
im, bitne osobine, a zapostavljaju one osobine koje su po- 
jedinacne, varijabiine, slucajne i stoga nebitne. Naucni 
metod analize poceo se, dakle, orijentisati prema apstra- 
hovanju (= izdvajanju) invarijanata (— tipicnih, "ideal- 
nih" predstavnika) iz realnih varijanata (— konkretnih fe¬ 
nomena podvrgnutih ispitivanju). 

117. Osnovna suprotnost nauke XDC veka prema nauci 
XX veka sastoji se upravo u cinjenici da je nauka XDC veka 
naslonjena na konkretnost fakata, dok je ova druga zaoku- 
pljena iznalazenjem apstrakcija koje izviru iz posla izdvaja- 
nja bitnog od nebitnog u pojavama. 

118. Kod onih koji su svoj intelektualni svet izgradili is- 
kljucivo u koncepcijama tradicionalne nauke XDC veka 
(koja je, u mnogim svojim oblastima, doskoro bila redov- 
no reprezentovana po skolama) postoji rezervisanost, ce- 
sto i nepoverenje, prema apstraktnom metodu modeme 
nauke. Cinjenica je, medutim, da je tek primenom apstrakt- 
nog metoda nauka iznaSla najprakticnija resenja kojim je 
konacno obezbeden ovaj danasnji nivo nase civilizacije. 

119. Produbljenije sagledanje fakata donosi nepobitno 
uverenje da ovaj svet nije haotican zbir pojedinosti, vec si- 
stem (— organizovana celina). Utvrdujuci ovu istinu, nau¬ 
ka XX veka je istakla kao svoj radni moto: da bi se nase sa- 
znanje o svetu upotpunilo, treba istrazivati strukturu si- 
stema, tj. odnose izmedu clanova sistema. Tako je nastala 
epoha strukturalizma u nauci, obelezena takvim dogada- 
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jima kao sto je, recimo, razrada Einsteinove fizike iz koje 
se pocela pomaljati jedna potpuno nova civilizacija cove- 
canstva - "atomska" civilizacija. 

120. Pobomici strukturalizma morali su, vec na samom 
pocetku svojeg avangardnog nastupanja u nauci, da savla- 
daju otpor "tradicionalista" prema toliko novim, toliko ne- 
uobicajenim putevima naucne misli, nametnutim struktu- 
ralizmom (jer, kako je to poznija kritika umesno definisa- 
la, 1 naucna uloga takvih kao sto je bio nekada Kopemik, a 
u nasem veku Einstein nije se sastojala prvenstveno u ot- 
krivanju novih fakata, vec u iznalazenju novih pogleda na 
znana fakta). Vremena nepoverenja, nezasluzenih kritika, 
potcenjivanja - danas su vec davno prebrodena. Aktuelni 
nivo naucnih rezultata potpuno je opravdao uverenje da 
je nauka koja pociva iskljucivo na konkretnosti cinjenice 
samo pocetni stupanj nasega saznanja, dok je zreliji stu- 
panj dostignut tek strukturalnom naukom. 

121. Za naucnike XX veka karakteristicno je shvatanje 
(koje npr. i Einstein zastupa) da nauka u celini treba da 
bude nerazlucivo vezana sa teorijom saznanja - epistemo- 
logijom. U centar epistemoloSkih ispitivanja postavljen je 
pojam strukture. U vezi s tim naucnici su se zainteresovali 
za mogucnost iznalazenja najadekvatnijeg naucnog sred- 
stva za opisivanje struktura. Ljudski jezik nije za ovakve ci- 
ljeve pogodan, jer nije apsolutno precizan, logician. Stoga 
su naucnici zajednickim snagama pregli na posao da us- 
postave principe metajezika - maksimalno logickog jezika 
naucne analize. Posao su na sebe preuzeli najpozvaniji: 
matematicari, logicari, lingviste; XX vek je epoha velike 
medudiscipliname saradnje u nauci. 


1 V.: G. J. Wamock, "Analysis and Imagination" u zborniku 
"The Revolution in Philosophy", London 1956, str. 121. 
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122. Zajednicki naucni poslovi predstavnika razlicitih 
disciplina doneli su promenu lika strucnjaka u pojedinim 
naucnim oblastima. Dok je tradicionalno lingvisticko vas- 
pitanje bilo izrazito humanistickog karaktera, dotle je rao- 
demi lingvista naoruzan i znanjima dobivenim od egzakt- 
nih nauka. Uopste, tip kulture u celini postaje bitno druk- 
ciji, zahtevajuci od naucnika daleko sire saznajne vidike 
nego sto bi se uopste moglo naslutiti u ranijim (da kaze- 
mo: nestrukturalnim ili predstrukturalnim) vremenima. 


Razvojni smer lingvistike 

123. Osnovne razvojne karakteristike lingvistike odgo- 
varaju onome sto karakterise nauku XX veka u celini: na 
polju naucnog metoda postizu se revolucioname tekovine 
koje bitno sire naucne horizonte; veliki uspon lingvisticke 
teorije donosi neposredne prakticne rezultate koji znace 
lep doprinos napretku nase kulture i civilizacije. 

124. Lingvistika naseg doba odlikuje se u poredenju sa 
lingvistikom XEX veka: sistematizacijom znanja; novom in- 
terpretacijom znanih fakata; bitnim sirenjem okvira nauc¬ 
nog interesovanja; angazovanoscu u medudisciplinamoj 
saradnji na ostvarenju velikih naucnih zadataka; uspesnim 
presadivanjem metodoloskih procedura iz drugih nauka 
na teren analize jezickog fenomena. 

125. Nezapamceno doba procvata jezickih studija na- 
staio je onda kada je razvojno kormilo lingvistike doslo u 
ruke strukturalistima. 

Predstavnici strukturalizma odlikovali su se u celini jed- 
nom izuzetnom prednoscu: naucnom neucaurenoscu, slu- 
hom za hod nauke, zedu za metodoloskim osvezenjem, za 
novim. Oni su umeli da se najcelishodnije uklope u opste 
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razvojne tokove nauke, da u njoj nadu dobro mesto, u pr- 
vim redovima. 

Tradicionalna lingvistika je redovno potpadala pod uti- 
caje drugih disciplina (psihologije, logike, biologije, socio- 
logije); sama nije mogla mnogo da prilozi u avangardne 
fondove naucne misli. Sa strukturalizmom su se stvari iz- 
menile: lingvistika ne samo da je ravnopravni partner dru- 
gini disciplinama u razradivanju naucnog metoda, vec se 
od nje cesto pozajmljuju iskustva. 

126. Nastajanjem ere strukturalizma nije iskorenjena 
tradicionalna lingvistika. I danas njeni predstavnici vredno 
rade na ispitivanju razlicitih jezickih oblasti. Ali je ipak sa¬ 
mo strukturalizam centralni dogadaj lingvistike u prvoj 
polovini XX veka, njeno zaista najmarkantnije obelezje. 
Svi ostali, nestrukturalisticki pravci koji su se zatekli ili na- 
knadno pojavili u prvim decenijama ovog stoleca od mar- 
ginalnog su znacaja za odredivanje osnovnog razvojnog 
smera nauci o jeziku u tom periodu. 

Pocetak druge polovine XX veka obelezen je, medu- 
tim, i intenzivnim razvojem generativne gramatike, nauc¬ 
nog pravca koji se razvio posle plodne ere lingvistickog 
strukturalizma, oblikujuci se, doduse, drukcije od njega, 
ali ipak u naslonu na njegove osnovne postavke o sislem- 
skom karakteru jezika. 

127. U prvoj polovini dvadesetog veka, kao i u devetnae- 
stom, najvise su obradivani i obradeni glasovi. Kao najpro- 
stiji, ispitivanju najpristupacniji jezicki elementi, oni su 
predstavljali najzahvalniji objekat rada i najpogodnije tie za 
izgradivanje teorije. U drugoj polovini ovog veka, medutim, 
u centar naucne paznje postavljaju se sintaksa i semantika. 

Kombinovane semanticko-sintaksicke sludije isticu se 
kao jedna od karakteristicnih odlika lingvistike sedamde- 
setih godina: sintaksicke pojave se redovno osvetljavaju sa 
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znacenjske strane, dok se leksicke jedinice odreduju se- 
manticki na osnovu ispoljenog sintaksickog ponasanja. 

128. Gramaticka proucavanja tipicna za XX vek odlikuju 
se ne samo neuporedivim porastom u intenzitetu vec i jos 
necim, bitnim: dok su pod okriljem tradicionalizma isto- 
rijska i savremena gramatika srasle do te mere da se aktu- 
elno jezicko stanje interpretira prvenstveno u svetlosti ne- 
kadasnjih, istorijskih jezickih promena, dotle je struktural- 
na gramatika donela sa sobom kao geslo potrebu razdva- 
janja sinhronicne od dijahronicne perspektive (v. § 267). 

129. Dok je u centru paznje lingvistike XIX veka bila gra¬ 
maticka problematika indoevropskih jezika, dotle se lingvi- 
stika XX veka interesuje isto toliko, ako ne i vise, za neindo- 
evropske jezike. Prvi modemi (strukturalni) gramaticki opi- 
si ticali su se "egzoticnih" jezika. Jedno vreme su se u lingvi- 
stickim redovima s pravom cule reci negodovanja na racun 
toga sto je, recimo, jezik indijanskog plemena Navaho bio 
temeljitije opisan nego li koji bilo indoevropski jezik. Ali to 
je tako bilo na samim pocecima strukturalizma u lingvistici. 
Uskoro su se pojavili i takvi radovi kao Hallovi opisi struk- 
ture francuskog i italijanskog jezika (1948. godine) 2 ili stu- 
dija "An Outline of Englisch Structure" Tragera i Smitha. 3 
Prvu deskriptivnu gramatiku jednog slovenskog jezika, ra- 
denu strukturalnim metodom, objavio je 1952. godine 
predstavnik harvardske skole (v. § 243) Horace G. Lunt. 4 


2 Robert A. Hall, Jr.: "French", Language Monographs N 24. 
1948: "Descriptive Italian Grammar", Cornell Romance Studies, 
Vol. 2, 1948. 

3 G. L. TragcrandH. L. Smith Jr., "An Outline of Englisch Struc¬ 
ture", SIL, Occasional Papers N 3, Norman (Okla.) 1951. 

4 Horace G. Lunt, "Grammar of the Macedonian Literary Lan¬ 
guage", Skopje 1952. 
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Danas vec ima dosta radova u kojima se pojedini jezici (ka- 
ko indoevropski tako i neindoevropski) ispituju po kriteri- 
jima koje namecu najnovije lingvisticke teorije (generativ- 
na gramatika, tagmemika, Saumjanov aplikativno-genera- 
tivni model itd.). Do sada je uz primenu koncepcija i me- 
toda generativne gramatike najbolje ispitan engleski jezik. 

130. Odvajajuci se od indoevropskog jezickog materija- 
la i napustajuci klas icne gramaticke kriterije pri analizi, 
lingvistika naSeg doba se susrela sa pojavom dotle neslu- 
cenih raznolikosti u konkretnim tipovima jezickih struktu- 
ra. Studije tipologije jezika danas se isticu kao znacajna 
grana u okviru lingvistickih disciplina. 5 

131. Istorija jezika je bila u jednom periodu zanemarena 
od strane najtipicnijih predslavnika lingvistike prve polovi- 
ne XX veka - strukturalista. Zato se kod nedovoljno obaves- 
tenih stvorio utisak da je jedna od najupecatljivijih protiv- 
nosti lingvistike XIX prema lingvistici XX veka u tome sto pr- 
va insistira na istoricizmu, potcenjujuci naucnu vrednost 
opisa savremenog jezickog stanja, dok je za drugu karakteri- 
sticno upravo obmuto: istorija jezika se zanemaruje, a sve 
snage se koncentrisu na proucavanje aktuelne jezicke situa- 
cije. Ukoliko je takvo tumacenje stava lingvistike XIX veka 
i tacno, za lingvistiku XX veka, ostavljajuci po strani prve 
godine razvoja strukturalizma, tako se nesto ne moze tvr- 
diti. Istorija jezika je bila zapostavljena samo dok se vodila 
bitka za pravo savremenog jezickog stanja da najzad ude 
na odgovarajuci nacin u okvire naucnog interesovanja. 


5 Prva tipoloSka ispitivanja sintakse srpskohrvatskog jezika iz- 
vrsio je primenjujuci savremene kriterije analize, madarski slavi- 
sta Laszl6 Dczso - v. njegov rad "TipoloSka razmatranja" (- Kon- 
trastivna gramatika srpskohrvatskog i madarskog jezika I), Novi 
Sad 1971. 
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Istorija jezika je u nase doba dobila sasvim novu sadrzi- 
nu. Ranije, njenaseuloga sastojala u tome da osvetljava evo- 
lutivne putanje razlicitih jezickih pojedinosti. Danas se od 
istorije jezika ocekuje objasnjenje jezicke evolucije u celini, 
ne, dakle, istorijat jedne pojedinosti, vec uocavanje svih 
uzroka koji su doveli do toga da jedan vid odredenog si- 
stema bude, tokom vremena, smenjen drugim (v. § 310). 

132. Ni komparativne jezicke studije nisu u novije do¬ 
ba zanemarcne. Ali konkretan tip naucnog interesovanja i 
metod rada bitno se razlikuju od svega tradicionalnog. U 
centru su paznje tipovi jezickih struktura i njihov medu- 
sobni odnos, a u analizu srodstva se uvode matematicki 
kriteriji (v. § 494). 

133. Najtradicionalnije su jos uvek etimoloske studije. 
Pa ipak i tu se, zahvaljujuci u prvom redu radovima pred- 
stavnika lingvisticke geografije (v. § 153), opaza znatan na- 
predak u odnosu na ono sto je postignuto u prethodnom 
veku: uvedeni su novi, sociolosko-kultumoistorijski krite¬ 
riji pri rekonstrukciji porekla reci. 

134. Dijalektologija je pocetkom XX veka bila najnapred- 
nija lingvisticka disciplina. I danas se ona pozitivno razvija 
prateci modeme tokove lingvistickog metoda. Danas se, 
medutim, uveliko razraduje (u okvirima sociolingvistike) i 
jedna ranije nepoznata oblast lingvistickih studija: tzv. "ur- 
bana dijalektologija" (v. § 582), tj. ispitivanje jezickih razlika 
u velikim gradovima koje nastaju usled socijalne izdiferen- 
ciranosti stanovnistva. Sa ovakvim ispitivanjem, koje mno- 
go obecava, otpocelo se tek sezdesetih godina ovog veka. 

135. Najkomplikovanije jezicke studije, sintaksicke i se- 
manticke, razvijaju se intenzivno tek u XX veku (v. § 451 i § 
429). Stilistika je takode ozbiljno zasnovana u XX veku (v. 
§ 172). A da i ne pominjemo ovde takve lingvisticke grane 
kao sto su na primer semiologija (v. § 422), glotohrono- 
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logija (v. § 494), psiholingvistika (v. § 377), logisticka gra- 
matika (v. § 419), generativna gramatika (v. § 458), para- 
lingvistika (v. § 374), ili tekstualna gramatika (v. § 594) ciji 
se naucni program nije mogao ni naslutiti u XDC veku. 

136. I same filoloske studije su se dosta izmenile po te- 
matici koju obuhvataju. Savremena filologija je svom tra- 
dicionalnom repertoaru problema dodala jos i kultumu 
istoriju jezika, posao oko sastavljanja recnika dijalekata i 
jezika specificnih socijalnih sredina (npr. argoa), pa i op- 
sezne studije folklora. 

137. Lingvistiku sadasnjeg razvojnog trenutka (pocetak 
sedamdesetih godina) bitno karakterise sledece: ostvarena 
pobeda strukturalistickog pravca nad tradicionalnim sko- 
lama; saradnja lingvistike sa drugim disciplinama na veli- 
kim, zajednickim naucnim poslovima; intenzivno intere- 
sovanje posebno mladih lingvista za generativni pristup i 
sociolingvisticku problematiku. 

138. Pobeda stmkturalizma manifestuje se pre svcga u 
tome sto ovog trenutka medu naucnicima ciji jc rad od 
ozbiljnog znacaja za razvoj iingvisticke teorije nema nijed- 
nog koji ne bi usvajao fundamentalne postavke o sistem- 
skom karakteni jezika. U onim sredinama gde se struktu- 
ralizam nesmelano razvijao od samog pocetka (u SAD) ne¬ 
ma danas prakticno nijednog lingviste koji ne bi bio do- 
bro upoznat s osnovnim principima strukturalizma. Tamo 
gde se strukturaiizam poceo siriti tek znatno kasnije (npr. 
u SSSR) danas se samo medu starijim generacijama mogu 
naci predstavnici tradicionaine gramatike. Svi mladi su 
odusevljeno prihvatili tekovine strukturalnog metoda (ve- 
zujuci za njega pojam novog, progresivnog, mnogi od tih 
mladih jezickih strucnjaka primenjuju danas termin 
"strukturalna lingvistika” mnogo sire nego sto se to inace, 
na drugim stranama, cini; obuhvataju njime, na primer, i 
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generativni pristup jeziku). Strukturalisticke ideje su to- 
kom poslednjih dvadesetak godina prodrle i u one sredi- 
ne koje su, iz bilo kojih razloga, nesto duze ostajale po 
strani glavnih dogadaja u lingvistici. 6 

139. Nije mali broj lingvista ovog veka koji ne pripada- 
ju izrazilo nijednoj skoli; izrasli su na ucenju tradicional- 
ne lingvistike, obraduju klasicne oblasti jezicke problema- 


6 Strukturalnim metodom sluze se i predstavnici jugosloven- 
ske jezicke nauke. Mcdu prvima koji su usvojili strukturalni me- 
tod bio je slovenafki romanista Radivoj Franciskus MikuJ. Njego- 
ve lingvistike ideje formirane su u duhu Ballyjeve Skole (v. § 
275). Strukturalni metod inspirisan preteznim delom praskim i 
harvardskim tekovinama (v. § 243) primenjuju u svojim radovi- 
ma slavisti Pavle i Milka Ivic (Novi Sad) kao i niz njihovih ufenika 
i saradnika. FonoloSki opis glasova u duhu praSke Skole prime- 
njen je i u radovima drugih slavista, pre svega Jakoba Riglera, Ti- 
neta Logara i Jozeta ToporiSia (iz Ljubljane). Analizom distink- 
tivnih osobina glasova bave se zadarski lingvisti Zarko Muljaiic 
(romanista) i Dalibor Brozovic (slavista). Strukturalistikim kon- 
ceptima operiSe i zagrebacki indoevropeista Radoslav Katiiic. 
Elemenata strukturalnog prilaza imamo i u radovima istaknutih 
makedonskih lingvista Blaze Koneskog i Boze Vidoeskog. Prven- 
stveno pod uticajem anglosaksonskih uzora razvili su se anglisti 
kao Ljubomir Mihajlovic (Beograd), Ranko Bugarski (Beograd) i 
Rudolf Filipovic (Zagreb). Filipovic i Katiiic se nalaze medu is- 
taknutim liinostima veoma aktivnog zagrebaikog lingvistiikog 
kruga, koji vec mnogo godina okuplja znatan broj lingvista ra- 
znih specijalnosti i odrzava ieste sastanke sa diskusijama. Iz toga 
kruga potekla je jo5 1959. godine zbirka ilanaka pod naslovom 
"Strojno prevodenje i statistika u jeziku" (iasopis Nase teme, 
god. Ill, br. 6, str. 105-298). Jo5 mnogo znaiajnija je publikacija 
Suvrcmcna lingvistika (izlazila prvobitno u vidu skripata, a poiev 
od 1972. kao iasopis) koja korisno doprinosi informisanju jugo- 
slovenske publike o razvoju lingvistike. 
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like, ali su usvojili osnovne tekovine strukturalistickog 
metoda (u slavistici npr. R. I. Avanesov i G. Shevelov, u in- 
doevropeistici i teorijskoj lingvistici J. Kurylowicz i E. Ben- 
veniste, u oblasti sintaksickih proucavanja L. Tesniere ili 
A. W. de Groot; itd.). 

140. One generacije koje su dosledno vaspitavane u 
duhu strukturalne nauke danas se sve vise udaljavaju od 
klasicne lingvisticke problematike. Zainteresovanost po- 
stoji prvenstveno za one naucne oblasti gde najvise dolazi 
u obzir saradnja sa drugim disciplinama. 

Intenzivna saradnja lingvistike sa drugim disciplinama 
bila je u prvo vreme izlozena razlicitim kritikama. Danas 
se na ovo gleda sasvim drukcijim ocima. Nisu vise tako 
retke studije, namenjene lingvistickoj publici, u kojima se 
jezicki fenomen kvalifikuje i klasifikuje ne samo po lingvi- 
stickim vec i po kriterijima svojstvenim drugim naukama. 7 
Lingvisti u koautorstvu sa predstavnicima drugih discipli- 
na izdaju knjige o naucnim temama koje su zajedno obra- 
divali. 8 Izdaju se naucni casopisi ciji su saradnici iz krugo- 
va sasvim razlicitih struka. 9 Treba ocekivati da ce se ovaj 


7 U tom je smislu, recimo, karakteristiina u svoje vreme veo- 
ma zapazena knjiga J. Greenberga: "Essays in Linguistics" (Chica¬ 
go 1957) u kojoj, pored lingvistifkih, i antropoloSko-matematif- 
ke koncepcije dolaze do izrazaja. 

8 Takva je npr. knjiga "The First Five Minutes. A Sample of 
Microscopic Interview Analysis" koju je jo5 I960, godine objavio 
(u New Yorku) poznati amerifki lingvista Charles F. Hockett u 
zajednici sa struinjacima za psihoanalitifke probleme R. F. Pit- 
tengerom i J. J. Danhyjem. Knjiga tretira pitanje dijagnoze odre- 
denog psiholoSkog sluiaja na osnovu studije nafina izrazavanja 
osobe podvrgnutc psihoanalizi. 

9 U SAD je npr. vec poodavno pokrenut nauini iasopis The 
Journal of Auditory Research iiji su saradnici iz redova struinja- 
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tip publikacione aktivnosti samo pojacati u buducnosti. 
Treba se, uostalom, u ovakvom kontekstu podsetiti i na to 
da je jedna od najmladih grana jezicke nauke, sociolingvi- 
stika (v. § 580) upravo izrasla (tokom sezdesetih godina) 
iz zajednickih interesovanja i iskustava predstavnika razli- 
citih disciplina humanistickog smera. 

141. Sto se tice recentnijih dogadaja u lingvistickom 
svetu, oni se mogu najkrace rezimirati konstatacijom da je 
najnovija generacija lingvista u mnogim sredinama napu- 
stila strukturalizam kao teorijsku platformu u korist gene- 
rativnog pristupa jeziku. Generativni pristup jeziku prika- 
zan je lingvistickoj javnosti prvi put 1957. godine (v. § 
459). Ideje osnivaca generalivne gramatike, americkog 
lingviste Noama Chomskog, prodrle su vrlo brzo, narocito 
medu mlade. Teorija Chomskog postala je vodeca lingvi- 
sticka teorija u SAD. Generativna gramatika je za kratko 
vreme stekla populamost i na drugim stranama sveta. 10 U 
Evropi, medutim, prvenstveno u slovenskim sredinama, 
ona se najcesce neguje u vrlo specificnom vidu (v. pogla- 
vlja o Saumjanovim - §§ 549-557 i Sgallovim - §§ 545-548 
shvatanjima) razlikujuci se bitno od americkog uzora. U 
takvim slucajevima od Chomskog je, po pravilu, preuzeta 
samo ideja o celishodnosti generativnog pristupa jeziku. 
Sve drugo je neortodoksno, odabrano, s jedne strane, 
prema vec ukorenjenim, svojevrsnim tradicijama lingvi- 


ka: za akustiku, za neurologiju, za lingvistiku, za komunikaciju. 
za muzikologiju, za psihologiju. 

10 I u jugoslovenskoj sredini taj najnoviji razvoj ima svojih 
odjeka. Generativni pristup jeziku primenjuju npr. u nekim svo- 
jim radovima slavista Milka Ivic (Novi Sad) i germanista Jane/. 
OreSnik (Ljubljana). Naroiito se OreSnik istife danas kao najbo- 
Iji predstavnik generativista u jugoslovenskoj sredini. 
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stickog misljenja poniklim na tlu o kojem je rec, a s druge 
strane prema originalnim pogledima na sustinu lingvistic- 
kog fenomena i na prednost odredenog metodoloskog 
postupka. Ponekad su cak uticaji nekih drugih americkih 
lingvista (pre svega Lamba - v. § 558) bill osetniji od utica- 
ja Chomskog na formiranje fundamentalnih teorijskih 
koncepcija. 

142. Generativni pristup je prvo uveden u domen sin- 
takse (v. § 462), a zatim u domene fonologije (v. § 467) i 
semantike (v. § 442). Primena toga pristupa pokazala se 
mogucom ne samo na terenu sinhronicnog opisa jezika, 
vec i u okvirima njegovog istorijskog proucavanja. 11 Sadas- 
nji napori usmereni su u prvom redu ka tome da se me- 
tod generativnog opisa jezika sto vise usavrsi, a da se pri 
tome razni kontroverzni teorijski problemi postave u zizu 
paznje i sto potpunije osvetle (v. § 467). 

143. Poslednjih nekoliko godina mnogi su se okrenuli 
sociolingvistickim studijama (v. § 580) koje ukazuju na iz- 
vanredan znacaj uticaja socijalnog faktora na jezicko po- 
naianje. Teme koje se razmatraju u okvirima sociolingvi- 
stike znatno obogacuju saznajne horizonte savremene je- 
zicke nauke. 

Iz redova sociolingvista cuju se ostre primedbe na racun 
generativne gramatike koja, lime sto zanemaruje funkcio- 
nalnost jezika u ljudskom drustvu, nedozvoljeno simplifi- 
kuje sam predmet svog naucnog ispitivanja. Ovako suprot- 
stavljanje jednoj pobednickoj, rigoroznoj doktrini u ime 
realnosti zivota jezika u ljudskoj sredini, i varijacija koje 


11 O tome svedode radovi sledbenika Chomskog, posebno Pa¬ 
ula Kiparskog. V. npr. njegovu paznje vrednu studiju "Tense and 
Mood in Indo-European Syntax", Foundations of Language, Vol. 
4. N 1,1968, 30-57. 
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prate taj zivot, neobicno podseca na nekadasnje sporove 
lingvistickih geografa sa mladogramaticarima (v. § 106). 

Bibliografske napomene 

144. Jasno a ukratko izlozene, osnovne podatke o po- 
jedinim (ne svim) pravcima u lingvistici XX veka, s izvodi- 
ma iz nekih od klasicnih dela eminentnih predstavnika 
pojedinih skola daje V. A. Zvegincev u "Istorija jazykozna- 
nija XIX i XX vekov v ocerkah i izvlecenijah" II, Moskva 
I960. Zbomik "Trends in European and American Lingui¬ 
stics 1930-1960" (Utrecht-An twerp 1961) daje prikaze os- 
novnih lingvistickih pravaca u SAD. Od evropskih skola 
prikazani su glosematicari, francuska lingvistika (delimic- 
no) i zenevska (samo u odnosu na dalje razvijanje Saussu- 
reovog ucenja). Izlozeno je i aktuelno stanje u indoevro- 
peistici, a takode su izneseni podaci koji obavestavaju o 
sadasnjem razvojnom nivou italijanske lingvistike. V. tako¬ 
de: Vittore Pisani, "Allgemeine und vergleichende Sprach- 
wissenschaft-Indogermanistik" und Julius Pokomy, "Kelto- 
logie" (Wissenschaftliche Forschungsberichte, herausgeg. 
von Prof. Dr. Karl Honn, Band 2, Bern 1953); Simeon Pot¬ 
ter, "Modem Linguistics" (Oxford 1957; New York 1964); 
Maurice Leroy, "Les Grands Courants de la Linguistique 
Modeme" (Bruxelles 1963; II prosireno i revidirano izda- 
nje 1971); G. Taghavini, "Panorama di storia della lingui- 
stica" (Bologna 1963; III izd. 1970); B. Malmberg, "New 
Trends in Linguistics" (Lund 1964; prevod originalnog de- 
la na svedskom, objavljenog u Stockholmu 1959: "Nya wa- 
gar inom sprSkforskningen. En orientering i modem lin- 
gvistik"); R. H. Robins, "A Short History of Linguistics" 
(Bloomington, Indiana, 1967); A. Graur a L. Wald, "Scurta 
istorie a lingvistici" (II izd., Bukurest 1965; tu se, pored 




Pravci u lingvistici I 


99 


ostalog, prikazuje i sadasnje razvojno stanje rumunske lin- 
gvistike); Mario Pei, "Invitation to Linguistics" (New York 
1965); Ja. V. Loja, "Istorija lingvisticeskih ucenij", Moskva 
1968. O razvoju tipoloskih studija lepo informise Kibbey 
M. Home u radu "Language Typology": 19 lh and 20 lh Cen¬ 
tury Views", Washington D. C., Georgetown University 
Press 1966. Interesantna je po nacinu na koji osvelljava 
neke od danas kontroverznih stavova lingvisticke teorije 
knjiga Johna Lyonsa: "Introduction to Theoretical Lingui¬ 
stics", Cambridge University Press, Cambridge 1968. U Ju- 
znoj Americi (Buenos Aires) je 1971. dozivelo II izdanje 
delo Ofelie Kovacci: "Tendencias actuales de la gramatica" 
(ukratko je izlozen razvoj novije lingvistike, koji ovde obu- 
hvata pre svega prazane, glosematicare, postbloomfieldov- 
ce, generativiste, predstavnike stratifikacione lingvistike i 
Hallidaya kao predstavnika neoiirthijanaca; bibliografski 
podaci dosezu do 1969). Godine 1971. publikovana je iz- 
vrsna knjiga G. Helbiga: "Geschichte der neueren Sprac- 
hwissenschaft. Unter dem besonderen Aspekt der Gram- 
matik - Theorie" (Miinchen 1971), koja se posebno pre- 
porucuje. O novijim dogadajima u lingvistici, sa narocitim 
akcentom na zaslugama A. Martineta, obavestava Georges 
Mounin: "La linguistique du XX s siecle" (Paris 1972) 12 V. i 
literaturu navedenu u § 248. 

Od posebnog interesa za lingviste moze biti Moutonova 
edicija "Current Trends in Linguistics". Prva knjiga (izd. Th. 
A. Sebeok, Hag 1963) nosi naslov "Soviet and East Euro- 


12 Ovde nisu uzimana u obzir dela pisana na jezicima koji po 
pravilu nisu dovoljno pristupafni najvecem delu lingvisticke pu¬ 
blike. Iz tih razloga je, na primer, sa ovog spiska izosiala inafe 
veoma informativna knjiga turskog lingviste (Oczan Baskana: 
"Lenguistik metodu", Istanbul 1967. 
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pean Linguistics". Tu se prikazuje stanje lingvistickih slu- 
dija, pored ostalog, i u Jugoslaviji (na str. 562-569; autor 
Horace Lunt). Narocito je znacajna III knjiga ove edicije: 
"Theoretical Foundations" (izd. Th. A. Sebeok, Hag 1966). 
U njoj se nalaze reprezentativni clanci eminentnih americ- 
kih lingvisla (tu je, pored ostalog, U. Weinreich prvi put u 
celini objavio svoju semanticku teoriju - v. § 443). U XI knji- 
zi sa naslovom "Diachronic, Areal, and Typological Lingui¬ 
stics" (Hag 1973) izlozeni su pogledi odabranih autora na 
probleme istorije jezika, arealne lingvistike i tipoloskih stu- 
dija. V. takode i zbomik "Problemes du language" (= Dio- 
gene", N° 51, Paris 1965) u kojem su sakupljene studije is- 
taknutih evropskih i americkih lingvista. Zbomik "The 
Structure of Language. Readings in the Philosophy of Lan¬ 
guage" (izd. Jerry A. Fodor i Jerrold J. Katz, New Jersey 
1964) prikazuje zapazene studije pojedinih lingvista i filo- 
zofa kojima pripada vodeca uloga u razvijanju lingvisticke 
teorije u SAD pocetkom sezdesetih godina. 

Krajem sezdesetih i pocetkom sedamdesetih godina 
objavljeni su sledeci zbomici koji svojom sadrzinom naj- 
blize osvetljavaju poslednje dogadaje u lingvistici: "Biolo¬ 
gical Foundation of Language" (izd. E. H. Lenneberg, New 
York 1967); "Universals in Linguistic Theory" (= Procee¬ 
dings of the 1967 Texas Conference on Language Univer¬ 
sals, izd. E. Bach i R. T. Harms; Holt, Rinehart and Win¬ 
ston, New York 1968); "Substance and Structure of Langu¬ 
age" (izd. J. Puhvel, University of California Press, Berke¬ 
ley and Los Angeles 1968); "Modem Studies in Englisch. 
Readings in Transformational Grammar" (izd. David A. Rei- 
bel i Sanford A. Schane, Englewood Cliffs, Prentice-Hall, 
1969); "Studies in Syntax and Semantics" (izd. F. Kiefer, 
Dordrecht 1969 (= Foundations of Language, Supplemen¬ 
tary Series, Vol. 10/); "Englisch Transformational Gram- 
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mar" (izd. R. Jacobs i P. Rosenbaum, Waltham, Mass., 1970); 
"Progress in Linguistics" (izd. Manfred Bierwisch i Karl Erich 
Heidolph, The Hague 1970 /= Janua Linguarum, Series 
Maior, 43/); "New Horizons in Linguistics" (izd. J. Lyons, 
Harmondsworth, Middlesex, 1970); Method and Theory 
in Linguistics" (izd. Paul L. Garvin, The Hague 1970 /= Ja¬ 
nua Linguarum, Series Maior, 40/); "Studies in Linguistic 
Semantics" (izd. Ch. J. Filmore i D. T. Langendoen, New 
York 1971); "Semantics. An Interdisciplinary Reader in Phi¬ 
losophy, Linguistics and Psychology" (izd. Leon A. Jakobo- 
vits i Danny D. Steinberg, Cambridge University Press 
1971); "A Survey of Linguistic Science" (izd. William Ding¬ 
wall, University of Maryland 1971); "On Limiting the Do¬ 
main of Linguistics" (izd. D. Cohen, University of Wiscon¬ 
sin of Milwaukee 1972); "Syntax and Semantics" (izd. John 
Kimball, New York and London, Vol. I 1972, Vol. II 1973); 
"The Formal Analysis of Natural Languages. Proceedings 
of the First International Conference, Paris, April 27-29, 
1970" (= Janua Linguarum, Series Maior, 62) (izd. Mauri¬ 
ce Gross, Morris Halle, Marcel-Paul Schiitzenberger, The 
Hague 1973). V. i zbomike koji obraduju sociolingvisticku 
problematiku a koji su navedeni u § 593. 

O tome kako se lingvisticki dogadaji novijeg datuma 
ocenjuju u SSSR lepo informisu zbomici "Novoe v lingvi- 
stike" I-VI (Moskva 1960-1972) i knjige V. A. Zveginceva, 
"Teoreticeskaja i prikladnaja lingvistika" (Moskva 1968) i 
"Jazyk i lingvisticeskaja teorija" (Moskva 1973) V. i zbomik 
"Teoreticeskie problemy sovetskogo jazykoznanija" (izd. F. 
P. Filin, Moskva 1968; daju se podaci o istrazivanjima u obla- 
stima: komparativno-istorijskih i tipoloskih studija, lingvi- 
sticke geografije, strukturalnog pristupa jeziku i masin- 
skog prevodenja). Zajednicki naslov "Obscee jazykozna- 
nie" nose znacajne knjige - dela kolektiva renomiranih so- 




102 


Jezidka ispitivanja u XX veku 


vjetskih autora koje se objavljuju u Moskvi (odg. redaktorB. 
A. Serebrennikov). Prva je publikovana 1970, s podnaslo- 
vom: "Formy suscestvovanija, funkcii, istorija jazyka"; druga 

1972, s podnaslovom: "Vnutrenjaja struktura jazyka"; treca 

1973, s podnaslovom "Metody lingvisticeskih issledovanij". 
Bibliografske podatke o radovima objavljenim u SSSR u pr- 
voj polovini XX veka (do 1962) daje knjiga: "Struktumoe i 
prikladnoe jazykoznanie. Bibliograficeskij ukazatel' litera- 
lury izdannoj v SSSR s 1918 po 1962 g.", Moskva 1965. V. i 
"Obscee i prikladnoe jazykoznanie. Bibliograficeskij uka¬ 
zatel" (izdanje Akademije nauka SSSR, Moskva 1972). 

O novijem razvoju lingvistike u SSSR obavesteno govo- 
ri Jan Prucha u studiji "Some Trends in Present-Day Soviet 
Linguistics", Linguistics 88, 1972, 38-52. 

O sudbini pojedinih opstelingvistickih tema tokom raz- 
voja jezicke nauke obavestava jugoslovenski lingvista Ran- 
ko Bugarski u svojoj knjizi "Jezik i lingvistika" (Beograd 
1972, izd. Nolit). Ova knjiga, pisana i kompetentno i lepo, 
posebno se preporucuje paznji jugoslovenskih citalaca. 

Onima koji se interesuju za savremene pristupe proble- 
mima istorije jezika bice svakako od koristi upoznavanje sa 
radovima sakupljenim u zbomiku "Directions for Histori¬ 
cal Linguistics: a Symposium" (Austin, University of Texas 
1968, izd. W. P. Lehmann i Y. Malkiel). V. takode i: Allan 
R. Keiler (editor), "A Reader in Historical Linguistics", New 
York 1972 (sadrzi izbor reprezentativnih tekstova u raspo- 
nu od mladogramaticara do generativista); Henry M. Hoe- 
nigswald, "Studies in Formal Historical Linguistics", Dor¬ 
drecht 1973 (savremen pristup temama op§te lingvistike i 
istorije jezika; sadrzi dragocene bibliografske podatke). 

V. i knjigu uglednog britanskog lingviste L. R. Palmera: 
"Descriptive and Comparative Linguistics. A Critical Intro¬ 
duction", London 1972. 
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O sirokom repertoaru najvaznijih problcma lingvistike 
XX veka najtacnije ce informisati izveStaji sa medunarod- 
nih kongresa: na primer, sa IV medunarodnog kongresa 
odrzanog u Kopenhagenu 1936. ("Actes du IV Congres 
International des Linguistes", Copenhague 1938), sa VI 
medunarodnog kongresa odrzanog 1948. u Parizu (Actes 
du VI Congres International des Linguistes", Paris 1949), 
sa VII medunarodnog kongresa odrzanog u Londonu 
1952 ("Seventh International Congress of Linguists - Preli¬ 
minary Reports", London 1952), sa VIII medunarodnog 
kongresa odrzanog 1957. u Oslu ("Proceedings of the 
Eighth International Congress of Linguists", Oslo 1958), sa 
DC medunarodnog kongresa odrzanog 1962. godine u Cam- 
bridgeu, Mass. - SAD ("Proceedings of the Ninth Internati¬ 
onal Congress of Linguists", The Hague 1964) i sa medu¬ 
narodnog kongresa odrzanog 1967. u Bukurestu (Actes 
du X" congres International des linguistes", I-IV, Bucarest 
1969). V. takode i lingvisticke casopise navedene u § 248. 

Za jugoslovenskog citaoca pogodan izvor informacija bi¬ 
ce pomenuta zagrebacka publikacija "Suvremena lingvisti- 
ka" (v. § 138a). Jedan od saradnika ove publikacije, Rado- 
slavKaticic, objavio je (1967. godine, za potrebe studenata, 
izdanje Sveucilista u Zagrebu) rad "Osnovni pojmovi mo- 
deme lingvisticke teorije" koji takode moze vrlo korisno 
da posluzi zainteresovanima. V. i njegovu knjigu "A Con¬ 
tribution to the General Theory of Comparative Lingui¬ 
stics", The Hague 1970 (= Janua Linguarum, Series Minor, 
83) u kojoj se, pored ostalog, prikazuje savremena naucna 
metodologija u komparativnim jezickim studijama. 

Najneposredniji kontakt sa proslim i aktuelnim lingvi- 
stickim strujanjima u svetu dace celishodno prelistavanje 
odgovarajucih casopisa. Razvoj zenevske skole, na primer, 
moze se pratiti iz casopisa Cahiers Ferdinand de Saussure 
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(izdaje Societe Genevoise de Linguistique - Geneve). Pra- 
zani su zastupljeni radovima objavljenim u Travaux du 
Cercle Linguistique de Prague (1929. do 1939) i u 
Travaux Linguistique de Prague (izdaje Cehoslovacka aka- 
demija nauka od 1964. godine). 

U rukama predstavnika harvardske (Jakobsonove) sko- 
le je danas jedna od najelitnijih slavistickih publikacija: In¬ 
ternational Journal of Slavic Linguistics and Poetics ('s- 
Gravenhage). Glosematicari su se najradije oglasavali u 
Travaux du Cercle Linguistique de Copenhague (Copen- 
hague) a takode i u Acta Linguistica (danas: Acta Linguistica 
Hafniensia; Copenhague). Americku lingvistiku reprezen- 
tuju studije objavljene u casopisima kao sto su: Language 
(Journal of Linguistic Society of America - Baltimore), 
Word (izdaje Linguistic Circle of New York - New York), 
International Journal of American Linguistics (Baltimore). 
Britanska lingvistika ima takode svoje ugledno glasilo: 
Journal of Linguistics (London). Francuzi objavljuju u Pa- 
rizu modemo orijentisane publikacije: Langages (od 
I960) i La linguistique. Revue intemationale de linguisti¬ 
que generate (od 1965). U Amsterdamu izlazi elitni caso- 
pis Lingua u kojem saraduju predstavnici raznih skola. Od 
1963. Mouton (Hag) izdaje casopis Linguistics u kojem ta¬ 
kode saraduju autori razlicitih pogleda. Najinteresantnije 
teorijske diskusije objavljuju se danas na stranicama caso- 
pisa Foundations of Language. International Journal of 
Language and Philosophy (izlazi od 1965. u Dordrechtu - 
Holandija) i Linguistic Inquiry (izlazi od 1970; izdaje 
M.I.T. centar - Cambridge, Massachusetts). Od 1967. izla¬ 
zi Folia Linguistica. Acta Societatis Linguisticae Europaeae; 
svi su izgledi da ce se i na njegovim stranicama sve cesce 
javljati izlaganja od ozbiljnog teorijskog znacaja. Nedavno 
pokrenut (1972. godine) casopis Language in Society (iz- 
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danje: Cambridge University Press) posvecen je sociolin- 
gvistickoj problematici. Pogodan pregled razvoja aktuelne 
opstelingvisticke problematike daju saopstenja, diskusije i 
prikazi koji se objavljuju u sovjetskom casopisu Voprosi 
jazykoznanija (Moskva). Vanredno je korisna u istom smislu 
i publikacija Filozofskogfakulteta (= Filosoficka fakulta KU) 
u Pragu: Jazykovedne aktuality. U Konstanzu (SR Nemacka) 
pokrenut je casopis Linguistische Berichte (prvi broj 1969; 
izd. Peter Hartmann) cija je namena da sto adekvatnije 
prikaze najnovija strujanja u lingvistici. Od 1969. izlazi (u 
Hagu) intemacionalni casopis posvecen semiotickim stu- 
dijama: Semiotica. Lajpciska grupa lingvistickih strucnjaka 
izdaje (u Leipzigu, od 1970) Linguistiche Arbeitsberichte. 
Mitteilungsblatt der Sektion Theoretische und angewand- 
te Sprachwissenschaft der Karl-Marx-Universitat. O psiho- 
lingvistickim temama raspravlja se na slranicama casopisa 
Journal of Psycholinguistic Research (izlazi od 1971. u 
New Yorku). Casopis Historiographia Linguistica (Amster¬ 
dam, 1974) namenjen je temama iz istorije jezicke nauke. 

Ovim nije iscrpena lista casopisa u kojima se tretiraju 
problemi lingvistike novijeg vremena. Potpune bibliograf- 
ske podatke o lingvistickoj publikacionoj delatnosti od II 
svetskog rata naovamo daje Bibliographic linguistique (bi- 
bliografski izvestaji koje objavljuje Stalni intemacionalni 
komitet lingvista, Utrecht-Anvers). 





NESTRUKTURALNA LINGVISTIKA 


Lingvisticka geografija 

Zasnivanje metoda 

145. Lingvisticka geografija zasnovana je na dijalektolos- 
kom ispitivanju: na prikupljanju podataka o dijalekatskim 
osobenostima datog jezickogsistema i o geografskoj difuziji 
pojedinacnih osobina. Pored primene deskriptivnog meto¬ 
da pristupa se i istorijskom osvetljavanju uocenih fakata. 

146. Ovako orijentisana lingvisticka ispitivanja dala su 
elemente za nova, tacnija objasnjenja jezickih promena. Sa- 
kupljeni podaci obogatili su poznavanje kultume istorije, 
a celokupan tip istrazivackog rada na terenu ukazao je na 
razlicite metodoloske probleme i podstakao lingviste na 
zalazenje u dode netaknute oblasti naucne problematike. 

147. Lingvisticka geografija dozivela je svoj puni procvat 
i pocela aktivno uticati na formiranje lingvistickih pojmo- 
va u svetu tek pocetkom XX veka, iako njeni koreni leze u 
XEX veku. Nastala je oko 1870, onda kada su dijalekti usli 
u krug mladogramaticarskog interesovanja zbog uverenja 
da ce se na fenomenu dijalekata najpre potvrditi teorija o 
pravilnosti jezickih zakona (v. § 106). Medutim, umesto 
da donesu trazenu potvrdu, ova su istrazivanja iznela pred 
naucnu javnost dokaze o tome da i u dijalektima ima isto 
toliko nepravilnosti koliko i u knjizevnom jeziku. 

148. Teorijske tekovine lingvisticke geografije proizasle 
su neposredno iz prakticnog, terenskog rada. Sama skola 
je upravo i izrasla na sastavljanju dijalektoloskih atlasa. U 
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tome poslu su od pocetka prednjacili francuski dijalekto- 
lozi. Kasnije su se svojim rezultatima posebno istakli i Ita- 
lijani, pripadnici neolingvistidke struje (dijalektologija ko- 
ju oni zastupaju poznata je najvise pod terminom arealna 
lingvistika - v. § 183). 

149. Krajem XIX veka otpocela je plodna era rada na 
dijalektoloskim atlasima pojedinih evropskih jezika, pre 
svega romanskih i germanskih. Prvi od velikih evropskih 
atlasa, "Deutscher Sprachatlas" (cije je objavljivanje pokre- 
nuto jos 1876) delo je nemackog lingviste Georga Wenke- 
ra (1852-1911). Ono je znacajno kao prvi ozbiljan uzor, 
mada nije bez metodoloskih nedostataka. 1 

150. Najznacajniji predstavnik lingvisticke geografije, 
Jules Gillieron (1854-1926), izasao je iz francuske lingvi¬ 
sticke skole. 2 U zajednici sa E. Edmontom, J. Gillieron je 
izradio "L’Atlas linguistique de France" (posao oko izrade 
trajao je od 1897. do 1901, a sam atlas je objavljivan u sve- 
skama od 1902. do 1912). 3 Ovaj atlas je i danas klasicno 
delo svetske dijalektologije. 

151. Za Gillieronovim primerom posli su i drugi pred- 
stavnici romanske filologije (Louis Gauchat, J. Jeanjaquet, 
E. Tappolet i drugi). Najznacajnije je, medutim, ostvarenje 


1 Wenker je poverio dijalekatske kvestionare neizvezbanim seo- 
skim uiiteljima, stoga rezultati jezifke ankete nisu bili uvek pou- 
zdani. 

2 Biojedakgrupeprofesorakoji su, sedamdesetih i osamdese- 
tih godina, dostojno reprezentovali francusku lingvistiku: Gasto- 
na Parisa, Arsenea Darmestetera, Louisa Haveta i Paula Meyera. 
Najviie je Gaston Paris, takode dijalektolog, uticao na Gillierono- 
vo lingvistifko formiranje. 

3 Gillieron je pazljivo sastavio kvestionar od 2000 pitanja i 
izabrao sebi za pomoc na terenu samo jednog, ali dobro izvezba- 
nog foveka, E. Edmonta. 





Pravci u lingvistici I 


109 


svajcarskih naucnika K. Jaberga (1877-1958) ij.juda (1882- 
1952) koji su (od 1925. do 1940) radili na "Sprach- und 
Sachatlas Italiens und der Siidschweiz" ukljucujuci u svoja 
ispitivanja kako seoski, tako i gradski govor. Njihova razra- 
da dijalektoloskog metoda je neospomo od najznacajni- 
jih. 

152. Glavne teorijske tekovine lingvisticke geografije 
izviru iz proucavanja leksike. Ispitujuci postojece reci i nji- 
hovu rasprostranjenost u narodnim govorima, lingvisticka 
geografija je postavila sebi za cilj da rekonstruise istoriju 
tih reci, uzimajuci pri tom u obzir i semantiku, i fleksiju i 
sintaksicku funkciju. 

153. Istorija reci rekonstruise se uz pomoc poznavanja 
geografskih i sociolosko-istorijskih faktora. Proucava se 
narodna psihologija, ispituju se lingvisticki dokumenti 
proslosti i sadasnjosti. Zahteva se, jednom recju, poznava- 
nje razlicitih fenomena od kojih zavisi zivot jezika. Takav 
nacin prilazenja faktima ostaje kao krupna mctodoloska 
tekovina modeme dijalektologije. 

Romanistika je prva imala neposrednih koristi od nove 
metodoloske orijentacije. Revidirani su npr. uslovi koji su 
prethodili romanizaciji zapadnc Evrope prvih vekova nase 
ere (za objasnjenje razvoja francuske leksike znacajno je 
da se, pored vec ucinjene distinkcije izmedu vulgamog la- 
tinskog i klasicnog latinskog, poceo razlikovati i pojam 
hriscanskog latinskog od paganskog latinskog). 

154. Izvesne tvrdnje lingvistickih geografa danas su ta- 
koreci aksiomi modeme dijalektologije. Takav znacaj ima- 
ju, recimo, sledece konstatacije: 

A) Dijalekatske razlike se najcesce susrecu u oblasti lek¬ 
sike i fonctike, najrcde u fleksiji i sinlaksickim osobinama. 

B) Drustveno-istorijski faktori su od presudnog znacaja 
za lingvisticku diferencijaciju (u doba fcudalizma raslc 
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broj dijalekata, sto je direktna posledica izolacije pojedi- 
nih autonomnih oblasti; u doba centralizacije drzavne vla- 
sti stupanj diferencijacije se smanjuje). 

C) I geografski uslovi bitno uticu na lingvisticku dife- 
rencijaciju. Planinska oblast je lingvisticka periferija u od- 
nosu na ravnicu: dok se u ravnici, zbog lakseg saobracaja, 
jezicke inovacije brzo sire, planinski govori, zbog svog po- 
lozaja, ostaju po strani od glavnih razvojnih strujanja koja 
se raznose po ravnici. 

D) Propadanje dijalekata ubrzano je u novije vreme te- 
znjom seljackog stanovnistva da se i u jezickom pogledu 
priblizi stanovnistvu grada. 

155. Od najvaznijih doprinosa lingvisticke geografije je- 
zickoj teoriji isticu se objasnjenja osnovnih zakona leksic- 
kog razvoja. U ovome najvise zasluga pripada Gillieronu. 

Giliieron je ukazao na dva momenta koji uslovljavaju 
inovaciju u leksickom fondu nekog jezika ili dijalekta. Je- 
dan se tice homonimijskih konflikata ("les conilits ho- 
monymiques") a drugi nepodesne strukture reci. 

156. Pod homonimijskim konfliktom treba razumeti ta- 
kvu situaciju u kojoj se dva homonima, cije je razlikovanje 
po znacenju inace obicno obezbedeno razlicitim kontek- 
stom, pocinju upotrebljavati u istom kontekstu, sto spre- 
cava pravilno sporazumevanje. U takvom slucaju homoni- 
micna situacija se uklanja: stvara se nova rec koja preuzi- 
ma jedno od dvaju znacenja na sebe. 4 


4 U gaskonjskom dijalektu, recimo ,gat imala je dva znaienja: 1. 
mafka (< callus); 2. petao (< gallus). U refenici kao "le chein a 
ctranglc le gal" nije se moglo znati Sta se htelo reci: da li je pas zada- 
vio ma£ku ili petla. Ovaj konflikt homonima resen je u gaskonj¬ 
skom na taj na£in sto je nazivgat ostao samo za ma£ku, a znafenje 
"petao" ponela je nova ref - vicaire (v.: Gillieron-Roques, "Etu- 
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157. Fonetska struktura reci menja se tokom vremena. 
Dogodi se da rec, koja je u pocetku bila sasvim prikladna 
za sluzbu koju vrsi, postane prekratka, predugacka ili sa 
takvim sazvucjem da izaziva drukcije asocijacije od onih 
koje bi trebalo ocekivati. U takvom slucaju ona se obicno 
zamenjuje novom, podesnijom recju. 5 

158. Upravo su Gillieronovi radovi najvise doprineli re- 
viziji tvrdnje o apsolutnoj pravilnosti glasovnih zakona. 
Svoju argumentaciju izneo je Gillieron najglasnije u studi- 
ji "La faillite de l’etymologie phonetique" (Neuville 1919). 


Bibliografske napomene 

159- Osim vec pomenutih Gillieronovih radova prepo- 
rucuju se i Jabergove studije: "Sprachgeographie" (Aarau 
1908), "Aspects geographiques du langage" (Paris 1936) i 
"Der Sprachatlas als Forschungsinstrument" (u koautor- 
stvu sa Judom: Halle 1928). 

O lingvistickoj geografiji pisu: A. Dauzat, "La geographic 
linguistique" (Paris 1922), E. Gamillscheg, "Die Sprachgeo¬ 
graphie" (Bielefeld 1928), G. Bottiglioni, "Linguistic Geo¬ 
graphy" (Linguistics Today, New York 1954, 255-267). 

Najobimnije delo u istoriji dijalektoloskih proucavanja 
dao je Sever Pop: "La dialectologie: Apert;u historique et 


des de gdographie linguistique XII. Mots en collision. A. Le coq 
et le chat", Revue de philologie franchise 4, 1910, 278-288). 

5 Gillieron je pokazao da je prvobitna red za pielu apis zame- 
njena drugim reiima u onim francuskimdijalektimau kojima je, iz 
fonetskih razloga, oblik apis bio vremenom reduciran na jedan je- 
diniglas-d. Studijau kojoj Gillidron o tome govori: "Gdndalogie 
des mots qui ddsignent 1’abeille, d’apres I’Atlas linguistique de 
France" (Paris 1918) smatra se jednim od klasidnih dela lingvi- 
stidke geografije. 
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methodes d’enquetes linguistiques" (Louvain 1950; dve 
knjige). 

Pregled literature iz oblasti lingvisticke geografije u pr- 
vim decenijama njenog razvoja daje J. Schrijnen: "Essai de 
bibliographic de geographic linguistique generale", Ni- 
megue 1933. 

Bibliografiju Gillieronovih radova objavio je Mario Ro¬ 
ques: "Bibliographic des travaux de Jules Gillieron" (Paris 
1930). 

V. takode i poglavlje VI (pod naslovom "Linguistic Geo¬ 
graphy", str. 123-140) u knjizi S. Pottera, "Modem Lingui¬ 
stics" (New York 1964). 

Modema dijalektologija 

160. Strukturalizam nije mimoisao ni dijalektoloske stu- 
dije. Interesovanje koje je postojalo kod prvih, klasicnih 
predstavnika strukturalizma za mogucnost primene novog 
metoda u oblasti dijalektologije 6 samo je pojacano kod ka- 
snijih generacija. Danas se sve cesce daju opisi dijalekatskih 
sistema, sto znaci da se dijalekatske osobine ne izlazu kao 
prost zbir pojedinosti, vec se uocavaju principi po kojima 
date jedinice stupaju u odredene odnose jedna prema dru- 
goj. Zatim se odgovarajuci sistemi u razlicitim dijalektima 
medusobno porede, sto baca novu svetlost na pojave srod- 
nosti i razlika medu dijalektima i otvara nove vidike lingvi- 
stickoj teoriji. U strukturalnoj eposi dijalektologije razrade- 
ni su novi pojmovi i termini, kao npr. dijasistem (= nacin 
grafickog prikazivanja dvaju sistema tako da se istaknu i isto- 


6 N. S. Trubeckoj npr. izlaze svoja shvatanja o vrednosti uvo- 
denja fonoloSkih kriterija u dijalektologiju u svome radu "Pho¬ 
nologic et geographic linguistique", TCLPIV, 1931, 228-234. 
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vetnosti i razlike) ili idiolekt (= celokupnost govomih 
osobina pojedinca, ukljucujuci sve individualnc nijanse). 

161. Pod okriljem strukturalno orijentisane lingvisticke 
geografije nikla su ispitivanja koja se ticu jezika u kontak- 
tu 7 tj. problema jezickog sistema u bilingvistiikoj sredini 
(= u sredini gde se naporedo govore dva jezika). Osmatra- 
nje medusobnog uticaja jezickih struktura osudenih na zi- 
vot u najneposrednijem susedstvu daje mogucnosti za za- 
kljucke koji su od sireg, opstelingvistickog znacaja. Stoga i 
teoreticari jezika danas sve vise obracaju paznju na ovaj 
krug problema. Posebno psiholinguisti (v. § 377), izrazito 
zainteresovani za pitanje procesa komunikacije, nalaze na 
ovom podrucju zajednicku temu sa dijalektolozima, pre- 
noseci im svoja iskustva u osvetljavanju jezickih pojava. 8 

Dijalektoloske studije poslednjih godina preuzima 
unekoliko pod svoje okrilje i sociolingvistika (v. § 580). 
Americki dijalektolozi (Hans Kurath, Raven McDavid, Wil¬ 
liam Labov i dr.) oikrili su novo polje lingvistickih ispitiva¬ 
nja koncentrisuci svoju paznju na izgovome varijacije koje 
nisu uslovljene geografskim vec socijalnim faktorom. 

162. Matematicki metod, pogotovu statistika, u nasim 
se danima sve radije primenjuje pri kvalifikaciji i klasifika- 


7 Pojam "jezici u kontaktu" i sam termin popularizovao je u nau- 
ci ameriCki lingvista Uriel Weinreich svojim radom "Languages in 
Contact" (NewYork 1953). Sem Weinreicha, istu problematiku iire 
je obradivao i Einar Haugen v. njegov rad: "The Norwegian Langua¬ 
ge inAmerica, A Study in Bilingual Behavior" (Philadelphia 1953). 

8 Otuda se u dijalektologiji usvajaju termini iz teorije infor- 
macije (v. § 498) kao kodno jezgro (engl. code core - ono u jezi- 
ku ito je opSte i stoga podjednako razumljivo svim datim govor- 
nim predstavnicima) ili kodni sum (engl. code noise - ono 5to 
nije (opSta jezifka norma tako da jednom delu govornih pred- 
stavnika ostaje tudc, nerazumljivo). 
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ciji dijalekata. Aktuelno je pitanje mogucnosti koje pruza 
sira primena matematickih procedura u dijalektologiji, a 
lakode i pitanje stvame vrednosti strukturalnih kriterija za 
klasiftkaciju dijalekata. 

163. Poljska skola W. Doroszewskog (rod. 1899) razradi- 
la je metod proucavanja tzv. kvantitativnih izoglosa. Ove 
izoglose obelezavaju procente frekvencije jezickih fenome- 
na koji su podlozni varijacijama u okviru iste govome sredi- 
ne. Studije Doroszewskog zasluzuju paznju savremene nau- 
ke zbog onoga sto impliciraju u domenu opstelingvisticke 
teorije. Doroszewski naglasava da prisustvo varijacije, tj. ko- 
egzistencije paralelnih formi, predstavlja u jeziku zakonitu i 
veoma cestu, a ne izuzetnu pojavu. Ovo je glediste bilo u 
svoje vreme zapazeno u nauci, ali nije steklo siru primenu 
van Poljske. Tek je americka skola socijalne dijalektologije 
(pre svega zaslugom W. Labova, v. § 591) razvila ovo shva- 
tanje, produbljujuci ga sagledanjem socijalne dimenzije 
jezicke varijacije. Medutim, ova americka istrazivanja vrse- 
na su bez oslonca na tekovine prethodnika iz Poljske. 


Bibliografske napomene 

164. Uvodenje u probleme modeme dijalektoloske 
metodologije dace radovi: Uriel Weinreich, "Is a Structural 
Dialectology Possible?", Word 10, 1954, 388-400; Jean 
Fourquet, "Linguistique structurale et dialectologie", Fra- 
gen und Forschungen im Bereich und im Kreis der germa- 
nischen Philologie, Deutsche Akademie der Wissenschaf- 
ten 8, Berlin 1956; Witold Doroszewski, "Le structurali- 
sme linguistique et les etudes de geographic dialectale", 
8 lh Proceedings 540-564; Edward Stankiewicz, "On Discre¬ 
teness and Continuity in Structural Dialectology", Word 
vol. 13, N°l, 1957, 44-59; Pavle Ivic, "On the Structure of 
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Dialectal Differentiation" Word vol. 18, N° 1-2, 1962, 33- 
53; C. F. Voegelin and Zellig S. Harris, "Methods for De¬ 
termining Intelligibility Among Dialects of Natural Langua¬ 
ge", Proceedings of the American Philosophical Society 95, 
1951, 322-329; J. H. Greenberg, "The Measurement of Lin¬ 
guistic Diversity", Lg 32, 1956, 109-115. Od novijih radova 
preporucuje se: knjiga J. Goosensa "Strukturelle Sprach- 
geographie", Heidelberg 1969; izlaganje pod naslovom: 
"Metody lingvogeograficeskih issledovanij" (glava III) u knji- 
zi "Obscee jazykoznanie. Metody lingviceskih issledovanij", 
red. B. A. Serebrennikov, Moskva 1973; zbomik "Studies in 
Linguistics in Honor of Raven J. McDavid", ed. by Lawrence 
M. Davis, University of Alabama Press, 1972 (u ovom zbor- 
niku, posvecenom uglednom americkom dijalektologu, 
publikovana su interesantna istrazivanja sa dijalekatskih 
terena Amerike i Engleske); H. Kurath, "Studies in Area 
Linguistics", Bloomington, Indiana University Press, 1972. 

O problemima "jezika u kontaktu", osim pomenutih ra¬ 
dova Weinreicha i Haugena, v. i studije koje su oba ova 
nauenika objavila u 8 lh Proceedings: Uriel Weinreich, "Re¬ 
search Frontiers in Bilingualism Studies" (786-797; prilo- 
zena i odlicna bibliografija); Einar Haugen, "Language 
Contact" (771-785). 

Prvi kratak pregled dijalekata jednog jezika s prime- 
nom strukturalnih kriterija objavio je B. Havranek'pod na¬ 
slovom "Nareci ceska" u Ceskoslovenska vlastivSda Ill" 
(Prag 1934). Uzor strukturalnog opisa jednog lokalnog di- 
jalekta dat je u radu A. V. Isacenka: "Narecje vasi Sele na 
Rozu" (Ljubljana 1939). Knjiga P. Ivica "Die serbokroa- 
tischen Dialekte" I Band (Hag 1958) pojavila se kao prva 
dctaljna dijalektoloska studija jednog jezika zasnovana na 
strukturalnim principima. 
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Francuska lingvisticka skola 

Psihofizioloska, psiholoska i 
socioloska ispitivanja jezika 

165. U francuskoj lingvistickoj sredini razvijala se tradi- 
cija fonetskih ispitivanja jos od Rousselotovih vremena (v. 
§ 224). Postojalo je intenzivno interesovanje za probleme 
znacenja jos od radova Michela Breala (v. § 429), koje je 
samo poraslo u vreme procvata lingvisticke gcografije i 
njene naglasene paznje za probleme istorije leksike (v. § 
152). Vec krajem XIX veka ukorenila se naklonost ka po- 
vezivanju jezickih fakata sa socijalnim fcnomenom, zahva- 
ljujuci sugestivnoj reci Ferdinanda de Saussurea (v. § 249; 
Saussure je predavao u Parizu od 1881-1891). Ukrstanje 
svih tih uticaja dalo je spccifican pecat razvojnim tokovi- 
ma francuske lingvistikc XX veka. 

166. Psihofizioloske studije jezika (= ispitivanje jezic¬ 
kih pojava sa vodenjem racuna o psiholoskim i fizioloskim 
fenomenima koji ih uslovljavaju) dozivele su svoju klasic- 
nu epohu vec pred kraj XIX veka kada je Maurice Gram- 
mont (1866-1948) objavio (1895) studiju: "La dissimila¬ 
tion consonantique dans les langues indo-europeennes et 
dans les langues romanes". Grammont je tu izneo svoje 
poglede, kasnije dalje produbljivane, o zakonima asimila- 
cije (= jednacenja; kad npr. n prede u m jednaceci se po 
mestu izgovora sa b u zelembac, postalo od zelenbac) i 
disimilacije (= razjednacenja; u dijalekatskom lebro me- 
sto rebro r je preslo u srodno /, cime je izbegnuto blisko 
susedstvo dvaju identicnih glasova). Uzroke ovim i slicnim 
glasovnim procesima Grammont je trazio ne samo u fizio¬ 
loskim vec i u psiholoskim faktorima. Tradicija psihofizio- 
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loskih ispitivanja do danas nije prekinuta u Francuskoj 
(podstreka joj daje ovog trenutka procvat slicnih prouca- 
vanja na drugim stranama, posebno u SAD, u okviru psi- 
holingvistickih studija - v. § 377). 

167. Psihofiziolosko interesovanje za jezik usmerilo je 
paznju ispitivaca na oblast decjeg jezika (tj. na pitanje po- 
cetaka govora). Prvi koji su ukljucili komplikovane pojave 
bilingvizma (= dvojezicnosti) u ovu problematiku bili su 
Francuz Ronjat (1913) i Jugosloven Pavlovic (1920) . 9 

168. Psiholoska interpretacija jezickih fakata dolazi do 
izraiaja narocito u radovima eminentnog predstavnika 
Skole, J. Vendryesa. Njegovu lingvistiku mnogi nazivaju 
afektivnom: on prilazi jeziku kroz uverenje da je svaki go- 
vomi akt emocionalno obojen - nista nije prosta konstata- 
cija, sve je izraz odredenog afekta, zato se nikada ne kaze 
dva puta isto saopstenje na isti nacin (u ovomc se Ven- 
dryes slaze sa Ballyjem - v. § 272, i sa predstavnicima 
estetskog idealizma u lingvistici - v. § 179). U predstavnike 
"afektivne lingvistike" spada i Jugosloven Guberina, naucno 
formiran u duhu francuske skole. 10 

169. Sociolosko proucavanje jezika zasnovano je na 
utvrdivanju korelacije izmedu jezickih i drustvenih feno- 
mena. Najznacajniji predstavnik "socioloske lingvistike" je 
Antoine Meillet (1866-1936), poznati indoevropeista (za- 


9 Milivoj Pavlovid (1891-1974; Beograd) po svojoj naufnoj 
orijentaciji predstavnik je francuske ikole. Njegova knjiga "Lc 
language enfantin" (Pariz, 1920) smatra se jednim od klasifnih 
dela iz ove oblasti. I njegovi docniji radovi festo se bave uticaji- 
ma psiholoSkih momenata na fenomene govomog akta. 

10 Petar Guberina je profesor zagrebaikog univerziteta. U 
svojoj zapazenoj studiji 'Valeur logique et valeur stylistique des 
propositions complexes" (Zagreb 1954) on tretira problem kom- 
pleksnih refenica u duhu afektivne koncepcije jezika. 
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sluzan, pored ostalog, i za unapredenje komparativno- 
istorijskih studija slovenskih jezika). On je najviSe dopri- 
neo razradivanju socioloike teorije o jeziku, koja bi obu- 
hvatala sledece osnovne stavove. 

Jezik nije jednostavna pojava; to je kompleks razlicitih 
stanja (stilova) uoblicenih datim socijalnim sredinama (je¬ 
zik esnafa, ulice, kancelarije, vojske i si.). Na ovo uoblica- 
vanje ne utice samo kultumi nivo sredine i njen stil zivota 
vec, i narocito, njena ekonomska i tehnicka aktivnost. 

Glavnu ulogu u promeni znacenja reci igraju "socijalne 
pozajmice" ("emprunts sociaux"): reci prelazeci iz jednog 
socijalnog sloja u drugi menjaju znacenjske nijanse - jed- 
na opsta rec moze da postane specijalna, i obratno. Se- 
manticka evolucija tece, dakle, u rezultatu primene dvaju 
principa koji se ukritaju: generalizacije i specijalizacije. 

170. Razrada socioloSke teorije obogatila je semanticke 
studije (kojima se Francuzi, od XIX naovamo, aktivno bave 
- v. § 429). I istorija jezika pocela se osvetljavati na nov na- 
cin. 11 Narocito su, medutim, ovakva shvatanja pogodovala 
rasplamsavanju interesovanja za stilisticko proucavanje je¬ 
zika. 12 


11 Ovu tendenciju upefatljivo ilustruje poznaio delo F. Bru- 
nota: "Histoire de la langue frangaise der origines a 1900" (Paris 
1905): fakta iz proSlosti jezika izlazu se sa ciljem da se kroz njih 
sagledaju elementi kuliurne atmosfere nekadaSnjih epoha. 

12 Medu francuskim lingvistima koji su pofeli kao privrzenici 
Meilletovih pogleda posebno se isiife G. Guillaume (1883-1960) 
ne samo svojom originalnoidu ved i dinjenicom da je jedan od 
prvih u Francuskoj koji je usvojio sirukturalistidki pristup jeziku. 
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Bibliografske napomene 

171. V. klasicna dela A. Meilleta: "Linguistique historique 
et linguistique generale" (Paris: 11921, II 1938) 13 iM. Gram- 
monta: "Traite de phonetique" (Paris 1933; V. izd. 1956). 
V. dalje: J. Vendryes, "Le Language" (Paris 1950: I izd. 
1921); F. Brunot, "La pensee et la langue" (Paris 1922; III 
izd. 1965); H. Delacroix, "Le language et la pensee" (Paris 
1924); M. Cohen, "Pour une sociologie du language" (Pa¬ 
ris 1956); G. Matore, "La methode en lexicologie. Domai- 
ne fran^ais" (Paris 1953). Poznata knjiga J. Damourettea i 
E. Pichona "Des mots a la pensee. Essai de grammaire de 
la langue fran^aise" (izdata u sedam tomova, u periodu od 
1911. do 1950; Pariz) lepo ilustruje razvoj osnovnih po- 
gleda na jezik tipicno francuske lingvisticke sredine. 

Pregled (u prvom redu psihofizioloskih) ispitivanja 
francuske skole daje Alf Sommerfelt u "The French School 
of Linguistics" (Trends, 283-293). 

Sri ucenja G. Guillaumea (v. § 170n.) izlozio je Roch 
Valin u studiji "La methode comparative en linguistique 
historique et en psychomecanique du langage" (Cahiers 
de psychomecanique du langage publies par le Departe- 
ment de Linguistique de I’Universite Laval N. 6, 1964 
Quebec). Guillaumeovi pogledi na jezik publikovani su, 
zaslugom Roch Valina, u tri knjige (edicija Univerziteta La¬ 
val u Quebecu; prve dve knjige objavljene 1971, Lreca 


13 Godine 1965 (Beograd) objavljeno je u prevodu na srpsko- 
hrvatski Meilletovu delo: "Uvod u uporedno proufavanje indoe- 
vropskih jezika" (naslov u originalu glasi: "Introduction i l’6tude 
comparative des langues indo-europdennes"; prevod B. Drenov- 
ca). Skrece se paznja zainteresovanim da je E Benveniste obja- 
vio bibliografiju Meilletovih radova (24 knjige i 540 flanaka) u 
Bulletin de la Soci6t6 linguistique de Paris 38, I, 1937, 44-68. 
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1973) sa zajednickim naslovom: G. Guillaume, "Lemons de 
linguistique". 

Biografski podaci o Meilletu dati su u Portraits of Lin¬ 
guists II (str. 201-240, autor J. Vendryes; str. 241-249, 
autorA. Sommerfelt). 

Stilisticka proucavanja 

172. Stilisticko proucavanje moze se odnositi na razli- 
cite fenomene. Klasicna se stilistika npr. odnosi na istrazi- 
vanje individualnog u jeziku: kojim se lingvistickim sred- 
stvima ispoljava pojedinac sa svojim karakterom, tempera- 
mentom, sposobnostima, pogledom na svet (u ovom smi- 
slu obraduje stil klasicna teorija knjizevnosti; slicno cine i 
pojedini lingvisti, pre svega predstavnici estetskog ideali- 
zma - v. § 180). Stilistika moze biti i "drustvena" - ukoliko 
je interesuju oni jezicki oblici u kojima se ogleda kultumi 
tip sredine. Ovom socioloskom stilistikom bave se ponaj- 
vise predstavnici francuske lingvisticke skole. Cak, ukoliko 
se stilistika shvati striktno u ovom smislu, moze se slobod- 
no reci da je cela francuska socioloska lingvistika u osno- 
vici svojoj - stilisticka. 

173. S prodiranjem Ballyjevih ideja (v. § 271) poceli su 
se pojedinci iz francuskih lingvistickih krugova opredelji- 
vati za siru koncepciju stilistike, u duhu klasicnog Saussu- 
reovog izdvajanja individualnog jezickog ostvarenja ("pa¬ 
role") od jezika kao svojine kolektiva ("langue" - v. § 266), 
cemu je pridodata i treca distinkcija: "language" = sveu- 
kupnost jezika kao pojma, tj. "langue" i "parole" zajedno 
(ovo je razradio predstavnik francuske skole Delacroix). 
Individualna stilistika (odgovara pojmu "parole") odno- 
sice se na traganje za onim sto u jezickom smislu legitimi¬ 
se pojedinca: stilistika kolektiva obuhvatice socioloska is- 
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pitivanja jezika (zadiranje u oblast onoga sto je "langue"); 
opfta stilistika bavice se utvrdivanjem svih nacina na koje 
se jezicki uoblicavaju osnovne kategorije ljudskog duha 
(univerzalnije prilazenje, u duhu pojma "language"). 14 

174. U praksi francuski stilisticari sprovode ispitivanje 
stila po principu obuhvatanja opisom svih jezickih pojava 
koje odstupaju od tipicne gramaticke norme datog jezika. 
Pri tom se objasnjenja odstupanja najcesce traze u oblasti 
psiholoskog motiva. Poslednjih decenija se u ovoj oblasti 
rada sve intenzivnije primenjuje statisticki metod (v. § 491) ■ 

175. Sasvim nov tip stilistickih ispitivanja razvija struktu- 
ralna lingvistika, u prvom redu harvardska skola (v. § 243). 
Polazi se od teorijskog aksioma: jezik je sredstvo komuni- 
kacije. Ono sto sacinjava minimum izraza na osnovu kojih 
je obezbedena pravilna komunikacija, to je jezicko u naju- 
zem smislu; sve drugo sto je, u strogoj oceni, samo doda- 
tak minimumu da bi njegovu prenosnu funkciju maksi- 
malno osiguralo, da bi ga pojacalo ili osvetlilo pripada 
stilistici. U toku su interesantna ispitivanja na ovoj strani. 

Bibliografske napomene 

176. V.: Pierre Guiraud, "La stylistique" (ed. Que sais-je? 
N°646, Paris 1957); J. Marouzeau, "Precis de stylistique 
franqaise", Paris 1946; M. Cohen, "Grammaire et style" (Paris 
1954); M. Riffaterre "Problemes d’analyse du style litterai- 
re" (Romance Philology vol. XIV, N°3, 1961, 216-227). 


H Francuzi su prvi zahvatili u ono Sto se (od radova Trubcc- 
kog) naziva fonostilistikom: ispitivanje ekspresivne funkcije gla- 
sova. Grammont je (joi 1913. u "Le vers frangais, ses moyens 
d’expression, son harmonie") govorio o iskoriicavanju zvudnih 
elemenata za izrazavanje emocija. 
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Radi upoznavanja sa savremenijim metodoloskim pro- 
cedurama u stilistickoj analizi v.: P. Guiraud, "Language et 
versification d’apres l’oeuvre de Paul Valery. Etude sur la 
forme poetique dans ses rapports avec la structure de la 
langue", Paris, 1953. 

Vredna paznje teorija stila, izgradena u duhu ucenja 
praske skole, naciceseu knjizi: F. Travnicek, "O jazykovem 
slohu", Praha 1953. Pogledi harvardske skole izlozeni su u 
studijama objavljenim u zbomiku Style in Language (ed. 
Thomas A. Sebeok, Cambridge Mass., I960): R. Jakobson, 
"Linguistics and Poetics" (350-377) i E. Stankiewicz, "Lin¬ 
guistics and the Study of Poetic Language" (69-81). V. i E. 
Stankiewicz, "Problemi pesnickog jezika s gledista lingvi- 
stike", Filoloski pregled I-II, Beograd 1963, 23-34. 

U duhu francuske skole pristupa stilistickom ispitiva- 
nju jezika M. Pavlovic u knjizi "Problemi i principi stilisti- 
ke", Beograd 1969. 


Estetski idealizam u lingvistici 

Uvodne napomene 

177. Pocetkom XX veka javlja se u evropskoj filozofskoj 
misli jak anliracionalisticki pokret izrazen, pre svega, u in- 
tuislickoj Bergsonovoj 15 doktrini i u estetskoj doktrini Be- 
nedelta Crocea. 16 Predstavnici ovih filozofskih struja istica- 


15 Henri Bergson (1859-1941), jedan od najuticajnijih zapad- 
no-evropskih filozofa prve polovine XX veka. 

16 Benedetto Croce (1866-1952), jedan od osnivafa italijan- 
ske ikole neoidealizma u filozofiji (njegovo najvaznije delo, do- 
bro poznato i lingvistima: "Estetica come scienza dell espressio- 
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li su znacaj uloge pojedinca i njegove licne psihologije u 
stvaranju jezika. Za ovakvo shvatanje su se zainteresovali 
neki zapadnoevropski lingvisticki krugovi, pogotovu stoga 
sto su slicne misli vec bile izricane u lingvistici. Hugo 
Schuchart (v. § 109) je npr. zastupao stavove koji bi se 
mogli rezimirati u sledecem smislu: jezik je tvorevina indi- 
vidue, koju kolektiv generalizuje imitiranjem; individual- 
na psihologija je odlucujuca za stvaranje jezika, a nju od- 
reduju spoljasnje okolnosti pod kojima covek zivi i koje 
neminovno uoblicavaju njegovu licnost; posto je jezik u 
sustini svojoj individualna manifestacija odredene psiho¬ 
logije, to ga treba definisati kao stilsku pojavu i tako mu 
prilaziti u naucnom osvetljavanju. Pod uticajem, dakle, 
pomenutih raspolozenja u filozofiji, isti ovi stavovi, uz iz- 
vesne dopune, postavljeni su u osnovicu lingvisticke teori- 
je koju su poceli zastupati predstavnici nemackog (Vossle- 
rovog) estetskog idealizma i italijanski "neolingvisti". 

Vosslerova skola 

178. Profesor minhenskog univerziteta Karl Vossler 
(1872-1947) spadao je u najogorcenije protivnike mlado- 
gramaticara. Svoje teorijske stavove on je najcesce iznosio 
u polemici s njima. Sav prozet idealistickom filozofijom 
svoga doba, Vossler se posebno divio izlaganjima estetica- 
ra Crocea. Od lingvista mu je najblizi bio Humboldt (v. § 
68), i to zbog zajednickog gledista o tome da jezik ima 
najdirektnije veze sa mentalitetom ljudi. 


ne e linguistica generale", Bari 1922). O Croceovom doprinosu 
lingvistici govori M. Leroy u studiji "Benedetto Croce et les etu¬ 
des linguistiques", Revue intemationale de Philosophic XXVI, 
1953, str. 342-362. 
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179. Ovaj idealista po ubedenju, po metodu, po sop- 
stvenoj deftniciji izgradio je svoju lingvisticku teoriju 
uglavnom na sledecim koncepcijama: 

A) Razliciti materijalni oblici zivota sami za sebe nema- 
ju nikakvog smisla. Osnovni smisao lezi u ljudskoj ideji o 
njima. U svakom stvorenom delu treba traziti ono sto jedi- 
no vredi: ideju stvaraoca, njegov unutrasnji impuls, njega 
samog. Jer - svako je delo samo izraz necije licnosti. 

B) Jezik je instrument duha, materijalna pojava kroz 
koju progovara covek sa svojim licnim shvatanjima i ras- 
polozenjima. Prema tome, proucavanje jezika ima samo 
utoliko stvamog smisla ukoliko se u njemu trazi stil, tj. 
ono sto najneposrednije legitimise ideju i njenog stvarao¬ 
ca - coveka. 

C) Covek je aktivan prema svome jeziku, tj. on bira sta 
ce da kaze i kako ce da kaze. Ovaj je izbor uslovljen kon- 
kretnom psiholoskom strukturom govomika. Treba, dakle 
utvrditi, istaci i uvek imati u vidu da postoji princip kauza- 
liteta u odnosu coveka, iza koga stoji odreden psiholoski 
svet, i jezika kao reprodukcije toga sveta. 

D) U jeziku se vidi sustina coveka (upravo kao u ogle- 
dalu), a ta sustina jeste teznja ka estetskom idealu. Stil je, 
u stvari, konkretan izraz estetskog ideala coveka u trenut- 
ku njegovog najneposrednijeg razotkrivanja. 

E) Covek unosi deo sebe u sve sto kaze, a nalazi se sva- 
kog trenutka u drukcijoj emocionalnoj klimi. Stoga je ne- 
ponovljivo ono sto se jednom izrekne; pri svakom pona- 
vljanju reci samo priblizno pogadaju, nikad apsolutno, 
znacenjsku boju prvobitno izrecenog. 17 


17 Svoju teoriju Vossler je objavio u radu "Positivismus und 
Idealismus in der Sprachwissenschaft" (Heidelberg 1904). Dalja 
razrada ove teorije data je u radovima: "Sprache als Schopfung 
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180. Od Vosslerovih sledbenika najvise se isticu Eugen 
Lerch (1888-1952) i Leo Spitzer (1887-1960). 

Eugen Lerch je narocito poznat po svojim proucavanji- 
ma francuskog jezika. Iduci za Vosslerovim stopama, on 
trazi neposrednu vezu izmedu jezicke strukture i narod- 
nog mentaliteta. 1 " 

Leo Spitzer je radio na stilistici, semantici i etimologiji 
romanskih jezika. Istice se kao tvorac idealisticke stilisti- 
ke i tzv. stilistiCkog kriticizma. w Zastupao je glediste da 


und Etwicklung. Eine theoretische Untersuchung mit prakti- 
schen Beispielen" (Heidelberg 1905), "Gesammelte Aufsiitze zur 
Sprachphilosophie" (Miinchen 1923), "Geist und Kultur in der 
Sprache" (Miinchen 1925). Posebno je zna£ajna njegova studija 
"Frankreichs Kultur im Spiegel seiner Sprachentwicklung" (Hei¬ 
delberg 1913; u drugom izdanju od 1929- zove se "Frankreichs 
Kultur und Sprache") zbog toga Sto se u njoj praktifno, na mate- 
rijalu, demonstrira teorija (Vossler npr. dokazuje da je red reii: 
subjekat-glagol-objekat, karakteristiianzafrancuski jezik, upra- 
vo oCevidan dokaz ljubavi Francuza prema redu i logici). 

w Francuzi su druStveni ljudi - istiie Lerch na osnovu jeziike 
analize; ali su oni skloni da preziru drugoga: rado upotrebljavaju 
imperativni futur tipa tu viendras demain. 

19 Njegova glediSta o na£inu prilazenja knjiievnom delu najpot 
punije su izlozena u njegovoj knjizi "Linguistics and Literary Hi¬ 
story; Essays in Stilistics", Princeton 1948. Tu on naglaSava da se ne 
sme na sva dela primenjivati isti kritidki metod; svako delo treba 
svojom prirodom da odredi prirodu kritike (ovo je upravo nepo- 
sredan odjek nekad toliko popularnih ideja Bergsona i Crocea). 
Delo se shvata pre svega intuicijom, ali utisak ipak treba da bude 
proveren analizom. SavrSeno objektivna kritika je utopija: £ovek 
reagira sopstvenim dozivljajem na procitano delo, a prirodu toga 
dozivljaja odreduje umnogome njegova individualna psiholoSka 
konstrukcija. Svako delo je celina fiji je centar-duh autora. Svaki 
detaljvodi doduha-centra, jerjesvaki detalj ideoloSki motivisan. 
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liicrama dela treba uvek ocenjivati u svoj njihovoj komplek- 
snosti, i sa jezicke i sa literamoestetske strane. Zalagao se 
glasno za fuzionisanje iskustava i metoda teoreticara jezi- 
ka i teoreticara knjizevnosti (stoga pojedinci njegovu lin- 
gvisticku skolu i nazivaju skolom literame stilistike). 

181. Vosslerov estetski idealizam doziveo je, s pravom, 
mnogo kritika. Ne samo da se njegova osnovna ideja o 
smislu i okvirima lingvistike nije mogla prihvatiti, vec je 
ukazano i na neke ocevidne proizvoljnosti u tumacenju je- 
zickih fakata, do kojih je neminovno dolazilo zbog isklju- 
civosti u primenjivanju jednostranih, neadekvatnih kriteri- 
ja analize. Pa ipak, Vosslerovci nisu ostali apsolutno bez 
svake zasluge. Oni su aktivnije zainleresovali lingvisticku 
javnost za probleme jezickog stila, ostavljajuci iz te oblasti 
niz pojedinacnih interesantnih opservacija. 

Bibliografske napomene 

182. Osim pomenutih radova Vosslera (§ 179n.) i Spitze- 
ra (§ 180n.) v. i Spitzerove knjige: "Stilstudien" (Miinchen 
1928) i "Essays in Historical Semantics" (New York 1948). 
Lerchovi pogledi izlozeni su najjasnije u njegovim radovi- 
ma: "Handbuch der Frankreichkunde" (Franklurt- Diesten- 
weg 1933) i "Nationenkunde durch Stilistik" (Festschrift fur 
E. Wechssler, 1929). V. i zbomik "Idealistische Neuphilolo- 
gie", Festschrift fur Karl Vossler, Heidelberg 1922 (sadrzi, 
pored ostalog, studije: B. Crocea, K. Biihlera, E. Lercha i L. 
Spitzera). 


Svako je delo samo deo jedne vece, opitije ccline u onoj meri u 
kojoj je duh autora izraz duha naeije (u ovome je Spitzer veran 
interpretator jedne od osnovnih Vosslerovih ideja). 
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Najpotpunije podatke o Vosslerovim delima daje Theo¬ 
dor Ostermann: "Bibliographic der Schriften Karl Vossler, 
1897-1951", Munchen 1951. 

Kritickih osvrta na Vosslerovu skolu bilo je mnogo. Od 
poslednjih a opsimijih polemickih studija istice se rad V. 
A. Zveginceva: "Esteticeskij idealizm v jazykoznanii; K. Fos- 
sler i ego skola" (izd. Moskovskogo universiteta, 1956). 

U knjizi Portraits of Linguists II dati su bibliografski po- 
daci o Vossleru (str. 333-342, autor E. Gamillscheg) i Spit- 
zeru (str. 522-526 autor Y. Malkiel). 

N eolingvistika 

183. Neolingvisticku skolu predstavljaju italijanski lin- 
gvisti cija su shvatanja o jeziku izrasla na idejama Hum- 
boldta, Schuchardta, Crocea i Vosslera. Pored toga, u ovoj 
lingvistickoj sredini veoma su cenjeni radovi lingvistickih 
geografa, posebno Gillierona. Ova je skola najvise i dopri- 
nela uvodenju krilerija lingvisticke geografije u nauku o 
jeziku (ona je cak kod mnogih poznata pod imenom geo- 
grafske ili arealne lingvistike - v. § 148). I neolingvisti, 
kao i Vosslerovci, zestoko su kritikovali mladogramaticare 
ukazujuci na njihove nedostatke, a zaboravljajuci pri tom 
da se osvmu na njihove neospome vrednosti. 

184. Manifestom neolingvisticke skole smatra se clanak 
koji je 1910. objavio jedan od njenih prvih i najvaznijih 
predstavnika - Matteo Giulio Bartoli (1873-1946): "Alle 
fonti del neolatino" (Miscellanea in onore di Attillio Hor- 
tis, 1910, str. 889-913). Clanak sadrzi sve osnovne princi- 
pe skole zajedno s primerima njihove metodoloske prime- 
ne. Osim ovog clanka za definitivno oformljenje skole od 
presudnog su znacaja bile i dve knjige objavljene u isto 
vreme: M. Bartoli, "Introduzione alia neolinguistica (Prin- 
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cipi-Scopi-Mctodi") Geneve 1925; Matteo Bartoli e Giulio 
Bertoni, "Breviario di neolinguistica" (Parte I: Principi ge- 
nerali, di Giulio Bertoni; Parte II: Criteri tecnici, di Matteo 
G. Bartoli), Modena 1925. 

185. Osim Bartolija i Bertonija oglasavali su se svojim ra- 
dovima i Benvenuto Arone Terracini, Giacomo Devoto, Vit- 
t&re Pisani, Giuliano Bonfante i dr. Kada je ova skola, i 
inace cesto kritikovana, dozivela 1946 (Lg 22, 273-283) 
narocito poraznu kritiku americkog lingviste Roberta Hal- 
la. 2l> Bonfante je odgovorio detaljnom analizom teorijskih 
koncepcija svoje skole. 21 Njegova pregledno izlozena smo- 
tra problema upecatljivo istice korene neolingvistike: ne- 
macki estetski idealizam i francusku lingvisticku geografiju. 

186. Najkrace sumirano, teorijske pozicije neolingvista 
bi se sastojale u sledecem. 

Covek stvara jezik ne samo u fizickom smislu vec i u du- 
hovnom: svojom voljom, imaginacijom, mislju, osecanjem. 
Jezik je ogledalo svoga stvaraoca-coveka. Sve sto je jezic- 
ko rezultat je kako fizioloskog tako i duhovnog procesa. 

Fiziologija sama za sebe ne moze nista da objasni u lin- 
gvistici. Ona moze samo da iznese uslove pod kojima se 
ostvario dati fenomen. Uzroci jezickim pojavama leze u 
oblasti duhovnog u coveku. 

Ne postoji u stvamosti pojam "kolektiv koji govori" isto 
onako kao sto u stvamosti ne postoji pojam "prosecan co¬ 
vek". Samo je "govomo lice" realnost. Od njega police sve, 
svaka promena u jeziku. 


20 Hail je u prvom redu zamerao nedosiatak originalnosti u 
idejama i metodu. 

21 "The Neolinguistics Position (A Reply to Hall’s Criticism of 
Neolinguistics)", Lg 23, N° 4, 1947, 344-375. 
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Jezicku novinu koju unosi pojedinac kolektiv prihvati 
sigumije, potpunije i brie ako je autor promene licnost 
od vrednosti (s lepim polozajem u drustvu, s izrazitom 
kreativnom moci, sa sugestivnom konverzacijom i si.). 

Jezik je u sustini izraz estetskog osecanja, koje je i ov- 
de varijabilno, podlozno modi, kao i u svim drugim zivot- 
nim oblastima (u umetnosti, literaturi, oblacenju). 

Promene u znacenjima reci nastaju u rezultatu poet- 
skih metafora. Ispitivanje ovih promena dragoceno je za 
upoznavanje imaginacije ljudskog duha. 

Promene u jezickoj strukturi nastaju zbog etnickih me- 
savina, koje ne treba shvatati kao rasne mesavine, vec kao 
mesavine duhovnih kultura. 

Jezik u stvamosti jeste bumo popriste raznih, medu- 
sobno cesto kontradiktomih razvojnih tendencija. Da bi 
se one razumele, potrebno je prici jezickom proucavanju 
sa najrazlicitijih strana. Treba pre svega uzeti u obzir cinje- 
nicu da evoluciju jezika uslovljavaju u prvome redu kon- 
kretni geografski i istorijski uslovi. Njih, dakle, treba uvek 
najbrizljivije specifikovati i objasnili (istorija francuskog 
jezika npr. ne moze biti pravilno ispitana ako se pri tom 
ne povede racuna i o celoj istoriji Francuske: o uticaju 
hriscanstva na njenu kulturu, o germanskoj ekspanziji, o 
feudalizmu, o italijanskom uticaju, o atmosferi na dvoru, 
o radu Akademije, o revoluciji, o romantizmu, i si ). 

187. Ovakvim teorijskim pozicijama odredene su obla- 
sti prakticnog rada. Neolingvisti su dosta doprineli una- 
predenju leksikoloskih studija, a posebno su zaduzili pri- 
lozima i dijalektologiju, koja je imala lepu tradiciju prou- 
cavanja u Italiji jos od Ascolijevih radova. 22 


22 Graziadio Isaia Ascoli (1829-1907), originalna pojava za 
svoje doba, isticao sc velikim interesovanjem za zivot dijalekata i 
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188. U okviru dijalektoloskih studija predstavnici ove 
skole razraduju metod primene istorijskih, socijalnih i geo- 
grafskih kriterija na jezicku problematiku. Zalazu se za kom- 
parativno ispitivanje postojecih lingvistickih fakata u srod- 
nim dijalektima. Posebnu paznju poklanjaju istrazivanju 
geografskih faktora: odreduju areu dodlra i razlika medu 
dijalekatskim fenomenima (otuda se njihov lingvisticki rad 
cesto identifikuje terminom arealna lingvistika). 

189. Iz oblasti ovakvih arealnih studija proizasle su izve- 
sne konstatacije koje ostaju klasicne u modemoj dijalekto- 
logiji. Pored ostalog, utvrdeni su odnosi centralnog 1 peri- 
femog, vazni za klasiflkaciju dijalekata i njihovih osobina. 

Centralnom se naziva ona area koja daje jezicku inova- 
ciju. Jedna nova jezicka crta potice iz jedne govome zone, 
druga iz druge. Prema tome, nijedna oblast nije po svakoj 
osobini - centralna oblast. Pojmovi "centralno" i "perifer- 
no" su ovde, dakle, relativni. 

Periferije (u geografskom smislu) jezickih oblasti obic- 
no cuvaju dosta arhaizama, ali to ne znaci da je svaka je¬ 
zicka crta zatecena na periferiji - arhaizam. Ukoliko, me- 
dutim, dve razlicite periferijske zone pokazuju zajednicku 
jezicku formu, onda je ona u najvecem broju slucajeva zai- 
sta arhaicna osobina. 

190. Neolingvisti su medu prvima ukazivali na pojavu 
koja je u razradi praske skole identifikovana terminom je- 


kritifkim stavom prema koncepcijama mladogramatifara. Njego- 
ve ideje, koje su mnogo uticale na formiranje italijanske lingvi- 
stiike sredine, bile su unckoliko srodne idcjama francuskih lin- 
gvistiikih geografa (postoji miSljenje, prvenstveno medu Italija- 
nima, da lingvisti£ka geograHja upravo od njega potinje). Njego- 
vi glavni radovi objavljeni su u casopisu "Archivio gloitologico 
Italiano" od knj. 1 (1873) do knj. 16 (1902-1905). 
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ziiki savez (v. § 320). Prihvatili su i razradivali tzv. teoriju 
supstrata (ideju o tome da ukoliko jedan narod napusti 
svoj matemji jezik u korist tudeg jezika taj tudi jezik biva 
neminovno izmenjen pod uticajem jezicke strukture koju 
je smenio, tj. pod uticajem postojeceg jezitkog supstra¬ 
ta). Sve im se to upisuje u pozitivne zasluge. 

191. Medu idealisticke stavove koji su izazvali najveci 
broj opravdanih kritickih osvrta spada cinjenica da su se 
neolingvisti, manje ili vise eksplicitno, saglasavali sa teori- 
jom o monogenezi jezika, tj. sa shvatanjem da su se svi je- 
zici sveta razvili iz jednog, zajednickog. 23 


Bibliografske napomene 

192. Pored vec pomenutih radova Bartolija i Bertonija v. 
jos i: M. Bartoli, "Saggi di linguistica spaziale", Torino 1945; 
G. Bertoni, "La geografia linguistica", Udine 1925. V. i po- 
menutu polemiku Hall-Bonfante. Kriticki osvrti na Barto- 
lijeve poglede dati su i u sledecim radovima: I. Iordan, 
"An Introduction to Romance Linguistics: Its Schools and 
Scholars" (revidirano i prosireno izd., Oxford 1970) i R. A. 
Hall Jr., "Idealism in Romance Linguistics" (Ithaca 1963). 

O Bartoliju je pisao G. Devoto u casopisu Word 3, 
1947, str. 208-216 (prestampano u Portraits of Linguists 
II, str. 348-358). 

Dobar prikaz najvaznijih tema italijanske lingvisticke 
skole u doba pocetnog procvata arealne lingvistike, dakle 


23 Ovakvo shvatanje, inspirisano hriScanskim uienjem o po- 
stanku ioveCanstva, zastupao je naroCiio energifno Italijan Alfre¬ 
do Trombetti (u "L’uniti d’origine del linguaggio", Bologna 
1905) pokuiavajuci da dokumentuje sluiajna sazvuija izmedu 
reii sliinog znaienja u najrazlifitijim jezicima sveta. 
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oko tridesete godine, daje zbomik radova "Silloge lingui- 
stica dedicata alia memoria di Graziadio Isaia Ascoli nel 
primo centenario della nascita", Torino 1929. 

V. i: V. Bertoldi, "La parola quale mezzo d'espressio- 
ne", Napoli 1946; G. Bonfante, "On Reconstruction and 
Linguistic Method", Word 1, 1945, 131-161; V. Pisani, 
"L’Etimologia: storia, questioni, metodo", Milano 1947 
(ruski prevod izdat u Moskvi 1956); V. Bertoldi, "L’arte 
dell’etimologia", Napoli 1952. 

Duh tipicno italijanske skole prisutan je i u takvim deli- 
ma kao sto su sledece knjige: G. Nencioni, "Idealismo e rea- 
lismo nella scienza del linguaggio" (Firenza 1946) i G. Devo- 
to, "I Fondamenti della storia linguistica" (Firenza 1951). 

O uticaju Croceovih pogleda na pojedine lingvisticke 
sredine, posebno u Italiji, govori Demetrio Gazdaru u 
knjizi "Ensayos de filologia y linguistica romanicas", La Pla¬ 
ta 1969 (u odeljku pod naslovom "Influjos de Benedetto 
Croce sobre la linguistica rornanica", 1147). 


Progresivne slavisticke skole 

Kazanjska skola 

193. Pod terminom kazanjska Skola razumeju se da- 
nas lingvisticke ideje koje su razvijali, sedamdesetih godi- 
na proslog veka, dva Poljaka: Jan Baudouin de Courtenay 
(1845-1929) i njegov ucenik Mikolaj Kruszewski (1851- 
1887). Najznacajnije od tih ideja bile su iskovane u vreme 
kada je Baudouin de Courtenay predavao na univerzitetu 
u Kazanju - sto objasnjava postanak termina. Bez obzira 
na hronologiju - kazanjska skola pripada XX veku po du- 
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hu svoga ucenja i po cinjenici da se njen glas u svetu za- 
cuo mnogo godina posle kazanjskog lingvistickog drugo- 
vanja njenih predstavnika. 

194. Kazanj, zabito mesto za velike naucne ambicije, 
docekalo je Baudouina de Courtenay ipak jednim dosta 
budnim naucnim zivotom, sto je povoljno uticalo na nje- 
govu radnu koncentraciju. Tu je uskoro mladi profesor 
nasao sebi idealnog sagovornika o lingvistickim temama u 
Kruszewskom, darovitom mladicu koji je kod njega zeleo 
da odbrani doktorsku tezu. Iz njihovih razgovora iznikle 
su misli o jeziku, originalne, novatorske, nikad pre toga 
izrecene. Ali ozbiljni koreni skole nisu mogli biti pusteni. 
Baudouin de Courtenay je morao napustiti Kazanj, nasta- 
vljajuci svoje seljakanje poljskog nacionaliste nemilog ru- 
skoj carskoj vlasti. 2< Kruszewskog je odnela smrt pre nego 
sto je stigao da ostvari krupna dela. Od zaborava ga je spa- 
slo jedino secanje uciteljevo, koji je o njemu i govorio i 
pisao, 25 ukazujuci na znacaj shvatanja izlozenih u doktor- 
skoj tezi rano preminulog. 26 Rastanak sa Kruszewskim bio 
je veiiki gubitak za Baudouina de Courtenay nikad vise on 
nije nasao sebi takvog partnera za nizvijanje velikih, nova- 
torskih teorija. Kasniji njegovi radovi, iako i interesantni i 


24 Posle dugog premeStanja s jednog univerzitcta na drugi 
(Sankt Peterburg, Kazanj, Derpt, Krakov, opet Sankt Peterburg), 
Baudouin de Courtenay je najzad 1918. dobio univerzitetsku ka- 
tedru u otadzbini u Variavi. 

25 V. Baudouin de Courtenay, "Mikolaj Kruszewski, jego zycie 
i prace naukowe". Prace filologiczne II, z. 3,1888, 837-849 i HI, z. 
1, 1889, 116-175. 

2fi Danas se na uvod ove teze, koji je posebno itampan 1881. 
pod naslovom "Uber die Lautabwechslung", glcda kao na klasi£- 
no delo kazanjske Skole u kojem su najjasnije izrazena progresiv- 
na shvatanja o fonemi - v. i § 282. 
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znacajni u mnogo pravaca, nikada vise nisu zazvucali 
onom svezinom kao u kazanjskim danima. 27 Otuda ade- 
kvatnost termina: ne "skola Baudouina de Courtenay" vec 
"kazanjska skola". 

195. Prve formulacije mnogih od osnovnih ideja moder- 
ne lingvistike naci ce se u ucenju kazanjske skole: o tome 
npr. da treba razlikovati jezik kolektiva (u smislu Saussure- 
vog "langue" - v. § 266) od jezika pojedinaca ("parole"); o ra- 
zlici izmedu evolutivnog posmatranja jezickih fakata i njiho- 
vog sagledavanja u jednom odredenom vremenskom prese- 
ku (Baudouin de Courtenay se, pored ostalog, medu prvi- 
mazalagao za pristupanje deskripciji savremenog jezickog 
stanja); o tome da je jezik popriste kontradiktomih ten- 
dencija koje uslovljavaju njegov razvoj: konzervativne te- 
znje ka odrzavanju zatecenog stanja i progresivnog inova- 
cionog impulsa, itd. Cak se i prva modema koncepcija fo- 
neme pocela zacinjati u kazanjsko vreme; kasnije je, me- 
dutim, Baudouin de Courtenay od nje odustao (v. § 282). 

Sva su ta izlaganja, medutim, nedovoljno sistematicna 
- dragocene tvrdnje gube se u moru sporednog, nepreci- 
znog, cesto i kontradiktomog. Prekomeme terminoloske 
inovacije takode otezavaju prilazenje jezgm izlaganja. 

196. Najveci znacaj kazanjske skole je u tome sto su za 
nju znali i iz njenih ideja primali podsticaje za svoje revo- 
lucioname teorije "prazani" (v. § 315) i F. de Saussure (v. 
§ 251). Koliko su ti podsticaji biti snazni (narocito u od- 
nosu na Saussurea) svet je doznao tek mnogo kasnije. U 
stvari, nesrecne zivotne okolnosti ne samo da su omele 


27 Baudouin dc Courtenay je kasnije uplovio u psihologizam (v. 
§§ 88-92) koji je krajem XIX i poietkom XX veka osvajao evrop- 
ske lingvistifke krugove. Njegova izrazito psiholoSka interpreta- 
cija jcziikih pojava odnosila se do kraja i na fonemu - v. § 282. 
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sredivanje, zgusnjavanje znacajnih ideja u rcvolucionarnu 
osnovicu nove jezicke teorije, vec su i ono, u onakvom 
obliku u kakvom je receno, ostavljale nedoslusano: lingvi- 
sticke publikacije iz gluve carske provincije, pisane sloven- 
skim jezikom, nisu bile dovoljno pristupacne zapadnoe- 
vropskim lingvistickim krugovima koji su, krajem XIX ve- 
ka, vodili glavnu rec u uspostavljanju jezickih teorija. 

197. Ni u slovenskim sredinama odjeci nisu bili u prvo 
vreme onako znacajni kakvi bi mogli bili da je kazanjski 
period zajednickog rada Baudouina de Courtenay i Kru- 
szewskog dovoljno dugo potrajao te da se skola zaisla cvr- 
sto postavila i razgranala. Pa ipak, nije sve proslo bez ne- 
posrednog traga. Baudouin de Courtenay je imao i drugih 
darovitih ucenika koji su umeli da usvoje njegove progre- 
sivne poglede na jezik i da ih u praksi razvijaju. Posebno 
je u Sankt Peterburgu (gde je Baudouin de Courtenay dva 
puta boravio kao profesor) razvijena lingvisticka aktivnost 
vredna paznje. Tu, doduse, nije bilo daljih velikih skokova 
u novo, ali su tradicije ucenja Baudouina de Courtenay na 
dostojan nacin negovane (prvenstveno u okvirima slavisti- 
ke). Termin peterburska Skola odnosi se upravo na gene- 
racije jezickih strucnjaka koji su vaspitani na tome ucenju. 
Tu spadaju L. V. Scerba, L. P. Jakubinski, E. D. Polivanov i 
mnogi drugi (od vodecih slavista tokom pedcsetih i sezde- 
selih godina i takvi kao na primer V. V. Vinogradov i S. I. 
Bernstejn). Ucenik Baudouina de Courtenay L. V. Scerba 
(1880-1944) centralna je licnost peterburske skole. Scerba 
je, pored ostalog, usmerio interesovanje svoje sredine na 
domen fonoloskih proucavanja. Danas se pod terminom 
Icnjingradska fonoloska Skola razume fonolosko prouca- 
vanjc u duhu originalnih Scerbinih pogleda (koje zastupa- 
ju takvi kao, recimo, njegov ucenik L. R. Zinder ili M. I. 
Matusevic i drugi). 
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Bibliografske napomene 

198. Izvrstan prikaz kazanjske skole daje R. Jakobson u 
"Kazaiiska szkola polskiej lingwistyki i jej miejsce w swia- 
towym rozwoju fonologii", Biuletyn polskiego towarzystwa 
jezykoznawczego zesz. XEX, Wroclaw-Krakow I960, 3-34. 
Vrlo je informativan i clanak A. A. Leontjeva: "Obscelingvisti- 
6eskie vzgljady I. A. Boduena de Kurtene", VJa VIII, 6, 1959, 
115-127. Obilje podataka sa lepom analizom daje i zbor- 
nik studija posvecen tridesetogodisnjici smrti Baudouina 
de Courtenay u izdanju sovjetske Akademije nauka: "I. A. 
Boduen de Kurtene 1845-1929" (autori: A. A. Leontjev, V. 
N. Toporov, Vjac. V. Ivanov, A. S. Posvjanskaja, V. P. Gri- 
gorjev, N. S. Tolstoj). L. E. Bokareva i A. A. Leontjev prila- 
zu na kraju iscrpnu bibliografiju radova Baudouina de 
Courtenay. Paznju treba pokloniti knjizi Mikolaj Kruszew- 
ski, "Wybor pism. Z przedmowami Jerzego Kurylowicza i 
Romana Jakobsona", Wroclaw-Warszawa-Krakow, 1967 
imajuci u vidu, pored ostalog, da su uvodne stranice napi- 
sali Kurylowicz i Jakobson. Posebno se preporucuje i knji- 
ga "A Baudouin de Courtenay Anthology", Bloomington, 
Indiana University Press 1972. Izbor tekstova Baudouina 
de Courtenay i njihov prevod na engleski izvrsio je Ed¬ 
ward Stankiewicz. On je napisao i izvrstan predgovor o zi- 
votu i radu velikog poljskog lingviste: "Baudouin de Cour¬ 
tenay-. His Life and Work" (3-48). Na kraju knjige je prilo- 
zen ne samo spisak najvaznijih radova Baudouina de Cour¬ 
tenay vec i selektivan spisak radova koji su o njemu napi- 
sani. Dragoceno je sto je dat i indeks imena koja se pomi- 
nju u knjizi, i to uz kratke biografske podatke. 

Rad peterburske skole najbolje ilustruju studije o jezi- 
ku njenog najeminentnijeg predstavnika Scerbe. V.: L. V. 
Scerba, "Izbrannye raboty po jazykoznaniju i fonetike", I, 
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Leningrad 1958. V. i: A. A. Leontjev, "I. A. Boduen de Kur- 
tene i Peterburgskaja skola russkoj lingvistiki", V Ja X, 4, 
1961, 116-124. 

Fortunatovljeva (moskovska) skola 

199. Moskovski profesor uporedne gramatike Filip Fe- 
dorovic Fortunatov (1848-1914) bio je savremenik Baudo- 
uina de Courtenay. I njegove su ideje o jeziku bile za svo- 
je doba progresivne, iako ne u onoj meri novatorske koli- 
ko Baudouinove iz kazanjskih dana. Fortunatov je bio i 
prakticar: drzao se prvenstveno rada na matcrijalu. Ali na- 
cin na koji je on prilazio konkretnim jezickim pojavama 
odavao je izvanredan smisao za naucnu perspektivu 
(odvajanje dijahronije od sinhronije - v. § 267) i za iznala- 
zenje adekvatnih kriterija analize (odvajanje lingvistickog 
fenomena od psiholoskog). 

200. Fortunatov nije ostavio veliki broj radova, ali je 
ipak stvorio zapazenu lingvisticku skolu (u duhu njegovih 
metodoloskih koncepcija radili su istaknuti slavisti kao 
Peskovski, Sahmatov, Belie i dr.) delujuci narocito suge- 
stivno svojim cuvenim univerzitetskim predavanjima. 

Bibliografske napomene 

201. V.: F. F. Fortunatov, "Izbrannye trudy" (I 1956, II 
1957, Moskva) gde su, pored ostalog, izlozeni podaci o 
Fortunatovljevom zivotu i radu. V. i podatke o skoli koje 
daje Zvegincev - Istorija jazyk. I (odeljak VI). 

O Fortunatovu vrlo kompetentno govori F. M. Berezin 
u svojoj knjizi "Ocerki po istorii jazykoznanija v Rossii (ko- 
nec X3X - nacalo XX v.)", Moskva 1968. 
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Belicevi lingvisticki pogledi 

202. Aleksandar Belie (1876-1960; Beograd), najveci ju- 
goslovenski lingvista, iz cije je skole izasla vecina danasnjih 
proucavalaca srpskohrvatskog jezika, formirao je svoje lin- 
gvisticke poglede najvise u duhu Fortunatovljevog ucenja 
(osim Fortunatova njegovi su profesori bili i eminentni mla- 
dogramaticari: Leskien, Brugmann, Sievers). Belie je po po- 
cetnoj lingvistickoj orijentaeiji bio slavista, ali se u docnijim 
godinama svoga nauenog rada pretezno interesovao za je- 
zicku teoriju. Sve pozitivne osobine mladogramaticara, po- 
sebno one najprogresivnije, Fortunatovljeve, zastupljene 
su u njegovom melodu rada. Sem toga, Belie je, voden svo- 
jim sopstvenim, originalnim idejama, izraslim prvenstveno 
na studioznom proucavanju srpskohrvatskog jezika, medu 
prvima poceo da razraduje teoriju sintagmatike (= nauka o 
spojevima reci u recenici). Njegova velika zasluga lezi u to¬ 
me sto je ukazao na znacaj ispitivanja funkeije (= sluzbe) re¬ 
ci u recenici za razumevanje osnovnogprincipaorganizacije 
jezika i tvorbe reci i sto je insistirao na potrebi da se, radi 
pravilnog osvetljavanja jezickih pojava, reci ispituju islovre- 
meno s pogledom na sve tri njihove dimenzije: na znacenje, 
sintaksicku funkeiju i oblik. Neke od njegovih teorijskih 
koncepcija, kao na primer shvatanje o tome da znacenje 
imenice podrazumeva "zbir osobina", u izvesnom smislu an- 
ticipiraju teorijske stavove generativne semantike (v. § 443). 

Bibliografske tiapomene 

203. Belicevi opstelingvisticki pogledi najpotpunije su 
izlozeni u njegovom delu: "O jezickoj prirodi i jezickom raz- 
vitku" (I knjiga 1941-1945, II izd. 1958; II knjiga 1959; Beo¬ 
grad). O A. Belicu pisao je P. Ivic u casopisu Orbis 5, 1965, 
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str. 272-277 (prestampano u Portraits of Linguists II, str. 
393-399). 


Marrizam 

204. U prvim godinama posle revolucije nastavljene su 
u Sovjetskom Savezu tradicije klasicne Fortunatovljeve 
Skole. Medutim, ubrzo je sovjetskom lingvistikom zavla- 
dao poseban ideoloski i metodoloski pravac, tzv. "marri¬ 
zam", ciji je tvorac Nikolaj Jakovljevic Marr (1864-1934). 

205. Marr je zapoceo svoju naucnu karijeru u tradicija- 
ma mladogramaticarske skole. Isticao se kao izvrstan po- 
znavalac kavkaskih jezika. Dao je dosta zapazenih radova 
(z te oblasti. Istovremeno se bavio, sa daleko manje srec- 
nim rezultatima, i lingvistickom teorijom. 

206. Neposredni kontakt sa jezickom gradom neindo- 
evropskog tipa podstakao je Marra na razmisljanje o me- 
dusobnim odnosima jezika, pre svega genetickim. 

Njegove ideje o poreklu jezika odgovaraju tzv. teoriji 
monogeneze (koju su zastupali pojedini idealisticki ori- 
jentisani teoreticari jezika na Zapadu, u prvom redu 
Trombetti - v. § 191n.): smatrao je da su svi danasnji je- 
zicki tipovi proizasli iz jednog, osnovnog. Po njemu, ljudi 
su se u pocetku sporazumevali pomocu gestova, dok su 
prve reci izgovarane samo u sluzbi magije, u mistickim ri- 
tualima. Marr je cak "utvrdio" da su glasovni skupovi sal, 
ber, jon i ros oni osnovni glasovni elementi od kojih su 
kasnije, ukrstanjem, postali svi jezici sveta. On je, uosta- 
lom, bio ubeden cak i u to da se kroz jezicku stvamost da- 
nasnjice moze nazreti najstariji razvojni sloj - prvi, svima 
osnovni jezik primitivnog coveka. Tragajuci za tim slojem, 
Marr se izdasno upustao u fantasticka etimologisanja. 
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207. Uz ovakvu monogeneticku koncepciju sazrevala je 
i Marrova ideja o stadijalnosti, tj. o tome da jezici prolaze 
u svojoj evoluciji kroz odredene razvojne stadijume, od 
nizeg razvojnog stepena ka visem. 28 Tipoloske razlike u je¬ 
zickoj strukturi koje se danas tako jasno ispoljavaju u vezi 
su sa cinjenicom da su neki jezici vec dostigli najvisi raz- 
vojni stadijum, dok drugi nisu. Postoji, dakle, jasan hije- 
rarhijski red medu jezicima-. s obzirom na dostignuti raz- 
vojni stepen neki su viseg, a neki nizeg ranga. Marr poku- 
sava da identifikuje ovakav hijerarhijski poredak. Prema 
njegovoj oceni, indoevropskoj i semitskoj jezickoj grupi 
pripada najvise mesto. 

208. Marr je jos 1908. zapoceo izgradivanje svoje teori- 
je o stadijalnosti izdvajanjem tzv. "jafetske" grupe jezika 
koja se, po Marrovom misljenju, nalazi na nizem razvoj- 
nom stupnju od indoevropske i semitske. Posto svi jezici 
prolaze kroz iste razvojne stadijume, proucavanje jafetske 
grupe dace nauci, tvrdio je Marr, dragocene podatke o da- 
lekim, preistorijskim periodima indoevropskih jezika. 

209. Marr je mnoge detalje menjao tokom vremena u 
svojoj teoriji a posebno je bio nedosledan u svojim pogle- 
dima na to koje bi sve jezike trebalo proglasiti "jafetskim". 
Dok se u pocetku ogranicavao uglavnom na kavkaske jezi¬ 
ke, godine 1920. ovamo ubraja i baskijski, etrurski, pelaz- 
gijski, hetitski, urarticki, elamitski itd. 

210. Godine 1924. Marr se deklarise kao pobomik 
marksizma u Iingvistici. Iako se (1926. god.) odrice svojih 
ranijih radova, njegova nova idejna orijentacija ne znaci 
napustanje leorije o monogenezi, stadijalnosti i "jafetskoj" 
jezickoj grupi. Naprotiv, sve te svoje ranije ideje on samo 


28 Ovo odgovara nekim shvatanjima nemaike lingvislike XDC 
veka, u prvom redu Schleicherovoj teoriji - v. § 63. 
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dopunjuje novom teorijskom koncepcijom o tome da je 
jezik drustveno-ekonomska nadgradnja sa jasno ispolje- 
nim klasnim karakterom. Odredeni stadijumi jezickog raz- 
voja uslovljeni su odredenom drustveno-ekonomskom si- 
tuacijom: struktura jezika se menja sa strukturom drustva 
i njegovom ekonomskom osnovicom. Prema tome, kao i 
svi ostaii oblici nadgradnje, i jezicke kategorije moraju ne- 
posredno odrazavati odredene socijalne odnose, a jezicki 
razvoj mora teci u revolucionamim skokovima, od jednog 
razvojnog stadijuma do drugog. Nove ideologije koje su u 
vezi sa promenom kulture i civilizacije dovode neposred- 
no do stvaranja novog jezickog sistema. 

211. U tom poslednjem "marksistickom" periodu Mar- 
rovog rada iskristalisana je do kraja njegova teorija o ukrs- 
tanju jezika. Po Mami, ono sto se u klasicnoj gramatici na- 
ziva "prajezikom" samo je nepotrebna fikcija; stoga termin 
"prajezik" i sve sto on implicira treba definitivno odbacili 
(ovim je automatski u SSSR stavljeno na indeks istorijsko i 
komparativno proucavanje jezika u duhu klasicne gramati- 
ke). Jezici nastaju ukrstanjem, spajanjem. Pojavljuju se u 
korak sa stvaranjem drzava. Univerzalni princip jezickog 
razvoja ispoljava se u stalnom ukrstanju razlicitih jezika. 

212. Marr smatra da ne postoje jezici nacija, vec samo 
jezici drustvenih klasa. Po njegovom ucenju, svaki jezik, 
stvoren ukrstanjem, sadrzi dva koegzistentna jezika upra- 
vo onako kao sto i svaka kultura podrazumeva dve kultu¬ 
re: eksploatatora i eksploatisanih. Jezik eksploatisanih 
odreden je, po zakonima drustvenog razvitka, da pobedi 
jezik eksploatatora. 

213. Posle Marrove smrti (1934) rad na produbljivanju 
njegovih ideja preuzeli su saradnici "Instituta jezika i mis- 
ljenja", medu kojima je vodecu rec imao I. I. Mescaninov 
(1883-1967). Definitivno izgradivanje teorije marrizma pa- 
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da upravo u razdoblje od 1930-1940, dakle najvecim de- 
lom u vreme posle Marra. Tada je, izmedu ostalog, prime- 
na marrizma zahvatila sira lingvisticka podrucja. Tako se 
npr. ucenje o stadijalnosii pocelo primenjivati i na sintak- 
su, kojom se inace sam Marr nije posebno bavio. 

214. Od svih heterogenih ideja koje teorija marrizma 
obuhvaia svakako se najvise isticu: tvrdenje da je jezik mo- 
nogenetican sa uvek istim, stupnjevitim razvojnim putem i 
ivrdenje da je jezik fenomen drustveno-ekonomske nad- 
gradnje sa jasno ispoljenim klasnim karakterom. 

215. Odavno je vec ozbiljna naucna kritika bila istakla 
nasuprot monogenetickoj teoriji daleko prihvatljiviju teo- 
riju poligeneze: jezik je nastajao medu ljudima u procesu 
rada, na razlicitim mestima zemljine kugle, oformljujuci 
se na razlicite nacine, ali uvek s istom osnovnom funkci- 
jom sredstva kojim se omogucuje medusobno sporazume- 
vanje. Prva Marrova teza se, u stvari, protivila bas marksi- 
stickom objasnjenju porekla jezika. Uvidajuci i sami njenu 
potpunu neprihvatljivost, "marristi" su otvoreno priznavali 
mogucnost kritickog stava u tome pravcu. 

216. Mada su uglavnom cutke prelazili preko neobicne 
Marrove ideje o "cetiri elementa" (sal, roil, jon, ber), mar¬ 
risti su ipak dopustali primedbu o tome da bi objasnjenje 
o jezickoj stadijalnosii trebalo u celini revidirati. 

217. Tvrdenje o drustveno-ekonomskoj uslovljenosti 
jezika bilo je, medutim, aksiom u koji se nije smelo po- 
sumnjati. 

Zbog uverenja u maksimalno marksisticki stav u ovo- 
me pravcu nije se u SSSR dugi niz godina cula nijedna od- 
sudna kritika koja bi dokazala koliko je Marrovo ucenje u 
vecini slucajeva bilo irealno. Van SSSR, medutim, marri- 
zam je odbacen kao nenaucna teorija. Kritika je bila kon- 
kretna, dokumentovana. Izmedu ostalog, uzimani su pri- 
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meri koji dokazuju da jedna od osnovnih ideja - ideja o 
dva koegzistentna jezika od kojih jezik eksploatisanih po- 
beduje - ne odgovara stvamosti. 

218. Marrizam je poceo da biva javno kritikovan u 
SSSR tek onda kada se vrhovno politicko lice (Staljin) za- 
interesovalo za nezdravo stanje u sovjelskoj lingvistici. 29 

Marrova teorija je oborena vec samom konstatacijom o 
tome da jezik, kao sasvim specificnu pojavu, ne mozemo 
direktno vezivati ni za bazu ni za nadgradnju. U sledeca 
cetiri stava, koja proisticu iz ove konstatacije, opovrgnute 
su sve idejne postavke marrizma. 

I. Poznato je da svaka baza ima svoju nadgradnju koja 
je za nju tako neraskidivo vezana da likvidacijom baze od- 
lazi i sama nadgradnja. U Rusiji je, od revolucije naovamo, 
unisten kapitalizam i stvoren socijalizam, a jezik ipak nije 
usao u novi stadijum. 

II. Svaka nadgradnja aktivno sluzi svojoj bazi, sto znaci, 
u ovom konkretnom slucaju, da bi svaka drustvena klasa 
trcbalo da ima svoj jezik. Medutim, u modemim evrop- 
skim drzavama istim jezikom govori kapitalista i proleter. 

III. Nadgradnja je vremenski vezana za svoju bazu, sto 
znaci da ne moze biti dugog veka. Ruski jezik kojim je 
Puskin pisao je, medutim, preziveo i feudalizam i kapitali¬ 
zam i jos uvek je uzor-jezik i u socijalizmu. 

IV. Nadgradnja nije neposredno vezana sa proizvod- 
nom delatnoscu coveka, dok jezik, medutim, jeste. Nove 
tekovine civilizacije donose u zivot drustva nove termine, 
lako baza ostaje neizmenjena. 


29 Smatra se da je do ovoga doSlo na taj nafin Sto su izvesni 
istaknuti lingvisti, ne sla2u£i se sa Marrovim idejama, a svesni da 
sami ne mogu svojim autoritetom da poboljSaju situaciju, potra- 
>.ili pomoc na najviSem nivou. 
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Ovim osnovnim kritickim stavovima, kojima se najzad 
izvrsila marksisticka diskvalifikacija Marrove teorije, doda- 
vani su, u eri kritikovanja marrizma, i drugi opravdani ar- 
gumenti. 30 

219. Marrizam je znacio za duze vremena prekid sa tra- 
dicijom u razvoju klasicne lingvistike na teritoriji SSSR, a 
takode i prekid svakog kontakta sa razvojem lingvisticke 
misli u ostalom svetu. To je bila svakako najveca steta ko- 
ju je od marrizma pretrpela sovjetska lingvistika, veca i od 
cinjenice da se godinama radilo predano na produbljiva- 
nju naucne teorije koja je u samoj svojoj osnovici bila po- 
gresna. 

U zaista malobrojne pozitivne rezultate epohe marrizma 
moze se ubrojati aktiviziranje paznje sovjetskih lingvista na 
problem semantike reci u vezi s drustvenim zivotom kao i 
budenje veceg inleresovanja za posao oko prikupljanja i 
opisivanja materijala razlicitih neindoevropskih jezika. 


Bibliografske napomene 

220. Marrova sabrana dela (u pet knjiga) objavljena su 
(1933-1937) pod naslovom "Izabrannye raboty" u Lenjin- 
gradu (izdanje: AN SSSR, Gosud. akademija istorii mate- 
rial’noj kul’tury). 

Radi blizeg upoznavanja sa shvatanjima nastavljaca 
marrizma v.: I. I. Mescaninov, "Novoe ucenie o jazyke - 
Stadial’naja tipologija" (Gosudarstvennoe social’no-eko- 
nomiceskoe izdatel’stvo, Leningradskoe otdelenie 1936) i 
"Obscee jazykoznanie" (Leningrad 1936). 


30 NaglaSavana je tek Lada, recimo, davno poznata finjenica 
da je joS Engels ukazivao na nemoguenost objaSnjenja fonetskih 
promena ekonomskim uslovima. 
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V. i: Herbert Rubenstein, "The Recent Conflict in Soviet 
Linguistics", Lg 27, N° 3, 1951, 281-287; Lawrence L. Tho¬ 
mas, "The Linguistic Theories of N. J. Marr", Berkeley and 
Los Angeles, 1957. 

Diskusija koja je opovrgla naucnu vrednost marrizma 
vodena je na stranicama moskovskog lista "Pravda", godi- 
ne 1950, u brojevima od maja, juna i jula (Staljinovi clan- 
ci: 20. VI i 4. VII). 


Eksperimentalna fonetika 

221. Fonetika je prva lingvisticka disciplina koja je us- 
postavila egzaktan metod analize, zahvaljujuci pomoci 
tehnickih instrumenata. Njen je razvoj bio uslovljen razvo- 
jem fizike; kad je flzika obezbedila tehnicka sredstva za 
eksperimente, fonetika je koraknula ozbiljno unapred. 

222. Jos se od antickih vremena radilo na ispitivanju 
glasova 31 . Medutim, fonetske studije dobijaju ozbiljan zna- 
caj tek pocetkom XIX veka, posle radova slavnog francu- 
skog matematicara B. J. Fouriera (1768-1830) koji je prvi 
izmerio zvucni talas i izneo teoriju o fonnantima (tj. o 
specificnim rezonancama zvucnog talasa koje zavise od 
njegove lokalizacije u govomom aparatu). 


11 Dok su se Grci interesovali prvenstveno za akustifku stra- 
nu glasova (v. § 14), dode nam je od indijskih gramatiiara ostala 
izvrsna klasiflkacija glasova po artikulacionim karakteristikama. 
Od podviga na polju fonetike pre XIX veka istifu se posebno po- 
kusaji izrade "muzifkih marina" (= marina koje "govore"). Jo5 je 
u XVU veku (1681) engleski fiziiar Robert Hooke napravio jednu 
takvu maSinu koja ispuita glasove. Sliinih je pokuiaja bilo (u 
francuskoj i nemaikoj nauCnoj sredini) i tokom XVIII veka. 
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223. Nauka o glasovima sc deli na akusticku fonetiku 
(koja ispituje prirodu zvucnih talasa) i artikulacionu (ili 
motoritku) fonetiku (ispituje izgovome procese od kojih 
zavisi obrazovanje glasova). Iz oblasti akusticke fonetike 
prvi znacajniji rad (opis konsonanata) dao je autor jedne 
od "muzickih masina" Wolfgang de Kempelen 32 . Prvi siste- 
matski rad o artikulacionoj fonetici napisao je tek H. von 
Helmholtz 33 , mada je i u ranijim periodima bilo nekih za- 
nimljivih priloga u toj oblasti proucavanja 34 . 

224. Francuz P. J. Rousselot (1846-1924) je prvi ekspe- 
rimentalni (ili instrumentalni - oba se termina upotreblja- 
vaju, mada cesce prvi) foneticar medu ispitivacima jezika. 
Uvodi u fonetske sludije kimograf (sluzi za merenje arti- 
kulacione energije, mada na nedovoljno usavrsen nacin) i 
palatogram (pokazuje otisak artikulacije jezika na vestac- 
kom nepcu umetnutom specijalno radi toga u usta poje- 
dincu koji izgovara narocito odabrane glasove odnosno 
reci). Njegovi opisi rada sa instrumentima 33 mnogo su uti- 
cali na formiranje tradicija u fonetskom ispitivanju. 

225. U XIX veku se fonetskim studijama poklanja dosta 
paznje. U nizu naucnika koji su ostavili zapazenije radove 
iz ove oblasti (Briicke, Grammont, Meyer i dr.) posebno 


32 W. de Kempelen, "Mechanismus der menschlichen Stimme 
nebstderBeschreibungeinersprechenderMaschine", Wien 1791. 

33 God. 1862: "Die Lehre von den Tonempfindungen". 

34 Ovde se u prvom redu misli na studiju koju je objavio, jo5 
1668. u Parizu, vatreni sledbenik Descartesa, G. de Cordemoy, 
pod naslovom: "Discours physique de la parole". Studija nije do- 
zivela populamost koju zasluzuje, u prvom redu zbog toga 5to je 
1670. Moliere, u svojoj komediji Bourgeois Gentilbomme, izvr- 
gao ruglu eksperimentalno ispitivanje glasova. 

35 Objavljenim u "Principes de phonetique experimentale". 
Paris 1897-1905. 
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se isticu po uticaju koji su vrsili na savremenike i ozbilj- 
noscu svojih radnih rezultata: Sievers ("Grundziige der 
Lautphysiologie", 1876) i Sweet ("Handbook of Phone¬ 
tics", 1877). Sweet i Sievers su u stvari postavili temelje 
motorickoj fonetici. 

226. Svi se pomenuti foneticari XEX veka nisu podjed- 
nako sluzili instrumentima pri analizi, neki su cak bili 
skepticni u oceni vrednosti ovakve pomoci (npr. Sievers), 
Sto se moze razumeti ako se uzme u obzir da su instru- 
menti u to vreme jos bili prilicno primitivni. Tek posle Pr- 
vog svetskog rata, u korak sa razvojem fizike, pocinju pri- 
stizati sve bolja i bolja tehnicka sredstva u pomoc fonetica- 
rima da najzad obezbede pravilan odgovor na mnoga 
osnovna pitanja fonetike 36 dajuci njenim interesovanjima i 
mogucnostima nesluceni raspon. 

227. Dvadesetih godina ovog veka Nemacka prednjaci 
(i Evropi na polju eksperimentalne fonetike 37 . Medutim, 
vec se u to vreme rad na fonetskom ispitivanju s instru- 
nicniima intenzivno razvija i u SAD, odakle ce uskoro sa 
i/rastanjem elektronike da potekne najbitnija modemiza- 
t'ija egzaktnog metoda u fonetici. 

228. Pred 1930. pocinje se u SAD s ispitivanjem oblika 
/.vucnoga talasa pomocu novog tehnickog sredstva, vaku- 
umskih cevi ("vacuum tubes"). Ovo sredstvo je u eksperi- 
inentalnu fonetsku analizu uveo americki inzinjer Harvey 


v ' Tek su npr. instrument! pokazali da je za prirodu svakog 
vnkala odlufujuca koncentracija energije u odredenim frekvenci- 
|imu vibracije. 

17 Zapazene uspehe u reiavanju fonetskih problema pomocu 
(n.sirumenata zabelezio je npr. Nemac Carl Stumpf. Njegova ne- 
k.ul veoma cenjena studija "Die Sprachlaute", objavljena u Berli- 
nu 1926. danas je vec dezaktualizovana, zahvaljujuci primeni 
usavrscnijih tehniikih metoda. 
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Fletcher"; svoj metod rada on je popularizovao objavljiva- 
njem (1929. u New Yorku) studije "Speech and Hearing". 

229. Revoluciju u fonetici izazvala je, medutim, tek 
upotreba spektrografa. To je sprava koja omogucava da se 
zvuk vidi: vide se karakteristicni formanti u obliku linije. 
Prvi lingvista koji se u svojim fonetskim ispitivanjima po- 
sluzio detaljnom spektrografskom analizom bio je Ameri- 
kanac Martin Joos. Knjiga "Acoustic Phonetics", u kojoj on 
(1948) izlaze svoje rezultate, ostaje klasicno delo moder- 
ne fonetike. 

230. Fonetika je u drugoj polovini XX veka dozivela u 
svakom pogledu neobican kvalitativan uspon. Sva oslonje- 
na na tehniku analize s instrumentima, nalazeci se stoga na 
granici lingvistike i flzike (pa cak i Hziologije - ukoliko se ra- 
di o proucavanju motorickih procesa), ona je izrasla u zna- 
cajnu naucnu disciplinu 38 , cija je pomoc u ostvarivanju veli- 
kih lingvistickih poduhvata danaSnjice sve neophodnija. 

231. Fonetska ispitivanja se, pre svega, danas tako ne- 
posredno ukljucuju u fonoloska da se neka ostra granica 
izmedu jedne i druge discipline ne bi mogla povuci. U tra- 
ganju za distinktivnim obelezjima fonema presudnu ulogu 
su odigrale fonetske analize glasova vrsene najmodemijim 
tehnickim sredstvima. 

232. Od kada je u jeku interesovanje za teoriju infor- 
macije (v. § 498) razvila su se u fonetici tzv. perceptualna 
ispitivanja sa ciljem da se utvrdi koje su osobine glasa zai* 
sta bitne za njegovu razumljivost (inteligibilitet). Organi- 


38 Pravilno naglaSavajuci znacaj modernih fonetskih ispitiva¬ 
nja za lingvistiku, nematki nauinik E. Zwirner je modernu fonc- 
tiku koju zastupa nazvao fonometrijom da bi izbegao uobicajeni 
profanisani termin koji podseca na epohu kada je fonetika bila 
disciplina sasvim drukdijeg naufnog ranga. 
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zuju se testovi tako da se npr. glas snimljen na magneto- 
fonskoj trad osteti na jedan ili na drugi nacin, u manjoj ili 
vecoj meri, pa se traii od slusalaca da kazu koliko su raza- 
brali. U vezi sa tim pokazali su se korisni i spektrografski 
snimci: prebacivanjem akustickog fenomena u vizuelni 
obezbedene su sire mogucnosti za sagledanje sta je za in- 
teligibilitet bitno, a sta se moze ispustiti bez stete po spo- 
razumevanje. 

Danas se na ovoj strani trazi i pomoc u objasnjavanju 
komplikovanog fenomena individualnih varijacija u per- 
cepciji govora. 

233. U poslednje vreme je u Americi usavrSen i metod 
automatskog prebacivanja "vidljivog jezika" (visible speech) 
ponovo u jezik zvukova. Iznaden je i nacin automatskog 
elektricnog pravljenja vestackog (sintetickog) govora. Sve 
to ima za cilj da obogati fond znanja perceptualne fonetike, 
cija bi primena u praksi mogla biti od neocenjive koristi. 

Bibliografske napomene 

234. Od starijih, klasicnih radova iz fonetike isticu se 
pomenuta dela Rousselota (§ 224), Sweeta (§ 225) i Sie- 
versa (§ 225) kojima treba dodati knjigu francuskog fone- 
ticara M. Grammonta: "Traite de phonetique" (v. § 171). 

Do Drugog svetskog rata bile su vrlo populame i knji- 
ge: R. H. Stetson, "Motor Phonetics" (Archives Neerlandai- 
ses de phonetique experimentale III, 1928, 1-216); A. So- 
lavalta, "Die Phonetic und ihre Beziehung zu den Gren- 
zwissenschaften" (Helsinki 1936). 

U prva fundamentalna dela americke fonetike spada 
knjiga K. L. Pikea: "Phonetics, A Critical Analysis of Phone¬ 
tic Theory and a Technique for the Practical Description 
of Sounds" (Ann Arbor 1943). 
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Veliki ugled u krugovima foncticara dozivela je knjiga 
engleskog naucnika D. Jonesa: "The Phoneme, 1st Nature 
and Use", Cambridge 1950. 

U znacajnoj studiji M. Joosa: "Acoustic Phonetics" 
(Suppl. to Lg vol. 24, N°2, 1948) ne izlazu se samo moguc- 
nosti koje pruza primena spektografa u fonetici, vec se 
uopste ukazuje na prednosti upotrebe instrumenata u lin- 
gvistickim poslovima. Iznesene su i izvesne (tada akluel- 
ne) teorije o apercepiranju zvukova u vezi s problemom 
inteligibiliteta. 

God. 1958. objavljena je knjiga ruskog naucnika N. I. 
Zinkina: "Mehanizmy reci" (Moskva) koja je ucinila veliki 
ulisak. U njoj je prvi put ukazano na ulogu dijafragme u 
formiranju glasova. 

U ugledne udzbenike fonetike spadaju R.-M. S. Hef¬ 
fner, "General Phonetics", Madison 1949; E. Dieth, 'Vade- 
mekum der Phonetik", Bern 1950; W. Brandenstein, "Ein- 
fuhrung in die Phonetik und Phonologie", Wien 1950; L. 
R. Zinder, "Obscaja fonetika", Lenjingrad I960; Peter La- 
defoged, "Preliminaries to Linguistic Phonetics", Chicago 
and London 1971. 

Studija G. Tragera: "Phonetics, Glossary and Tables" 
(SIL Occasional Papers 6, University of Buffalo, New York 
1958, 1-27) informise, pored ostalog, o osnovnoj termino- 
logiji novije fonetike. 

Radi uvodenja u moderan eksperimentalni metod pre- 
porucuje se: K. Potter, G. A. Kopp, H. C. Green, "Visible 
Speech", New York 1947; E. Pulgram, "Introduction to the 
Spectrography of Speech" (Janua Linguarum 7), The Ha¬ 
gue 1959 (znacajno za lingvistiku: ne ulazeci u detalje 
prakticnih postupaka sa spektrografom, daje ipak dovolj- 
no jasno principe spektrografije); C. G. M. Fant, "On the 
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Predictability of Formant Levels and Spectrum Envelopes 
from Formant Frequences", For Roman Jakobson 109-121. 

Zbomik "Manual of Phonetics" (ed. L. Kaiser, Amster¬ 
dam 1957) sadrzi razlicite radove eminentnih autora (Ja¬ 
kobson, Halle, Panconcelli-Calzia, itd.) koji daju najvazni- 
je pojmove o istoriji fonetike, o njenom mestu u okviru 
lingvistickih disciplina, o njenom odnosu prema psiholo- 
giji i fiziologiji, o najvaznijim dostignucima na polju anali- 
ze pomocu instrumenata. 

Izvrstan pregled istorije fonetike, narocito eksperimen- 
talne, daje Morris Halle u svojoj knjizi: "The Sound Pat¬ 
tern of Russian" (’s-Gravenhage 1959; narocito Chapter 
IV: "Critical Survey of Acoustical Investigations of Speech 
Sounds", 91-109). 

Pregled razvoja eksperimentalne fonetike u SAD daje 
P. Delattre u "Les indices acoustiques de la parole: Pre¬ 
mier Rapport", Phonetica 2, 1958, 108-118 i 226-251. 

Pregled dostignuca na polju eksperimentalne fonetike 
ne samo u SAD vec uopste u svetu daju sledece dve studi- 
je objavljene u 8 Ih Proceedings: C. G. Fant, "Modem In¬ 
struments and Methods for Acoustic Studies of Speech" 
(282-358) i E. Fischer Jorgensen, "What Can the New 
Techniques of Acoustic Phonetics Contribute to Lingui¬ 
stics" (433-499). 

Lepo reprezentuje poslednje rezultate akusticke foneti¬ 
ke do sezdesetih godina knjiga Gunnara Fanta, objavljena 
I960 (’s-Gravenhage): "Acoustic Theory of Speech Pro¬ 
duction-With Calculations on X-Ray Studies of Russian Ar¬ 
ticulations" (sa prilozenom selektivnom bibliografijom). V. 
takode: D. Abercrombie, "Elements of General Phonetics" 
(Edinburgh 1967) i "Readings in Acoustic Phonetics", izd. 
Ilse Lehiste (Cambridge Mass. - MIT Press 1967; u ovom 
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se zbomiku nalaze najznacajnije studije iz oblasti akusticke 
fonetike koje su publikovane u periodu od 1946. do 1962). 

Prozodijskim fenomenima se bave knjige Ilse Lehiste 
"Suprasegmentals", Cambridge, Mass, and London, 1970, 
gde su sumirana dosadasnja znanja iz ove oblasti, i Paula 
Gardea "L’accent", Paris 1968, s originalnim pogledima na 
sustinu akcenatskih fenomena. Najvaznije instrumentalno 
fonetsko istrazivanje o srpskohrvatskom prozodijskom si- 
stemu, koje je veoma interesantno s opstelingvistickog 
gledista, predstavlja rad llse Lehiste i Pavla Ivica: "Accent 
in Serbocroatian. An Experimental Study", Ann Arbor 1963. 




STRUKTURALNA UNGVISTIKA 


Pregled osnovnih 
razvojnih karakteristika 

235. Epoha strukturalne lingvistike nastaje pred 1930, 
paralelno u Evropi i Americi. 

Kao i drugde u nauci (v. § 120), lingvistici strukturali- 
zam, donosi, pre svega, nove poglede na znana fakta. Ti 
su novi pogledi zasnovani na ispitivanju jezickih fakata u 
Sistemu, na naglasavanju drustvene funkcije jezika, na iz- 
dvajanju istorijske od aktuelne jezicke problematike. 

236. Vesnici ove velike epohe javljali su se tu i tamo 
vc6 poodavno, neki jos u XIX veku 1 . Ali sve su to bili poje- 
dlnacni, usamljeni glasovi, neprihvaceni od savremenika. 
Prvi ciji se glas zaista cuo bio je Ferdinand de Saussure (v. 
9 249). Zato sto je prvi novim tako duboko uticao na sa- 


1 Predstavnik "psiholoSke lingvistike" Marty (v. § 89) jo5 1884 
tvrdi da opisivanje savremenog jczickog stanja treba da bude 
glavni predmet lingvistike paznje, ali poSto je njegov ugao po- 
iimatranja u celini vi$e bio filozofski nego lingvistiiki, njegova 
misao je proSla nedovoljno zapazena. Bilo je i drugih naufnika 
sa (za svoje doba) progresivnim idejama u prvom redu nordijski 
gramati£ari (kao Rask, Noreen ili Wiwel), ali i engleski (Sweet i 
njegovi uCenici). O iinjenici da je jezik sistem sa "relativno zatvo- 
renom strukturom" govorio je jo5 1891. Nemac H. G. von der 
Gabclentz (u svom delu "Die Sprachwissenschaft..." - v. § 88). 
Posebno su zna£ajne bile ideje slaviste Baudouina de Courtenay 
(v. §§ 195 i 196). 
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vremenike i zato sto i oni na koje nije neposredno uticao 
polaze upravo od iste teorijske baze koja lezi i u osnovica- 
ma njegovih lingvistickih misli - Saussureu danas pripada 
slava zacetnika strukturalne lingvistike. 

237. Teorijsku (Saussureovu) osnovicu, takoreci azbu- 
ku strukturalne lingvistike sacinjavaju sledeci aksiomi. 

Jezik je sistem, i tako ga i treba proucavati; ne uzimati 
pojedina fakta izolovano, vec uvek u njihovoj ukupnosti, 
tj. vodeci racuna o tome da je svaka pojedinost takode od- 
redena svojim mestom u okviru celine (sistema). 

Jezik je prvenstveno drustveni fenomen (sluzi sporazu- 
mevanju) pa ga tako treba i proucavati: ne ispitivati izolo¬ 
vano glasovnu ili znacenjsku stranu jezika, vec uvek voditi 
racuna o njihovom medusobnom odnosu, posto je taj od- 
nos bitan u procesu sporazumevanja. 

Jezicka evolucija i aktuelno jezicko stanje - dve su bit- 
no razlicite pojave; metodoloski je nedopustivo mesati 
istorijske kriterije u interpretaciji aktuelnog jezickog sta- 
nja. 

238. Strukturalizam se i u lingvistici manifestuje traze- 
njem invarijanata (v. § 116), izdvajanjem relevantnog (bit- 
nog) od nebitnog (redundantnog). 

Zajednicka teznja svih predstavnika strukturalne lingvi¬ 
stike jeste iznalazenje objektivnih merila u analizi (sto 
ujedno znaci iskljucenje subjektivnih, mentalistiCkih kri- 
terija). 

239. Razvojni put strukturalizma u lingvistici karakteri- 
se: u pocetku - izrazita suprotnost medu pojedinim skola- 
ma u pitanjima izbora kriterija za odredivanje vrednosti 
jezickih jcdinica; kasnije - uklanjanje bitnih razlika, pribli- 
zavanje i na liniji metoda i, narocito, u pogledu pravca i si- 
rine naucnog interesovanja. 
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240. Stiukturalizam je nastao paralelno u Evropi i 
Americi, ali bez blizeg medusobnog kontakta 2 . Osnovna 
razlika je od pocetka lezala u tome sto je evropski struktu- 
ralizam zasnovao svoje glavne tokove na poznavanju Saus- 
sureovih ideja, dok je Americi Saussure bio gotovo nepo- 
znat 3 . 

241. Postoje tri osnovna tipa evropskog strukturalizma. 
Prvi je - zenevska Skola (v. § 269). To je klasicni, Saussu- 


2 Iako su prvi konkretni oblici interesovanja bili zajednidki: 
gotovo istovremeno kad i Trubeckoj u Evropi, i Sapir i Bloom¬ 
field u SAD podinju govoriti o fonemi. Tada je i poznati kineski 
naudnik Yuen Ren Chao (sada u SAD) izneo svoja Siroko zapaze- 
na glediSta u studiji: "The Non-uniqueness of Phonemic Solu¬ 
tions of Phonetic Systems" (Bulletin of the Institute of History 
and Philology, Academia Sinica, Vol. IV, Part 4, - 1934, 363-397; 
preStampano u zbomiku "Readings in Linguistics. The Develop¬ 
ment of Descriptive Linguistics in America since 1925", izd. Mar¬ 
tin Joos, Washington 1957, 38-54). 

3 Osnivad ameridkog strukturalizma - Bloomfield (v. § 345) - 
slagao se sa Saussureom samo u onim osnovnim idejama koje 
smo naveli kao aksiome strukturalne lingvistike. Inafe, ne samo 
Sto na polju llngvistidkog metoda medu njima nema mnogo za- 
jednidkog, ved se u pojedinim detaljima iskazuju upravo opredna 
miSljenja. Jezik je, recimo, za Saussurea psiholoiki fenomen - 
jezidki znak postoji u nama kao apstraktna kolidina (= kao pred- 
stava o odredenom akustidkom utisku kojim se evocira odrede- 
no znadenje). Prema tome, jezidko ispitivanje bi trebalo, u duhu 
ovakve koncepcije, svoditi u prvom redu na promatranje nadina 
na koji se manifestuje jezidka struktura u svesti predstavnika 
konkretnog govomog kolektiva. Za Bloomfielda naprotiv - jezik 
postoji pre svega kao konkretni, empiridni fakat, pa, prema to¬ 
me, lingvistidko ispitivanje treba prvenstveno svesti na tu nepo- 
srednu dinjenidnu konkretnost (= na analizu konkretnog sa- 
opStenja). 
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reov strukturalizam, koji se kasnije, pod okriljem Ballyje- 
vog ucenja, razvio u specificnom pravcu. Sada on, medu- 
tim, vec uglavnom pripada istoriji; u danasnjim smerovi- 
ma razvoja strukturalne lingvistike njegov je znacaj margi- 
nalan. Drugi je tip reprezentovan radovima pripadnika 
pradkog serkla odnosno njihovih ucenika (v. § 315). Poje- 
dinci su, narocito u pocetku, nazivali ovu skolu i skolom 
funkcionalne lingvistike (ona se prvenstveno interesuje 
za to kako jedna glasovna jedinica funkcionise kao znak za 
sporazumevanje). Kasnije se cesto pojavljuje, iz opravda- 
nih razloga, termin - Skola fonologa (predstavnici ove 
skole su od pocetka bili prvenstveno zainteresovani za fo- 
nolosku problematiku). Danas je, medutim, najrasireniji 
naziv pradka skolci (njeni predstavnici - prazani). Njeno 
mesto je izvanredno znacajno u razvojnim tokovima lin¬ 
gvistike. Reprezentujuci svojim koncepcijama i metodom 
sve ono sto je najtipicnije za strukturalizam u celini, nasta- 
la neposredno, u prirodnom prerastanju, iz korena tradi- 
cionalnc lingvistike, ona je danas vec klasicni oblik struk- 
turalne lingvistike po mnogo cemu: po najizrazitije lingvi- 
stickom tipu naucnog interesovanja za jezik, po neodlaze- 
nju u ekstrem dematerijalizacije jezika (sto cine glosemati- 
cari - v. § 393) odnosno puke deskripcije uz iskljucenje 
znacenja (sto cine bloomfieldovci - v. § 3^9), po mimoj, 
uvek uzlaznoj putanji razvoja kojim je posla, bez potresa, 
sa isturenih pozicija tradicionalne lingvistike stizuci, istim 
sigumim tempom, u poslednje metodoloske novitete da- 
nasnjice. Treci tip je reprezentovan skolom glosematidara 
(v. § 396) koju neki nazivaju i neososirijanstvom (zbog iz- 
razite orijentisanosti ka apstrakcijama, sto je najvise u 
skladu sa Saussureovom koncepcijom jezickog znaka). 
Skola je zaista primila dosta od Saussureovog ucenja, ali 
bar isto toliko i od logistike (v. § 393). Ona se, u stvari, vi- 
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se svodi na izgradivanje opste teorije o jezickom znaku 
nego na lingvisticko proucavanje. 

242. Strukturalna epoha americke lingvistike zapoceta 
je na Jelskom univerzitetu (Yale University). Originalnu 
strukturalisticku skolu, s originalnim, distribucionalistic- 
kim metodom analize osnovao je Bloomfield (v. § 350). 
Stoga je skola i poznata pod nekoliko termina: jelska sko¬ 
la, bloomfieldovci, distribucionalisti. 

Kada su se Amerikanci konacno blize zainteresovali za 
tekovine evropskog strukturalizma, njima se ucinilo da bi 
(s tim da se ukloni raskorak u terminima) najvise dodimih 
tacaka bilo izmedu njihove distribucionalisticke skole i 
glosematicara*. 

Za razliku od prazana, koji su svoju paznju prvenstve- 
no poklanjali istrazivanju glasovnih jedinica i njihovih di- 
stinktivnib obeleija (v. § 300), americki distribucionalisti, 
kao i glosematicari, ne smatraju da u tome pravcu treba 
usmeriti naucno interesovanje. Amerikance i glosematica- 
re interesuje pre svega raspored jezickih jedinica (distri- 
bucija); Amerikance zato sto smatraju da je utvrdivanje 
rasporeda jezi£kih jedinica najobjektivniji metod opisiva- 
nja funkcije jezickog znaka u sistemu, glosematicare - za¬ 
to sto se za materijalnu stranu jezika uopste ne interesuju, 
vec samo za odredivanje karaktera apstraktnog odnosa je¬ 
zickih jedinica. Obe skole zastupaju, dakle, izrazito forma- 
listicki 4 5 metod: pristupaju jezickoj analizi bez neposred- 
nog vodenja racuna o kategoriji znacenja. Medutim, u sus- 


4 U tome smislu govori amerifki lingvista Einar Haugen u 
svojoj studiji "Directions in Modern Linguistics", Lg 27, N° 3, 
1951,211-222. 

5 Termini: forma, formalni, fomialisticki upotrebljavaju se 
ovde u onoj vrednosti koju im daje moderna logika. 
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tini se americki distribucionalisti i glosematicari razmimoi- 
laze bitno u jednoj, ali osnovnoj koncepciji: prvi vode ra- 
cuna, i to prvenstveno, o konkretnom jezickom fenome- 
nu, dok drugi, naprotiv, svesno zapostavljaju konkretnu 
(glasovnu) jezicku stranu. 

243- Jedan od najanacajnijih dogadaja u proSlosti lin- 
gvistickog strukturalizma bio je dolazak najeminentnijeg 
prazanina, Romana Jakobsona, u SAD, za vreme II svet- 
skog rata. Harvardski centar je postao najreprezentativnije 
uporiste prazana, u kojem su se vaspitavale nove generaci- 
je americkih slavista. U pocetku, protivurecnosti izmedu 
jelske i harvardske skole bile su izrazito zaoStrene. Dok su 
prazani, pored insistiranja na prvorazrednoj vrednosti 
proucavanja distinktivnih obelezja, priznavali i primenjiva- 
li distribucionalne kriterije u jezickoj analizi, dotle su 
"amerikanci" ostajali iskljucivo pri kriteriju distribucije, 
pokusavajuci da postave cak i fonoloska proucavanja sa- 
mo na tu bazu. Pobeda je, na terenu fonologije, ostala u 
rukama prazana: danas se fonoloske studije najceSde za- 
snivaju na ispitivanju distinktivnih obelezja (v. § 300). S 
druge strane, primena "americkog" metoda u oblasti mor- 
foloskih i sintaksickih studija pokazala se nesumnjivo plo- 
dotvomom time sto je doprinela sagledanju niza proble- 
ma od sireg teorijskog znacaja obezbedivSi, pored ostalog, 
potrebnu bazu iskustva za transformacionalisticki pristup 
jeziku. Razvijanje teorije informacije i prodiranje matema- 
tickih kriterija u lingvistiku pripomoglo je da se izrazite 
protivnosti medu ovim dvema skolama konacno uklone. 
Poslednjih godina vodecu rec u svetskoj lingvistici preuzi- 
maju lingvisti "mesanog tipa": tvorac generativne gramati- 
ke Noam Chomsky je, npr. ucenik distribucionalista, vican 
procedurama matematicke lingvistike, upoznat sa tekovi- 
nama harvardske Skole (= praski strukturalizam u moder- 
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nizovanoj interpretaciji Romana Jakobsona); slavista i naj- 
istaknutiji fonolog medu predstavnicima generativne gra- 
matike Morris Halle je harvardski dak, upoznat s distribu- 
tionalizmom, s matematickom lingvistikom, s teorijom in- 
lormacije; jedan od najaktivnijih dijalektologa i semantica- 
ra sezdesetih godina, Uriel Weinreich (1926-1967) bio je 
takode orijentisan u svim pomenutim pravcima itd. 

244. Medu najvece dogadaje u istoriji modeme lingvi- 
stike spada svakako prodor strukturalizma u SSSR. Ovo se 
dogodilo tek posle oslobodenja od marrizma 6 (v. §§ 204- 
219). U pocetku je sovjetski strukturalizam bio izrazito 
eklektickog tipa. Uskoro se, medutim, pojavila naglasena 
orijentacija ka psiholingvistiikoj (v. § 377) problematici 
(u vezi s teorijom informacije i masinskim prevodenjem). 


6 lako je Sergej Karcevski izlagao Saussureove ideje na Mo- 
skovskom univerzitetu u periodu od 1917-1919, zbog specifiinih 
prilika ovo nije imalo nikakvog uticaja na razvoj sovjetske lingvi- 
xtike. Marrizam je i tradicionalnu lingvistiku gotovo uniStio, a 
svaki novi pravac, pogotovu sa Zapada, bio je doiekivan s ogor- 
fenim negodovanjem (za klasiinog ameriCkog lingvistu E. Sapira 
npr. sovjetska lingvistifka publika je znala uglavnom samo po 
neopravdanim pogrdama koje su mu marristi upucivali - nazi- 
van je Cak i rasistom; punu rehabilitaciju doziveo je Sapir u SSSR 
tek 1956. na stranicama fasopisa Voprosy jazykoznanija). Od XX 
kongresa KPSS poiinje se govoriti u SSSR o potrebi izgradivanja 
marine za prevodenje. U vezi s lim se sovjetskim lingvistima uka- 
zalo na potrebu: da se upoznaju sa strukturalnim metodom i sa 
lekovinama matematiike logike; da pristupe radu na fonologiji i 
eksperimentalnoj fonetici (koja je dotle u SSSR bila zanemare- 
na); da se nau£e sluziti statistidkim kriterijima u jeziikom ispiti- 
vanju. Godine 1956. fasopis Voprosy jazykoznanija pokrece di- 
skusiju o vrednosti strukturalnog metoda u lingvistici. Diskusija 
sc zavriila konafnom pobedom strukturalizma. 
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Treba ovim povodom napomenuti da pojedini sovjet- 
ski lingvisti termin strukturalna lingvistika upotrebljavaju 
veoma siroko, tako da njime obuhvataju i izvesne svoje, 
originalne pristupe jeziku koji nemaju direktne veze sa 
lingvistickim strukturalizmom tipicnim za sredinu ovog 
veka (slucaj, recimo, S. K. Saumjana - v. §§ 549-557). 

245. Osnovni program strukturalnog prilazenja jezic- 
kim faktima koji je imao avangardni znacaj u lingvistici 
sredinom ovog veka sastoji se u sledecem: 

A) Predmet deskriptivne (= opisne) lingvistike je pro- 
ucavanje jezicke strukture koje se vrsi primenom objektiv- 
nih kriterija. Ti kriteriji pocivaju na razlikovanju relevant- 
nog od redundalnog i na iznalazenju opozicija usposta- 
vljenih po principu binamosti (= dvojnosti). 

B) Lingvisticki opisi vrse se postupno, sa vodenjem ra- 
cuna o hijerarhiji (tj. o redosledu u znacaju jezickih po ja¬ 
va) . Pri definisanju pojava redovno se ima u vidu konkre- 
tan jezicki nivo (engleski termin: level) na kojem se data 
pojava manifestuje: da li je on leksickog, fonoloskog, mor- 
foloskog, semantickog ili sintaksickog karaktera (= koji se 
tip jezicke organizacijc ima u vidu pri odredivanju sluzbe 
date jedinice u okviru sistema). 

C) Sluzba jezickog znaka proverava se supstitucijom 
(= zamenjivanjem datoga znaka drugim jezickim formama 
cija je funkcija poznata i koje, ukoliko umesno stoje na 
mestu znaka podvrgnutog ispitivanju, otkrivaju tip njego- 
ve sluzbe u datoj prilici). 

D) Definicije pojava teze maksimalnoj jednostavnosti, 
tacnosti i konsekventnosti (da bi se ovo postiglo rado se 
uzimaju u pomoc i razliciti simboli, formule, crtezi, she- 
me). 

246. Strukturalna lingvistika je donela nove pojmove 
koji su iziskivali nove termine. Nedovoljan kontakt medu 
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pojedinim skolama olaksao je nekontrolisani porast broja 
termina i njihov necelishodan raspored (ponekad dva ili 
vise termina sluze za istu pojavu). Ovo je davalo argumen- 
te kritickim osvrtima, a takode i nesporazumima medu 
pojedincima. U novije vreme napori su orijentisani ka sre- 
divanju terminologije. 

247. Zahvaljujuci studioznoj razradi strukturalistickog 
metoda korisnost lingvistickih studija tokom poslednjih 
decenija sve se neospomije potvrdivala. Efikasnim grama- 
tickim udzbenicima unapredena je praksa ucenja stranih 
jezika. U saradnji inzenjera i lingvista napravljena je masi- 
na za prevodenje. Ista saradnja omogucila je usavrsavanje 
uredaja za komunikaciju (kao sto je telefon, radio, gramo- 
(on, mikrofon i si.). Medicina je sve radije saradivala s lin- 
gvistikom (u ispitivanjima mentalnih poremecaja, u obla- 
sti defektologije govora i sluha), a psihologija se, pored 
ostalog, zainteresovala za lingvisticke tekovine zbog razra- 
divanja teorije o ucenju (kako se pamti, kako se najlakse 
uci i si.). 

Bibliografske napomene 

248. Jedan od prvih radova u kojima se utvrduje pojam 
strukturalizma u lingvistici jeste clanak H. J. Posa: "Per¬ 
spectives du structuralisme" (TCLP VIII, 1939, 71-79). O 
istoj temi govore i studije: V. Br0ndal "Linguistique struc- 
turale" (Acta linguistica I, 1, 1939, 2-10, Copenhague) i E. 
Cassirer, "Structuralism in Modem Linguistics" (Word, I, 
2, 1945, 99-120). 

Znadajna je studija glosematicara L. Hjelmsleva u kojoj 
se izlazu osnovne koncepcije strukturalnog metoda: L. 
Hel’mslev, "Metod struktumogo analiza v lingvistike" (Acta 
linguistica, VI, 2-3, Copenhague 1950-1951, 57-67). V. i C. 
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E. Bazell, "The Choice of Criteria in Structural Linguistics", 
Word X, 1954, 126-135. 

E. Haugen u "Directions in Modem Linguistics" (Lg 27, 
3, 1951, 211-222) izlaze strukturalne principe u paraleli 
izmedu jelske i glosematicarske skole. Osvrt na obe ove 
skole nalazi se i u radu T. Bolellija, "Considerazioni su al- 
cune correnti linguistiche attuali" (Pisa 1953). Ocene po- 
sebnosti pojedinih strukturalistickih skola koje daju so- 
yjetski lingvisti sadrzi zbomik "Osnovnye napravlenija 
strukturalizma", Moskva 1964. 

Americki strukluralizam prikazan je kompetentno i u 
radovima: R. A. Hall, Jr., "American Linguistics 1925-1950" 
(Archivum Linguisticum 3, 1951, 101-125 i 4, 1952, 1-16); 
C. F. and F. M. Voegelin, "On the History of Structurali- 
zing in 20 lh Century America" (Anthropological Linguistics 
vol. 5, N° 1, 1963, 12-37); Rulon Wells, "Some Neglected 
Opportunities in Descriptive Linguistics" (Anthropological 
Linguistics vol. 5, N° 1, 1963, 38-49). 

A. Martinet u "Structural Linguistics" (Anthropology To¬ 
day, Chicago 1953, 574-586) ocenjuje i poredi praski, jelski 
i glosematicarski strukturalizam, a u "The Unity of Lingui¬ 
stics" (Linguistics Today, New York 1954, 1-5) osvetljava u 
glavnim linijama odnos tradicionalne lingvistike prema 
strukturalnoj. V. i ocenu strukturalizma koju daje E. Benve- 
niste u "Tendances recentes en linguistique generale" 
(JournaldePsychologie, 1954,130-145). V. iradA, A. Refor- 
matskog: "Cto takoe strukturalizm?" VJa 1957, VI, 25-37. 

O strukturalizmu, s insistiranjem na onim momentima 
koji su medu predstavnicima sovjetskih strukturalista naj- 
populamiji, govori S. K. Saumjan u "O suscnosti struktur- 
noj lingvistiki" (VJa, V. 5, 1956, 38-54) i u "Struktumaja 
lingvistika kak immanentnaja teorija jazyka" (izd. AN SSSR, 
Institut slavjanovedenija, Moskva 1958). V. i zbomik 
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"Transformacionnyj metod v struktumoj lingvistike", Mo¬ 
skva 1964, kao i zbomike koji su publikovani 1967. i 
1968. u Moskvi pod naslovom Problemy struktumoj lin- 
gvistiki. Originalna shvatanja sovjetskih lingvista mlade ge- 
neracije koji su se izjasnili za strukturalizam dolaze naju- 
pecalljivije do izrazaja u knjizi Ju. D. Apresjana: "Idei i me¬ 
lody struktumoj lingvistiki" (Moskva 1966). V. i zapazeno 
dclo: B. A. Uspenskij, "Struktumaja tipologija jazykov", 
Moskva 1965 (u njemu se autor zalaze za uspostavljanje 
jednog invarijantnog metajezika prema kojem bi se ocenji- 
vali konkretni jezici: zatim bi se na osnovu takve ocene 
odredivale tipoloske srodnosti i razlike). 

Blizi uvid u primenu strukturalnih pogleda na jezik u 
mmanskim delovima sveta dace radovi: E. Alarcos Llorach, 
"Gramatica estructural" (Madrid 1951); E. Coseriu, "Sin- 
eronia, diacronia e historia" (Montevideo 1958); A. Rosse- 
ti, "Linguistics" (= Janua Linguarum, Series Maior XVI, 
The Hague 1965). Rosseti je nedavno objavio clanak, tako- 
dc vredan paznje, pod naslovom "Lingvistica modema 
(l.imba Romans 16, 1967, 284-295). 

Objasnjenje termina i pojmova zenevske skole daje R. 
l-ngler u "Lexique de la terminologie saussurienne", 
Utrecht 1968, a praske skole daje J. Vachek u "Dictionnai- 
re de linguistique de l’ecole de Prague" (Utrecht-Anvers 
I960). Termini odomaceni u americkoj lingvistici objas- 
njeni su u E. P. Hamp "A. Glossary of American Technical 
Linguistics Usage 1925-1950" (Utrecht-Antwerp 1957) i 
George L. Trager, "Phonetics: Glossary and Tables" (SIL, 
Occasional Papers 6, University of Buffalo 1958, New 
York). Bogata, novija, kako americka tako i evropska lin- 
gvisticka terminologija naci ce se u knjigama: M. Pei, Glos¬ 
sary of Linguistic Terminology (New York-London 1966); 
O. S. Ahmanova, Slovar’ lingvisticeskih terminov (Moskva 
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1966) . Rikard Simeon objavio je "Enciklopedijski rjecnik 
lingvistickih naziva na 8 jezika: hrvatsko-srpski, latinski, 
ruski, njemacki, engleski, francuski, talijanski, spanjolski", 
Zagreb 1969. 

Uvodenje u strukturalni metod obezbeduju i klasicni 
udzbenici americke lingvistike: H. A. Gleason, "An Intro¬ 
duction to Descriptive Linguistics" (New York 1955; II 
preradeno izdanje 1961); John B. Carroll, "The Study of 
Language", Cambridge Mass. 1953 (lepo informise o od- 
nosu strukturalne lingvistike prema drugim disciplinama, 
posebno prema modemoj psihologiji); Charles F. 
Hockett, "A Course in Modem Linguistics", New York 
1958 (daje tumacenje americkih dostignuca na polju lin¬ 
gvistickih metoda). V. i rad svedskog lingviste B. Malmber- 
ga: "Structural Linguistics and Human Communication. 
An Introduction into the Mechanism of Language and the 
Methodology of Linguistics" (II revidirano izdanje, Berlin 

1967) . 

Presek interesovanja istaknutih predstavnika lingvistike 
pruza zbomik radova objavljen 1954. u New Yorku (izd. 
A. Martinet i U. Weinreich) pod naslovom "Linguistics To¬ 
day". Reprezentativan izbor radova koji su bili odlucujuci 
za lingvisticki razvoj Amerike daje M. Joos u zbomiku 
"Readings in Linguistics - The Development of Descriptive 
Linguistics in America since 1925" (Washington 1957). U 
cetvrtom izdanju od 1966 (The University of Chicago 
Press, Chicago and London) ova ista knjiga nosi naslov 
"Readings in Linguistics I. The Development of Descripti¬ 
ve Linguistics in America, 1925-56". Eric P. Hamp, Fred W. 
Householder i Robert Austerlitz izdali su "Readings in Lin¬ 
guistics" II (The University of Chicago Press, Chicago and 
London 1966), u kojoj se nalaze radovi (ukupno 39) emi- 
nentnih evropskih lingvista iz perioda od 1929. do 1961. 
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Pregled strukturalne epohe u lingvistici dat je u knjizi 
Guilio C. Lepschy, "A Survey of Structural Linguistics", 
London 1970. V. i: T. A. Degtereva, "Puti razvitija sovre- 
mennoj lingvistiki III; Strukturalizm i principi marksistko- 
go jazykoznanija" (Moskva 1964); Manfred Bierwisch, 
"Structuralismus. Geschichte, Probleme und Methoden", 
Kursbuch 5, izd. H. M. Enzensberg, Frankfurt 1966, 77- 
152 (novija, engleska verzija objavljena je pod naslovom 
"Modem Linguistics. Its Development, Methods and Pro¬ 
blems" u ediciji Janua Linguarum, Series Minor, 110, The 
Hague 1971); Oswald Szemerenyi, "Richtungen der mo- 
dcmen Sprachwissenschaft. Teil I. Von Saussure bis 
Bloomfield, 1916-1950", Heidelberg 1971. 

O strukturalizmu u lingvistici govore sledeci radovi ob- 
javljeni na nasem jeziku: M. Ivic, "Danasnji pravci rada u 
lingvistici", Knjizevnost i jezik, 4, 1961, 418-424; M. Ivic, 
"O strukturalnom metodu jezicke analize", Filoloski pre¬ 
gled I-II, 1963, 105-117 i "Strukturalizam i lingvistika", Fi- 
losofija, god. XVI, br. 4, 1972, 33-40; Ranko Bugarski, "Sta 
je strukturalizam?", Filoloski pregled I-II, 1965, 133-151. 


Ferdinand de Saussure 

249. Jedan od najvecih lingvista svih vremena bio je 
nesumnjivo Svajcarac Ferdinand de Saussure (1857-1913). 
Njegova snazna individualnost, veliki, originalni lingvistic- 
ki talenat, izrazit smisao za naucnu teoriju i licni uticaj ko- 
ji je vrsio na svoje ucenike ucinili su ga ne samo tvorcem 
znacajne skole (tzv. zenevske skole) nego i cele jedne epo¬ 
he u nauci o jeziku: u idejama koje je on prvi glasno i su- 
gestivno zastupao nasla je svoje korene strukturalna lin- 
gvistika. 
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250. Saussure je bio profesor lingvistike u Parizu (od 
1881. do 1889. i od 1890. do 1891) i Zenevi (od 1891; pe¬ 
riod zenevske profesure je narocito znacajan u njegovom 
radu). Predavao je Sanskrit, germanske jezike, grcki, latin- 
ski, litvanski. Tek od 1894. poceo se baviti opstelingvistic- 
kim idejama. Malo je publikovao. Osim svog prvog i naj- 
znacajnijeg rada "Memoire sur le systeme primitif des 
voyelles dans les langues indo-europeennes" (v. § 251) 
Saussure je objavio svega oko dvadesetak clanaka koji se 
ticu indoevropskih jezika (o baltijskim jezicima, o german- 
skim, o grckom, o frigijskim zapisima). Postoje i nekoliko 
njegovih belezaka i kratkih clanaka s etimoloskom proble- 
matikom, kao i pojedini prikazi. 

251. Svoje lingvisticko obrazovanje dobio je Saussure 
od najeminentnijih predstavnika mladogramaticara (Brug- 
manna, Osthoffa, Leskiena - v. § 95). Poznavao je dobro, 
pored toga, gledista lingvistickog naturaliste Schleichera 
(v. §§ 60-63) i lingvistickog geografa Gillierona (v. §§ 155- 
157). Cenio je mnogo i americkog lingvistu W. D. Whit- 
neya, osobito njegovo delo "The Life and Growth of Lan¬ 
guage" (v. § 337n.). Posebno se, medutim, odusevljavao 
kazanjskom skolom (193-197). Postoje podaci da je svo- 
jim ucenicima govorio o originalnosti i znacaju ideja Bau- 
douina de Courtenay i Kruszewskog, isticuci da je steta za 
lingvistiku Zapada sto slabo prati njihov rad 7 . Saussure je 
inace bio zainteresovan i za razvoj drugih, nelingvistickih 
disciplina, narocito sociologije: Durkheimove teorije osta- 


7 Saussureova pisma upucena Baudouinu de Courtenay £uva- 
ju se danas u I.enjingradu (v. referat N. A. Sljusareve: "Mesto F. 
de Sossjura v razvitii sovremennoj lingvistiki", X’ h International 
Congress of Linguists: Abstracts of Papers, Bucharest, August 28 
- September 2,1967, na str. 342). 
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vile su na njega dubok utisak Oceki^alo bi se da je Saus- 
sure, kao ucenik mladogramaticara, /-apoceo svoju nauc- 
nu karijeru iduci u osnovnoj koncepciji jezika i metodo- 
loski za stopama svojih ucitelja. To se, medutim, nije do- 
godilo. Vec prvi njegov rad 8 9 pokazuje izvanrednu samo- 
stalnost naucnog postupka: jezicke pojave sc posmatraju 
u ukupnosti svojoj, tj. u sistemu, sto je imalo znacaj revo- 
lucionamog podviga na polju lingviSticke metodologije. 
Godina 1878. kada je izasla ova stud»ja mladog studenta 
("Memoire sur le systeme primitif des voyelles dans les 
langues indoeuropeennes") ostaje nezaboravan datum u 
istoriji nauke o jeziku 10 . 

252. Saussure-student imao je ncobicnu hiabrost da 
se uhvati u kostac sa komplikovanosc' u starog indoevrop- 
skog vokalizma. Do njega, za nauku je odnos dugih indo- 
evropskih vokala prema kratkima izgledao neresiv pro¬ 
blem. Polazeci od toga da je sve u jeZ'ku medusobno po- 


8 Emile Durkheim (1858-1917), pozn^ 1 ' francuski sociolog, 
naglaSavao je, pored ostalog, da kolektivno miiljenje, koje je 
bezlidno, i stoga nesubjektivno, ima daleko y eci znadaj u izgradi- 
vanju opSteljudskog saznanja od individu^lnog miSljenja. Kolek- 
tivno miSljenje ne samo da je po vrednosb iznad individualnog, 
vec individualno od njega zavisi - razvija direktno pod njego- 
vim impulsima. Odjeci ovog shvatanja prisutni su u Saussureovoj 
teoriji o odnosu jezika kolektiva ("langue") prema individualnom 
jezidkom ostvarenju ("parole") - v. § 266. 

5 Pisan kad je Saussure imao dvadeset « jednu godinu i bio 
jo$ student lajpci$kog univerziteta. 

10 Mada je sam rad objavljen s podatkom od 1879 godine, godi- 
na 1878, kada su Saussureovi rezultati vec Stekli odgovarajuci pu- 
blicitet u lingvistidkoj javnosti, raduna se kao znadajan datum u 
istoriji lingvistike (v. 5ta o tome kaze A. Meill e t u Portraits of Lingu- 
stics II, na str. 93). 
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vezano, da postoji neka osnovna struktura koja objedinju- 
je gramaticke forme istoga sistema u celinu, Saussure je 
izneo svoje originalno objasnjenje ove lingvisticke zago- 
netke koje bi se, ukratko, sastojalo u sledecem. 

Kao sto je dokazano, indoevropski jezici su imali pose- 
ban odnos altemacijekratkih vokala: e / o / 0 " (u slogovima 
kao; derk / dork / drk, isp. grcko: derkomai / dedorka / 
edrakon). Treba pretpostaviti, tvrdio je Saussure, da je in¬ 
doevropski glasovni sistem, pored nama poznatih giasova, 
sadrzavao i jedan kasnije izgubljeni glas nepoznate vred- 
nosti (Saussure ga belezi sa 4 A) koji je svojim prisustvom, 
u slicnim fonetskim kontekstima, uslovljavao slican niz al- 
temacija: ’dheA / *dhoA /’dtA kao derk / dork / drk. Isce- 
zavanje tog tajanstvenoga A dovelo je, prema zakonima in- 
doevropske fonetike, do karakteristicnog duljenja odgova- 
rajucih kratkih vokala, odnosno do pojavc vokalskog cle- 
menta tamo gde je vokal dotle nedoslajao: izmedu konso- 
nanata namesto 0 (u grCkom je recimo, doslo do odnosa: 
dhe / dho / dhe, isp.: tithemi / thomos / thetos). 

Ubedijiv nacin na koji je Saussure izneo i obrazlozio svo- 
ju teoriju ostavio je na savremenike dubok utisak. Ne manje 
je uzbudila lingvisticku javnost cinjenica da je, prilikom is- 
trazivanja hetitskog jezika 12 , otkriveno prisustvo specific- 
nog grlenog glasa upravo u onim pozicijama za koje je 
Saussure vezivao pojavu tajanstvenog *A. Tako je nauka 
imalaprilikedase uveri u ispravnost Saussureove teorije 13 . 


11 0 = odsustvo vokala. 

12 Jedan od najarhaidnijih indoevropskih jezika, nepoznat u 
Saussureovo) vreme. 

15 Vec je 1927. godine (u studiji "a indoeuropfien et h hittite", 
Symbolae Grammaticae in honorem Joannis Hozwadowski I, 
Krakdw 1927, 95-104) poljski naufnikj. Kuryiowicz ukazao na ne- 
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253. Saussureovi osnovni pogledi na jezik izlozeni su u 
knjizi "Cours de lingustique generale" objavljenoj 1916. 
god. pod njegovim imenom. Sam Saussure, medutim, ovu 
knjigu nije napisao. Ona je izradena posle njegove smrti, po 
beleskama njegovih ucenika, duboko odanih uspomeni i 
idejama velikog ucitelja 14 . Kao sto je kasnije R. Godel doka- 
zao (v. § 268), knjiga sadr/i jednu verziju Saussureovih shva- 
lanja koja ne odgovara apsolutno onome sto je on izlagao o 
jeziku tokom svojih univerzitetskih predavanja i u razgovo- 
rima sa ucenicima. On npr. nije onoliko insistirao na stro- 
gom razlikovanju govora pojedinaca ("parole") od jezika ko- 
ji je svojina cele zajednice i koji, nalazeci se u govomoj sve- 
sti svakog pojedinca, regulise konkretnu strukturu indivi- 
dualnog govora ("langue"). Mada je zaista ukazivao na po- 
irebu da se ta dva pojma u jezickom fenomenu teorijski pre- 
cizno razgranice, Saussure je istovremeno bio svestan toga 
da je u praksi ovakvo precizno razgranicavanje neizvodljivo. 
S druge strane, u knjizi su blede izlozena neka shvatanja na 
kojima je Saussure zivlje insistirao. Narocito je (po kompe- 
tentnoj oceni Godela) nedovoljno prikazano Saussureovo 
odusevljenje za matematicko prilazenje jeziku: govoreci o 
organizovanoj strukturi jezika Saussure je (i ovde opet prvi) 
naglasavao da se adekvatni opis ovakve strukture moze po- 
stici tekuvodenjem matematickih formula u analizu. Izlaga- 
nje u knjizi trpi od toga sto se, bez neophodnih uputstava 


posrednu vezu izmedu indoevropskog a i hetitskog h. Najvecu po- 
pularnost, medutim, Saussureovom doprinosu dao je u ovom slu- 
faju tek rad Danca H. Hendriksena koji je objavljen u Kopenhage- 
nu 1941: "Untcrsuchungcn iiberdie Bedeuiung des Hethitischen 
fijrdie Laryngal-Theorie" (Dct kgl. DanskeVidensk. Selskab. Hist. 
- filolog. Medd., 28, 2). 

H Knjigu su redigovali Ch. Bally i A. Sechehaye. 
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samog autora, nisu mogla ukloniti izvesna ponavljanja, ne- 
siguma izlaganja, ponekad i protivurecna tvrdenja. 

Bez obzira na sve neravnine teksta i na pojedina (pod da- 
tim uslovima neizbezna) odstupanja od autenticnosti (sve- 
dena, uostalom, na promasaj u nijansi, u jacini naglaska, ali 
ne i u sustini ideje), knjiga "Cours de lingustique generale" 
je, odigravajuci misionarsku ulogu u lingvistici, donela 
Saussureu dragocenu slavu onoga od koga je zapocelo novo 
doba. Na onome sto je ona kazala (bez obzira koliko has zai- 
sta Saussureovim glasom) izrastale su nove generacije, nove 
teorije, nova dela. O njoj se diskuiovalo, sa njome saglasava- 
lo, od nje razilazilo u misljenju. Saussureova teorija za lin- 
gvistiku to je - ova knjiga. 

254. Saussure se pre svega interesovao za to sta je jezik 
kao predmet naucnog proucavanja: kako ga razumeti i ka- 
ko mu prilaziti. Da bi svoje ideje o tome sto zivlje i nepo- 
srednije ilustrovao, Saussure se posluzio duhovitim pore- 
denjem s igrom saha. 

255. Za igru saha uzimaju se figure koje mogu bili izra- 
dene od vrlo razlicitog materijala. Izbor materijala je pro- 
izvoljan. Obavezna je jedino vrednost koja se figurama u 
igri pridaje. Tako i u jeziku: hoce li rec voda predstavljati 
imenicu, ili predlog, ili glagol, ili bilo drugo sta, zavisi od 
znacenja koje je vezano u datome jeziku za glasovni sklop 
voda. Znacenje ne biva uslovljeno samim sazvucjem reci, 
vec polozajem koji ona, u svojstvu jezickog znaka, zauzi- 
ma u okviru celokupnog jezickog sistema. 

Sahovskim figurama rukujemo po odredenim pravili- 
ma igre koja treba postovati. Nedopusteno je menjati u to- 
ku igre jednom utvrdenu vrednost figura. Slicno stoji sa 
jezikom. Konkretan spoj glasovne sa znacenjskom stra- 
nom jezickog znaka varira od jezika do jezika, sto znaci da 
je nastao u igri slucajnosti, proizvoljno. Ali jednom utvr- 
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den - taj se spoj ne moze menjati, obavezan je. U tom je 
smislu, dakle, svaki jezicki znak s jedne strane proizvoljan, 
s druge - obavezan. 

Pojave kao sto je jezicki supletivizam (= povezivanje 
dveju po sazvucju neodgovarajucih lormi u jedinstven si- 
stem oblika - npr. u srpskohrvatskom: dovek jd. (Ijudi mn.) 
imaju takode svoju paralelu u sahovskoj igri. Izgubi se, reci- 
mo, jedna figura. Mozemo mesto izgubljenog piona upotre- 
biti naprstak, gumu, bilo sta - glavno je zapamtiti da ce taj 
novi predmet, specifican po obliku, imati u igri vrednost 
izgubljene figure. 

256. Svaki potez u igri stvara novu situaciju na sahov¬ 
skoj tabli. Ali svaka "nova situacija" ostaje dosledno u skla- 
du sa pravilima igre. Vremenom se dogadaju i razlicite je- 
zicke promene. A realizacija tih promena ostaje dosledno 
u okviru onoga sto odgovara uvek istim principima po ko- 
jima se uspostavlja fenomen jezickog znaka. 

257. Svaki potez sahovskog igraca krece samo jednu fi- 
guru. Posledice medutim, koje nastaju mogu biti od spo- 
rednog znacaja za glavni tok igre, ali mogu biti i odlucuju- 
ce. Tako i u jeziku: pocne jedna jezicka promena, razvija 
se, okoncava se; u krajnjem rezultatu ona moze doneti ili 
samo prekrajanje detalja, ili bitnu promenu u sistemu. 

258. Svaki potez stvara novo stanje na sahovskoj tabli. 
Svako novo stanje ima svoje zakone. Predasnji raspored, 
pre ucinjenog poteza, nema vise znacaja; bitno je ono sto 
je sad, to treba posmatrati i ocenjivati. Nije u sustini druk- 
cije ni s jezikom: pogled na jezicku stvamost u preseku 
jednog razvojnog trenutka pokazuje uvek jedinstvenu 
ukupnost medusobno povezanih fakata; ovo posmatrano 
(aktuelno) stanje ispoljava se nezavisno od ranijih stanja 
istoga jezika, sagledanih iz evolutivne perspektive. 
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259- Svaka sahovska figura ima svoju vrednost prema 
pravilima igre, ali u igri figure dolaze u razlicite polozaje 
jedne prema drugima. Ti im polozaji daju nove vrednosti 
(nije svejedno npr. da li je jedan pion u takvom polozaju 
da moze napasti protivnicku figuru ili je van borbenih lini- 
ja). I konkretna vrednost jezickih jedinica biva odredena 
njihovom aktuelnom upotrebom (jedna je komunikativna 
vrednost srpskohrvatskog a u ulozi veznika, druga u obe- 
lezavanju genitiva jednine: zida). 

260. Najveci znacaj za razvoj modeme lingvistike imale 
su Saussureove konstatacije o jeziku kao organizovanom 
sistemu, o drustvenoj funkciji jezika, o potrebi da se, i 
teorijski i prakticno, razlikuju dva osnovna pravca jezickog 
ispitivanja (v. § 237). Razvijajuci svoje poglede o ovome, 
Saussure je, pored ostalog, ukazao na sledece. 

261. Jezik je sistem znakova medusobno povezanih ta- 
ko da vrednost jednog znaka biva uslovljena prisustvom 
ostalih. Jezicki sistem je, u stvari, zasnovan na opozicija- 
ma, tj. na mcdusobnom suprotstavljanju jezickih znakova. 

262. Jezicki znak je kompleksne prirode. To je spoj 
glasovnog fenomena kojim se nesto oznacava (signifiant) 
sa znacenjskim, tj. sa oznacenim pojmom (signifie). Iz raz- 
rade odnosa signifiant / signifie izrasla je nova lingvisticka 
grana - semiologija (= nauka o jezickom znaku, v. § 422). 
U vezi s tim se mnogo diskutovalo, i jos se diskutuje, o pi- 
tanjima (koja je Saussure pokrenuo, v. § 436) proizvoljno- 
sti odnosno obaveznosti jezickog znaka. 

263. Upotreba jezickog znaka nije obavezno implicirana 
njegovim znacenjem. Francuska rec redouter npr. nece se 
upotrebiti u svim situacijama kojima odgovara njeno znace- 
nje "bojati se": pored nje postoje u jeziku i izrazi craindre i 
avoir peur koji su, znaceci isto, odomaceni u odredenim 
slucajevima; samim tim polje upotrebe reci redouter ne po- 
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kriva te slucajeve. Upotrebna moc reci naziva se njenom 
vrednoscu (valeur). Radi upoznavanja prirode jezickog 
znaka neophodno je, pored znacenja, prouciti i njegovu 
vrednost. 

264. Ljudski govor je fenomen lineamog tipa u tome 
smislu sto se svaki element od kojeg je sazdan izgovara 
pojedinacno u vremenu: sacinjavaju ga jedinice sukcesiv- 
no upredene u govomu nit. Lingvisticko ispitivanje treba 
da ima u vidu ovu cinjenicu pre svega u odnosu na jezic- 
ku jedinicu: njena vrednost biva obavezno stilizovana u 
kontaktu sa neposrednim okruzenjem (prema kontekstu). 

265. Psiholoske kategorije kao sto su analogija i (naro- 
cito) asocijacija intenzivno uticu na jezicki razvoj. Lingvi- 
stika treba da ukljuci u krug svojih neposrednih intereso- 
vanja problem dometa i oblika takvih uticaja. 

266. Jezik (langue) je svojina kolektiva, a pojedinac ga 
neposredno ostvaruje govorom (parole). Govome realiza- 
cije odgovaraju u principu normama koje namece jezik - 
svojina kolektiva. Pa ipak, sam cin govora daje mogucnost 
za narusavanje aktuelne jezicke norme: pojedinac zapoc- 
ne neku promenu, ona se dalje uopstava podrazavanjem, 
dok se konacno ne uvrsti u inventar standardnih jezickih 
karakteristika. 

267. Jezik se moze proucavati u dva pravca: sinhronic- 
no i dijahronicno. Sinhronija obuhvata jezicko stanje u 
nekom datom trenutku, dijahronija jednu fazu jezicke 
evolucije. Jezik posmatran u sinhronicnom preseku mani- 
festuje se kao organizovani sistem koji zivi u jezickoj svesti 
datog kolektiva. Dijahronicno se ispitivanje, naprotiv, tide 
sukcesivnih jezickih pojava, nesadrzanih u istoj jezickoj 
svesti istih govomih predstavnika, koje se samo smenjuju 
ne obrazujuci izmedu sebe sistem. Pri jezickoj analizi tre¬ 
ba uvek strogo voditi racuna o razlici izmedu dijahronic- 
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nog i sinhronicnog fenomena. Dijabronidna (ili dinamid- 
na) lingvistika tice se istorije jezlka; opis jezickog stanja 
pripada sinhronidnoj (ili statidkoj) lingvistici. 

Bibliografske napomene 

268. Knjiga "Cours de linguistique generale" (Geneve 
1916) dozivela je nekoliko izdanja i prevodena je na razli- 
cite jezike. Poslednje izdanje na francuskom jeziku obja- 
vljeno je 1973. u Parizu, kriticki priredio Tullio de Mauro. 
Pod naslovom "Ferdinand de Sosir. Opsta lingvistika" ob- 
javljena je ova knjiga i na srpskohrvatskom (Beograd 
1969. izd. Nolit) u prevodu Sretena Marica (koji je dao i 
predgovor: "Sosirova lingvistika i misao o coveku", str. 9- 
41). Ocenu autenticnosti njenih saopstenja o Saussureo- 
vim naucnim stavovima daje Robert Godel u "Les sources 
manuscrites du Cours de linguistique generale de F. de 
Saussure" (Societe de publications romanes et franqaises 
LXI, Geneve - Paris 1957). Sedamdesetih godina ugledni 
istoricar lingvistike E. F. K. Koemer izdao je dve znacajne 
knjige: "Ferdinand de Saussure. Origin and Development 
of his Linguistic Thought in Western Studies of Language. 
A Contribution to the History and Theory of Linguistics" 
(= Schriften zur Linguistik, herausgegeben von Prof. Dr. Pe¬ 
ter Hartmann, Konstanz, Band 7), Braunschweig 1973; "Bi- 
bliographia Saussureana. 1870-1970: an Annotated, Classi¬ 
fied Bibliography on the Background, Development and Ac¬ 
tual Revelance of Ferdinand de Saussure’s General Theory 
of Language", Metuchen, N. J. Scarecrow Press, 1972. 

Za istoriju razvoja Saussureovih pogleda na jezik intere- 
santna je studija R. Godela "Cours de linguistique generale 
(1908-1909). Introduction" (CFS 15, 1957, 3-103). koja iz- 
laze materiju jednog Saussureovog opstelingvistickog kur- 
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sa (po beleskama triju Saussureovih studenata, najvise A. 
Riedlingera). R. Jakobson je izneo neke dosada nepoznate 
podatke o Saussureovoj koncepciji foneme u studiji: "Saus- 
sure’s unpublished reflections on phonemes", Cahiers Fer¬ 
dinand de Saussure 26, 1969, 5-14. 

O vaznoj teorijskoj distinkciji pojmova "langue": "paro¬ 
le", ne samo kod Saussurea nego i kod nekih drugih lingvi- 
sta, kompetentno govori sovjetski autor T. S. Saradzenidze 
u knjizi "Problemy vzaimootnosenija jazyka i reci", Tbilisi 
1971. Terminologiju Saussureove skole prikazuje R. Engler: 
"Lexique de la terminologie saussurienne", Utrecht 1968. 

Kriticku analizu teorije izlozene u "Cours de lingusti- 
que generale" daje R. Wells u "Saussure’s System of Lin¬ 
guistics" (Word, t. 3, N° 1-2, 1947, 1-31). V. i studiju Ranka 
Bugarskog: "Lingvistika Ferdinanda de Sosira", Izraz VII 
(novembar), 1966, 467-480. 

U Portraits of Linguists II v. biografske podatke koje 
daju: R. Gauthiot (str. 87-91), A. Meillet (str. 92-100) i W. 
Streitberg (str. 100-110). 


Zenevska skola 

269. Zenevskom skolom naziva se lingvistika izrasla iz 
Saussureovog ucenja, a definitivno stilizovana studijama 
njegovih ucenika, posebno Charlesa Ballyja (1865-1947), 
takode zenevskog profesora opste lingvistike i Saussureo¬ 
vog neposrednog naslednika. Osim Ballyja isticao se svo- 
jim radom na opstelingvistickim problemima i Albert Se- 
chehaye (1870-1946), zainteresovan u prvom redu za od- 
nos psiholoskog i jezickog (u oblasti recenickog fenome- 
na). Danas je najreprezentativnija licnost skole Henry Frei 
(rod. 1899), ciji se radovi ticu teorije sintaksickih odnosa. 
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270. Skolu u celini odlikuje izrazita orijentacija prema 
studijama emocionalnog (afektivnog) u jeziku, dosledno 
opredeljtenje za sinhronicnu lingvistiku (v. § 267), posto- 
vanje teorijskog aksioma o drustvenoj funkciji jezika i o 
tome da se jezik manifestuje u vidu organizovane celine - 
sistenia. U proucavanju emocionalnog (stilistickog) skola 
je postigla lepe rezultate. Njen razvojni tok ostao je, me- 
dutim, za poslednje iri decenije, uglavnom po strani od 
glavnih dogadaja na polju lingvisticke metodologije. 

Klasican oblik zenevske skole sadrzan je u lingvistickoj 
teoriji Ch. Ballyja. 

271. Bally je poznat, pre svega, kao osnivac racionalne 
stilistike, ispitivanja onih jezickih izraza koji otkrivaju emo- 
cionalnost uopste, bez udubljivanja u problem estetskog i 
individualnog. Materijal za ovakva ispitivanja uzimao je 
Bally iz francuskog i nemackog (vladao je izvrsno ovim je- 
zicima) gradeci na sistematskom poredenju svoje najzna- 
cajnije opservacije iz oblasti ovako shvacene stilistike. 

272. Mnogi Ballyjevu lingvistiku nazivaju afektivnom: 
ona polazi od uverenja da je svaki iskaz impregniran ne- 
cim licnim, emocionalnim (tako i ne postoji, u stvari, rece- 
nica koja ne bi bila modalna). Bally je u ovome jednomis- 
ljenik pojedinih predstavnika francuske skole (kao sto je 
npr. Vendryes, v. § 168). 

273. Usvajajuci Saussureov princip razlikovanja pojma 
jezik (langue) od govomog fenomena Bally je razradio 
svoju poznatu teoriju o aktualizaciji. 

Reci same po sebi odreduju sasvim uopstene, nekonkre- 
tizovane (virtuelne) pojmove. Govor se, medutim, odnosi 
na konkretne pojave. Pretvaranje jezika u govor obelezeno 
je prebacivanjem virtuelnih (apstraktnih) pojmova u poj¬ 
move o konkretnim pojavama (npr. sestra znaci uopste po- 
jam o licnosti u odredenom srodstvu s nekim, ali dok ne 
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pocne pravi govor ta rec ostaje nevezana za realno bice; tek 
se u govoru razabira, iz same situacije ili stoga sto govomo 
lice upotrebi odredeni atribut - moja, tvoja i si. - o kojoj se 
osobi radi). Proces aktualizacije tice se prelaska jezika u go¬ 
vor, tj. prebacivanja apstraktnog (virtuelnog) u realno (ak- 
tuelno). Sva sredstva koja u jeziku sluze za prebacivanje poj- 
mova iz sfere virtuelnog u oblast aktuelnog nazivaju se ak- 
tualizatorima. Aktualizatori su npr. prisvojne zamenice 
(isp. razliku u odredenosti pojma kosa u spojevima moja 
kosa i plava kosa). Produbljujuci svoja ispitivanja na ovoj 
strani, Bally je zapoceo interesantne siudije o oblicima de- 
terminacije u sintaksi, cija je tradicija i kasnije nastavljena 
(najvise u radovima H. Freia). 

274. U vezi sa pojavama koje prate realizaciju govora 
Bally je ispitivao i funkciju reci (teorija o transpoziciji od- 
nosi se na uocavanje principa po kojima reci u recenici 
dobijaju okazionalne sluzbe koje mogu, tokom vremena, 
biti definitivno stabilizovane - isp. srpskohrvatskog mlada 
u znacenju nevesta). 

275. Interesovanje za funkciju odvelo je Ballyja u prou- 
cavanje sintagmi (spojeva reci u recenici). Tu je on zastu- 
pao teoriju binarizma. shvatanja o tome da su odnosi u 
sintagmama binami - pocivaju obavezno na vezama izme- 
du dva recenicna clana (Bally je poimao kao sintagmu sva- 
ku dvojnu vezu reci pa i samu recenicu; ovo poslednje 
izazvalo je mnoge naucne diskusije). 

Bibliografske napomene 

276. Najvaznija Ballyjeva dela: "Precis de stylistique", 
Geneve 1905; "Traite de stylistique franchise" (Heidelberg 
1909; III izd. Geneve-Paris 1951); "Le langage et la vie" 
(1913; III dopunjeno izd. 1935); "Linguislique generale et 
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linguistique frangaise" (I izd. 1932; IV dopunjeno i revidi- 
rano izd. 1965, Bern). Bibliografske podatke o Ballyju da- 
je J. Vendryes u Portraits of Linguists II (str. 188-201). 

V.: J. Vendryes "L’oeuvre linguistique dc Charles Bally", 
CFS 6, 1946/47, 48-62. 

V. i: A. Sechehaye, "Programme et methodes de la lin¬ 
guistique theorique", Paris 1908, i "Essai sur la structure 
logique de la phrase", Paris 1926; H. Frei, "Criteres de 
delimitation", Word 10, 1954, 136-145, i "Caracterisation, 
indication, specification", For Roman Jakobson, 161-168. 


Fonoloska epoha u lingvistici 

Pretece fonologa 

277. Fonologija 15 je nauka o fonemama x< \ tj. o glasovi- 
ma u funkciji jezickih znakova koji omogucavaju sporazu- 


15 Termin fonologija upoirebljava se ovde u znacenju koje 
mu daje praSka Skola (v. § 315). Sa lim znacenjem javlja sc ovaj 
termin danas manje viie u svim evropskim jczicima sem u engle- 
skom i kod predstavnika francuske lingvisticke ikole (v. § 281). 
Odgovarajuci americki termin je fonemika (pbonemics). 

16 Termin jeadaptacijagrcke reci phonema (= zvuk). Predlozio 
ga je francuskom Lingvistickom druStvu (Societe de Linguistique) 
foneticar A. Dufriche-Desgenettes (s tim da novi termin zameni do- 
tadasnji francuski izraz "son du langage"). Poznati latinista L. Havet 
je prihvatio Dufriche-Desgenettcsov prcdiog i poceo se sluzili no- 
vim terminom. Od njega je rcc fonema (francuski phoneme) presla 
Saussureu, sto joj je osiguralo Sirok publicitet u iingvistickim 
krugovima. U slovenski svet je izraz fonema uveo prvi put pred- 
stavnik kazanjske ikole - Kruszewski (v. § 193). Nijedan od pome- 
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mevanje. Uloga foneme je distinktivna: sluzi obelezava- 
nju razlike u znacenjima (razlika npr. sprskohrvatskih reci 
rob i bob obelezena je fonemskom opozicijom r / b). 

278. Ideja o necemu sto priblizno odgovara danasnjem 
pojmu foneme bila se pojavila jos vrlo davno, u indijskoj 
gramaticarskoj sredini (v. § 19). Medutim, ona je ostala 
bez uticaja na razvoj lingvisticke misli drugde u svetu. 

279. Englez Henry Sweet (1845-1912) i Francuz Paul 
Passy (1859-1939) ukazivali su na potrebu da se pri analizi 
uocavaju one izgovome karakteristike glasova koje direkt- 
no doprinose raspoznavanju znacenja reci. Iako su radovi 
ovih foneticara zapazeni od savremenika (posebno je 
Sweet uticao na modemizaciju lingvistickih ideja u Engle- 
skoj i Americi), epoha fonologije je u njima samo nagoves- 
tena, ne i zapoceta. 

280. Izuzetnu figuru u lingvistickom svetu predstavlja 
svajcarski dijalektolog Jost Winteler (1846-1929) koji je 
prakticno, u opisivanju dijalekatskog glasovnog inventara, 
jos 1876. god., primenio fonoloske kriterije 17 . Ali njegov 
pionirski rad savremenici nisu dovoljno primetili; tek mu 
je mnogo kasnije odato zasluzeno priznanje. 

281. God. 1878. F. de Saussure (v. § 251) je objavio rad 
"Memoire sur le systeme primitif des voyelles dans les lan- 
gues indoeuropeennes" u kojem upotrebljava termin fone- 
ma (phoneme). Njime Saussure odreduje element fooolos- 
kog sistema koji se, ma kakva bila njegova konkretna artiku- 
lacija, jasno izdvaja od ostalih elemenata. Kasnije je, medu¬ 
tim, Saussure uveo i psiholoske kriterije u definiciju fone- 


nutih ling vista nije terminu davao onu vrednost koju on ima danas 
u strukturalnoj lingvistici. 

17 U studiji: "Die KerenzerMundart des Kantons Glarus in ihren 
Grundziigen dargelegt", Leipzig 1876. 
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me. Francuska skola (v. § 165) je iz tih njegovih kasnijih in- 
terpretacija prihvatila ideju o fonemi - lingvistickoj jedinici 
u smislu auditivno-fizioloskog, psiholoskog i funkcionalnog 
kompleksa koji moze biti realizovan kao zvuk, ali ne mora 
(glavno je da uvek postoji u svesti govomih predstavnika). 
Ovakva koncepcija razlikuje se od danasnjeg shvatanja poj- 
ma foneme. 

282. Najznacajniju ulogu u pripremanju terena fonolo- 
giji odigrali su predstavnici kazanjske skole (v. §§ 193- 
196), Baudouin de Courtenay i njegov ucenik M. Krus- 
zewski, cija su gledista o jeziku dobro poznavali i posebno 
cenili osnivaci fonologije - prazani (v. § 315). 

Baudouin de Courtenay se jos sedamdesetih godina ja- 
sno izjasnjavao o tome da glasovne vrednosti bivaju isko- 
riscavane za diferenciranje znacenja 11 *. Kruszewski (oko 
osamdesete) 19 , razradujuci njegovu ideju, insistira na to¬ 
me da su foneme fonetske jedinice sa posebnom funkci- 
jom u sporazumevanju. Medutim, vec 1894 211 , Baudouin 
de Courtenay napusta svoj dotadasnji fonetski princip u 
identiflkovanju pojma foneme. Pod uticajem psihologizma 
u iingvistici svoga doba (v. §§ 79-91), on se postepeno od- 
lucuje za psiholosku defmiciju foneme s tim da je do kraja 
cvrsto zastupa. U definitivnoj stilizaciji njegove ideje fone- 
ma je mentalna slika glasa koja se, kao invarijantna kate- 


1H V.: Wechsel des s (&.i) mit ch in der polnischen Sprache", 
Beitrage zur vergleichenden Sprachforschung VI, 1869,221-222. 

19 U uvodu svoje teze o vokalskim altemacijama u Rig-Veda- 
ma, koji je posebno Stampan 1881. pod naslovom: "Uber die La- 
utabwechslung". 

20 U "Proba teorii altemacji fonetycznych" (Rozprawy Wydzia- 
iu Filologicznego Polskiej Akademii UmiejQtnosci w Krakowie, 
XX, 219-364). 
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gorija, suprotstavlja varijabilnoj - konkretnoj fiziofonicnoj 
realizaciji mentalne slike, tj. konkretnome glasu 21 . Ovakvo 
glediste je uglavnom saobrazno sa onim sto je u nemackoj 
nauci XIX veka formulisano kao odnos Sprachgebilde / 
Sprechakt. Ono niukoliko ne odgovara savremenoj kon- 
cepciji foneme. 

283. Svi ovi pionirski napori, mada nisu direktno ozna- 
cili udaranje temelja fonologiji, ipak su uravnali puieve 
razmisljanja o fonemi, tako da je, vec dvadeseiih godina, 
sazreo trenutak za rascvetavanje nove, znacajne lingvistic- 
ke discipline od koje je i lingvisticka teorija i praksa imala 
ozbiljnih koristi. 

Bibliografske napomene 

284. Izvrstan pregled prvih znacajnijih ideja o fonemi 
pre prazana, sa posebnim akcentom na kazanjskoj skoli, da- 
je R. Jakobson u "Kazaiiska szkola polskiej lingwistyki i jej 
miejsce w $wiatowym rozwoju fonologii" (v. § 198). V. i D. 
Jones, "The History and Meaning of the Term ’Phoneme’", 
London 1957. 


Fonoloski principi Trubeckog 

285. Zasluga za osnivanje fonologije pripada predstav- 
niku prazana, velikom ruskom lingvisti Nikolaju Sergejevi- 
cu Trubeckom (1890-1938) 22 . 


21 U vezi s tim Baudouin de Courtenay deli fonetiku na fixio- 
fonetiku - nauka koja se bavi ispitivanjem konkretnih glasova, i 
psibofonetiku, £iji je predmet prouiavanja mentalna slika glasa. 

22 Trubeckoj je imao Siroku lingvistifku kulturu Svoj naufini 
rad otpofeo je kao etnolog, ali se ubrzo zainteresovao za lingvistif- 
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Na uoblicavanje fonoloskih ideja Trubeckog presudno 
je uticao, pre svega, njegov kontakt (kroz literaturu) sa shva- 
tanjima Saussurea (v. § 195 i 282) o drustvenoj funkciji jezi- 
ka, o jeziku kao organizovanoj celini-sistemu, o glasu kao 
speciflcnoj jedinici jezickog sistema. Uticala je zatim i njego- 
va aktivnost u Praskom lingvistickom serklu gde je, u cestim 
medusobnim naucnim razgovorima predstavnika jedne zai- 


ke probleme (od 1907. ispituje usamljene lingvistidke grupe: pa- 
leosibirske i kavkaske jezike, jo5 kao gimnazist, pre mature, napi- 
sao je gramatiku i rednik danas vec izumrlog kamiadalskog jezika). 
Lingvistiku je studirao kod istaknutog ruskog naudnika Porzezin- 
skog. Od 1913. je na studijama u Leipzigu kod mladogramatidara: 
Brugmanna, Leskiena, Windischa. Kad je 1915. Sahmatov objavio 
rad "Oderk drevnejSago perioda istoriji russkogo jazyka" u kome 
osvetljava problem glasovnih promena u praslovenskom u duhu 
udenja Fortunatovljeve Skole, Trubeckoj je ovu studiju podvrgao 
ozbiljnoj kritici (praslovenski, istife Trubeckoj, nije jedna jedin- 
stvena epoha jezidkog razvoja; to je period koji je trajao najvero- 
vatnije oko 2500 god., 5to znaii da je obuhvatao razlif ite slojeve je- 
zifke evolucije; prema tome, svi jeziiki fenomeni koji se pripisuju 
praslovenskoj eposi ne pripadaju istom vremenskom periodu, o 
Cemu se prilikom rekonstrukcije mora strogo povesti rafuna). Kri- 
tika je imala velikog odjeka u ruskoj lingvistici; Trubeckoj se ved 
tom prilikom afirmisao kao naudni autoritet. Od 1922. vodi slavi- 
stidku katedru u Befu. Neposredan kontakt sa slavistikom nije niu- 
koliko oslabio njegov interes za opStelingvistidke probleme, na- 
protiv. On sreduje i ispituje i dalje svoj materijal kavkaskih jezika, a 
istovremeno sa painjom i oduSevljenjem proufava teorije Bau- 
douina de Courtenay i Saussurea. Njegova aktivnost u praSkom 
serklu je od odlufujuceg znadaja i za sazrevanje njegovih original- 
nih fonoloSkih ideja i za razvoj praske Skole u celini. - OpSirniji po- 
daci o iivotu i radu Trubeckog nadi de se u "Principes de phonolo¬ 
gic" - odeljak o autobiografskim beleSkama (redigovao Roman Ja- 
kobson, str. XV-XXDC, v. § 298). 
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sta izuzetno obdarene generacije, sazrela mnoga velika po- 
cetna misao modeme lingvisticke teorije. 

286. Godine 1929. vec u doba svog saradivanja u PraS- 
kom serklu, Trubeckoj se prihvatio rada na istorijskoj fo- 
netici izumrlog polabskog jezika. Njegovo siroko poznava- 
nje veoma razlicitih (i neindoevropskih) jezika navelo ga 
je tom prilikom na prva znacajna zapazanja o fonetskim si- 
stemima: u svima se jezicima glasovi odnose jedni prema 
drugima kao da su clanovi jedne jedinstvene, organizova- 
ne celine - sistema; odnosi u tim sistemima mogu se pri- 
kazivati u vidu simetricnih shema. Ova njegova zapazanja, 
ilustrovana konkretnim primerima, obelezavaju pocetak 
fonoloskih studija u lingvistici. Time je ujedno teorijski 
pojam jezickog sistema (za koji lingvistika zna jos od Saus- 
surea) dobio prvi put svoju metodolosku razradu. 

287. Zasnivajuci svoju teoriju o fonemi Trubeckoj je 
posao od toga da je fonema jezicki znak: sluzi za raspo- 
znavanje znacenja reci i ne moze se, prema tome, zame- 
njivati drugim jezickim znacima bez posledica po znacenje 
(p i b su u srpskohrvatskom dve razlicite foneme; isp. po- 
sledicu zamene p sa b u slucaju pora / bora). 

Glasovi se sastoje iz kompleksa akusticko-artikulacio- 
nih (v. § 216) karakteristika. Sve te karakteristike nisu, me- 
dutim, relevantne (= odlucujuce) za sporazumevanje, vec 
samo neke od njih. Fonema je upravo onaj minimum aku- 
sticko-artikulacionih karakteristika koji biva iskoriscen u 
procesu sporazumevanja 23 (nadzubno n„ npr. u reci Ana 


23 U vreme kada je Trubeckoj izgradivao ovakvu koncepciju fo¬ 
neme, o fonemi je govorio i ugledni engleski fonetiiar Daniel Jo¬ 
nes (1887-1955). Zajonesa je to "familija glasova": poredeci sve iz- 
govorne varijante jednog glasa u datom jeziku, on izdvaja bitne i 
nebitne izgovome karakteristike, gledajuci u sumi bitnih karak- 
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je jedan fonetski fenomen zadnjonepcano n 2 u Anka - dru- 
gi; u fonoloskom smislu to je, medutim, ista fonema n, sa 
konkretnim realizacijama koje uslovljava neposredna fo- 
netska okolina: fonema n reprezentuje samo one akustic- 
ko-artikulacione osobine koje su podjednako zastupljene 
i u Nj i u n 2 ). Sta je u kojem slucaju relevantno a sta nije, 
utvrduje se poredenjem konkretnih fonetskih kontrasta. 

U govomoj praksi fonemske se vrednosti raspoznaju 
automatskom selekcijom relevantnih akusticnih efekata 
od irelevantnih prema poznatim kriterijima (automatski 
ovde znaci podsvesno: kriteriji po kojima se vrsi selekcija 
bitnog od nebitnog leze u coveku, nauceni zajedno s jezi- 
kom). Sta je u kojem slucaju relevantno, a sta nije - to varira 
od jezika do jezika. Posto su selekcioni kriteriji nauceni po 
normama poznatog jezika, to u iznenadnom kontaktu sa 
novim jezikom, kojem covek jos nije priucen, identifikacija 
fonemskih vrednosti stranog jezika nije uvek pouzdana (Sr- 
bin tesko u pocetku pogodi izgovor engleskog th jer u svo- 
me jeziku nikad ne izdvaja kao bitne one artikulaciono- 
akusticke momente koji ovde imaju relevantan znacaj; ne- 
ki Nemci nisu u stanju da u izgovoru razlikuju zvucne od 
bezvucnih glasova, pa Bed ispada Pec, dobro - topro i si., i 
to sve zato sto u svom matemjem jeziku ne pridaju rele¬ 
vantan znacaj razlikovanju zvucnosti konsonanata; itd.). 

288. Sva ovakva i slicna zapazanja, koja neposredno pro- 
isticu iz fonoloske teorije Trubeckog, dobila su tokom vre- 
mena siru razradu koja je omogucila, pored ostalog, razvija- 


teristika specififnost fonemske jedinice. Njegova ispitivanja nisu 
daleko odonogaSto ulazi u fonoloSki program praikeikole, ali su 
vriena bez potrebne metodoloSke rigoroznosti. Ostajuci i dalje 
dosledan ovakvim glediitima, Jones ih je najpotpunije izlozio u 
svojoj knjizi "The Phoneme: it’s Nature and Use", London 1950. 
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nje naucnih saznanja (s izvanredno korisnom primenom u 
zivotnoj praksi) o tome kako se jezici uce, kako se najbo- 
lje i najbrze uci, sta su sve govome mane i s koje im stra- 
ne treba prici u naporima da ih odstranimo, i slicno. 

289. Trubeckoj je prvi odredio i odnos invarijantne je- 
zicke jedinice - fonema prcma njenim konkretnim (i vari- 
jabilnim) glasovnim realizacijama. 

A) Ako se dva glasa istoga jezika ne mogu medusobno 
zamenjivati u istovetnom fonetskom kontekstu bez stele 
po znacenje reci, onda su u pitanju realizacije dveju po- 
sebnih fonema (npr. opozicija p / b u recima pop / bob); 

B) Ako se dva glasa mogu zamenjivati u svim polozaji- 
ma bez stete po znacenje reci, onda nisu u pitanju dve 
razlicite foneme vec fakultativne varijante iste foneme 
(npr. pojava individualnog vrskanja, pa nazalni izgovor 
pojedinih glasova u kijavici, pa izgovaranje grlenog r me- 
sto standardnog srpskohrvatskog, apikalnog r i si.); 

C) Ako u datom jeziku dva glasa, srodna po artikulacio- 
no-akustickim osobinama, ne mogu nikada stojati u istom 
fonetskom kontekstu, onda ih treba smatrati kombinato- 
ridnim varijantama 24 iste foneme (odnos pomenutih n, i 
n 2 u recima Ana iAnka). 

290. Kao sto se iz izlozenog moze zakljuciti, odrediva- 
nje pojma varijante u odnosu na fonemu zahteva uocava- 
nje znacaja distribucionog momenta: kakve sve polozaje 
fonema moze zauzimati u govomom lancu i kakve to di- 
rektne veze ima sa konkretnim karakteristikama datog fo- 
noloskog sistema. 

291. Foneme jednoga jezika suprostavljaju se medu so- 
bom po odredenim glasovnim konlrastima; one, dakle. 


24 Kombinatoriine varijante se danas feice nazivaju, p>o ame- 
riCkoj terminologiji, alofonama. 




186 


Jeziika ispitivanja u XX veku 


stupaju u opozicije obelezene prisustvom odnosno odsu- 
stvom odredenih artikulaciono-akustickih momenata. 

292. Velike su zasluge Trubeckog i na polju teorije 
opozicija. U svome kapitalnom delu "Grundziige der Pho¬ 
nologic" Trubeckoj je pokazao kako se klasifikacija fonem- 
skih opozicija moze izvodili s obzirom na ceo sistem i s 
obzirom na odnos koji postoji izmedu clanova date opozi¬ 
cije. Mnoge su njegove opservacije kasnije korigovane, 
dopunjene iii prevazidene, ali je neospomo da se osnovi- 
ca njegove teorije cvrsto drzi i da ce i u oceni buducnosti 
ostati kao dragocen temelj modeme lingvistike. 

293. Trubeckoj je na primer, pored ostalog, uocio da 
su u jezicima najvaznije tzv. biname opozicije. Biname 
opozicije se manifestuju u nizu paralelnih obrazovanja 
uslovljenih istim fonoloskim kriterijima; identifikacija tih 
kriterija objasnjava strukturu samog fonoloskog sistema o 
kojem je rec (u srpskohrvatskom, recimo, odnos zvucnog 
prema bezvucnom izgovom konsonanata ispoljava se kao 
distinktivni faktor u mnogo slucajeva: d / t, b / p, g / k, 
z / s...\ siroka primena kriterija za ovakvo razlikovanje isto- 
vremeno potvrduje njcgov znacaj u srpskohrvatskom kon- 
sonantskom sistemu). Brojnost paralelnih (= po istom 
kriteriju) obrazovanja binamih opozicija objasnjava se da- 
nas opstom jezickom teznjom za ekonomijom distinktiv- 
nih faktora (= jednom uspostavljena distinkcija tezi da se 
rasprostre na sto veci broj slucajeva). Narocito se lako re- 
produkuju u jeziku jednom uspostavljeni ovako prosti bi- 
nami odnosi kao sto je razlikovanje konsonanata po zvuc- 
nosti (u nekim srpskohrvatskim dijalektima npr. opozicija 
zvucnost / bezvucnost proteze se kao distinktivni faktor na 
jos jcdan dco konsonantskog sistema: bezvucno c, prvo- 
bitno bez parnjaka, dobija prema sebi zvucni korelat dz 
shodno vec postojecim odnosima u sistemu). 
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294. Povodom ovih prostih binamih odnosa Trubeckoj 
jc govorio i o principu opozicije obelezenog (markiranog) 
prema neobelezenom (nemarkiranotn): u slucaju kao sto je 
npr. suprotstavljanje po zvucnosti (b / p) oba clana imaju 
iste fonetske karakteristike, a obelezeni ( b ) jos i jedno speci- 
ficno obelezje vise (zvucnost), koje nedostaje neobeleze¬ 
nom. 

295. Ova ideja Trubeckog o odnosu obelezeno / neobe- 
lezeno bila je od izuzetnog znacaja kao teorijski princip na 
kojem je izgradena mnoga plodonosna ideja u modemoj 
lingvistickoj metodologiji. Drugi znameniti prazanin, Ro¬ 
man Jakobson (v. § 299), posebno je razradio kriterij 
obelezenost / neobelezenost demonstrirajuci njegovu pri- 
menu i na drugim jezickim nivoima, visim od fonoloskog 
(prvi put u svojoj poznatoj studiji "Zur Struktur des rus- 
sischen Verbums", v. § 305n.) 25 . 

296. Trubeckoj je utvrdio da jezicke opozicije ne mora- 
ju biti konstantne; pod izvesnim uslovima one se neutra- 
lizuju. 

Neutralizacija nastupa kad u nekom polozaju ne mogu 
stajati oba clana opozicije vec se mesto njih pojavljuje samo 
jedna fonetska vrednost (Trubeckoj je nazi\a.arhifonemom) 
kojom je predstavljen zajednicki fonetski koeficijent datih 
dveju fonema. Do neutralizacije dolazi npr. u obliku vrapca 
(prema osnovnom vrabac): zbog zakona o jednacenju po 


25 Radi ilustracije Jakobson je upotrebio materijal ruskog jezi- 
ka ukazujuci na razliku u upotrebi reii telka (= zensko tele) 
prema reii telenok (= tele uopSte): telka je obelezena forma, jer 
se odnosi iskljufivo na zenski rod, telenok je neobelezena - od- 
nosi se, doduSe, u prvom redu na tele mu£kog roda, ali se moze 
primeniti i na sluiajeve kad je stvamo zenski rod u pitanju, sa¬ 
mo ako se na identifikaciji toga roda ne insistira. 
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zvucnosti opozicija b Ip je ovde neutralisana tako da su obe 
foneme reprezentovane istom glasovnom vrednoscu p. 

297. Fonoloske opozicije izrazene su vokalskim, konso- 
nantskim i prozodijskim clementima (prozodijski demen¬ 
ti = pojave koje se odnose na intonaciju, akcenat, duzinu 
i kratkocu izgovora). Distinktivnu vrednost za uspostavlja- 
nje ovakvih opozicija ima, po misljenju Trubeckog, prven- 
stveno akusticki momenat. Trubeckoj u fonoloska ispitiva¬ 
nja polazi, dakle, pre svega kao foneticar trudeci se da od- 
redi fonetsku strukturu datih fonema. Mada je kasnije iz- 
vriena adekvatnija selekcija fonoloski relevantnih akustic- 
ko-artikulacionih kriterija, ostaje neospoma njegova 
osnovna koncepcija o znacaju ispitivanja fonetske struktu- 
re glasova, kao sto ostaju i njegove osnovne sheme opozi- 
cionih odnosa u okviru fonoloskih sistema (poznate trou- 
gaone i cetvorougaone vokalske sheme; Trubeckoj se na- 
rocito proslavio svojim ispitivanjima vokalskih sistema). 

Bibliografske napomene 

298. Fonoloska teorija Trubeckog izlozena je najpot- 
punije u njegovom delu "Grundzuge der Phonologie" 
(TCLP 7,1939). U francuskoj verziji ovog dela ("Principes 
de phonologie"), koju je priredio (1949 - Paris) J. Canti- 
neau nalaze se, pored drugih korisnih dopuna, i potrebni 
biografski i bibliografski podaci (selektivna bibliografija 
fonoloskih radova Trubeckog saslavljena je tamo uglav- 
nom prema podacima koje daje B. Havranek u clanku "Bi¬ 
bliographic des travaux de N. S. Trubetzkoy", TCLP VIII, 
335-342). Stranice casopisa TCLP najbolje ce upoznati za- 
interesovane sa epohom uspostavljanja fonoloskih studija. 

Originalni pogledi jednog od istaknutih saradnika praza- 
nana razvijanju fonoloske teorije, Madara G. Laziciusza (v. 
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§ 315n.), izlozeni su u njegovoj knjizi "Fonetika" (Budim- 
pesta 1994; nemacki prevod objavljen je u Berlinu 1961). 

Kasniju, americku epohu razvoja praske fonologije 
obelezili su radovi R. Jakobsona - v. § 308. Njen razvojni 
nivo krajem pedesetih godina adekvamo je ilustrovan 
knjigom predstavnika generativnog pristupa jcziku (inace 
Jakobsonovog ucenika i saradnika) Morrisa Hallea: "The 
Sound Pattern of Russian" (’s- Gravenhage 1959). 

Tipicno americka teorija o fonemi izlozena je u § 353; 
bibliografski podaci u § 366. 

Novije poglede kopenhaske skole na fonolosku proble- 
matiku (s osvetljavanjem odnosa prema "amerikancima" i 
"prazanima") daje Eli Fischer - Jprgensen u: "On the Defi¬ 
nition of Phoneme Categories on a Distributional Basis", 
Acta Linguistica VII, Copenhague 1952, 8-39; "The Phone¬ 
tic Basis for Identification of Phonemic Elements", Journal 
of the Acoustical Society of America 24, 1952, 611-617; 
"The Commutation Test and Its Application to Phonemic 
Analysis", For Roman Jakobson, 140-151. 

Antologiju najvaznijih radova o fonoloskoj problemati- 
ci objavio je Erik C Fudge pod naslovom "Phonology. Se¬ 
lected Readings", Harmondsworth, Middlesex, 1973. 

Razvoj fonoloskih studija u SSSR prikazuje izvrsna knji- 
ga A. A. Reformatskij, "Iz istorii otecestvennoj fonologiji. 
Ocerk. Hrestomatija", Moskva 1970. U prvom delu (9-120) 
Reformatskij daje istorijat ovih studija u SSSR, dok je dru- 
gi deo (121-523) ono sto kazuje njegov naslov: "Hresto¬ 
matija rabot storonnikov Moskovskoj skoly". 

O generativnom pristupu fonoloskoj problematici v. § 
465 (bibliografski podaci su navedeni u § 479). 
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Binarizara Romana Jakobsona 

299. Slavista Roman Jakobson (roden 1896), u ovom tre- 
nulku jedan od najvecih lingvista sveta, prazanin po osnov- 
nom lingvistickom uverenju, bio je, jos u prasko vreme, uz 
Trubeckog, jedan od pionira fonologije (v. § 315). Posle 
smrti Trubeckog razvoj fonologije poveden je najsigumije 
njegovom rukom. 

300. Jakobson je veliki teoreticar distinktivnib obelezja 
(pojam danas u svetskoj lingvistici siroko poznat pod engle- 
skim terminom distinctive features). Pod distinktivnim obe- 
lezjem ireba razumeti ono svojstvo jednog glasa na osnovu 
kojeg taj glas stoji u fonoloskoj opoziciji prema drugom gla- 
su (npr. odnos prisustva /odsustva zvucnosti pri izgovoru 
srpskohrvatskih eksplozivnih konsonanata). Fonema je, po 
Jakobsonovoj definiciji, skup ovakvih distinktivnih obelez¬ 
ja. Njih pravilno sagledati znaci pravilno odrediti samu pri- 
rodu foneme. 

Distinktivna obelezja izviru iz konkretnih artikulaciono- 
akuslickih svojstava glasova. Za njih saznajemo, dakle, na 
osnovu odredenih fonetskih ispitivanja uz pomoc specijal- 
nih instrumenata. Jedna od velikih zasluga Jakobsonovih je 
svakako njegova uloga u najefikasnijem ukljucivanju eks- 
perimentalne fonetike u poslove fonoloskih proucavanja. 

301. Osnovicu Jakobsonove fonoloske teorije sacinjava 
uocavanje posebnog znacaja koji ima princip binamosti 
za uspostavljanje distinktivnih opozicija. 

Princip binamosti (dihotomije) ispoljava se u svrstava- 
nju jezickih jedinica u parove od po dva clana izmedu kojih 
posloji opozicija po prisustvu / odsustvu karakteristicnog 
obelezja (jedan clan ima to obelezje, drugi ga nema; tako 
npr. d ima zvucnost za razliku od svog pamjaka t koji je ne¬ 
ma). 
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302. U znacajna naucna ostvarenja spadaju Jakobsono- 
vi opisi distinktivnih obelezja od kojih zavisi uspostavlja- 
nje fonoloskih opozicija po principu binamosti. Jakobson 
ove opozicije definise najcesce po akustickom kriteriju; 
govori npr. o opozicijama izmedu visokog i niskog tonali- 
teta, izmedu kompaktnosti i difuznosti zvuka itd. Ova su 
fakta u korelaciji sa relevantnim artikulacionim momenti- 
ma u koje spadaju raziike po mestu i nacinu izgovora (ta- 
ko se npr. glasovi visokog tonaliteta svi izgovaraju u pred- 
njem delu usne duplje). Psiholoski testovi izvrseni nad ve- 
cim brojem lica pokazuju da distinktivna obelezja nisu fik- 
livne naucne konstrukcije, vec da zbilja postoje kao rele- 
vantne kategorije u konkretnom procesu sporazumeva- 
nja 26 . 

303. Teorija informacije (v. § 503) je dokazala vrednost 
Jakobsonovog binamog metoda: prihvatajuci ovaj isti me- 
tod, ona je naucno osvetlila niz problema koji se ticu odasi- 
ljanja i primanja saopstenja. S pravom se ukazuje na cinjeni- 
cu da saradnja lingvistike na polju teorije informacije ne bi 
mogla biti efikasno ostvarena bez Jakobsonove razrade "di¬ 
stinktivnih obelezja". 

304. Isti binami metod pokusavaju naucnici da primene 
i u studijama drugih sistema ljudske kulture - npr. na prou- 
£avanje folklora, umetnosti igre, jezika gestova (= kinemiC- 
kih pojava - v. § 375). 

305. Jakobsonove lingvisticke zasluge nisu iskljucivo na 
polju fonologije; i morfoloske studije su obogacene njego- 
vim radom. Narocito su znacajna njegova ispitivanja (ru- 


26 O ovome je referisao januara 1961, na jednom od redovnih 
lingvistifkihsastanakakojeorganizujeKatedrazaopStu lingvistiku 
Columbia Univerziteta, p>oznati americki lingvistaj. Greenberg. 
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skog) glagolskog i padeznog sistema 27 . Tu je Jakobson dao 
danas vec klasicnu razradu metoda odredivanja odnosa u 
okviru morfoloskih sistema. Morfoloske kategorije se, u 
stvari, izmedu sebe takode suprotstavijaju po principu bi- 
namosti: obelezena (markirana) kategorija (= koja se 
odlikuje prisustvom odredenog znacenjskog obelezja ko- 
jim je precizirana granica njene upotrebe) ima prema sebi 
neobelezenu (nemarkiranu) kategoriju (= koja se odliku¬ 
je odsusivom tog istog znacenjskog obelezja). Perfekat je 
npr. obelezena glagolska kategorija u odnosu na prezent: 
dok se prezent, iako u prvome redu sluzi odredivanju sa- 
dasnjosti, moze upotrebiti i za proslost, dotle se perfek- 
tom ne moze odrediti i sadasnjost, vec samo proslost. 

306. Mnogostruka naucna delatnost R. Jakobsona je 
inace bila, od pocetka do danas, sprovodena u duhu pro- 
grama prazana (v. § 317): on je prvi pristupio istoriji jezi- 
ka sa teznjom da otkrije unutrasnju (lingvisticku) logiku 
jezicke evolucije; bavio se problemima jezicke tipologije; 
razradivao problem konkretnih stilova jezicke manifestaci- 
je (u toku su njegova znacajna ispitivanja poetskog jezi- 
ka). Da bi utvrdio hijerarhiju fonoloskih pojava (pre svega 
distinktivnih obelezja), Jakobson je niz svojih radova po- 
svetio i nepotpunim jezickim sistemima trazeci sta je u nji- 
ma uvek ili najcesce prisutno, a sta moze i izostati. Tako 
su nastali njegovi radovi o decjem jeziku i afaziji (= razna 
organska ostecenja koja onemogucuju potpuno vladanje 
govomim aparatom kod obolelog pojedinca). 


27 Istorijsku ulogu u fundiranju modernog lingvistickog me¬ 
toda odigrale su njegove studije: "Zur Struktur des russischen 
Verbums" (Charisteria Guilelmo Mathesio oblata, Prague 1932, 
74-84) i "Beitrag zur allgemeinen Kasuslehre" (TCLP VI, 1936, 
240-288). 
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307. Harvardska slavisticka skola, koju je, Jakobson 
oformio (v. § 243), danas je, pre svega njegovom zaslu- 
gom, jedna od najreprezentativnijih u svetu. 

Bibliografske napomene 

308. Jakobsonova teorija o distinktivnim obelezjima i 
principu binariteta razradivana je u studijama: 

R. Jakobson, "On the Identification of Phonemic Enti¬ 
ties", TCLC V, 1949, 205-213 (sa primenom na srpskohr- 
vatski jezicki materijal); 

R. Jakobson, C. G. Fant, and M. Halle, "Preliminaries to 
Speech Analysis", Cambridge, Mass., 1952; 

R. Jakobson and M. Halle: "Fundamentals of Langua¬ 
ge", ’s- Gravenhage 1956; 

E. C. Cherry, M. Halle, R. Jakobson, "Toward the Logi¬ 
cal Description of Languages in their Phonemic Aspect", 
Lg 1953, 29, 34-46; 

M. Halle, "The Strategy of Phonemics", Word 10, 1954, 
197-209; 

M. Halle, "In Defense of the Number Two", Studies 
presented to J. Whatmough, 1957, 65-72. 

Svi najvazniji Jakobsonovi radovi iz oblasti fonologijc 
prikupljeni su i objavljeni 1962. godine (’s-Gravenhage, 
izdanje Mouton) u zbomiku "Selected Writings I (Phono¬ 
logical Studies)". Drugo, prosireno izdanje ove knjige ob- 
javljeno je (u istoj ediciji) 1971. godine. 

Kao sto je vec napomenuto (v. § 298), noviji stepen 
razradenosti Jakobsonove biname teorije najbolje ilustru- 
je knjiga njegovog ucenika i saradnika M. Hallea: "The So¬ 
und Pattern of Russian...". 

Osim vec pomenutih, klasicnih Jakobsonovih radova 
koji se ticu glagolskog i padeznog sistema u ruskom ("Zur 
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Struktur des russischen Verbums", "Beitrag zur allgemei- 
nen Kasuslehre", - v. § 305n.) v. i: "Morfologiceskie na- 
bljudenija nad slavjanskim skloneniem" (American Contri¬ 
butions to the Fourth International Congress of Slavicists, 
The Hague 1958, 127-156); "Russian Conjugation" (Word 
IV, 1948, 155-167). Ovi radovi, i druge znacajne studije, 
prestampani su u zbomiku "Selected Writtings II. Word 
and Language", The Hague 1971. 

Nova, strukturalna istorija jezika zapoceta je Jakobso- 
novom studijom: "Remarques sur revolution phonologi- 
que du russe comparee a celle des autres langues slaves", 
TCLP II, 1929, 1 - 109. V. i njegovo "Prinzipien der histo- 
rischen Phonologie", TCLP IV, 1931, 247-267 (isto u fran- 
cuskom prevodu objavljeno kao dodatak (odeljak: "Ap¬ 
pendices", 315-336) uz klasicnu knjigu Trubeckog "Princi- 
pes de phonologie" - v. § 298). 

V. i sledece Jakobsonove radove: "Kindersprache, Apha- 
sie und allgemeine Lautgesetze", Uppsala 1941; "Typologi¬ 
cal Studies and Their Contribution to Historical Compara¬ 
tive Linguistics", 8' h Proceedings, 17-25; "Linguistics and 
Poetics", Style in Language, ed. by Thomas Sebeok, I960, 
350-377. 

U knjizi "Essais de linguistique generale" (Paris 1963) 
sakupljeno je jedanaest studija R. Jakobsona (najstarija 
potice iz 1949) u kojima se tretiraju razliciti problemi od 
opStelingvistickog interesa (studije su objavljene u francu- 
skom prevodu N. Ruweta). S tim glavnim naslovom, a s 
podnaslovom "Rapports Internes et Extemes du Langage" 
izasao je 1973. u Parizu, u istoj ediciji, novi zbomik Jakob- 
sonovih studija opstelingvistickog karaktera od kojih su 
neke recentno pisane. Jugoslovenskom citaocu bice svaka- 
ko najpristupacnija knjiga: Roman Jakobson, "Lingvistika i 
poetika" (izd. M. Ivic i S. Marie, Beograd 1966; predgovor 
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M. Ivic). U njoj se nalazi, pored ostalog, u prevodu na nas 
jczik, Jakobsonov najvazniji rad o distinktivnim obelezji- 
ma foneme. 

Fonoloske studije R. Jakobsona prikazuje R. Filipovic, a 
aktuelne probleme binarizma u fonologiji Z. Muljacic u 
Suvremena lingvistika (skripta) III, 1963, str. 2-18 i str. 35- 
47 (o ovoj publikaciji v. § 138n.). 

Bibliografija Jakobsonovih radova do 1956. objavljena 
jc u zbomiku "For Roman Jakobson" (The Hague 1956). 
Dopunjenu bibliografiju v. u zbomiku "To Honor Roman 
Jakobson" (= Janua Linguarum Series Maior 31, The Ha¬ 
gue 1967) na str. XI-XXXI. Godine 1971 (The Hague, edi- 
cija Mouton) posebno je publikovana knjiga: "Roman Ja¬ 
kobson, A Bibliography of His Writings" (= Janua Lingua- 
rum, Series Minor, 134). U njoj se daju bibliografski poda- 
ci zakljucno sa 1971. Navedeni su i radovi koji se nalaze 
tck u pripremi za stampu. 

Strukturalno tumacenje glasovnih promena 

309. Strukturalna lingvistika istorijskim i komparativno 
- istorijskim studijama nije donela toliko novog materijala 
koliko novih, revolucionamih ideja. Tradicionalno opisi- 
vanje glasovnih promena dopunjeno je sagledanjem zna- 
caja promene za sistem. Retko je kad bilo plodonosnijeg 
podstreka za razvoj jedne discipline nego sto je bio ovaj 
za istoriju jezika. 

310. Lingvistika danas raspolaze razradenom teorijom 
o tome da se u jezicima dogadaju i promene od sporedni- 
jeg znacaja za sistem i promene koje su bitne (u prvu gru- 
pu isle bi, recimo, pojave kao sto je bio prelaz -l u -o u 
jednoj eposi razvoja srpskohrvatskog jezika: posto je do 
ove promene dolazilo samo u pojedinim polozajima u re- 
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ci, / nije nestalo iz jezickog sistema niti se sta bilo drugo 
dogodilo sto bi stvamo izmenilo broj i karakter fonema u 
jeziku; ali kada je nekadasnje e zamenjeno drugim glasov- 
nim vrednostima, broj fonema u srpskohrvatskom vokal- 
skom sistemu smanjio se za jedan - sto znaci da se feno- 
men promene ticao ovog puta sastava vokalskog sistema). 
U temelj istorijskih jezickih studija postavlja se danas teo- 
rijski aksiom: istorije jezika se ne tice toliko evolucija sva- 
ke pojedinosti uzete posebno, koliko smena sistema. 
Stmkturalna Lingvistika stoji na stanovistu da se jezicka 
evolucija ne moze shvatiti kao stalno i postepeno prelaze- 
nje jednog delinitivno uoblicenog jezickog stanja u drugo. 
Centralnu vaznost imaju one faze u razvoju u kojima dola- 
zi do izmene strukture, npr. kad se dve foneme, cije su se 
fonetske realizacije do tad postupno priblizavale, stope u 
jednu. Promene u jeziku, dakle, nisu graduelne (= ne vr- 
se se postupno). S druge strane, periodu potpune pobede 
novih jezickih pojava neposredno prethodi period kad su 
one bile fakultativne u jeziku - javljale se naporedo sa sta- 
rijim pojavama, nekad kod istog pojedinca (u slobodnoj 
varijaciji ili u zavisnosti od govomog stila), nekad u okviru 
specificnih oblika dveju generacija (stariji cuvaju arhaicni- 
je oblike, mladi usvajaju nove). 

311. Prvi medu predstavnicima strukturalne lingvistike 
koji su se prihvatili modemizacije istorije jezika bili su 
prazani. R. Jakobson npr. u svojoj cuvenoj studiji "Remar¬ 
ques sur 1’evolution phonologique du russe comparee a 
celle des autres langues slaves" (v. § 308) iznosi niz opser- 
vacija koje su ostale klasicne u istoriji modeme dijahro- 
nicne lingvistike. Da pomenemo ovde samo neke od njih. 

A) Za razvoj jezika odlucujucu ulogu ima ishod kolizije 
izmedu inkompatibilnih (= medusobno nesaglasnih, ta- 
kvih koje se medusobno iskljucuju) tendencija u jezicima. 
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U jednom razvojnom trenutku slovenskih jezika, recimo, 
inkompatibilne su postale teznja da se razvije princip opo- 
zicije izmedu palatalnih i nepalatalnih glasova (kao u ru- 
skom) i teznja ka razvijanju intonacionih suprotnosti (= 
razlika u intonaciji, kao u srpskohrvatskom). Ni u jednom 
jcziku kasnije nisu ostvarena oba principa, vec samo jedan 
ili drugi. 

B) Sistemi traze paralelne ili simetricne serije tonema; 
ukoliko, tokom razvoja, neka fonema ispadne iz sistema, 
pa njeno mesto ostaje prazno (cime se narusava princip 
simetricnosti), jezik tezi k tome da se praznina u fonolos- 
kom sistemu ukloni. 

C) Dogada se i to da se fonoloski sistem prenatrpa: 
ima suvise fonema, koje nisu dovoljno daleko po izgovoru 
jcdne od drugih, pa ih stoga nedovoljno precizno razabi- 
ramo slusanjem. U tom slucaju jezik tezi ka uproscava- 
nju: ili se pojedine foneme izbacuju, ili se dve foneme sta- 
paju u jednu. 

D) Svaki jezik ima prelazne razvojne periode gde se ja- 
vljaju zvuci koji su upravo prestali biti posebne foneme ili 
koji ce upravo to tek postati. 

312. Slavistika je uznapredovala u oblasti istorije jezika 
otkada se poceo primenjivati strukturalni metod 2H . Ne sa- 


2R O fonoloSkom sistemu praslovenske zajednice dali su vec 
svoje opservacije mnogi eminentni naucnici (N. S. Trubeckoj, H. 
Jakobson, N. van Wijk, F. MareS i dr.). Istorijska fonologija poje- 
dinih slovenskih jezika je takode prilidno obradena (fonoloSke 
probleme staroslovenskog najuspeSnije su razradivali N. S. Tru- 
Ixrckoj i H. G. Lunt; fundamentals rad o razvoju ruskog glasov- 
nog sistema dao je R. Jakobson; polonistiku su u ovom pogledu 
najviie zaduzili Z. Stieber i S. K. Saumjan; pojave srpskohrvatske 
isiorijske fonologije osvetljavao je P. Ivic; divergentne razvojne 
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mo da su iznadena dotle neslucena objasnjenja pojedinih 
pojava, vec su i mnoga pre toga opsteprihvacena objasnje¬ 
nja podvrgnuta reviziji 29 . 

313. Na polju fonoloske leorije istorijskih promena 
najvise se istakao u novije vreme francuski strukturalista 
(najblizi prazanima po metodu rada) Andre Martinet (v. § 
329). Njemu danas s pravom pripada renome najeminent- 
nijeg teoreticara dijahronicne lingvistike. Njegove osnov- 
ne ideje mogle bi se najkrace rezimirati u sledecih nekoli- 
ko konstatacija. 

A) U coveku postoje dve medusobno suprotne tenden- 
cije cije paralelno dejstvo regulise u principu razvoj jezi- 
ka: teznja da se potpuno zadovolje sve potrebe komunika- 
cije; teznja da se ekonomise sa fizickom i mentalnom ak- 
tivnoscu pri govomom procesu, tj. inercija 3 ". Odnos jedne 
prema drugoj tendenciji dobija konkretne stilizacije na 
razlicite nacine, ali uvek sa postovanjem jednog bitnog 
principa: sporazumevanje mora biti obezbedeno. 


tendencije u fonoloSkim sistemima raznih slovenskih jezika naj- 
jasnije su podvukli A. V. Isafenko i K. Stankiewicz). 

29 Proceni izreCenih hipoteza o slovenskoj (i indoevropskoj) 
akcentologiji pristupio je s uspehom Jerzy Kurylowicz (rod. 
1895), znameniti poljski lingvista koji je, ina£e, zaduzio struktu- 
ralnu lingvistifku teoriju mnogim znafajnim doprinosima (po- 
sebno razradivanjem pojma izomorfnosti = "istooblifinosti", tj. 
paralelnosti po manifestaciji karakteristicnih sistemskih odnosa 
na raznim nivoima jezifke organizacije - npr. kriterij obeleze- 
nost / neobelezenost podjednako razvricuje u parove gramatiike 
kategorije kao i fonoloike jedinice). 

30 Inercija se npr. manifestuje u Cestoj pojavi redukcije zvuf- 
nosti konsonanata na kraju refii ili u opStoj teznji da se zvuci u 
govornom lancu ulancavaju 5to potpunije, da se prosto medu¬ 
sobno integriraju. 
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B) Glasovne promene ne nastaju slucajno. One su 
uvck necim uslovljene. Tradicionalna lingvistika je nalazila 
osnovna objasnjenja promene u medusobnom uticaju gla- 
sova - neposrednih suseda u govomom lancu. Iako je sin- 
tagmatski (tj. u spojevima nametnutim govomim tokom) 
priiisak na fonetski integritet zaista znacajan momenat, jos 
je mnogo znacajniji uticaj "suseda" koji se vrsi u drukcijim, 
/.a jezicku strukturu bitnijim okvirima: u sistemu. 

C) Svaka jedinica fonoloskog sistema zauzirrja prema 
osialim jedinicama odredene polozaje - neke su joj blize 
po svojim relevantnim artikulaciono-akustickim osobin^ 
ma, neke dalje. Svaka fonema ima svoje polje disperzije (tj. 
polje koje zahvataju moguce realizacije te foneme). Pone- 
kad se granice polja disperzije jedne foneme pribhzavaju 
granicama polja disperzije najblizeg suseda u sistemu. Ne¬ 
ka su npr. fonema A i fonema B neposredni susedi. U go- 
voru fonema A pomera svoje polje disperzije tezeci da se 
izjednaci sa fonemom B. Ali to izjednacenje treba izbeci 
da bi se obezbedila komunikacija. Stoga disperziono polje 
Ibneme B uzmice na drugu stranu. Tako se dogadaju lan- 
i'ane promene u sistemu koje u krajnjem rezultatu dovo- 
dc do smenjivanja jednog fonoloskog sistema drugim. 

Bibliografske napomene 

314. Pored pomenute Jakobsonove studije "Remarques 
sur 1’evolution phonologique du russe...” (v. §§ 308 i 311) 
posebno se preporucuje i znacajna knjiga A Martineta: 
"Economic des changements phonetiques" (Berne 1955). 

V. jos i studije: A Martinet, "Function, Structure and So¬ 
und Change", Word 8, 1958, 1-32; AW. de Groot, "Structural 
Linguistics and Phonetic Law", Lingua I, 2, 1948, 175-208. 
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U knjizi A Manincta "La linguistique synchroniquc. 
Etudes et recherches" (Paris 1965) naci ce se ne samo izlo- 
zeni opstelingvisticki pogledi ovog naucnika vec i biblio- 
grafski podaci o njegovim radovima. V. i § 336. 


Praska skola 

Praski lingvisticki serkl i 
razvijanje praske skole 

315. Godine 1926. osnovano je u Pragu lingvisticko drus- 
tvo pod nazivom "Praski lingvisticki serkl". Osnovali su ga 
uglavnom mladiljudi, poneseni tada najmodemijim struja- 
njima u lingvistici: idejama Saussurea (v. §§ 255-267), Bau- 
douina de Courtenay (v. §§ 193-196) i Fortunatovljeve slavi- 
sticke skole. Uspeh takvog poduhvata obezbedila je vec po- 
stojeca izvrsna tradieija lingvistickog rada u samome Pra¬ 
gu 31 . Drustvo je imalo od samog pocetka inlemacionalni ka- 
rakter 32 . Medu centralnim figurama bila su, pre svega, tri 


31 Na praSku sredinu je delovao u znatnoj meri svojim kritii- 
kim duhom istoriiar jezika Josef Zubaty (1856-1931) ukazujuci 
revnosno na sve nedostatke dotada vladajuceg mladogramatiiar- 
skog metoda. Zubaty je bio uopSte vrlo progresivnih shvatanja; 
razumeo je npr. da je jezik sistern i da stoga jezifke pojave ne bi 
trebalo izolovano posmatrati vec uvek s pogledom na njihov od- 
nos prema drugim srodnim pojavama. 

32 U vrlo tesnom kontaktu sa prazanima bio je i znameniti 
teoretifar jezika iz Beta Karl Biihler (v. § 435). Njegovi radovi su 
izvrSili osetan uticaj na prazane. On je, uostalom, takode saradi- 
vao u TCLP (v. npr. njegov rad "Das Strukturmodcl der Sprache", 
TCLP 6, 1936, 3-11). U aktivnost PraSkog serkla bio se, tridesetih 
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/.namenita Rusa: R. Jakobson, S. Karcevski (1884-1955) i N. 
Trubeckoj (1890-1938; clan drustva od 1928). Od Ceha se 
narocito istlcao V. Mathesius (1882-1945; anglisia po struci, 
< >riginalan i retko aktivan, koji je u bitnoj men doprineo lin- 
gvistickom razvoju svoje sredine) 33 . Uz njega su bili B. Trn- 
ka, B. Havranek i istaknuti teoreticar knjizevnosti J. Muka- 
fovsky. Njima su se uskoro pridruzili i predstavnici mlade 
generacije jezickih strucnjaka (kao J. Vachek, V. Skalicka i A. 
Isacenko). 

316. Drustvo je svoju retko plodnu aktivnost razvijalo 
svega desetak godina (do nemacke okupacije Cehoslovac- 
ke). Smrcu Trubeckog i odlaskom Jakobsona iz Cehoslo- 
vacke "prazani" gube svoje najeminentnije vodstvo. Za vise 
od jedne decenije sjajni polet lingvistickog Praga bio je 
prigusen, utoliko pre sto ni prilike u doba Hitlerove oku¬ 
pacije, kao ni one u vreme marrizma i Staljinove interven- 
cije u lingvistici, nisu pruzale povoljne uslove. Tek je, u 
stvari, krajem pedesetih i pocetkom sezdesetih godina 
I’rag ponovo dobio reputaciju snaznog lingvistickog cen¬ 
tra. Tu su se okupili, oko nekadasnjih clanova "serkla" - 
llavraneka, Vacheka, Isacenka i Skalicke - brojni ucenici i 
saradnici cija je aktivnost uopste impozantna, a posebno 
na polju produbljivanja lingvisticke teorije. 


godina, uklju&o i zasluzni madarski pobomik novih, stmkturali- 
stifkih pogleda na jezik Gyula Laziciusz (1896-1957). Njegovi 
nriginalni pogledi na fonoloiku problematiku, posebno na eks- 
presivnu funkciju glasovnih jedinica (oko iega je imao s Trubec- 
kim vrlo zapazene diskusije) uzivaju i danas lep ugled (za biblio- 
grafske podatkev. § 298). 

33 Njegov rad "O potencijalnosli jevu jazykovych" koji je obja- 
vljen joS 1911. godine (u publikaciji "Vestnik Krai, feske spolef- 
nosti nauk" II. na str. 1-24) smaira sc danas znafajnim doprino- 
som utiranju novih puteva u teorijskom osvetljavanju jczika. 
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Kontinuitet u uzlaznoj liniji dozivele su ideje Praskog 
serkla i na sasvim drugom terenu: u SAD, na Harvardu, ta¬ 
mo gde se, sticajem okolnosti, nasao najveci zivi prazanin, 
Roman Jakobson. 

Treba istaci da se termin praska skola, bez obzira na 
geografsku stvamost, primenjuje na sve lingviste koji za- 
stupaju koncepcije srodne lingvistickom programu Pras¬ 
kog serkla. 

317. Taj su program prazani objavili jos 1929. u prvo- 
me broju svoje publikacije "Travaux du Cercle Linguisti- 
que de Prague” (TCLP). Njega se oni, u osnovnim linija- 
ma, pridrzavaju i danas. Program specifikuje tematiku ko- 
ju treba obraditi na nacin koji nedvosmisleno ukazuje na 
odredene teorijske stavove. Ti bi se stavovi sastojali uglav- 
nom u sledecem. 

Jezik je sistem izrazajnih sredstava koji sluzi sporazu- 
mevanju. Prema tome, treba proucavati konkretnu funkci- 
ju konkretnih iskaza: sta se saopstava, kako, kome, u kojoj 
prilici. 

Jezik je realnost (= konkretan, fizicki fenomen) ciji je tip 
umnogome uslovljen spoljasnjim (nelingvistickim) mo- 
mentima: socijalnom sredinom, auditorijumom kojem se 
saopstava, tematikom koja se iznosi. Stoga je neophodno 
razlikovati, i teorijski i prakticno: jezik kulture uopste od je- 
zika lepe knjizevnosti, jezik nauke od jezika novina, jezik 
ulice od jezika kancelarije, itd. 

Jezikom se iznose i intelektualne i emocionalne manife- 
stacije covekove licnosti. Lingvisticko proucavanje treba da 
obuhvati i odnos jezickih formi kojima su reprezentovani s 
jedne strane intelektualni, a s druge emocionalni momenti. 

Govorni i pisani jezik nisu apsolutno identicne pojave. 
Svaki od njih ima svojih specificnosti. Odnos izmedu govor- 
nog i pisanog jezika treba podvrci naucnom ispitivanju. 
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Za lingvistiku sinhronicno (v. § 267) ispitivanje treba 
da bude od prvenstvenog interesa, posto se ono odnosi 
na neposrednu jezicku realnost. Ali to ne znaci da iz kruga 
lingvistickog interesovanja treba iskljuciti istoriju jezika. 
Istorija jezika dobija pravi smisao ako se jezicka evolucija 
o.svetli kao evolucija sistema u celini, tj. ako se ne svodi is- 
kljucivo na opisivanje pojedinacnog razvoja odredenih je- 
/ifkih osobina. U dijahroniji treba redovno sagledavati si- 
stem, a u sinhroniji - dijahroniju (= u svakoj sinhroniji 
postoje poluzavrseni procesi i pokrenute tendencije ka 
novom procesu koje treba uociti). Negiranjem dijahronije 
iskljucila bi se objasnjenja takvih pojava kao sto su, reci- 
ino, arhaizmi u jeziku. 

Komparativni metod u lingvistici ima svojeg opravda- 
nja samo ukoliko se ne svodi na izolovano posmatranje 
pojedinih pojava i na traganje za njihovom genezom bez 
celovitijeg pogleda na korelaciju izmedu svih postojecih 
jezickih fakata. Komparativni metod treba da omogucuje 
rad na jezickoj tipologiji = na opisivanju konkretnih tipo- 
va jezickih struktura. 

Fonoloska ispitivanja treba da se ticu u prvom redu odre- 
divanja tipova fonemskih opozicija u konkretnim jezicima. 
Morfoloske pojave ne treba izolovati od fonoloskih. Fonem- 
ske opozicije cesto imaju znacaj na morfoloskom nivou (mi- 
sli se na slucajeve kao sto je altemacija k / 6 u srpskohrvat- 
skim oblicima jezike /jezide gde odnos k / 6 obelezava razli- 
ku u padezu: akuzativ mnozine / vokativ jednine). 

Iz osnovnih stavova izlozenih u programu izrasle su 
nove, dalekosezne ideje i dragocena naucna ostvarenja. 

318. Razvijanje gledista o tome, na primer, da treba razli- 
kovati konkretne vidove jezicke manifeslacije omogucilo 
je otvaranje novih puteva u proucavanje razlicitih jezickih 
stilova, posebno u proucavanju jezika poezije. U sferu lin- 
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gvisticke paznje usie su najzad i kategorije razgovomog je- 
zika: intonacija, gestovi i si. 

Prazani su vrlo runo stekli visok renome i kao odlicni 
teoreticari problematike knjizevnog jezika 34 . 

319- Pravilan stav u odnosu na probleme istorije jezika 
oznacio je nastajanjc nove znacajne epohe u razvoju ove 
discipline (v. §§ 309-313). 

320. Usmeravanje naucnog rada na proucavanje jezic- 
ke tipologije bitno je obogatilo lingvisticku teoriju. Praza¬ 
ni su prvi razradivali problem jezidkih saveza - pojavu 
udruzenosti (inace nesrodnih) susednih jezika po pozna- 
vanju istih osobina ("balkanski jezicki savez", recimo, od- 
nosi se na balkanske jezike koji se odlikuju istim, karakte- 
risticnim tipom pretezno analiticke deklinacije, mada su 
poreklom iz razlicitih indoevropskih jezickih grupa: 
rumunski, bugarski, makedonski, grcki, albanski). 

321. Proucavanje uloge fonema u okviru morfoloskih 
pojava razvilo se u posebnu granu jezickih studija: morfo- 
fonologiju. Njeni rezultati nisu samo znacajni za opstelin- 
gvisticku teoriju, vec i za praksu razradivanja konkretnih 
gramatickih problema. 

322. Celokupan ovaj radni program prazana predvidao 
je primenu novih lingvistickih pogleda na slovenski jezicki 
materijal 35 . Kao sto su ostali vemi i svim svojim teorijskim 


3 * Velikih zasluga ima u ovom pogledu istaknuti slavista B. 
Havranek. Danas su u ovoj oblasti istrazivanja aktivni mnogi nje- 
govi ufenici i saradnici (pre svega A. Jedliika). 

35 U programu od 1929. eksplicitno se istife, u posebnim tafka- 
ma, da je potrebno proufili: aktuelne probleme crkvenosloven- 
skog jezika; problem foneiske i fonoloSke transkripcije slovenskih 
jezika; principe lingvistiike geografije; odnos lingvistifke geogra- 
fije prema etnogralskoj geografiji na slovenskoj teritoriji; proble¬ 
me koji se odnose na stvaranje slovenskih jezickih atlasa, posebno 
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Mavovima, tako su prazani ostali vemi i ovom; zahvaljujuci 
njlhovim naporima izgradeni su solidni temelji modeme 
wlavlslike. 


Praska skola danas 

323. Lingvisticki centri sirom Cehoslovacke vrSili su to- 
kom poslednje decenije ulogu rasadnika novih progresiv- 
nih pogleda na jezik doprinoseci pri tom, pre svega, pro- 
dubljivanju nasih znanja o gramatickoj strukturi sloven- 
skih jezika. Slavisti iz Bma, na primer, vec poodavna razvi- 
Jaju vrlo zapazenu naucnu aktivnost, i to pretezno na po- 
i|u proucavanja sintakticke problematike. Bratislava se ta- 
kode istice renomeom uglednog slavistickog centra gde se 
s uspehom obraduju morfoloske i sintaksicke teme (naro- 
fltu paznju privlace slovacki radovi iz oblasti "sintaksicke 
valencije" - v. § 453). Sam Prag predvodi i dalje na polju 
produbljivanja opstelingvisticke teorije, afirmisudi se svo- 
jim rezultatima svakim danom sve odlucnije u svetskoj lin- 
gvistickoj javnosti. 

U periodu do sedamdesetih godina prazani su, pored 
ostalog, ispitivali funkcionisanje pojedinih morfoloskih si- 
stema, uz poseban osvrt na razlikovanje markiranih i ne- 
markiranih gramatickih kategorija (o distinkciji markira- 
no : nemarkirano v. § 295n.). Sam pojam gramaticke kate- 
gorije pojavljivao se dugo kao stalna tema teorijskih disku- 
sija. Istovremeno je i koncept recenice dobijao svoju teo- 
rijsku razradu. 


atlasa leksike; metod slovenske leksikografije; znadaj funkcional- 
ne (= praike) lingvistike za kulturu slovenskih jezika. 
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U ovom trenutku (sedamdesete godine) praska skola 
najveci uspeh dozivljava upravo u razradivanju sintaksicke 
leorije. 

324. Jos je u Mathesiusovo doba, i pod njegovim im- 
pulsom, otvoreno jedno originalno, plodonosno poglavlje 
jezickih ispitivanja koje se obuhvata nazivom funkcional- 
ne reienidne perspektive (ceski termin: aktudlni dlenent 
vety). Tu sc radi, pre svega, o odnosima izmedu recenic- 
nih delova sa gledista recenice kao saopstenja. Pokazuje 
se, naime, da ono sto funkcionise kao subjekat nije uvek i 
polazna tacka (tema) saopstenja, niti je predikat obavezno 
ono novo (rema) sto se o poznatoj temi saopstava. Up. na 
primer sledece recenice: (1) Mirapeva i (2) Peva Mira; u 
slucaju (2) subjekat - Mira - predstavlja, u stvari, ono no¬ 
vo sto se recenicom saopstava (karakteristicno je da se re- 
cenica (2) moze prosiriti ubacivanjem kontrastivnog poda- 
tka koji se tice subjekta - Peva Mira, a ne Olga, dok se u 
slucaju (1) odgovarajuci kontrastivni podatak tice predika¬ 
ta: Mira peva, a ne plade). Rezultati praske skole na ovoj 
strani teorijskih studija veoma su zapazeni u svetu, naroci- 
to poslednjih godina (imena kao J. Firbas, P. Adamec, E. 
Benes, F. Danes i dr. dobijaju danas siri publicitet i van 
Evrope zbog svojih radova u ovoj oblasti). 

325. Tokom sezdesetih godina najvise se raspravljalo o 
definisanju iskaza na razlicitim nivoima apstrakcije. Uoce- 
ne teorijske distinkcije omogucile su da se na pragu se- 
damdcsetih godina pristupi ispitivanju "semanticke konfi- 
guracije recenice", tj. principa po kojem se organizuje 
smisaona strana recenice. Radovi prazana iz ove oblasti 
privlace danas veliku paznju u krugovima jezickih teoreti- 
cara (tu su najzapazenije studije F. Danesa koji je, po ne- 
posrednom nauenom interesovanju i usvojenim teorij- 
skim okvirima, dosta blizak Ch. Fillmoreu - v. § 473, ali 
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ipak pri tom i sasvim svoj, originalan, najneposrednije po- 
vezan sa svojom domacom, tipicno praskom klimom lin- 
gvistickog razmisljanja). 

326. Praska skola je prva sistematski pocela izlagati 
shvatanje da se sintaksicka ispitivanja ne smeju zavrsavati 
na nivou recenice, vec da moraju zahvatati i nivo celokup- 
nog kazivanja, tj. diskursa (engl. termin discourse). Dis- 
kurs se, naime, na svoj nacin takode manifestuje kao sin- 
taksicka jedinica sa posebnim strukturalnim odlikama. Da¬ 
nas se sve vise ucvrscuje uverenje u umesnost ovakve kon- 
ccpcije (podrska ovom uverenju dolazi najenergicnije iz 
krugova sociolingvista - v. § 590). Istrazivanja prazana u 
ovom pravcu utrla su, pored ostalog, put onim sintaksic- 
kim studijama koje se danas obuhvataju terminom "tek- 
stualna lingvistika" (v. § 594) a koje u ovom trenutku po- 
buduju zivo interesovanje jezickih strucnjaka na raznim 
siranama sveta. 

327. Treba naglasiti i to da se danas u Cehoslovackoj 
uveliko neguje i matematicka lingvistika (u tome je naroci- 
to aktivan P. Sgall i grupa njegovih saradnika - v. § 545). 
Ali, bez obzira na svoja "algebarska" opredeljenja, po ne- 
klm temama koje obraduju (medu kojima je na prvom 
mestu problematika reda reci), kao i po mnogim osnov- 
nim koncepcijama o jeziku i njegovoj nameni, predstavni- 
i i ovog lingvistickog pravca ostaju duboko vezani za pras- 
ke lingvisticke tradicije. Stoga se oni i ne osecaju kao neko 
strano telo u danasnjoj praskoj lingvistickoj sredini. U 
sivari, uprkos svim specificnostima, njihov se pristup jezi- 
ku javlja kao jedan od najnovijih razvojnih vidova praske 
skole. Istina je da su inovacije, pa i importi sa strane broj- 
ni; ali je cinjenica i to da su fundamentalne tekovine pra- 
Aana ostale ipak neokmjene u njihovoj teorijskoj viziji je- 
/ika. 
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Bibliografske napomene 

328. Upoznati se sa radovima objavljenim na stranicama 
TCLP (posebno sa programom skole objavljenim u prvom 
broju ovog casopisa), a takode i sa prilozima koje donosi 
Travaux linguistiques de Prague (upravo se tu moze citalac 
najbolje informisati o sadasnjim interesovanjima i rezultati- 
ma praske skole). V. i pomenuii Martinetov clanak "Structu¬ 
ral Linguistics" (§ 248) i Vachekov recnik terminologije pra- 
zana (§ 248). O praskoj skoli govore kompetentno njeni 
predslavnici B. Tmka, J. Vacheki dr. u studiji "Prague Struc¬ 
tural Linguistics", Philologica Pragensia I, Prag 1958, 33-40. 
U redakciji i sa predgovorom N. A. Kondrasova izdat je u 
Moskvi 1967. godine zbomik "Prazskij lingvisticeskij kru- 
zok" u kojem su sakupljeni neki od najvaznijih radova poje- 
dinih clanova Praskog serkla (zastupljeni su pretezno ceski 
autori; Jakobsonovi radovi, na primer, nisu ovom prilikom 
uopste uzeti u obzir). V. i sledece zbomike: "A Prague 
School Reader on Esthetics, Literary Structures, and Style", 
izd. Paul Garvin, Washington 1955; "A Prague School Rea¬ 
der in Linguistics", izd. Josef Vachek, Bloomington 1964; 
"The Linguistic School of Prague", izd. Josef Vachek, Bloo¬ 
mington 1966. "Praska szkota strukturalna w lalach 1926- 
1948", izd. W. Gomy, Warszawa 1966. V. i Garvinov prikaz 
praske skole u zbomiku "Soviet and East European Lingui¬ 
stics" (= Current Trends in Linguistics, izd. T. Sebeok, The 
Hague 1963, na str. 499-522). Nas citalac, medutim, treba 
pre svega da se upozna sa studijom Bohuslava Havraneka: 
"Principi Praske lingvisticke skole", Zbomik za filologiju i 
lingvistiku XIII/1, Novi Sad 1970, 7-18. 

O Vilemu Mathesiusu u njegovim shvatanjima, kao i o 
praskom serklu, govori B. Tmka u nekrologu Mathesiusu 
- v. Portraits of Linguists 11, 474-489. Godine 1961. obja- 
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vljena je u Pragu (izd. J. Vachek) knjiga: Vilem Mathesius, 
"Obsahovy rozbor soucasne anglictiny na zakladC obecnfi 
lingvistickem". U njoj se nalaze sistematski izlozeni Mathe- 
siusovi lingvisticki pogledi (definitivno uoblicavani tokom 
(ridesetih godina). 

Vrlo obavesten pregled dostignuca prazana na polju 
proucavanja funkcionalne recenicne perspektive zakljuc- 
no s pocetkom sezdesetih godina daje O. A. Lapieva u 
clanku "Cehoslovackie raboty poslednih let po voprosam 
akiual’nogo clenenija predlozenija", VJa 1963, N° 4, 120- 
127. Za slaviste moze biti od narocitog interesa knjiga P. 
Adameca: "Porjadok slov v sovremennom russkom jazyke 11 
(Prag 1966) gde je na materijalu ruskog jezika prikazan 
metod prazana u tretiranju ove probiematike. 

Od novijih Danesovih radova posebno se preporucuju 
sledeci: "Some Thoughts on the Semantic Structure of the 
Sentence", Lingua 21, 1968, 55-68; "Zur linguislischen 
Analyse der Textstruktur", Folia Linguistica. Acta Societatis 
Linguisticae Europaeae, IV, 1/2, 1970, 72-78; V. i: Frantisek 
Danes, Zden6k Hlavsa, Jan KoFensky, "Postaveni slovesa v 
struktufe ceske vSty", Ceskoslovenske prednasky pro VI1. 
mezinarodnf sjezd slavistu (Varsava 1973), Prag 1973, 129- 
139. V. i § 457. 

Sgallov nacin tretiranja problema funkcionalne per¬ 
spektive recenice prikazuju sledeca dva rada: P. Sgall, "To¬ 
pic, Focus and Ordering of Elements of Semantic Repre¬ 
sentations", Philologica Pragensia 15, 1972, 1-14; E. Bene- 
sova, P. Sgall, "Remarks on the Topic / Comment Articula¬ 
tion", The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics 19, 
1973, 29-58 i 20, 1973, 3-43. Inace, opsimiji bibliografski 
podaci o njegovim radovima dati su u § 548. 
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Funkcionalna lingvistika A. Martineta 

329. Tokom sezdesetih godina ugledni francuski lingvi- 
sta Andre Martinet (rod. 1908) upoznao je lingvisticku jav- 
nost sa svojom teorijom o jeziku koju je nazvao funkcional- 
nom lingvistikom. Njegovo je ubedenje da se jezicka ispiti¬ 
vanja moraju sprovoditi sa doslednim vodenjem racuna o 
sva tri aspekta kojim se odlikuje jezicki fenomen: o funkcio- 
nalnom, o znacenjskom i o oblickom aspektu. Ovim stavom 
Martinet nastavlja najbolje tradicije tipicno evropskog 
opstelingvistickog razmisljanja iz prve polovine ovog veka 
(jugoslovenski lingvista A. Belie, na primer, koji inace nije 
usvajao strukturalizam, imao je isto ubedenje - v. § 202). 
S druge strane, takav stav je u ostroj disonanci sa onim sto 
u celini karakterise teorijsku misao sezdesetih godina, po- 
sebno u Americi (svoje neslaganje sa tipicno americkim vi- 
denjem jezicke problematike Martinet, uostalom, nije pro- 
pustao da jasno naglasi). 

330. Martinet je izgradio svoj pogled na jezik polazeci 
od fundamentalnih postavki Ferdinanda de Saussurea (v. 
§ 255-267) i prazana (v. § 317): jezik je pre svega orude 
komunkaeije, pa ga u tom svetlu treba i naueno interpreti- 
rati; on se ispoljava kao sistem znakova; ti znakovi su iz- 
gradeni na principu sjedinjenosti izmedu "onoga sto 
oznacava" (signifiant) i "onoga sto je oznaceno" (signi/ie), 
sto takode treba dosledno uzimati u obzir prilikom nauc- 
ne analize. Martinet se pedesetih godina afirmisao kao za- 
sluzni l'onolog (v. § 313). Znacaj uocavanja fonema kao di- 
stinktivnih jezickih jedinica stalno je prisutan u njegovim 
lingvistickim razmisljanjima. Njegov teorijski program 
obavezno ukljucuje i fonoloski pristup jeziku. 

331 • Jezik se, po Martinetu, odlikuje dvostrukom artiku- 
lacijom (fr. double articulation). Artikulacija je termin ko- 
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j i se primenjuje na svojstvo jezLka da se rasclani i oformi u 
svojoj komunkativnoj funkciji. Pod prvom artikulacijom 
treba razumeti osnovni princip^ po kojem se ljudsko isku- 
sivo pretace u jezicke kategorije:: iskustvo se razlaze na poje- 
dinacne semanticke jedinice za koje su predodredeni odgo- 
varajuci minimalni jezicki znaci, moneme (ir. moneme). Mo- 
neme se ispoljavaju u vidu odredenih formi (koje uglavnom 
odgovaraju onome sto se podrazumeva pod morfemom - v. 
§ 354, mada kriteriji primenjen.i radi njihovog raspoznava- 
nja vode doslednlje racuna o komplikovanosti jezickih poja- 
va). Princip po kojem se te forme konstituisu, a koji se svodi 
na organizovanje odredenih zvucnih pojava u niz distinktiv- 
nih jedinica - fonema, naziva se tdrugom artikulacijom. 

Sledeci jedna drugu na osi vremena, moneme ostvaru- 
ju iskaz (lr. enonce). 

332. Dogada se da se izvesn e minimalne jedinice udru- 
zuju u komplekse koji, medutim, ispoljavaju ponasanje ko¬ 
je odgovara prostim (tj. nekombinovanim u kompleks) ml- 
nimalnim jedinicama (slucaj, na primer, naseg izraza nau- 
ka o jeziku koji se moze zameniti izrazom lingvistika). U 
lakvom se slucaju radi o sintemama (fr. syntheme). Sinte- 
matika (fr. synthematique) je grana funkcionalne lingvi- 
siike koja ispituje kombinacione moguenosti sintema. 

333. Na planu obelezavanja sintaksickih odnosa uocava 
sc pojava formalnih varijaeija (:srpskohrvatski glagol sluzi- 
li, na primer, moze da se kombinuje i sa dativnom i s aku- 
zativnom formom objekatske dopune: sluziti nekome i 
sluziti nekoga). Ukazujuci na potrebu detaljnijeg istraziva- 
nja ove pojave, Martinet naglasava da "morfologija sintak¬ 
sickih jedinica" uopste zasluzuje vecu paznju savremene 
jczicke nauke. 

334. Sintaksicke odnose (tipa padeznog znacenja) Mar¬ 
tinet naziva funkeijama. 
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Postoje u principu tri nacina na osnovu kojih se razabira 
kakva je funkcija u pitanju: (1) uocavanje posebnog sred- 
stva iskoriscenog za oznacavanje date funkcije (predlog de, 
na primer, upotrebljava se u francuskom jeziku radi oznaca- 
vanja posesivnog odnosa); (2) uocavanje karakteristicnog 
reda reci (francuski jezik, buduci da ne raspolaze posebnim 
morfoloskim elementima za razlikovanje subjekta recenice 
od objckta, signalizuje trazenu distinkciju redom reci: su- 
bjekat obavezno stoji ispred predikata, a objekat iza); (3) 
pravilna interpretacija leksickog znacenja reci o kojoj se ra¬ 
di (francuski glagol 4crire (= pisati) tranzitivnog je karakte- 
ra i dobija iza sebe objekat; ali ako iza glagola stavimo, reci- 
mo, imenicu mardi (= utorak), onda, iako nema nikakvog 
morfoloskogelementakoji bi na to upucivao, vec na osno¬ 
vu samog znacenja date imenice postaje jasno da ona ne 
stoji u funkciji objekta, vec kao priloska oznaka za vreme). 

335. Svakako je potrebno uocavati ovakve nacelne 
principe. Ali, naglasava Martinet, ne bi trebalo glavni zada- 
tak lingvistike svoditi na traganje za nekim opstim katego- 
rijama u jeziku. Nauka o jeziku treba, pre svega, da se po- 
sveti onome sto sacinjava realnost jezika. Ne treba zabora- 
viti da je raznovrsnost glavna odlika jezicke manifestacije. 
Prema tome, pravi posao lingvistike treba da bude opisiva- 
nje i tumacenje ove raznovrsnosti. 

Mnogima koji se osecaju zasiceni prenaglasenim uni- 
verzalizmom lingvistike sezdesetih godina ovakva shvata- 
nja izgledaju veoma privlacna. 

Bibliografske napomene 

336. Godine 1973. publikovana je u Sarajevu Martineto- 
va knjiga "Jezik i funkcija. Funkcionalna teorija jezika" (pre- 
vod, predgovor i komentari dr Nikole Kovaca). Prevod na 
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srpskohrvatski izvrsen je prema francuskom ickstu "Langue 
cl lonction. Une theorie fonctionnelle du langage" (Paris 
1969) koji je, opet, novija verzija ranije objavljenog teksta 
na engleskom jeziku: "A Functionnal View of Language" 
(Oxford 1962). Teorijski okviri funkcionalne lingvistike za- 
crtani su, medutim, jos u Martinetovoj knjizi "Elements dc 
linguistique generale" (Paris I960; novo revidirano i dopu- 
njeno izdanje 1967). Svoje poglede na jezik on je izlozio sa- 
Jtcto u studiji "Pour une linguistique des langues", Foundati¬ 
ons of Language Vol. 10, N° 3, 1973, 339-364. Tu su, pored 
ostalog, dati vrlo korisni podaci o radovima u kojima sc raz- 
vijaju, odnosno primenjuju na pojedine lingvisticke teme, 
Martinetovi pogledi na jezik. Pocevod 1965. godine neki od 
ovakvih radova objavljuju se i na stranicama intemacional- 
nog casopisa posvecenog opstoj lingvistici "La linguisti¬ 
que". U tom je casopisu, na primer, Martinet objavio 1973. 
svoja tek od skora definitivnije uoblicena shvatanja o tome 
kako se mogu najprikladnije shematski prikazivati sintaksic- 
ki odnosi: "Conventions pour une visualisation des rap¬ 
ports syntaxiques", La Linguistique 9,1,1973,5-16. V. i § 314. 


Skole americke lingvistike 

Poceci - Boas, Sapir, Bloomfield 

337. Tradicija lingvistickog proucavanja u Americi poci- 
nje se stvarati u drugoj polovini XIX veka, zaslugom Willia- 
ma Dwighta Whitneyja (1827 do 1894) if \ profesora sanskri- 
ta na Yale univerzitetu (tada u stvari jos Yale College). Whit- 


36 Najvazniji radovi: "Language and the Study of Language", 
1867: "The Life an Growth of Language", 1874. 
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neyjevi radovi, mada veoma cenjeni od suvremenika, nisu 
mnogo odudarali po opstem duhu od onoga sto je u to vre- 
me odlikovalo evropsku lingvistiku, niti su neposredno uti- 
cali na formiranje onih ideja iz kojih ce se, pocetkom XX ve- 
ka, izroditi tipicno americka lingvistika. 

338. Specificno americka lingvistika pocinje sa radovi- 
ma Franza Boasa (1858-1942), profesora Columbia uni- 
verziteta, koji se bavio prucavanjem indijanskih jezika. 

I pre Boasa su ispitivani indijanski jezici 37 , ali po sablo- 
nu klasicne indoevropske gramatike, sto nije davalo zelje- 
ne rezultate. Boas, mada vaspitan u duhu tradicionalnih 
gramatickih principa, nije pustio da ga oni sputavaju u prak- 
si. Shvativsi vrlo brzo da ima posla sa sasvim posebnim gra- 
matickim strukturama kojima ne odgovaraju kalupi klasicne 
gramatike, on je istakao smelu misao: jezici imaju svoju 
unutrasnju logiku koja iskljucuje primenu nekog general- 
nog metodoloskog principa; sam materijal po sebi name- 
ce odgovarajuci metod analiza. Pridrzavajuci se toga, on je 
uspeo da da odlicne opise dotle nepoznatih jezickih tipo- 
va. Ovi opisi ni do danas nisu izgubili svoju vrednost 38 . 

339. Odvajanju od klasicnog gramatickog metoda pogo- 
dovale su konkretne prilike: indijanski jezici nemaju tradici- 
ju pismenosti, pa prema tome ni prave istorije. Ovim je isto- 
ricizam, na koji se opire klasicna gramatika, vec u nacelu 
iskljucen iz metoda. Celokupna paznja ispitivaca morala je 


37 Jo5 je 1788. Jonathan Edwards dao opis jezika Indijanaca iz 
drzave Massachusetts u klasiinom duhu. 

38 U novije vreme pojedini amerifki lingvisti (u prvom redu 
Paul Postal) naglasavaju da je Boas u nekim od svojih radova pristu- 
pio analizi fonoloSkih pojava na nafin koji kao da nagoveStava epo- 
hu generativne fonologije (oliienu u odgovarajucim studijama 
Ilallea i Chomskog - v. § 464). 



Pravci u lingvistici I 


215 


biti koncentrisana na pravilnom opisivanju aktuelnih je- 
zickih fenomena tj. - moralo se ostajati iskljucivo na tere- 
nu sinhronije (v. § 267). 

340. Pristupajuci ozbiljno, sistematski proucavanju in- 
dijanskih jezika Boas je otpoceo veliku, do danas nepreki- 
nutu tradiciju rada americke lingvistike u tome pravcu. 
On je prvi postavio u centar lingvisticke paznje sinhronic- 
nu deskripciju koja i danas ostaje glavni predmet intereso- 
vanja americke lingvistike. 

U najvece Boasove zasluge ubraja se objavljivanje monu- 
mentalnog dela "Handbook of American Indian Languages". 
To nije samo zbirka odlicno sakupljenog i klasifikovanog 
materijala (iz devetnaest jezika sevemoamerickih Indijana- 
ca), to je i bitan prilog teorijskom problemu izgradivanja de- 
skriptivnog metoda. U uvodnom delu Boas je, pored osta- 
log, izneo i svoje opaske o mogucnostima da se na osnovu 
rezultata lingvistickog ispitivanja obogate znanja psihologi- 
je, sto je kasnije postajalo sve omiljenija tema americke lin¬ 
gvistike. Gotovo sve sto ce prvih decenija XX veka oznacava- 
ti specificno americki tip lingvisticke orijentacije i kulture 
nalazi se nagovesteno u "Handbook of American Indian Lan¬ 
guages". 

341. Istaknut predstavnik americke lingvistike, pionir 
strukturalizma u Americi, ucitelj mnogih generacija lingvi- 
sta, bio je Boasov ucenik: Edvard Sapir (1884-1939) 59 - Neo- 
bicno sirok po opstoj kulturi i naucnom interesovanju 40 , 


39 Sapir je izasao iz klasicne skole (studirao je germanistiku) 
ali je, kao Boasov dak, doktorirao iz antropologije. U Chicagu se 
nalazi kao profesor lingvistike i antropologije od 1925. God. 
1931. prelazi naYale University. 

40 Poznavao je i obradivao ne samo lingvisticke probleme, vec 
je sa uspehom zalazio i u oblast psihologije i etnologije. 
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Sapir je, nezavisno od Saussurea, poceo propagirati plo- 
dotvome ideje o jeziku kao organizovanom sistemu, zala- 
zuci se za deskriptivnu lingvistiku ciji bi prvi zadatak bio 
da ispituje tipove jezickih struktura. 

Sapir je mnogo unapredio praksu proucavanja indijan- 
skih jezika, uoblicavajuci na prakticnom poslu svoje osnov- 
ne teorijske poglede. Njegov rad na klasifikaciji ovih jezika 
bio je od velikog znacaja za daiji razvoj tipoloskih studija' 11 . 


Nauka XDC veka je bila podeliia jezike po morfoloSkom kri- 
teriju na tri grupe: na korenske, aglutinacivne i lleksivne jezike 
(v. § 63)- Ovome je kasnije dodata i fecvrta , polisinteticka jezii- 
ka grupa (= refi se oblifki spajaju jedne s drugima tako da se 
cela refenica obrazuje u vidu jedinstvene morfoloSke celine; ta- 
kav je npr. jezik Eskima). Sapir je pokazao da takva morfoloSka 
klasiflkacija nije adekvatna - zasniva se na uproScavanju postoje- 
cih fa kata. Njegov je predlog da se usvoji kompleksniji, koncep- 
tualni kriterij: obrazovanje morfoloSkih struktura uslovljeno je 
teznjom da do izrazaja dode odredeni pojam o pojavama, a koji 
- to varira od jezika do jezika dajuci speciGf nost njegovoj struk- 
turi (npr. u indoevropskim i semitskim jezicima pri gramatiikoj 
manifestaciji kategorije imenica bitno je vodenje rafuna o razli- 
kama u rodu, Sto za mnoge druge jezike nema znaiaja); klasifi- 
kacija jezika, dakle treba da pofiva prvenstveno na uofavanju 
onih pojmovnih faktora koji odluiuju o konkretnoj organizaciji 
jezifkih struktura. U vezi s tim Sapir (u svom k las if no m delu 
Language), ukazuje na ietiri osnovna pojma fije obelczavanje 
neposredno utife na strukturalni tip: 1. pojam konkretnosti (o 
predmetima, akcijama, osobinama); 2. pojam odnosa (medu 
glavnim flanovima reienice, tj. pojam o organizaciji reienice); 3- 
derivacioni pojam (pojam o onome Sto se ukljufuje u datu kon- 
kretnost specifikujuci je poblize - ono npr. Sto se ima u vidu ka- 
da se srpskohrvatskoj refi glup doda prefiks pri-) 4. pojam kon- 
kretno-odnoSajnog tipa (ona npr. ideja o odnosu zavisnosti pre- 
ma imenici i istovremeno o odredenom rodu, koja se uobliiava 
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342. Sapir je zasnovao teoriju o jezickim uzorcima 
(engleski: pattern): svaki covek nosi u sebi osnovne she- 
me organizacije svoga jezika tj. modele svih realnih mo- 
gucnosti koje mu njegov jezik pruza za obezbedenje ko- 
munikacije; po tim psiholoskim jezickim uzorcima on on- 
da izrazava svoju ideju mobilisuci konkretno jezicko sred- 
stvo. 

343. Da bi se razumela organizacija "uzoraka" koja re- 
gulise govomu praksu, treba upoznati temeljito kultumu 
atmosferu sredine ciji se jezik ispituje, posto je tip jezic- 
kog opstenja u jednome drustvu uoblicen po pravilu kul- 
tumom atmosferom. Ovo mesto u Sapirovom ucenju bilo 
je od bitne vaznosti za dalji razvoj americke lingvistike: da- 
lo je podstreka za ukljucivanje "antropoloskih" ispitivanja 
jezika (v. § 367) u program lingvistickih studija. 

344. Pridrzavajuci se dosledno teorije o "uzorcima", Sa¬ 
pir je fonemu odredio kao kompleks psiholoskih asocija- 


dodavanjem srpskohrvatskom pridevu lep suftksa -a u nominati- 
vu jednine z. r.). Prva dva pojma se obavezno obelezavaju u svim 
jezicima, druga dva ne. Utvrdujuci nacine na koje se ovo kon¬ 
kretno obelezavanje vrsi i vodeci racuna o tome da li se, u kojem 
jeziku i do koje mere sprovodi i sistem obelezavanja pomenutih 
"neobaveznih" pojmova, Sapir daje primere nove tipoloske po- 
dele. Nju su razradivali njegovi ucenici. Posebno je u ovom prav- 
cu zasluzan Joseph Greenberg koji je, uzimajuci u pomoc eg- 
zaktni metod statistike, dao pregled jezickih srodnosti i diver- 
gencija procenjujuci najkompleksnije njihovu morfolosku struk- 
turu (stepen sinteticnosti jednog jezika npr. Greenberg odredu- 
je uzimajuci u obzir statisticki odnos izmedu autonomnih reci i 
morfema - v. termin § 334). V. Greenbergovu poznatu studiju: 
"A Quantitative Approach to the Morphological Typology of Lan¬ 
guage" (Method and Perspective in Anthropology, Papers in Ho¬ 
nor of Wilson D. Wallis, Minneapolis 1954,192-220). 
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cija koje se slivaju u "idealni glas", tj. u odredenu predstavu 
uvrezenu u podsvesti kao uzorak prema kojem se onda 
ostvaruju konkretni primerci izgovorenog glasa 42 . Njegova 
psiholoska (mentalisticka) koncepcija foneme ostala je od 
sasvim marginalnog znacaja u istoriji fonoloskih studija. Ali 
je u vezi s definisanjem foneme Sapir pokrenuo jedan veo- 
ma vazan kriterij - distribucioni. Po njegovom uverenju, za 
odredivanje prirode foneme odlucujuci znacaj imaju i kon- 
kretne kombinatoricne mogucnosti u govomom lancu: u 
koje sve polozaje moze ili ne moze da stupi data fonema u 
odnosu na druge foneme, clanove istog jezickog sistema. 
Primenjivanje distribucionog kriterija postalo je uskoro 
osnovica americke lingvisticke metodologije (v. § 350). 

345. Istaknut predstavnik americke lingvistikc je i Leo¬ 
nard Bloomfield (1887-1949), takode profesor Jelskog 
univerziteta 1 ' (termin jelska skola odnosi se danas upravo 
na one americke lingviste koji su dalje razvijali njegov me- 
tod jezicke analize). 

346. 1 Bloomfield je dobio klasicno gramaticko obrazo- 
vanje, ali mu je ostao viSe veran od Sapira. 1 on se intereso- 
vao za indijanske jezike i obradivao ih, ali mnogo manje ne- 
go Sapir. Uopste, Bloomfield je ostajao uvek uzi po nauc- 
nom interesovanju, pre svega i dosledno - lingvista. Mozda 
bi se razlika u istorijskoj ulozi velike americke dvojice mogla 
najkrace ovako formulisati: Sapir je odredio sirinu intereso- 
vanja i oblik kulture tipicno americkom lingvisti, ali je 
Bloomfield izradio temelje tipicno americkoj lingvistici. 


42 Svoje poglede o ovome izlozio je Sapir prvi put 1925. u 
"Sound Patterns in Language" i ponovo 1933. u "La Realite Psycho- 
logique des Phonemes" - preStampano u "Selected Writings of 
Edward Sapir", Berkeley and Los Angeles 1949, 33-45 i 46-60. 

■* 3 Od 1940-1947; pre toga je i on predavao u Chicagu. 
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347. Bloomfield je od pocetka dobro poznavao i nada- 
Ije redovno pratio probleme evropske lingvistike, ali, od- 
lucujuci se konacno i sam za strukturalizam, nije usvojio 
direktno evropske jezicke teorije vec je potrazio svoje sop- 
stvene puteve. 

Njegovo naucno osamostaljenje je teklo postepeno 44 . 
Ulicaji Evropljana jos uvek su sasvim vidljivi u njegovom 
prvom znacajnijem delu, populamom kod tadasnjih gene- 
racija - "Introduction to the Study of Language" (New 
York 1914) gde on npr. izlaze pojedine probleme na bazi 
Wundtove (v. § 84) koncepcije jezika. 

Na njegovu opstu kulturu delovali su jako ne samo 
evropski lingvisti i psiholozi vec i sociolozi 45 . Najvise, me- 
dutim, u najodlucnijem momentu njegovog naucnog for- 
miranja, uticao je kontakt sa idejama americkog "bihevio- 
rizma" (od engl. reci behavior = ponasanje). 

348. Biheviorizam 46 se odnosi na shvatanje o tome da 
su sve razlike medu ljudima uslovljene sredinom u kojoj 


“ On uostalom, nikada nije potpuno prekinuo s tradicijom 
kl.isifne gramatike; dak mu ni istoricizam nije bio stran. PokuSa- 
v.io je npr. da rekonstruiSe neke prajeziike (= koje potidu od 
najsiarijeg jezidkog "pretka") oblike iz kojih bi trebalo da su se 
razvile aktuelne forme indijanskih algonkvijskih jezika - v. o to- 
mr dlanak Charlesa Hocketta: "Implications of Bloomfield’s Al- 
K<inc|uian studies", Lg 24, 1948, 117-131. 

Odevidno mu ni Marx nije bio nepoznat; v. secanje na 
Itlnnmfielda koje iznosi njegov udenik Zelling Harris u dlanku 
miplsanom povodom Sapira: Lg 27, N 3,1951, na str. 297. 

4 * Psiholog John Broadus Watson osnivad je ameridkog bihevi- 
(iri/nia. On je definitivno uoblidio ideje koje su, podetkom ovog ve- 
ka, osvojile evropske i ameridke psihologe pod uticajem upoznava- 
n|a refleksologije slavnog ruskog naudnika Pavlova (refleksologija 
- naukao uslovnim refleksima koji se stidu navikom kao mehanid- 
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oni zive i da je svako njihovo ponasanje reaktivno: dolazi 
kao odgovor na odredeni stimulus spolja. Ponasanje otkri- 
va psihologiju coveka koju je izvajala njegova sredina. Psi- 
holoska ispitivanja treba, dakle, da se odnose na ispitiva¬ 
nja ponasanja, jer je ono upravo dostupno egzaktnom, 
eksperimentalnom proucavanju, dok bi sva druga, direkt- 
na prilazenja intelektualnom fenomenu automatski povla- 
cila za sobom primenu subjektivnih kriterija. U ispoljeno 
ponasanje licnosti spada njegovo komuniciranje sa sredi- 
nom, tj. jezik. I jezicko ispitivanje mora biti strogo objek- 
tivno, egzaktno, da bi donelo adekvatne podatke o coveku 
i njegovoj psihologiji. 

349. Prihvatajuci osnovne bihevioristicke ideje, Bloom¬ 
field zauzima odgovarajuci stav u lingvistici. Za objektivna, 
egzaktna ispitivanja najpodesnija je fizicka (zvukovna) 
strana jezika - Bloomfield, prema tome, iskljucivo na tu, 
fizicku stranu usredsreduje svoju naucnu paznju. Reci da 
je Bloomfield potcenjivao znacenjsku stranu jezika ne bi 
odgovaralo cinjenicama. Bloomfield je, naprotiv, u duhu 
biheviorizma, bio jako zainteresovan za rasciscavanje na- 
ucnih puteva koji vode visokom cilju - otkrivanju zakona 
ljudske psihe. Ali je smatrao da se do toga dolazi postepe- 
no, preko ovako objektivnih deskripcija realnih pojava, 
dostupnih egzaktnom opitu. On je, dakle, svesno, zbog 
svojih opstih teorijskih pozicija, omedio zahvat lingvistic- 
koj analizi. Jer - dotaci se znacenjske strane jezika znacilo 


ka reakcija na odredeni nadrazaj). Watsonovi radovi uticali su bit- 
no na osnovno formiranje amerifke kultume misli, program bihe¬ 
viorizma izneo je Watson prvi put 1913. u "Psychology as the Beha- 
viorists View It" (Psychological Review XX). V. i njegovu knjigu 
"Psychology from the Standpoint of a Behaviorist", Philadelphia 
1919. 
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bi dospeti u opasnost da se u analizi potkrade subjektivni 
kriterij. Znacenje se nuzno moralo zaobilaziti pri usposta- 
vljanju adekvatnog lingvistickog metoda. Tako je Bloom¬ 
field postao apostol antimentalizma (= protivnistva uvo- 
denju mentalnih kriterija) u lingvistici 47 . 

350. Tradicionalna gramatika je pocivala na mentalistic- 
kim definicijama koje nisu mogle zadovoljiti 48 . Njih je treba- 
lo smeniti maksimalno objektivnim preciznim definicijama 
koje baziraju na najpotpunijem opisu "ponasanja" jezickih 
jedinica. Ovo ponasanje se ispoljava u konkretnim moguc- 
nostima medusobnih kombinacija u govomom lancu. Novi 
lingvisticki metod zasnovan je, dakle, na popisivanju i opisi- 
vanju svih polozaja u koje mogu dospeti jedinice jednog je- 
zickog sistema - tj. na odredivanju distribucije 4 ' 1 jezickih je¬ 
dinica. 

Pod distribucionalizmom podrazumeva se lingvisticki 
pravac zasnovan na razradivanju ovakvog Bloomfieldovog 
metodoloskog nacela. Lingvisti koji ga zastupaju nazivaju 
se distribucionalistima. 


47 Mada se eksplicitno izjasnjavao protiv mentalizma, Bloom¬ 
field sam (za razliku od svojih ucenika) nije svaki put u praks: 
striktno zastupao svoje teorijsko geslo - sto mu je kasnije zame- 
rano (v. E. Buyssens, "Conception fonctionnelle des faits lingui- 
stiques", Grammaire et psychologie, Paris 1950, na str. 37). 

48 Bloomfield je imao na umu slucajeve kao sto bi bila, reci- 
mo, tradicionalna definicija glagola: to je rec koja znaci radnju. 
Ovom defmicijom su automatski iskljuceni iz glagosle kategorije 
oblici kao sto su srpskohrvatsko sam (si je...) ili izgteda. 

49 Termin je popularizovao Morris Swadesh (1909-1967), Sa- 
pirov ucenik, izlazuci metodoloski princip proucavanja fonema 
u duhu Sapirove distribucionalisticke koncepcije (v. § 344). V.: 
Morris Swadesh, "The Phonemic Principle", Lg 10, 1934, str. 124. 
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Bibliografske napomene 

351. V. pomenuto klasicno Boasovo delo "Handbook 
of American Indian Languages", Bulletin 40, Bureau of 
American Ethnology, Parts 1 and 2, Washington 1911; Part 
3, New York 1938 (ed. J. J. Augustin). V. takode: R. Jakob- 
son, "Franz Boas’ Approach to Language" (IJAL 10, 1944, 
188-195; prestampano u Portraits of Linguists II, 127- 
139); R. Jakobson, "Boas’ View of Grammatical Meaning" 
(American Anthropologist, vol. 61, N° 5, Part 2, 1959, 139- 
145); Murray B. Emeneau, "Franz Boas as a Linguist" (Por¬ 
traits of Linguists II, 122-127); Paul M. Postal, "Boas and 
the Development of Phonology. Comments Based on Iro- 
quoian" (IJAL 30, 1964, 197-206). 

Od Sapirovih radova najvise se istice knjiga "Language, 
An Introduction to the Study of Speech", New York 1921. 
Njegova izabrana dela objavio je D. G. Mandelbaum 1949 
(Berkeley and Los Angeles) pod naslovom "Selected Wri¬ 
tings of Edward Sapir in Language, Culture and Persona¬ 
lity". V. i studije: M. R. Haas, "Sapir and the Training of 
Anthropological Linguists", American Anthropologist 55, 
1954, 447-449; Ranko Bugarski, "Edward Sapir, istrazivac 
jezika i kulture", Zivi jezici, knj. VI, 1-4, 1964, 47-53. 

Biografski podaci o Sapiru dati su u Portraits of Lin¬ 
guists II, 489-492 (autor C. F. Voegelin). 

Knjiga "Language", objavljena 1933, u NewYorku, kla¬ 
sicno je delo Leonarda Bloomfielda (ona i danas sluzi kao 
izvrstan uvodni udzbenik u modemu lingvisticku proble- 
matiku). Neki od najvaznijih Bloomfieldovih radova obja- 
vljeni su u zbomiku koji je za stampu priredio Charles 
Hockett: "A Leonard Bloomfield Anthology", Charles F. 
Hockett ed., Bloomington, Indiana University Press, 1970 
(tu se, pored ostalog, nalazi cuvena studija o morfoloskim 
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problemima jezika Menomini - na str. 351-362, a takode i 
rad iz 1926. u kojem Bloomfield iznosi svoje shvatanje 
glasa u funkciji jezicke jedinice: "A set of postulates for the 
Science of Language" - na str. 128-138). V. svakako i studi- 
ju: Charles C. Fries, "The Bloomfield School", Trends, 
196-224. V. i E. A. Esper, "Mentalism and Objectivism in 
Linguistics: The Sources of Leonard Bloomfield’s Psycho¬ 
logy of Language", New York 1968. 

Biografski podaci o Bloomfieldu dati su u Portraits of 
Linguists II, 508-518 (autorE. A. Sturtevant). 

O radu na proucavanju indijanskih jezika i nekim dra- 
gim tipicno americkim lingvistickim temama obavestava 
zbomik "Linguistics in North America" (= X knjiga edicije 
"Trends in Linguistics", izd. T. A. Sebeok, The Hague 1973. 

Epoha distribucionalizma 

352. Bloomfieldov metod poceli su razradivati njegovi 
ucenici striktno se drzeci principa: znacenje se iskljucuje u 
analizi; primenjivani kriteriji moraju biti rigorozno objektiv- 
ni - mehanicki. Analiza se striktno drzi korpusa (= zbirke 
prikupljenog materijala). Distribucija jezickih jedinica je u 
centra paznje. Ona se utvrduje eksperimentom supstituci- 
je - pokusajem zamenjivanja jedinice podvrgnute ispitiva- 
nju dragom poznatom jedinicom u istom kontekstu, pa 
ukoliko je zamena moguca bez bitne promene konteksta, 
onda obe jedinice pripadaju istoj klasi, tj. imaju ista 
osnovna gramaticka svojstva (reci program i covek npr. 
pripadaju istoj, imenickoj, klasi jer podjednako mogu sta- 
jati na istom mestu u kontekstu, taj me je... razocarao). 

353- Od kasnih tridesetih do pedesetih godina distribu- 
cionalisti poklanjaju veliku paznju ispitivanju fonema. Ne 
prihvatajuci se utvrdivanja distinktivnih glasovnih obelezja 
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(v. termin § 300), posto bi to znacilo zadirati u oblast psiho- 
fiziologije, sto se kosilo s programom njihove skole, oni su 
razvili ceo princip analize nabazi distribucije i primene sup- 
stitucionih opita. Ovakva jednostranost ucinila je da rezulta- 
ti budu ogranicenog domasaja. Ipak, ova su ispitivanja une- 
la u krug lingvistickog interesovanja izvesne fenomene na 
koje dotle nije obracana potrebna paznja (ukazala su npr. 
na ulogu junkture = pauze iskoriscene u svrhe obezbediva- 
nja komunikacije). 

354. Mnogo su veci uspeh Bloomfieldovci imali na po- 
lju morfoloskog proucavanja. Vec je Bloomfield (u knjizi 
"Language"), dao najosnovnije distinkcije na planu morfo- 
loskih odnosa i uveo odgovarajucu terminologiju. Jedinica 
morfologije je morfema = najmanja jezicka jedinica koja 
je u stanju da prenese neko znacenje (po ovoj definiciji 
morfema je cela rec - npr. cvet, i deo reci, npr. - ic u cve- 
tic). Zahvatajuci u problematiku jezickih jedinica visega 
reda, koja je veoma kompleksna, Bloomfield je poceo 
skretati paznju na to koliko je neophodno da se, pri dava- 
nju definicija, uvek maksimalno povede racuna o tome sa 
kojeg se lingvistickog nivoa (engl. termin level) posmatra 
jezicki fakat (a u srpskohrvatskom je npr. fonema, ukoliko 
se govori o a iz reci mati; vec je morfema, ako se ima na 
umu -a u nomin, sing, prideva lepa, jer je tu znak zen- 
skog roda; veznik a je posebna vrsta reci, sa posebnim, 
adverzativnim znacenjem i ulazi u krug leksickih pojava). 
Ovo razlikovanje nivoa distribucionalisti su striktno spro- 
vodili 50 , tezeci ka punoj preciznosti gramatickog - opisa 


50 U vezi s tim je i dilava poplava novih termina na -ema (engl. - 
eme) za jezidku jedinxi, L i.nd Ibnoloikog nivoa: tagmema, grame- 
ma, semantema, episemema itd. Svi ne upotrebljavaju sve termine 
u istom znadenju (od terminoloSke zbrke spasava, medutim, dinje- 
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(sto je bilo zaisla od velikog znacaja za unapredenje gra¬ 
maticke prakse). 

Na bazi novog metoda sazdane su gramaticke definicije 
potpuno razlicite, prostije a neuporedivo prakticnije od 
onih kojima je raspolagala tradicionalna (klasicna) evrop- 
ska gramatika (definicija kategorije prideva u engleskom 
glasi npr.: rec koja moze stajati izmedu clana the i imeni- 
cc, a koja nikada ne dobija obelezje mnozine -s). Time ni- 
je samo bitno pomozeno praksi ucenja stranih jezika, vec 
je obezbedeno pravilno "prepariranje" jezickog materijala 
za ciljeve masinskog prevodenja (v. § 526). 

355. Modeme sintaksicke studije upravo su neposred- 
no izrasle iz morfoloskih: utvrditi distribuciju morfema jed- 
noga jezika znacilo je, pored ostalog, opisati i sve kombina- 
loricne mogucnosti u govomom lancu, a time direktno za- 
gaziti i u oblast sintaksickih fenomena. Izgradivanje morfo- 
loske teorije distribucionalizma doprinelo je, dakle, ujed- 
no i postavljanju temelja modemoj sintaksickoj analizi. 

Najznacajniji doprinos teoriji sintakse je razradivanje 
metoda u iznalazenju neposrednih konstituenata (= im¬ 
mediate constituents) - onih delova u iskazu koji su smi- 
saono, 2 , time i gramaticki, neposredno vezani jedni s dru- 
gima (tj. razmrsiti konkretan princip po kojem se, kroz 
odredenu strukturu iskaza, obavilo ulancavanje smisaonih 
karika). U vezi s tim su izradena posebna tehnicka reSenja 
u vidu ertanja raznih shema i dijagrama. 

Sama definicija recenice je dobila novu, adekvatnu sti- 
li/.aciju: to je ona gramaticka kategorija koja ne ulazi u sa- 
stav nijedne druge gramaticke kategorije. 


nica da svaki autor p>o pravilu skrece paznju na to kako 5ta u kojem 
slufaju treba razumeti). 
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356. Distribucionalisticki metod iz najortodoksnije fa¬ 
ze, oko 1950, dobio je svoju klasicnu ilustraciju u delu 
jednog od najistaknutijih americkih lingvista - Zelliga Har- 
risa: "Methods in Structural Linguistics" (Chicago 1951) 51 . 
U to vreme americka lingvistika se jos uvek razvijala bez 
dovoljno kontakta sa evropskom, ostajuci iskljuciva i pre- 
uska u metodoloskim koncepcijama 52 . 

357. Posle 1950. nastaje preokret od bitnog znacaja: 
Amerikanci pocinju upoznavati strukluralizam praskog ti- 
pa. Najvazniju je ulogu u ovome odigrao dolazak Romana 
Jakobsona u SAD i stvaranje harvardske skole (v. § 243). 
Tada se, uostalom, u Americi poceo slusati i glas A. Marti- 
neta (v. § 313) koji je takode zastupao principe praske fo- 
nologije i doprineo njihovoj popularizaciji. Teorija o fone- 
mi koja pociva na utvrdivanju distinktivnih obelezja (v. § 
300) bila je uspesnija od tradicionalno americke, koja se, 
postavljena na jednostranu metodologiju, kretala iskljuci- 
vo u okvirima distribucionih kriterija. Distribucionalisti su 
poceli i sami ovo manje vise eksplicitno priznavati 53 . 

358. Na polju morfoloskih i sintaksickih studija, medu- 
tim, distribucionalisti su imali daleko vise uspeha. Razra- 
denost njihove mehanicke procedure u jezickoj analizi 
pogodovala je tehnici masinskog prevodenja. U razdoblju 
od 1950. do I960, njihove glavne snage su koncentrisane 


51 Knjiga (o kojoj se mnogo diskutovalo na razlifite naiine) izla- 
ze metod i daje njegovu praktifnu demonstraciju u analizi fonem- 
skih i morfemskih jedinica afrifkog jezika svahili i danasnjeg he- 
brejskog. 

52 O "provincijalizmu" ameridke lingvislike govori 1951. sa za- 
ljenjem njen eminentni predstavnik Einar Haugen: "Directions in 
Modern Linguistics", Lg 27, 211-222. 

53 V. npr. $ta kaze Charles Hockett u svome prikazu Martinelo- 
ve "Phonology as Functional Phonetics" (Lg 27, 1951, 333-342). 
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na daljem produbljivanju kompleksne gramaticke teorije 
sa ciljem da se iznadu sto celishodnija resenja koja bi una- 
predila praksu rada s masinom. 

Bibliografske napomene 

359. Najvazniji radovi iz fonoloske problematike: W. F. 
Twaddell, "On Defining the Phoneme", Sopplement to Lg 
16, Baltimore 1935; M. Swadesh, "Phonemic Contrast", Lg 
11, 1936, 298-301; E. Haugen and W. F. Twaddell, "Facts 
and Phonemics", Lg 18, 1942,1-22; B. Bloch, "A Set of Po¬ 
stulates for Phonemic Analysis", Lg 24, 1948, 3-46; C. F. 
1 lockett, "Two Fundamental Problems in Phonemics" SIL 
7, 1949, 29-51; Ch. F. Hockett, "A Manual of Phonology", 
IJAL vol. 21, N° 4, 1955 (Indiana University Publication in 
Anthropology and Linguistics, Memoir 11, 1-246). 

Najvazniji radovi iz morfoloske problematike: Z. S. Har¬ 
ris, "Morpheme Alternants in Linguistic Analysis", Lg 18, 
1942, 169-180; Z. S. Harris, "Discontinous morphemes", Lg 
21, 1945, 121-127; Ch. F. Hockett, "Problems of Morphemic 
Analysis", Lg 23, 1947, 321-343; Dwight L. Bolinger, "On 
Defining the Morpheme", Word 4, 1948, 18-23; E. A. Nida, 
"The Identification of Morphemes", Lg 24, 1948, 4-41; R. S. 
Wells, "Automatic Alternation", Lg25,1949,99-116; E. A. Ni¬ 
da, "Morphology", Ann Arbor 1949 (II preradeno izdanje; I 
i/danje 1946); Ch. F. Hockett, "Peiping Morphophonemics", 
l.g 26, 1950, 63-85; C. F. Hockett, "Two Models of Gram¬ 
matical Description", Word 10, 1954, 210-234; Z. S. Harris, 
"From Phoneme to Morpheme", Lg 31,1955,190-222. 

Najvazniji radovi o "neposrednim konstituentima": R. S. 
Wells, "Immediate Constituents", Lg 23, 1947, 81-117; Ch. 
F. Hockett, "Translation via Immediate Constituents", IJAL 
20, 1954, 313-315; S. Chatman, "Immediate Constituents 
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and Expansion Analysis", Word 11, 1955, 377-385. Biblio- 
grafija radova posebno znacajnih za razvoj sintakse v. § 457. 

Pored vec pomenute Harrisove knjige "Methods in Struc¬ 
tural Linguistics" (§ 356) pitanja metodologije posebno tre- 
tiraju radovi: B. Bloch and G. Trager, "Outline of Linguistic 
Analysis", Baltimore 1942; Z. S. Harris, "Distributional Struc¬ 
ture", Word 10, 1954, 146-162. Egzemplifikacija metoda da¬ 
ta je jasno u: G. L. Trager and H. L. Smith Jr., "An Outline of 
English Structure", SIL Occasional Papers N°3, Norman 
Okla, 1951. 

V. i § 248 - navedena dela koja daju uvid u tipicno ame- 
ricka lingvisticka gledista. V. svakako studiju: Eric P. Hamp, 
"General Linguistics - the United States in the Fifties", 
Trends, 165-195 (konsultovati tamo navedenu bibliografiju). 

V. radove u kojima se osvetljava odnos skole distribucio- 
nalista prema drugim lingvistickim skolama - § 248. 

Prikaz americke skole distribucionalista daje R. Filipo- 
vic u Suvremena lingvistika II, 1963, 83-108 (o ovoj publi- 
kaciji v. § 138n.). 

Pikeova tagmemika 

360. Pocetkom pedesetih godina americki lingvista K. L. 
Pike (rod. 1912) zasnovao je novu gramaticku teoriju, po- 
znatu pod imenom tagmemike, koja je kod mnogih lingvi¬ 
sta sirom sveta, ponajvise u SAD, naisla na pozitivan prijem. 

361. Teorija pre svega osvetljava korelaciju koja postoji 
izmedu pozicije u kojoj se ostvaruju jezicke jedinice (u Pi- 
keovoj terminologiji: slot ’otvor’) 54 i klase u koju se takve 


54 Imajuci u vidu finjenicu da se pod terminom slot podrazu- 
meva, u stvari, funkcija jeziCke jedinice, Pikeov jednomiSljenik 





Pravci u lingvistici I 


229 


ledlnicc svrstavaju (po Pikeu: filler ’ono sto ispunjava’, ’is- 
punjivac). Na svakom nivou jezicke struklure spoj izme- 
du ovakve pozicije i odgovarajuce klase dovodi do obrazo- 
v»n|a nove jedinice, nazvane tagmemom. Konstrukcija ko- 
Joj je tagmema konstituent 55 naziva se bipertagmemom (u 
novijc vreme i sintagmemomf 6 . Sve jedinice treba posma- 
Crati u kompleksnosti njihovih medusobnih odnosa. Da bi 
llkuzao na ove odnose, Pike uvodi u analizu pojam lingvi- 
■tltkc matrice koja je u okviru Pikeovog sistema takode 
Occnjena kao "emska" jedinica (engl. " emic " unit ; "emske" 
Vu one jedinice, koje se, shodno takvima ciji se nazivi zavr- 
lavaju na -etna, kao fonema ili morfema, posmatraju pr- 
VCnstveno s obzirom na njihovu sluzbu u procesu spora- 
fcumcvanja). Matrica je, u stvari, organizovana po modelu 
prostora sa n dimenzija. Tagmeme i hipertagmeme svrsta- 
Vuju se u matricu po odredenom sistemu koordinata. Ti¬ 
me, kako to Pike naglasava, dolazi mnogo direktnije do 
ivcsti onoga koji vrsi lingvisticku analizu princip po kojem 
nu uspostavljeni odnosi medu jezickim pojedinostima 
podvrgnutim ispitivanju. Inace, pobomici tagmemike po 
pravilu pribegavaju onim grafickim prikazivanjima pri ana- 
llzi koja su takode tipicna za predstavnike generativne gra- 
matike (v. § 463) i predstavnike stratifikacione gramatike 
(v. § 558). 

362. Dok je za pristalice Jakobsonovih pogleda na jezik 
princip binamosti od fundamentalnog znacaja (v. § 301), 


Hubert E. Longacre zamenjuje izraz slot izrazom function (= 
funkeija). 

” Konstituent je termin savremene lingvistike koji se upotre- 
bljava za oznaku svake one jezicke jedinice koja udestvuje u 
obrazovanju (= konstituisanju) bilo kakvedruge jedinice. 

,6 Terminolo5kazamenaje u ovom slu£aju Longacreovo delo. 
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dotle Pike insistira na principu trojnosti dajuci mu central- 
no mesto u svojoj teoriji. Po njemu, u okviru jezika kao celo- 
vitog sistema izdvajaju se specificnoscu svojeg strukturira- 
njasledecatridomena: (I) leksika, (II) gramatika i (III) fono- 
logija. Domen (I) organizovan je pre svega s vodenjem racu- 
na o kontrastivnim semaniickim osobenostima (tu vrstu or- 
ganizovanja Pike naziva naiinom uspostavljanja osobeno- 
sti; engl. termin: the feature mode). Organizacija domena 
(II) zavisi prvenstveno od vrste primenjenog distribucionog 
kriterija (po Pikeu, ovde odgovara naziv: naCin distribucije-, 
engl. termin: the distribution mode). Za domen (III) rele- 
vantan znacaj ima princip po kojem dolazi do konkretnog 
(materijalizovanog) ispoljavanja jezickog fenomena (po Pi¬ 
keu: naCin manifestacije; engl. termin: the manifestation 
mode). Sustina jezickog funkcionisanja zasnovana je na pri- 
sutnosti sledecih triju pojava: konkretnog jezickog fakta (Pi¬ 
ke upotrebljava termin particle ’cestica’), procesa koji do- 
vodi do medusobnog kombinovanja jezickih jedinica (Pike- 
ov termin: wave ’talas’) i odnosa uspostavljenih u jeziku (Pi- 
keov termin field ’polje’). U bilo kojoj od pomenutih triju 
oblasti jezickog sistema treba obavezno voditi racuna o bit- 
nosti tih triju pojava. 

363. Funkcija jezickih jedinica je u zizi interesovanja tag- 
memike. Karakteristicno je da, suprotno predstavnicima ge- 
nerativne gram alike Chomskog (v. § 462) i uprkos njihovim 
kritickim primedbama povodom toga 57 , Pike i njegovi sled- 
benici redovno oznacavaju odgovarajucim simbolom funk- 
ciju glavnih recenicnih konstituenata (npr. sintaksicku kon- 
strukciju u kojoj imenicu kao centar neke date sintaksicke 


57 V. npr. ita o tome kaze P. Postal u "Constituent Structure. 
A Study of Contemporary Models of Syntactic Description" (Indi¬ 
ana University, Bloomington 1964) na str. 36-38. 
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"fraze" 58 postavljamo u poziciju subjekta i pri tom kombinu- 
jcmo sa odgovarajucom glagolskom "frazom" u funkciji pre¬ 
dikata prikazali bismo, primenjujuci Pikeovu simboliku, na 
sledeci nacin: S/NP + P/VP) 59 . 

364. Tagmemicka analiza iskoriscava kako supstitucioni 
test (v. § 352) tako i transformacioni 60 . Transfc ,nnac 'i e ov d e > 
medutim, niukoliko ne impliciraju neku generativnu po- 
stupnost po sredenim pravilima (sto bi inace b*° slucaj da se 
radi o primeni transformacionog postupka u okviru jezicke 
tcorije Noama Chomskog - v. § 462). Sledben» c * Pikea ne ve- 
ruju u celishodnost strogog izdvajanja niV oa "dubinske 
strukture" od nivoa "povnSinske strukture" (V- § 462). Oni, 
naprotiv, veruju da su svi nivoi jezickog funkeionisanja naj- 
tesnje medusobno povezani. U ovom pogled u on ‘ najblize 
stoje shvatanjima britanskog lingviste M. Hallidaya ispolje- 
nim u njegovoj "gramatici skala i kategorija" ( v - § 568). 

365. Interesovanje za tagmemiku bilo je pocetkom sez- 
dcsetih godina u SAD oslabilo zbog senzaciO na l n °8 uspe- 


58 Frazom se u mnogim lingvistif kim sredinam a > P° uzonJ na 
amcri£ku terminoloSku tradieiju, naziva sintaksi^ka jedinica - 
grupa reii povezana semantidki ili funkcionalno ( u naSoj doma- 
»'oj lingvistifkoj tradieiji odgovarajuci je termin sin ta S ma )■ 

59 S = subjekat, P = predikat, N = imenica, V ~ glagol, P (uz 
N osnovno V) = simbol sa znafenjem "fraza" (up otre 61j eno P 0 " 
(Vino slovo od engleskog termina phrase). 

811 Transformacioni test u klasifnoj amerifkoj ling v ' st ‘ c ‘ oznaia- 
va pretvaranje jedne jezifike realnostiu drugu sacilj emc * ase P r ‘ ro ' 
da te prvobitne realnosti dublje osvetli (pomenu^ em °i rac *‘ ** u ‘ 
ilracije, da se subjekatski karakter genitiva u srpskohrvatskom pri- 
meru pevanje ptica osvetljava transformacionorr* mogucnoScu: 
/ht arije ptica—* ptice pevaju, dok je objekatska priroda genitiva 
ii primeni ubijanjeptica evidentna iz finjenice: ubijanje ptica—> 
| liucJi] ubijaju ptice). 
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ha generativne gramatike Chomskog kod mladih generaci- 
ja. Potom se pojaviJa i Lambova stratifikaciona gramatika 
koja je takode privukla znatnu paznju americke javnosti, 
doduse za relativno krace vreme (v. § 564). U ovom raz- 
vojnom trenutku (pocetak sedamdesetih) jos uvek u ame- 
rickoj lingvistici caruje generativna gramatika. Medutim, 
tagmemika i dalje ima svojih odanih pristalica koji vredno 
rade, ne samo negujuci teoriju, vec i donoseci mnoge dra- 
gocene opise razlicitih, ranije nepoznatih jezika vrSenih u 
skladu s osnovnim postavkama tagmemicke teorije. 

Bibliografski podaci 

366. Pikeova teorija izlozena je najpotpunije prvi put u 
delu "Language in Relation to a Unified Theory of the 
Structure of Human Behavior", Part I (Glendale, Calif., 
1954), Part II (1955), Part III (I960); drugo, revidirano iz- 
danje ovoga dela objavljeno je pod istim naslovom 1967. 
u Moutonovoj ediciji (Janua Linguarum, Series Maior 24, 
The Hague). 

U zbomiku "Current Trends in Linguistics: Theoritical 
Foundations" Vol. Ill (izd. T. Sebeok, The Hague 1966) 
nalazi se Pikeov clanak pod naslovom "A Guide to Publica¬ 
tions Related to Tagmemic Theory" (str. 365-394) u kojem 
je dat osvrt na najvaznije radove pristalica tagmemickog 
pristupa jeziku. 

Medu tagmemicarima svakako se najvise istakao svojim 
nastojanjima oko produbljivanja teorije R. E. Longacre. 
Od njegovih dosadasnjih dela sledeca dva su svakako naj- 
vaznija: "Grammar Discovery Procedures: A Field Manual" 
(= Janua Languarum, Series Minor 33, the Hague 1964); 
"Some Fundamental Insights of Tagmemics", Lg Vol. 41, N 
1 (1965), 65-76. 
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Antropoloska lingvistika 

367. Antropoloska lingvistika 61 proucava odnos izmedu 
jczika i kulture: da li i u kojoj meri postoji uslovljenost iz¬ 
medu datog kultumog i odgovarajuceg jezickog tipa. 

368. U nauci XX veka razvilo se naglaseno intercsova- 
njc za fenomene kulture: odcegasve zavise njeni konkretni 
oblici, kakav je njen odnos prema individualnoj psihologi- 
jl moze 1* se sazdati jedna opsta teorija o kulturi, itd. Po- 
lazcci sa bihevioristickih pozicija (v. § 348), americki nauc- 


61 Termin antropoloski upotrebljava se u ovom poglavlju u 
znafcnju koje mu pridaju i sami autori o kojima je ret obuhvata 
prouiavanje svega Sto se tife foveka, a prvenstveno njegove kultu¬ 
re. Pored izraza antropoloska lingvistika, koji je danas najfesci, 
upotrebljavaju se i drugi termini, kao etnolingvistika, metalingvi- 
stlka, makrolingvistika, ali im svi naufnici ne daju jednaku vred- 
nost. Za vefinu, nasuprot lingvistici u uzem smislu (= mikrolin- 
gvistict) koja se neposredno interesuje za jezifki fenomen, ma¬ 
krolingvistika obuhvata sva ona ispitivanja u vezi s jezikom koja 
»lu2e upoznavanju i drugih pojava, van okvira iisto jezifkih faka- 
i.i. ali ipak u direktnoj vezi s procesom komunikacije (dijalekto- 
loSko prou^avanje, recimo, po sebi je mikrolingvistifko; ali ako 
Nt . dijalektolog pofne interesovati i za individualne govorne ma- 
nlfestacije informatora koje su uslovljene kulturnim nivoom - 
npr. ako pofne voditi rafuna o karakteristifnim uzreficama in¬ 
formatora — onda je samo ispitivanje promenilo kvalitet: postalo 
makrolingvistifko. Izvesni naufnici makrolingvistikom nazivaju 
jczifko ispitivanje zasnovano na primeni metoda iz drugih, ne- 
Imgvistifkih nauka (za Mandelbrota je statistifko ispitivanje jczi¬ 
ka - makrolingvistika, v. § 487). Pojedinci (kao poznati lingvista 
(i Trager) prave sledecu terminoloSku razliku: makrolingvistika 
je nauka o jeziku u najjirem smislu - obuhvata i mikrolingvistiku 
(= lingvistiku u uzem smislu) i metalingvistiku (= "antropoloS- 
ko" osvetljavanje fakata). 
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nici su stavili jezicke pojave u centar paznje: "jezicko po- 
nasanje" (tj. konkretna forma komunikacije) razotkriva di- 
rektno licnost - nosioca odredenog kultumog tipa, a pri 
lom je najdostupnije objektivnom naucnom opitu. Tako 
su se jezickim fenomenom poceli baviti i predstavnici dru- 
gih, nelingvistickih disciplina - u prvom redu etnografi i 
psiholozi. Tridesetih godina u SAD su dosle intenzivno do 
izrazaja ideje filozofskih semanticara (v. § 426). I filozofski 
semanticari su bili zainteresovani za ovaj naucni problem, 
sio je samo dalo jos vise maha "antropoloskim" ispitivanji- 
ma jezika u medudisciplinamoj saradnji. 

369. Vec sami oblici rada americke lingvistike pogodo- 
vali su njenom orijentisanju u pravcu antropoloskih studi- 
ja. Problem heterogenog stanovnistva sa razlicitim jezici- 
ma budio je zainteresovanost za unapredenje tehnike pre- 
vodenja. Pocetkom ovog veka tome se posvecuju veliki na- 
pori. Na prakticnom poslu proucavaoci jezika su dosli u 
koniakt sa problemima sireg, opstelingvistickog znacaja: 
sta su idiomi, kako ih objasniti, zbog cega su poredenja 
jednog etnikuma drukcija od metaforicnih resenja koja se 
nalaze u drugoj sredini, itd. Pocela se neminovno nameta- 
li potreba za upoznavanjem kultume tradicije radi razu- 
mevanja jezickih kategorija. Medutim, glavni podstrek ka 
usmeravanju naucnog interesovanja na antropoloske fe- 
nomene dao je americkoj lingvistici kontakt sa indijan- 
skim jezicima. 

370. Otpocelo se sa prikupljanjem leksike, a leksika je 
otkrivala tip kulture (bogatstvo reci koje se ticu, recimo, 
pojmova iz lova ili ribolova najverodostojnije kazuje o pri- 
vredi stanovnistva). Da bi se prikupljanje i objasnjavanje 
recnickog fonda moglo zaista efikasno obaviti, bilo je po- 
trebno imati izvesna prethodna znanja o zivotu i obicaji- 
ma date etnicke sredine. Americki lingvisti su stoga spon- 
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lano, od samog pocetka, ispoljili veliko antropolosko inte- 
rcsovanje. Medutim, tek je udubljivanje u strukture indi- 
janskih jezika dalo zaista povoda intenzivnom usmerava- 
nju lingvisticke paznje na antropolosku problematiku. 

371. Ove se strukture bitno razlikuju od indoevrop- 
skih. Iz njih progovara sasvim specificna psihologija. Jezik 
plemena Hopi npr. ne razlikuje vreme radnje u nasem 
smislu, ali zato poseduje sredstva za kategorisanje pojava 
po trajanju: korak, talas, akcija, ici - prolazni su fenomeni; 
kamen, drvo, covek - trajni; a oblak je na sredini - polu- 
prolazan. Idaho Indijanci, opet, razvili su u svome jeziku 
sistem razlikovanja neposrednosti u posedovanju osobi- 
nc: sljiva je, recimo, slatka po sebi, kafa nije, prima slast 
od secera; kolaci sa sirupom su "posrednije" slatki: slast 
im daje sirup koji je i sam sladak "iz druge ruke" - od se¬ 
cera. Strucnjaci zaposleni oko prevodenja s engleskog na 
indijanske jezike poceli su se zaliti na neocekivane tesko- 
ce u poslu. Novi zavet npr. nije mogao biti preveden kako 
valja na zapotecki jezik (Indijanaca iz juznog Meksika). Taj 
jezik ne sprovodi razlikovanje glagolske radnje po vre- 
mcnskom momentu vec po tome da li je u datom slucaju 
akcija izvrSena po prvi put ill nije. Kad se stiglo do 
cpizode sa Hristovim dolaskom u Kapemaum, moralo se 
prcvodenje obustaviti iz bojazni da se ne povredi autentic- 
nost teksta: ne postoji podatak o tome da li je Hristos po- 
secivao Kapemaum pre datog dogadaja ili nije. Svi takvi i 
sli<!ni slucajevi dali su maha raspirivanju antropoloskih in- 
lercsovanja u americkoj lingvistici. 

372. Antropoloska lingvistika pocinje od radova Boasa 
(v. § 338) i Sapira (v. § 341). Narocito je Sapir zasluzan za 
Mvaranje tradicije u nacinu i oblicima rada kao i u formira- 
nju opsteg lika jezickog strucnjaka (ispituju se revnosno 
Indijanski jezici, s insistiranjem na tipoloskim studijama; 
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uz jezicke podatke prikupljaju se i podaci o folkloru, narod- 
noj psihologiji, i si.; od jezickog stmcnjaka se zahteva siro- 
ko obrazovanje s akcentom na poznavanju etnografskih 
problema i na vladanju pojmovima iz oblasti psihologije). 

373. Velikog je uticaja imao na razvoj antropoloskih 
ideja u lingvistici Sapirov ucenik Benjamin Lee Whorf 
(1897-1941). Whorf je s uspehom proucavao indijanskc 
jezike (doprineo je mnogo poznavanju jezika Acteka iz 
Meksika i plemena Hopi iz Arizone). Medutim, obradujuci 
ovaj dotle nepoznat jezicki materijal, on je poceo sugestiv- 
no zastupati glediste o tome da je idejni svet coveka naj- 
tesnje povezan sa jezickom strukturom 62 . Primitivnih jezi¬ 
ka nema, naglasavao je Whorf, svi su jezici podjednako sa- 
vrseni u svom pravcu i sve se u nacelu moze izraziti sva- 
kim jezikom. Ali ipak - jedan odredeni jezik po sebi favo- 
rizuje jedan odreden nacin poimanja sveta, zanemarujuci 
druge moguce poglede na iste pojave. Psiholoski okviri 
coveka u koje se smestaju utisci spoljnog sveta oblikovani 
su u stvari njegovim jezikom. Ti su okviri na nekim tacka- 
ma obuhvatniji ili manje obuhvatni, sve u zavisnosti od je- 


42 Whorf zastupa, u stvari, teoriju "Weltanschauunga", koja je 
evropskoj lingvistici poznata jo5 od Humboldtovih vremena (v. § 
72). Medutim, ameridka lingvistika ne nastavlja u ovom pogledu 
evropskc tradicije: "humboldtizam" nije inspirisao Whorfova shva- 
tanja. I u ovom slufaju, kao i u mnogim drugim, americka lingvi- 
sticka javnost nije bila dovoljno obaveStena o tekovinama evrop- 
ske lingvistike. Srodne ideje danas u Evropi zastupaju, pored 
"neohumboldtovaca" (v. § 77) najviie predstavnici engleske iko- 
le "etnografskih lingvista" koju su osnovali Malinowski i Firth 
(Firth je pored ostalog, teoretifar fonoestetike - shvatanja o to¬ 
me da u svim jezicima postoje sklonosti ka izboru odredenog ti- 
pa glasova za obrazovanje odredenih reii, a taj je izbor uslovljen 
mentalitetom; viie obaveStenja o Firthu potrazi u § 566). 
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zicke strukture, koja dopusta najpreciznije odredivanje od- 
nosa medu pojavama u jednom slucaju, dok u drugom 
ostavlja ideju nedovoljno oformljenom. 

O tome da kultura utice na jezik nije moglo biti spora. 
Ali Whorfova teorija ukazuje i na obratno: da jezicki tip 
uslovljava tip kulture, uticuci neposredno na saznajni pro- 
ces. Ovo drugo nije moglo biti dokazano. 

374. Jednom stvorena tradicija medu lingvistima da se 
u sferu naucnog interesovanja ukljucuju i probiemi koji se 
ne ticu iskljucivo prirode jezickog fenomena znatno je 
obogatila repenoar tema koje se obraduju u lingvistici. 
Amerikanci su npr. uveli termin i pojam prelingvistickib i 
paralingvistickih ispitivanja: prva ispitivanja bi se odnosi- 
la na sakupljanje podataka o svim bioloskim momentima 
koji su predigra govomom cinu, a druga se ticu uocavanja 
znacaja onih fenomena koji nisu jezik u pravom smislu, ali 
prate govomi akt dajuci mu odredenu boju (saputanje, vi- 
kanje, smejanje i si.) 63 . 

375. Pod okriljem ovakvog sirokog interesovanja lin- 
gvistike izrasla je i jedna njena nova grana - kinemika, ko¬ 
ja ispituje pokrete, polozaje tela i izraz lica u funkciji sred- 
stva za sporazumevanje 64 . Glavni zadatak ove discipline je 
resenje problema: koliko je gest po sebi dovoljan instru- 


63 Paralingvisticka ispitivanja su se u poslednje vreme jako 
razvila zbog znacaja koji ima analiza celokupnog, "jezickog pona- 
Sanja" pacijenta u modemim psihijatrijskim studijama. 

61 Za pokrete u ovoj funkciji prvo su se zainteresovali psiholozi 
(o tome govori npr. joi 1938. psiholog Woodworth u "Experimen¬ 
tal Psychology"). Ali zasnivanje kinemike dolazi tck kasnije, kada 
je Ray L. Birdwhistell zapoceo sistematske studije pokreta prime- 
njujuci uhodani metod fonologije (razlikuje kineme koje su jedi- 
nice kinemike kao 5to su foneme jedinice fonologije, tj. razlikuje 
relevantno od irelevantnog u procesu sporazumevanja). 
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menat komunikacije, a koliko je samo pomocno, pratilac- 
ko sredstvo glavnog instrumenta - jezika. 

Podaci koji se dobijaju na ovoj strani, a i druge tekovi- 
ne antropoloske lingvistike, ukljucuju se danas po pravilu 
u domen sociolingvistickih studija (v. § 580). 


Bibliografske napomene 
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1945,194-208; C. F. Voegelin and Z. S. Harris, "The Scope 
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pers N° 1, Norma Okla, 1949; D. L. Olmsted, "Ethnolingui- 
stics so far", SIL, Occasional Papers N°2, Norman Okla. 
1950; Dell Hymes, "Notes Towards a History of Linguistics 
and Anthropology", Anthropological Linguistics 5, 1, 

1963, 59-103; N. C. W. Spence, "The Basic Problems of Et- 
hnolinguistics", Archivum linguisticum, Vol. 16, 2,149-156. 

Vrednost lingvistickih studija za produbljivanje studija 
kulture naglasavaju: E. T. Hall i G. L. Trager u "The Analysis 
of Culture" (Washington 1953). 

V. zbomike: "Language in Culture", ed. H. Hoijer, Ame¬ 
rican Anthropological Association, Memoir 79, Chicago 
1954; "Results of the Conference of Anthropologists and 
Linguists" (autori: Claude Levi-Strauss, Roman Jakobson, 
C. F. Voegelin, Thomas A. Sebeok), Memoir 8, Suppl. to 
1JAL vol. 19, N°2, Indiana Univ. Public, in Anthr. and Ling., 
1953; "Language in Culture and Society: A Reader in Lin¬ 
guistics and Anthropology" (izd. D. Hymes. New York 
1964); "Sociolinguistics: Proceedings of the UCLA Socio- 
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linguistics Conference, 1964" (izd. William Bright, The Ha¬ 
gue 1966); "Approach to Semiotics" (izd. Thomas A. Sebe- 
ok, Alfred S. Hayes, Mary Catherine Bateson; London - 
The Hague - Paris 1964); "Communication and Culture; 
Readings in the Codes of Human Culture" (izd. A. G. 
Smith, New York 1966; ovaj se zbomik posebno preporu- 
cuje zainteresovanima buduci da su u njemu sakupljeni 
radovi mnogih eminentnih americkih lingvista - Chom- 
skog, Pikea, Greenberga, Gleasona, E. Pulgrama i dr.). 
Ovom spisku treba prikljuciti i knjigu: A. Capell, "Studies 
in Socio-Linguistics" (= Janua Linguarum, Series Minor 
46, The Hague 1966), kao i ostale zbomike posvecene so- 
ciolingvistici koje izdaju Amerikanci - v. § 593- 

V. i s metodoloske tacke gledista zanimljivo postavljen 
rad: Madeleine Mathiot, "An Approach to the Cognitive 
Study of Language" ( = IJAL, Vol. 34, N° 1, 1968). 

U okvire antropoloske lingvistike sire shvacene spada i 
problematika jezickog planiranja koja je adekvatno 
osvetljena u sledecim radovima: E. Haugen, "Language 
Conflict and Language Planning", Cambridge, Mass. 1966; 
V. Tauli, "Introduction to a Theory of Language Planning", 
Uppsala 1968. Danas se po pravilu ova problematika pri- 
kljucuje sociolingvistickim studijama (v. § 580). 

O razvoju antropoloskih studija u SAD govori Harry 
Hoijer u "Anthropological Linguistics", Trends, 110-127. V. 
i izlaganje Paula Friedricha pod naslovom "Anthropologi¬ 
cal Linguistics: Recent Research and Immediate Prospects" 
u zbomiku "Linguistics: Developments of the Sixties - 
View-points for the Seventies", izd. Richard J. O. Brien, S. 
J., Washington, 1971. 

Bibliografske podatke o antropoloskoj lingvistici daje 
D. H. Hymes: "Bibliography of Field Work in Linguistics 
and Anthropology", SIL 14, 1959, 82-91. 
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Najvaznije studije B. L Whorfa izdao je J. B. Carroll: 
"Language, Thought and Reality. Selected Writings of Be¬ 
njamin L. Whorf, Cambridge and New York, 1956. V. A. 
Zvegincev je objavio u zbomiku "Novoe v lingvistike" I 
(Moskva I960) u ruskom prevodu tri od najvaznijih Whor- 
fovih clanaka (135-199). U istom zbomiku je i Zvegincev- 
ljeva studija: "Teoretiko-lingvisticeskie predposylki gipo- 
tezy Sepira - Uorfa" (111-134). V. i sledece dve studije: G. 
L. Trager, "The Systematization of the Whorf Hypothesis", 
Anthropological Linguistics, Vol. 1, N°l, 1959, 31-35; J. A. 
Fishman, "A Systematization of the Whorfian Hypothesis", 
Behavioral Science Vol. 5, N° 4, I960, 323-339. Posebno se, 
medutim, preporucuje knjiga Helmut Gipper, "Gibt es ein 
sprachliches Relativitatsprinzip? Untersuchungen zur Sapir 
- Whorf Hypothese", Frankfurt am Main, 1971. To je vrlo 
ozbiljna, iscrpna monografija o Whorfovoj hipotezi i srod- 
nim shvalanjima, pretezno zastupljenim u nemackoj 
lingvistici, uz kriticki osvrt na postojece odzive o ovoj temi u 
strucnoj literaturi. Tu se, pored ostalog, dublje osvetljavaju 
i neki teorijski koncepti (kao, na primer, "sadrzina reci" u 
odnosu na "oznaceni pojam"), a skrenuta je paznja i na po- 
trebu adekvatnije upotrebe izvesnih termina (posebno ter- 
mina Weltansicht, Weltbild i Weltanschauung). 

O paralingvistickim pojavama: G. L. Trager, "Paralangua- 
ge: A First Approximation", SIL 13,1958,1-12 i "Taos III; Pa- 
ralanguage", Anthropological Linguistics 2, I960, 24-30; H. 
L. Smith Jr., "An Outline of Metalinguistic Analysis", Report 
of the Third Annual Round Table Meeting of Linguistics and 
Language Teaching, Washington 1952,59-66. O vrednosti 
ispitivanja paralingvistickih pojava za psihijatriju v.: R. E. Pit- 
tenger and H. L. Smith Jr., "A Basis for Some Contribution of 
Linguistics to Psychiatry" Psychiatry 20, 1957, 61-78. 
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V. i vrlo informativnu siudiju T. M. Nikolaeve i B. A. 
Uspenskog: "Jazykoznanie i paralingvistika", Lingvistice- 
skie issledovanija po obscej i slavjanskoj filologii, Moskva 
1966, 63-74. 

Klasicno delo kinemike je Birdwhistellova knjiga: "In¬ 
troduction to Kinesics. An Annotation System for Analysis 
of Body Motion and Gesture", Washington 1952. V. i nje- 
govu knjigu: "Kinesics and Context, Essays on Body Mo¬ 
tion Communication", University of Pennsylvania Press, 
Philadelphia 1970, V. i: G. H. Hewes, "World Distribution 
of Certain Postural Habits", American Anthropologist 57, 
1955, 231-244. 


Psiholingvistika 

377. Psiholingvistika je jedna od najmladih lingvistic- 
kih disciplina u SAD. 1953. se smatra godinom njenog 
osnivanja 65 . Posvecena je coveku u procesu komunikacije: 
ispituje psiholoske i fizioloske pojave koje prate njegovo 
ucestvovanje u tome procesu. U neposredan krug intere- 
sovanja ove nauke ulaze, dakle: psihofizioloski fenomeni 
odasiljanja i primanja govora; intelektualno-emocionalni 
odnos prema datom (ili primljenom) saopstenju s osve- 
tljavanjem kultumo-socijalne pozadine na kojoj se uobli- 
cava individualna psihologija. 

378. Za psiholingvistiku su zainleresovani, bar koliko i 
lingvisti, a mozda cak i vise - psiholozi. Psiholozi odavna 


65 Tada je odrzan sastanak grupe lingvista, psihologa i etno- 
grafa u Bloomingtonu, na kojem su postavljeni okviri psiholin- 
gvistifkim studijama. Objavljivanje poznatog zbornika "Psycho¬ 
linguistics" (v. § 385) obelezilo je taj dogadaj. 
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poklanjaju paznju jezickim pojavama 66 smatrajuci da se 
preko njih moze najpouzdanije doznati ono sto je nepo- 
sredan predmet psiholoskih studija: individualne razlike u 
sposobnostima, proces ucenja, percepcije i si. U doba bi- 
heviorizma to uverenje je toliko ojacalo da su pojedinci 
poceli naglasavati da bi upravo u centar psiholoskih prouca- 
vanja trebalo postaviti problem "jezickog ponasanja". Osni- 
vanjem psiholingvistike zdruzena su interesovanja i isku- 
stva lingvista i psihologa, s tim da vodstvo u metodoloskim 
procedurama sa testovima pripada ipak psiholozima. 

379. Psiholingvistu interesuje organizacija nervnog si- 
stema kod coveka: koji splet nerava odgovara odredenom 
nivou jezicke organizacije (tj. kako se vrsi ukljucivanje je- 
zickih jedinica u signale odredenih znacenja preko koor- 
dinirane psihofizioloske akcije u integriranju odnosa na 
razlicitim jezickim nivoima: fonoloskom, morfoloskom, 
sintaksickom, semantickom). To zahteva, pored znanja iz 
psihologije, i neposredan kontakt sa iizioloskim i neuro- 
loSkim problemima. U centru paznje su i asocijativni pro- 
cesi koji se ispituju odabranim testovima. Daje se npr. in- 
formatoru neka rec (cesto iskonstruisana, bez smisla, ali 


“ Naglaieno interesovanje psihologa za jezik poiinje poiet- 
kom XIX veka, od radova predstavnika britanske empirijske 5ko- 
le (James Mill i njegov sin John Stuart Mill). W. Wundt je prvi 
psiholog koji je napisao znadajne studije o jeziku s psiholoSke 
tafke glediSta (v. § 83). Dvadesetih godina naseg veka prodiru u 
svet ideje nemaike Skole psihologa (M. Weitheimer, K. KoSka, 
W. Kohler) postavljene na strukturalni princip uoiavanja psiho- 
loikih pojava: sve Sto ulazi u sastav vece celine kao njen deo 
uobliiava svoju prirodu prema celini ("Gestalt Psychologie"). 
Ovo je imalo posebno velikih odjeka u Americi gde su razvijane 
srodne ideje biheviorizma (v. § 348). U toj eposi psihologija sc 
najaktivnije podinje baviti jeziikim problemom. 
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koja podseca gramatickom strukturom na postojecu leksi- 
ku datog jezika) pa se od njega trazi da na nju odgovori 
brzo, prvom recju koja mu tog trenutka padne napamct 
(pri tom se vodi strogo racuna o socijalnom i kulturnom 
nivou informatora, jer to umnogome uslovljava asocijaliv- 
ne reflekse). Primenom statistike rezultati ovakvih testova 
se brizljivo klasifikuju, pa se na osnovu njih pokusava pro- 
dreti u zakone asocijativnih puteva. 

380. Slicnim testovima se proveravaju i razliciti rezulta¬ 
ti lingvistickog ispitivanja u uzem smislu, narocito fono- 
loskog. Tako su npr. testovi pokazali da je fonoloska teori- 
ja bila u pravu postavljajuci fonemu i blize fonemi u ncgo 
fonemi a: spontana reakcija informatora je svedocila u ko- 
rist veceg znacaja opozicije i / a nego li opozicije i / u u 
procesu komunikacije. Ovim metodom je sastavljena i ta- 
bela konsonanata po srodnosti. Ovakvi opiti treba da do- 
prinesu utvrdivanju hijerarhije medu distinktivnim obe- 
lczjima (v. § 300) fonema. 

381. Psiholingvista mora voditi racuna i o problcmima 
koji interesuju antropolosku lingvistiku (v. § 367), tj. o fc- 
nomenima kulture u vezi s komunikacijom. Komunikativ- 
ni akt se ostvaruje po izvesnom kodeksu. Taj je kodeks u 
osnovici svojoj odreden kultumim navikama date sredine 
iako, naravno, svaki put dozivljava i specificnu stilizaciju u 
zavisnosti od psihickih svojstava licnosti koja komunicira. 
Potrebno je, dakle, pre svega proniknuti u osnovni tip 
(Irustvenog kodeksa da bi se mogao pravilno pratiti pro- 
ics sporazumevanja (po ovom svom interesovanju psiho- 
lingvistika se priblizava sociolingvistici - v. § 581). 

382. Ljudi se u mnogim prilikama nece potpuno spora- 
/umcli ako su svoju psiholosku licnost izgradili na sasvim 
i a/.licitim oblicima kulture (izrazi koji u nekim jezicima ili 
ilmStvenim sredinama znace stvamo odobravanje na dru- 
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gim su stranama samo puka formula uctivosti koja ne ka- 
zuje nista; ono sto u primitivnom seoskom ambijentu slu- 
zi kao izliv simpatija moze urbanizovanom coveku pone- 
kad izgledati kao grubost; itd.) 67 . Do sporazumevanja ne 
dolazi, uostalom, ni onda kada je, u trenutku komunika- 
tivnog akta, idejni svet coveka zaposednut necim bitno 
razlicitim od onoga o cemu se saopstava, tako da saopste- 
nje ne prodire dovoljno duboko u covecju svest 68 . Iznaci 
u cemu su sve psiholoske prepreke sporazumevanju i u 
kojoj su meri uklonjive, to je jedan od najvaznijih zadata- 
ka psiholingvistike. 

383. Psiholingvistika tezi da pronikne i u individualne 
karakteristike licnosti koje daju specificnu boju saopste- 
nju. S tim u vezi ona poklanja dosta paznje paralingvistic- 
kim studijama (v. § 374). Prikljucuje se i psihijatrijskim 
promatranjima "jezickog ponasanja" individua prilazuci 
fond lingvistickih znanja psihijalrijskom poslu. 

384. Znacajnu delatnost razvija psiholingvistika u 
oblasti ispitivanja mehanizma pamcenja i uopste procesa 


67 O relativnosti sporazumevanja govorio je joS Humboldt (v. 
§ 74), ali i ova. kao i mnoge druge njegove ideje, ostala je nedo- 
voljno poznata amerifkoj lingvistici. 

68 Psiholingvisti ilustruju to primerima kao Sto je poznata istori- 
ja sa aplauzom. Neki mladi ameriiki sveStenik prisustvovao je pre- 
davanju biskupa. Predavanje mu se ni najmanje nije svidelo. Cita- 
juci ga sledeceg dana i u mesnim novinama, primetio je na kraju 
primedbu novinara, koju je nekoliko puta na isti naiin proiitao: 
applesauce, tj. ’pirc od jabuka’, Sto ovde znafi omalovazavanje. 
Primedba je, medutim, glasila applause "aplauz 1 ', ali do svesti Co¬ 
veka, zaokupljenog negativnim utiskom, to pozilivno saopStenje 
nikako nije moglo prodreti i on je po duznosti optuzio novinara 
za uvredu biskupa, mada se intimno slagao sa utiskom - "apple¬ 
sauce". 
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ucenja. U ovome prednjaci teznja za uspostavljanjem teo- 
rijc ucenja stranih jezika: kako se uce jezici, najlakse, naj- 
brze, najefikasnije (uvek aktuelan problem imigranata na- 
goni Amerikance da posvecuju ovoj problematici najvecu 
paznju). I u ovome poslu zakljucci lingvista proveravaju se 
psiholoskim testovima, sto obezbeduje sigumiji uspeh 
ulozenim naporima. 

Bibliografske napomene 

385. Program psiholingvistike je utvrden u pomenu- 
tom zbomiku: "Psycholinguistics. A Survey of Theory and 
Research Problems", ed. Charles E. Osgood i Thomas A. 
Sebeok, Indiana University Publications in Anthropology 
and Linguistics, Memoir 10 of IJAL, 1954 (II rev. izd. 1965; 
u njemu, pored ostalog, R. A. Diebold daje pregled razvo- 
ja psiholingvistickih studija u periodu od 1954. do 1964). 

V. i sledece radove: "New Directions in the Study of 
Language", ed. Eric H. Lenneberg, Cambridge Mass., 
1964; "Psycholinguistics. A Book of Readings", ed. Sol Sa- 
porta, New York 1965 (sadrzi i studije od sireg, opste- 
lingvistickog znacaja uz reprezentativan izbor autora); "Di¬ 
rections in Psycholinguistics", ed. S. Rosenberg, New York 
1965; "Psycholinguistics Papers: The Proceedings of the 
1966 Edinburgh Conference", ed. J. Lyons and R. J. Wales, 
Edinburgh 1966; "The Genesis of Language", ed. F. Smith 
and G. Miller, Cambridge Mass., 1966; Ragnar Rommet- 
veit, "Words, Meanings and Messages. Theory and Experi¬ 
ments in Psycholinguistics", New York 1968; J. - M. Peter- 
falvi, "Introduction a la psycholinguistique", Paris 1970; 
Joseph de Vito, "The Psychology of Speech and Language. 
An Introduction to Psycholinguistics", New York 1970; Pe¬ 
ter Herriot, "An Introduction to the Psychology of Langua- 
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gc", l.imelon 1970; Arthur L. Blumenthal, "Language and 
Psychology: Historical Aspects of Psycholinguistics", New 
York 1970; G. B. Flores D’Arcais and W. J. M. Levelt, eds., 
"Advances in Psycholinguistics", Amsterdam 1970 (ovde su 
publikovani materijali sa simpozijuma posvecenog psiho- 
lingvistici koji je odrzan jula 1969. u Italiji); "Psycholingui¬ 
stics", R. Brown, ed., New York 1972; S. H. Houston, "A 
Survey of Psycholinguistics" (=Janua Linguarum, Series 
Minor 98); The Hague 1972 (uvodi vrlo uspesno u temati- 
ku ne samo psiholingvistike vec i sociolingvistike); H. Leu- 
ninger, M. H. Miller, F. Muller, "Psycholinguistik. Ein For- 
schungsbericht", Frankfurt am Main 1972; G. List, "Psycho¬ 
linguistik. Eine Einfiihrung", Stuttgart 1972 (preporucljivo 
narocito za prvo upoznavanje sa psiholingvistickom pro- 
blematikom). 

Godine 1972. cela jedna sveska casopisa Linguistics 
(Linguistics 89) posvecena je psiholingvistickim temama. 

U SSSR se poklanja znatna paznja domenu psiholingvi- 
stickih studija. V. npr. sledece radove: O. S. Ahmanova, "O 
psiholingvistike, Materialy k kursam jazykoznanija", izd. 
Moskovskog univ., 1957; A. A. Leont’ev, "Psiholingvistika i 
problema funkeional'nyh edinic reci", zbomik Voprosy te- 
orii jazyka v sovremennoj zarubeznoj lingvistike, izd. AN 
SSSR, Moskva 1961, 163-190; A. A Leont’ev, "Psiholingvi¬ 
stika", Lenjingrad 1967, "Materialy vtorogo simpoziuma 
po psiholingvistike", izd. A. A. Leont’ev i R. M. Frumkina, 
Moskva 1968; "Voprosy porozdenija reci i obucenija 
jazyku”, red A. A. Leont’ev i T. V. Rjabova, Moskva 1967; "Te- 
orija recevoj dejatel’nosti (Problemy psiholingvistiki)", izd. 
A. A. Leont’ev, Moskva 1968; "Psihologiceskie i psiholin- 
gviceskie problemy vladenija i ovladenija jazykom", izd. A. 
A. Leont’ev i T. V. Rjabova, Moskva 1969. 
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V. i radove koji se objavljuju na stranicama internacio- 
nalnog casopisa posvecenog psiholingvistickim temama: 
"Journal of Psycholinguistic Research" (New York; prvi 
broj 1971). 

O zajednickim temama lingvistike i psihologije pedese- 
tih godina naseg veka informise knjiga Johna Carrolla; 
"The Study of Language", Cambridge Mass., 1953. Knjiga 
Georga Millera: "Language and Communication" (New 
York-Toronto-London 1951) moze posluziti kao dobar 
uvod u modeme psiholoske studije jezika. 

V. i dela iz novije epohe navedena u § 92. 


Kopenhaska skola 

Poceci skole - Viggo Brondal 

386. Kopenhaska skola je termin koji se u prvom rcdu 
odnosi na strukturalnu lingvistiku izgradenu na idcjama 
danskih naucnika Hjelmsleva i Brpndala, krajem tridesetih 
godina ovoga veka u Kopenhagenu. Mnogi misle da ter¬ 
min, ukoliko se odnosi na tu pocetnu fazu danskog struk- 
turalizma, ima samo geografsku vrednost: Hjelmslev i 
Brondal slazu se po osnovnoj strukturalnoj koncepciji, ali 
ne i po daljoj razradi teorije i metoda. Medutim, svi pred- 
stavnici ove skole, ukljucujuci Hjelmsleva i Brpndala, odli- 
kuju se od pocetka (sto je sasvim izuzetno) izrazitim inte- 
resovanjem za mogucnost primene logistickih (v. § 415) 
procedure u osvedjavanju jezickih fakata. Stoga i zasluzu- 
ju posebno mesto, pod zajednickim terminom, u istoriji 
modeme lingvistike. 
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387. Kopenhaska skola ima svoje korene u "Kopenhas- 
kom serklu lingvista", osnovanom 1934. god., pod nepo- 
srcdnim naucnim vodstvom Brpndala i Hjelmsleva. skola 
je dobila svetski znacaj u razvoju modeme lingvistike kada 
je 1939- pokrenut casopis Acta linguistica sa jasnim pod- 
naslovom: "Intemacionalna revija strukturalne lingvistike" 
("Revue intemationale de linguistique structurale"). Tu su 
za protekle dve decenije objavljeni mnogi interesantni ra- 
dovi koji nisu doprineli samo ugledu kopenhaske lingvi¬ 
stike vec i razvoju strukturalne lingvistike uopste. 

U pocetku je izrazita figura skole bio originalni i sugestiv- 
ni Viggo Brpndal (1887-1942). Ali njegov rad na struktural- 
noj teoriji nije jos dobio definitivne oblike kada ga je pre- 
sekla smrt. Vodstvo skole je ostalo na Hjelmslevu. Ugled 
danske modeme lingvistike je najvise njegova zasluga. 

388. Pionirski rad Vigga Brpndala 69 na uvodenju struk- 
turalnog metoda u lingvistiku zapocet je programsko - 
propagandnim clankom "Linguistique structurale" u pr- 


69 Br 0 ndal je bio nauinik velike kulture (poznavao je mnoge 
jezike; bio je specijalista za romansku lingvistiku, za istoriju nor- 
dijskih jezika i za skandinavsku toponimiju). Njegova lingvistiika 
orijcntacija odredena je neposrednim uticajem danskih lingvista 
(Thomsena, Jespersena, Pedersena i dr.) i francuske Skole (Meil- 
leta i Grammonia). Veoma je cenio Saussureove ideje. 1 poznan- 
stvo sa Trubeckim (1928. god.) bilo je za njega od presudnog 
zna£aja: pofeo se interesovati za fonologiju. Najmiliji Brpndalovi 
uiitelji nisu, medutim, bili lingvisti vec filozofi (Aristotel, Spino¬ 
za, Leibniz, Kant, Bergson i dr.). NajviSe je uticaja na njega imao 
danski filozof Harald Hpffding koji mu je otvorio volju za prou- 
iavanjem teorije relativiteta i uopSte za orijentisanjem u pravcu 
filozofijc, teorije fizike i matematike. Tako se Brpndal formirao 
kao izrazit predstavnik strukturalne, logifko-filozofske lingvisti¬ 
ke. Njegovi su radovi pisani u tome duhu. 
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vom broju Acta linguistica (1939). Dalji njegovi radovi 
doprineli su prvenstveno produbljivanju teorije o opozici- 
jama; on se veoma zalagao za to da se kriteriji opozicija, 
izgradeni u fonoloskom proucavanju pocnu primenjivati i 
pri analizi morfoloskih i semantickih fenomena. 

389. Glavna Brpndalova naucna interesovanja bila su, 
medutim, usmerena ka sagledanju nacina na koje se, kroz 
jezicka fakta, manifestuju osnovne kategorije logike. Za 
njega su jezicki problemi bili u sustini filozolski, i on ih je 
kao takve i resavao. Njegovo ispitivanje predloga npr. (iz- 
lozeno u knjizi "Theorie des prepositions ", v. § 391) izvr- 
seno je sa ciljem "da se odrede osnovna nuzna saznanja i 
da se uspostavi princip njihove primene na svaki moguci 
sistem predloga i uopste reci". 

390. Nalazeci se po svojim naucnim koncepcijama 
negde na sredini izmedu filozofa i lingviste, Brpndal nije 
uspeo da potpuno zakoraci ni u jednu ni u drugu discipli- 
nu. Filozoll mu zameraju da je idealista koji bezuspesno 
miri modemu logiku sa Aristotelovom. Za danasnje glose- 
maticare on je nedovoljno izrazit strukturalista, suvise po- 
mirljiv prema tradicionalnoj lingvistici. Ali ga svi priznaju 
za jednog od prvih pionira strukturalizma u lingvistici, 
osobito zasluznog za modemizovanje danske skole. 
Ocenjujuci njegov rad iz perspektive sadasnjeg razvojnog 
trenutka lingvistike u svetu treba istaci kao veliku zaslugu 
i to sto je bio jedan od prvih koji su pokusali da jezickoj 
problematici pridu metodom simbolicke logike (o prodoru 
metoda simbolicke logike u danasnju lingvistiku v. § 420). 


Bibliografske napomene 

391. Osim pomenute Brpndalove knjige "Theorie des 
prepositions" (francuski prevod prvobitnog danskog tek- 
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sta koji je bio objavljen 1940; Copenhagen 1950) v. i kn|i 
gu "Essais de linguistique generale" (Copenhague 1943) u 
kojoj su sakupljene najznacajnije Brpndalove studije i gdc 
je prilozena i iscrpna bibliografija njegovih radova. 

Bibliografski podaci o Brpndalu dati su u Portraits ol 
Linguists II, str. 504-507 (autor J. Holt). 

Hjelmslevljeva glosematika 

392. Louis Hjelmslev (1899-1965) svakako spada u na|- 
interesantnije figure lingvistike sredinom XX veka 7U . Tu| 
odusevljeni teoreticar zadivljuje svojim postojanim napo- 
rom u trazenju novih puteva lingvistickoj misli. Nije, me- 
dutim, uvek bio srecne ruke - udarao je cesto i stranpull- 
com, ali se nije ustrucavao da prizna poraz i odmah pohrll 
za novom stazom. Ovo je imalo i posledica negativnih pn 
njega: cesce mu je zamerano da nije konsekventan, da se 
odrice danas onoga u sta je juce verovao, i da se stoga u 
njegovoj teoriji mogu naci suprotna tvrdenja i nedorece- 
nosti 71 . Njime su se ljudi lako odusevljavali i lako ga se od- 
ricali. Jedno je, medutim, neospomo: on je bio uvek svoj, 
uvek iskreno spreman da krene u potragu za novim oblicl- 
ma naucnog rada. Ne moze se npr. poreci cinjenica 


70 Hjelmslev je bio ufenik danskih profesora "Hogera Peder- 
sena (1867-1953) i Kristiana Sanfelda (1873-1942). Proveo je go- 
dinu dana u Cehoslovafikoj (1923. do 1924) sluSajuci predavan|u 
poznatog lingviste Josefa Zubatog (v. § 315 n) i godinu dana u 
Parizu gde se blize upoznao sa shvacanjima A. Meilleta (v. § 169) 
i J. Vendryesa (v. § 168). 

71 Faktografsku kritiku sa pedantnim lovom na Hjelmslevljevc 
nedoslednosti dala je Berta Siertsema u svojoj disertaciji: "A 
Study of Glossematics. Critical Survey of Its Fundamental Con 
cepts" - (v. § 411). 
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1I jclmslev je prvi lingvista koji je uvideo i naglasio da u ve¬ 
il ke lingvisticke poslove buduenosti spada i izgradivanje 
"metajezika" (v. § 413), tj. na logickim principima zasnova- 
ik >g sredstva nauene deflnicije ljudskoga jezika. 

Radeci na masinskom prevodenju predstavnici jezickih 
ilisciplina danas sve vise uvidaju koliko je, u stvari, pro- 
rocki zvucalo Hjelmslevljevo odusevljenje matematickom 
"apstrakeijom" u godinama oko Drugog svetskog rala. Cak 
I kad ne bi ostalo nista konkretno od njegovog teoretisa- 
nja, ostace ipak u sutrasnjici lingvistike casno mesto nje- 
mu kao vizionaru novih, do njega neslucenih horizonta 
knje bi trebalo osvojiti. 

393. Nijedna skola nije toliko upomo insistirala na svo- 
|lm neposrednim korenima u Saussureu kao Hjelmslevlje- 
va. Hjelmslev je uopste od najzasluznijih za definisanje Sa- 
ussurea kao utemeljaca lingvistickog strukturalizma. Mno- 
gl, zbog takvog insistiranja, Hjelmslevljevu lingvisticku tc- 
c iriju nazivaju neososirjanstvom. 

Hjelmslevljeva lingvistika se na Saussureovu izrazito 
naslanja samo u dva pravea. Saussure je upozoravao na 
psiholosku vrednost glasova u procesu sporazumevanja: 
I Ijelmslev ispituje glas samo kao apstraktnu jedinicu, us- 
kracujuci svaku paznju materijalnoj (fizickoj, glasovnoj) 
slrani jezika. Saussure je prvi skrenuo paznju na to da su 
glasovne jedinice znaci za sporazumevanje i da ih u toj 
ivcilosti treba proucavati; Hjelmslev je celu svoju lingvisti- 
ku sveo upravo na teoriju o znaku za sporazumevanje (ko¬ 
ji £ak ne mora biti jezicke prirode; moze biti isto tako sao- 
hracajni signal ill sto drugo cime se prenose informaeije). 
Inafe, Hjelmslevljeve nauene ideje su mnogo srodnije 
npsiim idejama logickog empirizma XX veka nego sto su 
neposredno razvijanje Saussureovog lingvistickog ucenja. 
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394. Hjelmslev je od pocetka tezio ka "logicnoj grama- 
lici", ij. ka lakvoj naucnoj obradi jezika koja bi bila maksi- 
malno precizna i naucna, jasna i logicna "kao algebra". To ga 
je povelo pravo u susret matematickom metodu analize. 

395. Polazeci od shvatanja da za sporazumevanje nije 
bitno upotrebiti ljudski jezik (gluvonemi se sporazumeva- 
ju gcstovima i mimikom; svetlosni signal "govori": zeleni - 
put je Slobodan; crveni - stoj, ne sme se napred; itd.). 
Hjelmslev je nasao neposrednu idejnu sabracu u predstav- 
nicima logickog empirizma: oni su se upravo interesovali 
za izgradivanje opste teorije znakova komunikacije - semi- 
otike (ili semiologije, izvedeno od grckog izraza semeion = 
znak). Narocito su na Hjelmsleva snazno uticali Camapovi 
radovi - i oni u kojima se (tridesetih godina) jezicki feno- 
men posmatra naporedo sa ostalim komunikativnim sred- 
stvima (kao sto su: vojni, zeleznicki i saobracajni signali, 
Morzeovi znaci, azbuka gluvonemih i si.), dakle u sklopu 
opste semiotike, i kasnije studije u kojima se razraduje pri- 
mena matematickih metoda u jezickoj analizi (v, § 421). 

396. Svoju jezicku teoriju Hjelmslev je nazvao glosema- 
tikom (grc. glossa = jezik). Danas je njegova skola pozna- 
ta najvise pod tim nazivom. 

Predmet glosematike je sistematsko poredenje struktu- 
ra postojecih jezika sa osnovnim strukturama svih semio- 
tickih sistema, tj. svih (i jezickih) sredstava pomocu kojih 
se ostvaruje komunikacija. Te osnovne strukture su utvr- 
dene logickom analizom koja se sprovodi matematickim 
metodom. Hjelmslevljeva lingvistika, dakle, ima izrazito 
pragmatican karakter da pomogne izgradivanju opste teo¬ 
rije znakova za sporazumevanje - semiologije. Rezultati 
ovako zamisljenog lingvistickog ispitivanja postaju i u dru- 
gom smislu takode prakticni: pomazu izgradivanju "meta- 
jezika" za masinsko prevodenje, tj. onog sistema formula 
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u koji se prebacuje ljudski jezik pri prevodenju u masini 
(v. § 517). 

397. Jedna od najznacajnijih Hjelmslevljevih tekovina 
jeste uvodenje sledecih novih distinkcija u jezicku nauku: 
razlikovanje izraza od sadrzine i forme od supstance. 

Izraz i sadrzina su dve osnovne kategorije bez kojih ne- 
ma sporazumevanja. Sadrzina - to je sama zivotna real- 
nost o kojoj se saopstava. Izraz - to je svako sredstvo po- 
mocu kojeg se saopstava o sadrzini, tj. o realnosti. Za lin- 
gvistu je izraz, u stvari, jezik. 

U procesu sporazumevanja kod sadrzine treba razliko- 
vati dve posebne pojave: supstancu i formu. I kod izraza 
treba takode razlikovati iste pojave: supstancu i formu. 

Supstanca sadrzine podrazumeva zivotnu realnost po 
sebi (predmet, ljude - sav svet koji nas okruzuje). 

Forma sadrzine oznacava nasu psihicku predstavu 
supstance sadrzine, tj. kako mi primamo, poimamo zivot¬ 
nu realnost oko nas. 

Supstanca izraza - to je fizicka, glasovna strana jezika. 

Forma izraza - to je psihicka predstava supstance izra¬ 
za, tj. kako mi primamo, poimamo jezicki znak u procesu 
sporazumevanja. 

Forme se mogu izdvojiti od supstance i posebno studi- 
rati. Posao lingviste-glosematicara upravo i jeste - studira- 
nje forme izraza u odnosu na formu sadrzine. Uzimajuci u 
ovom smislu termin forma, glosematicari sebe nazivaju 
cesto i formalistima. 

398. Po Hjelmslevljevom misljenju najbitnije je uvek is- 
trazivati odnose. 

Sadrzinu po sebi, recimo, glosematicar treba da uzima 
u obzir zbog toga sto odnos izmedu supstance sadrzine i 
forme sadrzine uslovljava konkretan izraz. Poznato je da u 
nekim africkim jezicima postoje dve posebne reci - jedna 



254 


Jezidka ispitivanja u XX veku 


za belu, druga za emu kravu, ali rec za opsteg predstavni- 
ka odredene zivotinjske vrste (koja bi odgovarala nasem 
krava) ne postoji. Ovo treba objasnjavati specificnim od- 
nosom forme sadrzine prema supstanci kod govomih 
predstavnika odgovarajuceg africkog jezika (tj. cinjenicom 
da oni, za razliku od vecine drugih naroda, u ovom sluca- 
ju pridaju posebnu vaznost razlikovanju bele od erne kra- 
ve, nemajuci pri tom potrebu za apstrahovanjem opsteg 
predstavnika ove zivotinjske vrste. 

399. Odnos sadrzine i izraza je mnogo kompleksniji 
nego sto na prvi pogled izgleda, istice Hjelmslev. Kako ob- 
jasniti, recimo, cinjenicu da jednoj nemackoj reci blau od- 
govaraju dve ruske reci goluboj i sinij? Zar Rusi u ovom 
slucaju, gledajuci isto sto i Nemci, zapazaju vise od Nema- 
ca? U srpskohrvatskom jeziku npr. za razlikovanje dvaju 
gramatickih pojmova - znacenja instmmentala i znacenja 
jednine, odgovaraju, kad se radi o imenicama muskog nr- 
da tipa jelen, dva jezicka znaka - oim (nastavak - om ), ali 
nijedan od njih, samostalno uzet, ne odgovara posebno nl 
jednom od gramatickih pojmova o kojima je rec (niti je n 
znak instrumentalnog znacenja, niti m znaci jedninu, niti 
obratno, vec samo kao celina om- ova dva znaka odreduju 
ove dve gramaticke kategorije). 

400. Niko nije osporavao teorijsku opravdanost Hjelm- 
slevljevog izdvajanja sadrzine od izraza, forme od supstan- 
ce u nauenoj analizi. Ali su mnogi sumnjali u to da li je 
odgovarati na pitanja slicna gomjima uopste posao lingvi- 
stike. Rad na masinskom prevodenju, medutim, pokazuje 
danas da lingvista, angazovan oko toga rada, ne moze ni u 
kom slucaju da mimoide u celini ovu komplikovanu pnv 
blematiku. 

401. Hjelmslevljeve distinkeije imaju neospomu vred 
nost u teoriji leksikografije. 
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Vec se odavno nauka trudi da precizno definise razliku 
izmedu pojava homonimije i polisemije. Hjelmslevljeva 
analiza je najzad omogucila ovakvu preciznost: ako jedna 
ista rec obuhvata dve sadrzine medu kojima nema nika- 
kvog odnosa, onda je u pitanju homonimija, tj. u toj jed- 
noj reci treba videti dve (isp. u srpskohrvatskom: sud = 1. 
posuda; 2. ustanova za sudenje); ako jedna ista rec obu¬ 
hvata dve sadrzine medu kojima ima odnosa, onda je u pi- 
tanju polisemija, tj. u pitanju je jedna rec sa dva znacenja 
(Isp. prid e\pun sa znacenjima: 1. ispunjen; 2. debeo). 

402. Pri ispitivanjima na podrucju samoga izraza Hjelm- 
slev, iz ubedenja, zapostavlja supstancu. 

Supstanca je po njegovom misljenju varijabilna pojava 
- glasovna strana jezika zbilja se konstantno menja, iz ge- 
ncracije u generaciju - a Hjelmslev traga za "ultimnim in- 
varijantama", tj. za onim sto je krajnje stabilno, neizmen- 
l|ivo, dokle god postoji konkretna jezicka struktura. Eto, 
rccimo, napominje on - koliko se francuski jezik u glasov- 
nom pogledu izmenio tokom vekova; pa opet, to je po 
svojoj osnovnoj strukturi jos uvek isti, francuski jezik. 
Izmenjene su konkretne glasovne vrednosti, ali odnosi 
medu njima ostali su i dalje u istom smislu tipicni za ono 
Mo podrazumevamo pod pojmom francuskog jezika. Mi 
uopSte poimamo ulogu jednog jezickog znaka prvenstve- 
mi na osnovu njegovog odnosa prema drugim jezickim 
/nacima, tj. na osnovu njegovog mesla u sistemu. Pa i ina- 
tY, van jezicke problematike, pojave za nas imaju pravu 
vivilnost tek kad odredimo njihov odnos prema drugim, 
urodnim fenomenima. Dogodi se npr. da poznatu nam 
tillcu u rodnome gradu godine sasvim promene. Bombar- 
ilovanje unisti sve kuce; na mestu starih, znanih zgrada iz- 
nlkmi nama nepoznate, nove. Cak se i prvobitno ime ulice 
/iinu nl novim. Ali i pored svega toga, ona je jos uvek za 
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nas ista ulica koju u svako doba lako pronalazimo. Njeno 
mesto u spletu drugih ulica u gradu ostalo je isto, a to je 
uvek odlucujuce za nase prepoznavanje pojava. 

403. Ovakva osnovna teorijska koncepcija je uslovila 
vrlo specifican smer lingvistickog interesovanja svih pred- 
stavnika glosematike. Oni su potpuno ravnodusni prema 
klasicnoj dilemi ostalih lingvista: da li se opredeliti za sin- 
hronicno ili dijahronicno proucavanje jezika. Za njih je 
ovakvo opredeljivanje bespredmetno. Oni traze ono sto je 
osnovno u jezickoj strukiuri, ono bez cega nikad ne moze 
bili sporazumevanja, a to su odnosi medu jezickim znaci- 
ma, prisutni u sadasnjosti kao sto su bili u proslosti i kao 
sto ce biti u buducnosti. Njihova lingvistika, dakle, nije ni 
sinhronicna ni dijahronicna (v. § 267); ona je nezaintere- 
sovana za faktor vreme. 

404. Glosematicari ne obraduju posebno ni fonologiju, 
ni morfologiju, ni sintaksu, ni semantiku. Baviti se time 
znacilo bi neminovno imati posla i sa supstancom (tj. sa 
konkretnim glasovima, recima, recenicama). Jezik je za 
njih (kako je to najkrace definisao njihov sabrai po ovoj 
koncepciji, sovjetski lingvist Saumjan) "imanentna (= 
unutrasnja, sustinska) pojava nedostupna culnom isku- 
stvu". 

405. U svojoj naucnoj obradi jezika oni se sluze ap- 
strakcijama, tj. svaku konkretnu jezicku jedinicu identifi- 
kuju uslovnim simbolima (svaki se vokal moze npr. uslov- 
no obcleziti sa A, svaki konsonant sa C, svaki odnos sa R, 
svaka recenica sa F i si.). Celu strukturu konkretnog jezika 
oni opisuju tako sluzeci se simbolima. Time se postize 
maksimalna jasnost u pogledu onoga sto je bitno za jezic¬ 
ku strukturu. Primena ovakvih apstrakcija u metodoloskoj 
proceduri pri tom ne znaci ogradivanje od problematike 
koja se lice vrlo konkretnih lingvistickih pojava (sam 
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Hjelmslev je obradivao, izmedu ostalog, probleme kao sto 
su sintaksicka determinacija ili kongruencija). 

406. Jedinice svog apstraktnog jezickog sistema glose- 
maticari nazivaju fonnama. Forma je takode apstraktna 
kolicina. Ona oznacava totalni zbir mogucnosti kombina- 
cija datog jezickog znaka sa drugim jezickim znacima. Ka- 
kve su konkretne mogucnosti kombinacije doznaje se ko- 
mutacijom: sistematskim postavljanjem svakog jezickog 
znaka u neki kontekst s tim da se pokaze koji znak moze u 
njemu stojati a koji ne, pri cemu se dobija obavestenje o 
tome koji su sve znaci medusobno srodni a koji nisu. Ka- 
kav je, recimo, odnos izmedu srpskohrvatskih glagolskih 
oblika vidi, gleda, voli, zivi pokazace poredenje njihove 
uloge u odredivanju smisla istoga konteksta: dovek vidi 
psa / iovek gleda psa / iovek voli psa / dovek zivi psa (pr- 
ve tri kombinacije su moguce, dok cetvrta nije). 

407. Primenom komutacije glosematicari nuzno pristu- 
paju posmatranju supstance (tj. konkretnih jezickih faka- 
ta). Ovo je u oprecnosti sa njihovom osnovnom tcorij- 
skom proklamacijom o iskljucivom zadrzavanju na formi. 
Neizbezna prakticna primena komutacije je, stoga, po 
opstoj oceni", najslabija tacka glosematicarske teorije. 

408. Ispitujuci strukturu jezickih odnosa Hjelmslev je 
dosao do razlicitih teorijskih opservacija vrednih paznje. 
One koje se ticu njegovog razlikovanja paradigmatike od 
sintagmatike spadaju danas u narocito zapazene i siroko 
prihvacene tekovine lingvisticke teorije. 

Paradigmatika se odnosi na ispitivanje medusobnog 
odnosa jezickih jedinica u celom jezickom sislemu, sintag- 
matika - na njihov neposredan odnos u govomom lancu 72 . 


72 Up. ovo sa Saussureovim izdvajanjem sintagmatskih odno- 
sa ("rapports syniagmatiques") od asocijativnih ("rapports associ- 
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Paradigmatski i sintagmatski odnosi su medusobno poveza- 
ni, sto se utvrduje primenom komutacije. Otkriti tu njihovu 
vezu komutacijom jeste upravo glavni posao lingvistickc 
analize. Jer - sta bi drugo smeo biti zadatak lingvistike nego 
obradivati lingvisticki fenomen? A lingvisticki fenomen ne 
podrazumeva ni glasovnu ni znacenjsku stranu jezika, vec 
odnos izmedu njih. Taj se odnos u svakom konkretnom jezi- 
ku individualno ostvaruje. Utvrdivanjem odnosa paradig- 
matsko-sintagmatskih primenom komutacije doznace se 
ono najbitnije o lingvistickom fenomenu: sta je u njemu 
opste, a sta, u konkretnom slucaju, individualna realizacija. 

409. Jedna od opstih karakteristika XX veka je poplava 
novih termina. Novi pojmovi su cekali na svoje nazive (v. 
§ 246). Hjelmslevljeva glosematika samo je veran otklik 
opstih prilika u tome pogledu: novajlija u glosematicar- 
skoj teoriji mora na svakom koraku da zastane zbog termi- 
nologije. Odusevljeni sadrug modemih logicara, Hjelm- 
slev je pre svega epistemoloski (= sa pozicija epistemolo- 
gije, teorije saznanja) prilazio definisanju pojava, sto im- 
plicira napor ka ostvarenju maksimalne preciznosti u izra- 
zu. Neophodno je bilo uzeti u pomoc adekvatnu termino- 
logiju; nju je medutim, u mnogo slucajeva trebalo tek za- 
snivati. Najvise se u ovom pogledu moze Hjelmslevu za- 
meriti nedovoljno obaziranje na vec postojecu terminolo- 


atifs"): prvi su za Saussurea neposredni odnosi jezifkih znakova 
u kontekstu, a drugi se tifu povezivanja asocijacijom jednog je- 
zifkog znaka sa drugima koji su izgradeni po istome kalupu (po- 
vezivati npr. u svesti oblik izvuci sa izvlaciti ili izvaditi i si.): 
Hjelmslev objainjava da je izvrSio terminoloiku korekciju zame- 
njujuci Saussureov izraz asocijativni odnosi izrazom paradig¬ 
matski odnosi u nameri "da izbegne psihologiziranje" (v. Actes 
du Quatrieme Congres International des Linguistes (1936), Co- 
penhague 1938, str. 140,n. 3). 
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giju koja nije uvek bila nepodesna, naprotiv. I jos jedan 
krupan nedostatak, i njegove kao i drugih strukturalnih 
skola; nedostaje, i narocito, nedostajalo je u prvim godi- 
nama strukturalizma u lingvistici, potrebnog kontakta me- 
du glavnim skolama (v. § 239). Ovo je donelo nezgodan 
raskorak u stvaranju terminologije za opste teorijske teko- 
vine modeme lingvistike. Dosta vremena treba pocetniku 
u lingvistickim studijama da pronikne u to, recimo, da 
Hjelmslevljeva distinkcija intenzivne od ekstenzivne kate- 
gorije odgovara pojavi koja se u Jakobsonovoj tcrminolo- 
giji oznacava kao opozicija obelezenog prema neobeleze- 
nom (v. § 295); da ono sto Hjelmslev podrazumeva pod 
deduktivnim metodom u gramatici odgovara onome sto 
pripadnici jelske skole nazivaju trazenje neposrednih kon- 
stituenata (v. § 356); da ista, jelska skola naziva tehnikom 
supstitucije ono sto odgovara, po terminologiji glosemati- 
cara, komutaciji itd. Ali kad se strpljivom studijom savla- 
da pocetna terminoloska azbuka modeme lingvistike, vra- 
ta u nove vidike se lako sama otkljucavaju. 

410. Teorijske koncepcije glosematicara, od pocetka iz- 
razito logisticke, izdvajale su njihov rad od rada ostalih 
strukturalnih skola, narocito u prvim fazama razvoja struk- 
turalne lingvistike. Izvikani zbog apstrakcije i formali- 
zma 73 , ne uvek srecne ruke u primeni svojih logickih kom- 
binacija sa podrucja teorije na konkretni jezicki materijal 
(sto je odmah od kritike docekivano sa ogorcenim povika- 
ma), glosematicari su tek pedesetih godina, u doba pro- 
cvata rada na maiinskom prevodenju, prestali biti neka vr- 
sta egzotike na polju lingvistickog strukturalizma. 


73 Ovaj termin, pogreino u pocetku protumacen od strane 
neobaveitenih o njegovoj konkretnoj vrednosti u ovom slucaju, 
odbijao jc mnoge od glosematickih studija. 
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Opste priznavanje i prihvatanje vrednosti matematic- 
kog metoda u lingvistici nasih dana donelo je zblizenje 
sviju strukturalistickih skola (v. §§ 239 i 243). Predstavnici 
jelske skole su medu prvima uocili da nerazumevanje sa 
glosematicarima proistice vise iz nedostatka uzajamnog 
kontakta u razmenjivanju ideja i iskustava nego zbog razli- 
ka u osnovnim teorijskim koncepcijama (v. § 242). 

Glosemaiika je krajem pedesetih godina bila narocito 
populama kod sovjetskih strukturalista 74 . 

Bibliografske napomene 

411. Iscrpan spisak Hjelmslevljevih radova zakljucno sa 
1954. godinom daje B. Siertsema u pomenutoj knjizi "A 
Study of Glossematics. Critical Survey of Its Fundamental 
Concepts", The Hague 1955 (II izdanje 1965). 

Glosematicka teorija je prvi put objavljena u celini 
1943. na danskom (L. Hjelmslev, "Omkring sprogteoriens 
grundlaeggelse") a na engleskom 1953: L. Hjelmslev, "Pro¬ 
legomena to a Theory of Language" (Suppl. to IJAL vol. 
19, Memoir 7, Indiana Univ. Publ. in Anthropology and 
Linguistics). Engleska verzija je narocito doprinela popu- 
larizaciji Hjelmslevljevih ideja (na kraju knjige je, pored 
ostalog, prilozen spisak glosematickih termina sa objas- 
njenjima). Ruski prevod "Prolegomena..." objavljen je u 
zbomiku Novoe v lingvistike (Moskva I960, 264-389). O 
glosematickoj teoriji govori vrlo kompetentno i H. I. Ul- 
dall u "Outline of Glossematics" (Copenhagen 1957; ruski 
prevod istog u zbomiku Novoe v lingvistike, 390-436). 


7 '‘ Taj uticaj ilustruje npr. lingvisticki stav S. K. Saumjana izlo- 
zen u "Strukiurnaja lingvistika kak immanentnaja teorija jazyka" 
(izd. AN SSSR, Institut slavjanovedenija, Moskva 1958). 
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Hjelmslevljevi opsti pogledi na strukturalizam izlozeni 
su u studiji "Metod struktumogo analiza v lingvistike", Ac¬ 
ta linguistica VI, fasc. 2-3, Copenhagen 1950/51, 57-67. Pr- 
va prakticna demonstracija njegovog metoda data je u de- 
lu: L. Hjelmslev, "La categorie des cas. Etude de grammai- 
re generale" (I: Acta Jutlandica VII, 1, 1935; II; Ada Jutlan- 
dica DC, 2, 1937). 

Rad skoleje najbolje ilustrovan prilozima objavljenim u 
jubilamom zbomiku (TCLC vol. V) povodom Hjelmsle- 
vljeve pedesetogodisnjice (1949) pod naslovom "Recher- 
ches structurales". V. i poznatu studiju Knuda Togebyja: 
"Structure immanente de la langue fran^aise", TCLC VI, 7- 
282. 

V. jos i: Andre Martinet, "Au sujet des Fondements de 
la theorie linguistique de Louis Hjelmslev", Bulletin de la 
Societe de Linguistique de Paris 42,1946,19-43 (ruski pre- 
vod u zbomiku Novoe v lingvistike, 437-462); Carl Hj. 
Borgstrom, "The Technique of Linguistic Description", Ac¬ 
ta linguistica 5,1945/49,1-14; Eli Fischer-Jprgensen, "Da¬ 
nish Linguistic Activity 1940 to 1948°, Lingua II, 1, 1949, 
95-109; L. L. Hammerich, "Les glossematistes danois et le- 
urs methodes", Acta Philologica Scandinavica 21, 1, 1950, 
1-21; Svend Johansen, "Glossematics and Logistics", Acta 
linguistica VI, 1, 1950, 17-30; G. Ungeheuer, "Logischer 
Positivismus und modeme Linguistik (Glossematik)", Up¬ 
psala 1959; V. A. Zvegincev, "Glossematika i lingvistika" 
zbomik Novoe v lingvistike, Moskva I960, 215-243; Hen¬ 
ning Spang - Hanssen, "Glossematics", Trends, 128-164. 

Godine 1967. u Parizu, u ediciji Langages 6, objavljen je 
zbomik radova (priredio Knud Togeby) pod naslovom "La 
glossematique. L’heritage de Hjelmslev au Danemark" u ko- 
jem su objavljeni odabrani clanci Hjelmslevljevih ucenika i 
privrzenika (pored ostalog i veoma informativan clanak 
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Hansa Christiana S0rensena, "Fondements epistemolo- 
giques de la glossematique", str. 5-11). 

U pominjanoj publikaciji (v. § 138n.) Suvremena lin- 
gvistika (skripta) 11, 1963, nalazi se prikaz glosematike R. 
Katicica (str. 64-82); isti autor prikazao je i shvatanje glo- 
sematicara Uldalla u Suvr. lingvistika 111, 1964 (str. 48-71). 




LOGICKI SIMBOLIZAM U LINGVISTICI 


Logistika 

412. Od revolucionamog znacaja za razvoj nauke XX 
veka bilo je uvodenje apstraktnog metoda (simbolickog 
prikazivanja) u naucnu analizu. Prihvatanjem ovakvog me¬ 
toda matematika i fizika su dozivele nezapamcen uspon. 
Usavrsavanju metodoloske procedure doprineli su, pored 
predstavnika egzaktnih nauka, i predstavnici modeme fi- 
lozofije - logicari. 

413. Matematicko-logicka saradnja svela se u prvom re- 
du na iznalazenje metajezika ', apstraktnog, maksimalno 
logicnog jezika naucne definicije. Ljudski jezik ne moze 
biti jezik nauke posto je lisen apsolutne logicnosti. Mate- 
matika i logika su se saglasile u tome da bi naucnim ope- 
racijama najbolje odgovarao komunikativni sistem sazdan 
od apstraktnih jedinica (simbola) u organizaciji koja obez- 
l^eduje maksimalnu egzaktnost saopstenja. 

414. Simbol je uslovan znak pomocu kojeg se identifi- 
kuju realne pojave zato da bi se, u logickom razmisljanju, 
olaksao proces analize (matematika vec u decje zadatke 
uvodi simbole: sa x se identifikuje nepoznata cifra, sa a, b 
ili c - poznata). U simbolickom prikazivanju moderne lo- 


1 Mctajezik pojedinci nazivaju i algebrom logike. 
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gike gramaticka analiza metodom supstitucije (v. § 352) 
izgledala bi npr. ovako 2 3 . 

1. Neka je L jezik koji ispitujemo; neka su A i B dva 
konkretna znaka ciji nas odnos interesuje, neka su X i Y 
dva bilo kakva znaka istoga jezika L; 

2. A i B ce pripadali istoj gramatickoj kategoriji ako su 
medusobno zamenljivi u istom gramatickom kontekstu, a 
zamenljivost se logicki dokazuje bilo kojom od sledecih 
dveju formulacija: 

a) A i B su u L medusobno zamenljivi ako su XAY i XBY 
recenice u L; 

b) A i B su u L medusobno zamenljivi ako gde god XAY 
funkcionise kao recenica L, onda funkcionise i XBY, i 
obratno. 

Primena simbola u naucnoj analizi uopste je toliko 
uzela maha da sadasnju fazu razvoja nauke mnogi naziva- 
ju erom algoritamcv’. 

415. U samom pocetku rad matematicara i logicara u 
trazenju metajezika nijc bio sasvim koordiniran: i jedni i 
drugi radili su nezavisno na primeni apslraktnog metoda 
u okvirima svoje discipline. Tako je nastala, s jedne stra- 
ne, metamatematika (prvenstveno u razradi nemackog 
matematicara Hilberta) a s druge metalogika (u razradi 
poljske skole logicara - najvise Ajdukiewicza, Lesniew- 
skog, Lukasiewicza i Tarskog). Konacna luzija interesova- 
nja i napora izvrsena je priznavanjem zajednickog cilja - 
iznalazenja metajezika. To je ujedno oznacilo osnivanje 
nove discipline - logistike. 


2 Ovo je u duhu Camapovog izlaganja: R. Carnap, "The Logi¬ 
cal Syntax of Language", New York 1937, na str. 169- 

3 Matematifki termin, oznafava model izrazen pomocu sim¬ 
bola po kome se vrie izrafunavanja. 
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416. Logistidari zastupaju tezu da se matematika svodi 
u stvari na logiku i da stoga sva dosadasnja metodoloska 
iskustva obeju disciplina treba spojiti 4 . Pocelo se isticati da 
su pojedini matematicari u svojim radovima dali sjajne 
obrasce modemog logickog metoda (Frege, Hilbert, Pea- 
no i dr.). 

Ubrzo se interesovanje logisticara pocelo neposredno 
usmeravati na problem ljudskog jezika. 

417. Odavno fllozofiju zanimaju pitanja: sta je sustina 
jezika; kako tu sustinu precizno definisati; kako se ostva- 
ruje fenomen sporazumevanja; kakva bi bila priroda u lo- 
gickom pogledu savr§enog jezika; i si. Rad na iznalazenju 
metajezika samo je jace stimulirao ovo vajkadasnje intere¬ 
sovanje: radi eflkasnog organizovanja maksimalno logicne 
strukture jezika nauke, bilo je neminovno zagledati pobli- 
ze u strukturu do sada najsavrsenijeg komunikativnog 
sredstva - ljudskog jezika. Postoje, sem toga, i drugi sti- 
mulativni motivi. Pre svega sama cinjenica da se po uvere- 
nju mnogih modema filozofija svodi prvcnstveno na nauc- 
nu logiku koja se oslanja na studiranjc komunikativnog fe- 
nomena. Zatim dosta rasprostranjeno misljenje (zastupa 
ga, pored njih, i sam Rusell) o tome da su razlike u osnov- 
nim oblicima fllozofije neposredno uslovljcne bitnim raz- 
likama u organizaciji datih jezika koji saopslavaju filozof- 
sku ideju 5 . Najzad, u XX veku poklanjana je uopste inten- 


4 Tu je tezu dvrsto zastupao, pored ostalih, i Bertrand Rus¬ 
sell, jedan od najvecih logldara nasih dana (u klasicnom delu ko- 
|c je Russell objavio u koautorstvu sa Whiteheadom: "Principia 
Mathematica", Cambridge 1925). 

5 Na toj se strani npr. trazi objainjenje upadljivoj razlici izme- 
du filozofije koja se razvijala u Kini i one koju zastupaju pred- 
slavnici kulture sazdane na bazi indoevropskih jezika. 
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zivna naucna paznja problemu odnosa coveka i kulture (v. 
§ 368), a forma kroz koju se taj odnos najneposrednije is- 
poljava jeste - ljudski jezik. 

418. Za usmeravanje logistike na proucavanje lingvi- 
stickih pojava zasluzni su u prvom redu predstavnici beC- 
kog serkla logidara 6 (poznati i pod nazivom logiikib pozi- 
tivista, ili, danas najcesce, logidkih empirista), najvise R. 
Carnap (rod. 1891), koji je udario temelje primeni ap- 
straktnog metoda u sintaksi, i H. Reichenbach (1891- 
1953) 7 . Logicki empiristi su, uostalom, zaduzili nauku u 
celini svojim radovima na uspostavljanju metoda simbolic- 
kog prikazivanja. Razradi i popularizovanju novog metoda 
doprineo je dosta i filozof E. Cassirer (1874-1945), blizak 
logickim empiristima prvenstveno po svojim interesova- 
njima za jezik. Najjaci centri logistike su danas u SAD. 

419. Ispitivanje ljudskog jezika metajezikom naziva se 
radom na logistidkoj gramatici. Logisticka gramatika se 
danas shvata kao posebna naucna disciplina. 


6 Filozofska Skola osnovana u Be£u 1924. zastupala, pored 
ostalog, shvatanje da u centar paznje modeme filozofije treba 
staviti logiika ispitivanja. 

7 Ovom krugu pripadao je L. Wittgenstein (1889-1954), autor 
poznatog dela "Tractatus Logic Philosophicus" (London 1922: s 
predgovorom B. Russella) u kojem se, pored ostalog, govorio i o 
logifkim strukturama jezika uzetog in abstracto. Njegovo drugo 
delo "Philosophical Investigations" (Oxford 1953; u srpskohrvat- 
skom prevodu Ksenije Maricki-Gadanski i s predgovorom Jelene 
Berberovic objavljeno u Beogradu 1969, Nolit), koje je tek post- 
humno doprlo do javnosti i steklo iiri publicitet, tretira i neke 
probleme interesantne za proucavanje konkretnih jezika, pa je 
stoga imalo odjeka i u lingvistiCkim krugovima. Zainteresovani 
ce naci korisne podatkeu studiji dr Mihaila Durica: "Vitgenitajnova 
logicka analiza jezika". Delo IV, sv. 1, Beograd, 1958, 274-291). 




Pravci u lingvistici I 


267 


420. Logisticari iz redova filozofa pristupili su jezickom 
ispitivanju pre svega polazeci od svojih filozofskih intere- 
sovanja (njihova prva vaznija teorijska otkrica vezana za 
primenu novog, logickog metoda na ljudski jezik ticu se 
njihovih napora da se resi jedan od osnovnih, gotovo veci- 
tih problema filozofije: sta je istina?). Tek se u daljoj fazi 
svoga rada logicari pocinju zanimati pojavama kao sto su 
jezicki znaci, princip njihovog organizovanja, sinonimi, 
polisemija (v. § 401) i si. Time su zasli u ona naucna pod- 
rucja (semiotike, semantike i sintakse) za koja je i lingvisti- 
ka neposredno zainteresovana. U toj fazi razvoja logistike 
pocinje lingvistika da aktivno prati njena ostvarenja presa- 
dujuci pozitivna iskustva u svoju metodolosku praksu. Za 
lingvistiku je novi metod dobio pravu vrednost tek onda 
kada su njime ovladali jezicki strucnjaci 8 . 

Bibliografske napomene 

421. Za prvi kontakt sa metodom simbolicke logike 
preporucuje se studija Emesta Cassirera: "Philosophic der 
Symbolischen Formen" I (podnaslov "Die Sprache") Berlin 
1923, II izd. 1954 (engleski prevod objavljen 1953). V. 
inace Camapove radove: "Die logische Syntax der Spra¬ 
che", Wien 1934 (sire je poznato izdanje na engleskom: 
"The Logical Syntax of Language", New York 1937); "Foun- 


8 Ostajuci uvek pretezno u svojim specififnim kolosecima 
razmisljanja, filozofi ne postavljaju redovno za cilj svog naucnog 
istrazivanja poslove koji bi bili prihvailjivi i za prvenstveno lin- 
gvistidki orijentisanog naufnika. Dok jc npr. za lingviste sasvim 
utopistifki program sastavljanje gramatike - udzbenika na prin- 
cipima diste logike dotle se pojedini logisticari ozbiljno bavc ta- 
kvom idejom (v. recimo H. Reichenbach, "Elements of Symbolic 
Logic". New York 1948, str. 255 et passim). 
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dations of Logic and Mathematics", International Encyclo¬ 
pedia of Unified Science, vol. I, N°3, Univ. of Chicago Press 
1939; "Introduction to Semantics", Cambridge Mass., 
1942; "Meaning and Necessity", Chicago 1947 (prosireno 
izdanje 1956. god.). 

H. Reichenbach u svojoj knjizi "Elements of Symbolic Lo¬ 
gic", (VI izdanje New York I960) daje razlicite teorijske 
napomene o jeziku uopste, pozivajuci se i na konkretna fak- 
ta iz nekoliko, vecinom indoevropskih jezika. Tu ce se naci 
i pregled rezultata rada na logickoj gramatici (posebno na 
sir. 251-354). Medu lingvistima je dosta populama i nje- 
gova knjiga "Essentials ofSymbolic Logic", New York 1952. 

Knjiga P. Ziffa: "Semantic Analysis" (Ithaca I960) jedan 
je od novijih a veoma zapazenih radova u kojima se izlaze 
princip primene logicke analize na jezik. 

Jezickim strucnjacima se narocito preporucuju radovi 
Noama Chomskog, pisani prvenstveno za lingvisticku pu- 
bliku: "The Logical Stucture of Linguistic Theory", Cam¬ 
bridge Mass. 1956; "Syntactic Structures", 's-Gravenhage 
1957; "On Certain Formal Properties of Grammars", Infor¬ 
mation and Control 2, 1959, 137-167 (ruski prevod ovog 
rada objavljen u Kibemeticeskij sbomik 5, 1962, str. 279- 
311); "Explanatory Models in Linguistics", Logic, Metho¬ 
dology and Philosophy of Science (= Proceedings of the 
I960 International Congress, Stanford 1962, 528-550; ru¬ 
ski prevod objavljen u Malematiceskaja logika i ee prime- 
nenija, Moskva 1965, 245-272). U zbomiku pod naslovom 
Handbook of Mathematical Psychology 2 (izd. F. Bush, F. 
Galanter, D. Luce, New York 1963) objavljeni su sledeci 
znacajni radovi: N. Chomsky, "Formal Properties of Gram¬ 
mars" (str. 323-418); N. Chomsky and G. A. Miller, "Intro¬ 
duction to the Formal Analysis of Natural Languages" (str. 
229-290); N. Chomsky and G. A. Miller, "Finitary Models 
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of Language Users" (str. 419-491). V. i L. Nebesky, "On a 
Formal Grammar", The Prague Bulletin of Mathematical 
Linguistics 1, 1964, 24-28. 


Semiotika (semiologija) 

422. Semiotika ili semiologija’ je nauka o znacima za 
sporazumevanje 10 . Za lingvistiku je komunikativni znak 
pre svega - jezicki znak. Filozofi semiotickim studijama 
obuhvataju sve komunikativne signale. U tom (filozof- 
skom) smislu semiotika se razviia tokom XX veka kao no¬ 
va naucna grana cije okvire priznaju i mnogi lingvisti (pre 
svega glosematicari - v. § 395). 

423. Prvi veliki semioticar medu lingvistima bio je F. de 
Saussure 11 . Njegova jezicka teorija vclikim je delom zasno- 
vana na ispitivanju prirode jezickog znaka. Ova nova pro- 


9 Termin je grfkog porekla: semidtike. 

10 S ovim ne treba mesati semologiju (engl. semology), koja 
se feSce pominje medu pojedinim amerifkim lingvistima kao 
nova lingvistifka disciplina nasiala u duhu principa antropoloske 
lingvistike (v. § 367). Termin i ideju o novoj disciplini izneo je 
Martin Joos u svojoj studiji: "Semology: a Linguistic Theory of 
Meaning, SIL 13, 1958, 53-70. Semologija bi se odnosila na ispi- 
tivanja problema polisemije (v. § 401) sa metodoloskim resenji- 
ma koja se oslanjaju - na supstituciju (v. § 352) u kontekstu. 

11 1 pre Saussurea se razmisljalo o komunikativnoj funkciji je- 
zifkih elemenata, ali nesistematski, bez produbljivanja. NajviSe je 
vredan pomena originalni pokusaj Nemca Wegcnera (jos 1885) 
da na osnovu nemafikog, grfkog i latinskog izvede semiotifku 
stratifikaciju (= raslojavanje) ljudskog jezika (tj. da izdvoji zad- 
nju, bazifnu, logifnu organizaciju jeziikog fenomena). 
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blematika, koju je on stavio na dnevni red lingvistickih in- 
teresovanja, i danas je akiuelna u nauci o jeziku. 

424. Semioticki fenomen je dospeo u centar paznje fi- 
lozofa jos mnogo ranije 12 . Ali fundiranje modemih semio- 
tickih studija izvrseno je tek u prvoj polovini XX veka, po- 
cevsi od radova americkog logicara Ch. S. Peircea (1839- 
1914) 13 . Konacne okvire novoj nauci dao je Ch. W. Morris 
(rod. 1901), takode Amerikanac. 

425. Po Morrisu, semiotika je ne samo osnovna disci- 
plina filozofije, nego zauzima centralno mesto u nauci 
uopste, posto njoj pripada posao oko iznalazenja opsteg 
jezika naucne teorije (mnogi smatraju da je ovo precenji- 
vanje znacaja semiotike, ali se svi slazu u tome da je njena 
uloga zbilja vazna za razvoj nauke u celini). Semiotiku je 
Morris podelio na tri oblasti: na pragmatiku, semantiku i 
sintaksu. Ta je podela postala klasicna u nauci danasnjice. 

Pragmatika obuhvata proucavanje komunikativnih 
sredstava u odnosu na coveka: sta se dogada s covekom 
kad daje i prima saopstenja; od cega zavisi oblik komuni- 
ciranja nacelno i konkretno (u datoj prilici); u kojoj men 
tip kulture uslovljava komunikativnu formu. 

Semanticka i sintaksicka ispitivanja ticu se striktno ko- 
munikativnog fenomena, bez vodenja racuna o njegovom 


12 JoS 1690. John Locke, klasifikujuci nau£ne oblasti, istife da 
je logika samo ogranak Sire discipline, semiotike, koja obuhvata 
ispitivanje znakova "za razumevanje i sporazumevanje". 

13 Peirce je poSao od uverenja da logifka ispitivanja treba pre 
svega usmeriti na proucavanje komunikativnog znaka jer je to 
sredstvo pomocu kojeg se postize ono najvaznije: saopStavanje 
ideja o spoljnjem svetu. Njegova teorija izlozena je u zborniku: 
"Collected Papers of Charles Sanders Peirce", Cambridge Mass., 
1932. V. i.: "Peirce’s Essays in the Philosophy of Science" (izd. V. 
Tomas, New York 1957). 
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odnosu prema coveku. Semantika obuhvata osvetljavanje 
odnosa komunikativnih znakova prema pojmovima o koji- 
ma referisu. Sintaksa proucava medusobni odnos znako¬ 
va u jednom (datom) komunikativnom sistemu ostajuci 
striktno na terenu formalne analize (tj. ne vodeci racuna o 
znacenjima o kojima ti komunikativni znaci referisu). 

426. Oni koji se bave semiotickom problematikom na- 
zivaju se (u filozofiji) semanticarima H . Po orijentaciji svog 
neposrednog naucnog interesovanja i po obliku rada oni 
se dele na dve struje: opsti semanticari i akademski se¬ 
manticari (logisticari). 

Opsti semanticari priznaju vrednost metoda logickog 
simbolizma, ali se ne bave njegovim razradivanjem. Posta- 
vili su sebi u zadatak iznalazenje opste teorije o coveko- 
vom intelektu koja bi doprinela produbljivanju teorije sa- 
znanja. Stoga je njihova "lingvisticka" paznja koncentrisana 
na osvetljavanje odnosa izmedu jezika i kulture (na prag- 
maticna ispitivanja) 15 . Opsta semantika je, dakle, prven- 
stveno filozofska doktrina koja, na prvi pogled, moze lingvi- 
stiku malo interesovati. Medutim, antropoloska lingvistika 


14 Termin semantika javlja se odavno u filozofiji, jos od Ari- 
stotelovih vremena. Termin semanticka filozofija pojavljuje se 
od XVII veka (prvi put u delu Johna Spencera: "A Discourse Con¬ 
cerning Prodigies", 1665, II izd.). 

15 Oni su ukazivali, pored ostalog, na to da jezik cuva tragove 
primitivne psihologije (u mnogim se jezicima npr. kaze: sunce 
zalazi, sunce se rada: to je stoga sto je vekovima covccanstvo zi- 
velo u uverenju da sunce zbilja nestane sa neba da bi se ujutru 
ponovo odnekud pojavilo); da otkriva subjektivizam u ocenjiva- 
nju realnosti (govorimo: voda je hladna ili voda je topla; a ona 
nije po sebi ni hladna ni topla nego je ocenjena kao jedno ili 
drugo prema trenutnoj toploti naseg tela). 





272 


Jezidka ispitivanja u XX veku 


(v. § 368) je u radovima opstih semanticara nasla dosta in- 
spiracije za svoje stavove u odnosu na jezicki problem. 

Akademski semanticari se bave logistickom gramatikom 
(v. § 419), tj. semantickim i sintaksickim studijama. U ovoj 
oblasti naucnog rada narocito se istice Rudolf Carnap. 

427. Po Camapovom misljenju semanticko ispitivanjc 
moze imati dva osnovna oblika. Deskriptivna semantika 
tice se opisa pojava koje uslovljavaju prirodu realnih (po- 
stojecih) komunikativnih znakova. To je stoga disciplina 
kojom se prvenstveno bave lingvisti, ali koja je i za filozofe 
interesantna jer im daje sugestije za njihove apstraktne, 
logicke konstrukcije komunikativnih sistema. Teorijska se¬ 
mantika obuhvata razradivanje metoda logickih operacija 
pomocu simbola konstruisanje apstraktnih semantickih si¬ 
stema. Njome se bave prvenstveno logicari. Teorijsku se- 
mantiku prema deskriptivnoj Carnap, dakle, postavlja u 
odnos slican onome koji postoji izmedu apstraktne i pri- 
me-njene matematike, odnosno teorijske i empirijske fizi- 
ke. 

Sintaksu Camap svodi na izgradivanje teorije formal- 
nih odnosa primenom logicke analize (u duhu Morrisove 
koncepcije - v. § 425). Pri takvoj analizi jezik je shvacen 
kao kalkulus = sistem konvencija ili pravila izrazenih sim- 
bolima. Sintaksicko ispitivanje odnosilo bi se dakle, na 
ovako definisane komunikativne sisteme. 

Camapovi pogledi na semantiku i sintaksu imali su 
mnogo odjeka u modemoj lingvistici uticuci bitno na raz- 
voj metodologije. 

Bibliografske napomene 

428. V. Morrisove radove. "Foundations of the Theory of 
Signs" (International Encyclopedia of United Science, izd. 
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O. Neurath. R. Camap, C. W. Morris, Chicago 1938, 77- 
137) i "Signs, Language and Behavior" (New York 1946). 

Pored Camapovih radova (navedeno - § 421) v. i W. 
Quine, "Word and Object" (New York I960) a takode i 
zbomik "Semantics and the Philosophy of Language" (ed. 
L. Linsky, Urbana 1952) koji objavljuje odabrane stranice 
iz radova sledecih autora: L. Linskog, A. Tarskog, C. I. 
Lewisa, Nelsona Goodmana, Willarda V. Quinea, Bertran- 
da Russella, Bensona Matesa, Paula Marhenkea, Carla G. 
Hempela, Rudolfa Camapa, Amea Neassa i Mortona G. 
Whitea. V. i knjigu: W. Stegmiiller, "Das Wahrheitspro- 
blem und die Idee der Semantik. Eine Einiuhrung in die 
Theorien von A. Tarski und R. Camap", Wien 1972. 

O filozofskim shvatanjima opstih semanticara i o tipu 
njihovog interesovanja za jezik informise detaljno knjiga 
poljskog matematicara Alfreda Korzybskog (cije je objavlji- 
vanje oznacilo osnivanje same filozofske skole): "Science 
and Sanity, An Introduction to Non-Aristotelian Systems 
and General Semantics" (Lancaster: Science Press XX, 
1933). Medu lingvistima ("antropoloski" orijentisanim) 
dosta je populama knjiga S. J. Hayakawe, takode predstav- 
nika "opste semantike": "Language in Thought and Action" 
(New York 1949; II izd. London 1965). 

Raznovrsnost semiotske problematike dobro prikazuju 
sledece knjige, koje se posebno preporucuju jezickim 
strucnjacima: C. K. Ogden and I. A. Richards, "The Mea¬ 
ning of Meaning, A Study of the Influence of Language 
upon Thought and of the Science of Symbolism" (I. izd. 
1923; X izd. 1949, London); H. Spang-Hanssen, "Recent 
Theories on the Nature of the Language Sign" (Copenha- 
gue 1954); Georges Mounin, "Introduction a la semiolo- 
gie", Paris 1970; Pierre Guiraud, "La semiologie", Paris 
1971; Ju. S. Stepanov, "Semiotika", Moskva 1971; Kurt Bal- 
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dinger, "Die Semasiologie. Versuch eines Uberblicks", Ber¬ 
lin 1972); Th. Schippan, "Einfiihrung in die Semasiologie", 
Leipzig 1972. U stvari, po vrednosti informacija koje daju, 
ove bi se knjige mogle navesti u § 449. 

Slavistima skrecemo paznju na poznato delo poljskog 
autora Adama Schaffa: "Wstep do semantyki" (Warszawa 
I960), koje je dozivelo i srpskohrvatski prevod ("Uvod u se- 
mantiku", Beograd 1965). Jugoslovenskoj lingvistickoj pu- 
blici posluzice kao izvor informacija i odlicna knjiga Mihaila 
Markovica: "Dijalekticka teorija znacenja" (Beograd 1961). 


Semantika (lingvisticka) 

429. Semantika, nauka o znacenjima reci (odnosno 
gramatickih oblika) zasnovana je krajem XIX veka, najvise 
zaslugom ffancuskog lingviste Michela B re ala (1832- 
1915) 16 . Tek se, medutim, u dvadesetom veku ona ozbi- 
ljno razvija kao posebna lingvisticka grana. Narocito je 
poslednjih godina tempo njenog razvoja znatno aktivizi- 
ran, zahvaljujuci sirem krugu zainteresovanih za njene 
probleme, bogatstvu teorijskih vidika i usavrsenijoj meto- 
dologiji. 


16 I sam termin (semantique) Breal je prvi popularizovao me- 
du lingvistima (uveo ga je prvi put u svojoj studiji: "Les lois in- 
tellectuelles du language, fragments de semantique", Annuaire 
de 1’Association pour 1’encouragement des etudes grecques en 
France, vol. XVII, 1883). Iz engleske lingvistike je potekao drugi 
termin: semaziologija (semasiology). Danas se oba izraza napo- 
redo upotrebljavaju. Postoje, doduie, neki pokuSaji za uvodenje 
i drugih termina (kao: sematologija, glosologija, rematika, re¬ 
mat ologija), ali su oni bez opStijeg znadaja. 
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430. Breal i njegovi savremenici 17 postavili su znacenj- 
ske studije u okvire koji su odgovarali opstoj lingvistickoj 
orijentaciji pred kraj XEX veka: ukoliko je poklanjana paznja 
aktuelnim znacenjima reci, to je bilo pre svega zato da se 
osvetli psiholoska pozadina jezickog fenomena; inace se 
ostajalo uglavnom na terenu istorije jezika - ispitivane su 
semanticke promene nastale tokom jezicke evolucije. 

431. Pocetkom XX veka bitno je unapredena metodo- 
logija istorijske semantike, zahvaljujuci pre svega napori- 
ma francuske lingvistike: klasicne tekovine lingvisticke ge- 
ografije ticu se, pored ostalog, teorije o "homonimijskim 
konfliktima" (v. § 156) i ulozi socijalno-istorijskih faktora 
za razvoj leksike. Na razradivanju ovog poslednjeg gledis- 
ta mnogo su i uspesno radili predstavnici socioloske lin¬ 
gvistike (v. § 169), a svojih zasluga u ovome pravcu imaju 
i italijanski neolingvisti (v. § 187). 

432. Vec prvih decenija naseg veka stavlja se na dnevni 
red lingvistickih interesovanja velika, do danas aktuelna 
tema: koji su opsti principi semantickih promena i kako ih 
utvrditi 18 . U ovoj oblasti naucnog ispitivanja isticu se rado- 
vi predstavnika strukturalne semantike. 

433. Poodavno je vec bilo primeceno da su pojedine 
reci po svome znacenju grupisane tako da obrazuju koor- 
diniranu celinu - sistem. Termin znadenjski (semantidki) 
sistem upotrebljava eksplicitno, govoreci o ovoj pojavi, R. 


17 Zaznaienjsku problematiku aktivnosu se interesovali npr.: 
francuski lingvista A. Darmesteter, H. Paul (v. § 98), W. Wundt 
(v. § 83), H. Schuchardt (i ostali saradnici dasopisa "Worter und 
Sachen", v. § 111), i dmgi. 

18 Paznju lingvistike skrenula je u ovom pravcu narof ilo knji- 
ga (G. Sterna. "Meaning and Change of Meaning, With Special 
Reference to English Language", Goteborg 1931. 
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M. Meyer, jos 1910. godine: 19 npr. - nazivi vojnih cinova 
dobijaju pravi smisao i znacaj tek u celokupnosti termino- 
logije o cinovima kojom se vojska sluzi; stoga u datom 
slucaju ta celokupnost terminologije sacinjava "znacenjski 
sistem" ("Bedeutungssystem"). U vise mahova je zatim 
ukazivano i na to da su se semanticki sistemi menjali to- 
kom vremena naporedo sa evolucijom u poimanju stvar- 
nosti (drukciji je bio, recimo, sistem naziva za boje u an- 
lickom svetu nego sto je danas, a i danas postojeci nazivi 
ne pokrivaju sve nijanse koje sadrzi suncani spektar) 20 . 
Pravo produbljivanje teorije o semantickim sistemima na- 
stalo je, medutim, tek sa cuvenom studijom J. Triera: "Der 
deutsche Wortschatz im Sinnbezirk der Verstandes" (Hei¬ 
delberg 1931), u kojoj je prvi put ubedljivo istaknuto da 
se sve reci ponasaju kao jedinice celokupnog leksickog si- 
stema datog jezika u datom istorijskom trenutku. 

434. Prilazeci semantickom problemu sa strukturalnih 
pozicija, Trier je najvecu paznju obratio razradivanju teo¬ 
rije o semantidkim poljima: reci koje znace srodne poj- 
move odnose se na odredene sektore covekove svesti 
obrazujuci sistem (semanticko polje) povezanih semantic- 
kih jedinica; ako se jedan od pojmova tokom vremena iz- 
meni, modifikuju se i ostali iz istog sektora, sto automat- 
ski znaci promenu u znacenjima odgovarajucih reci 21 . 


19 U studiji "Bedeulungssysteme" Kuhn’s Zeitschrift XLII1, 
1910, 352-368. 

20 Na ovome problemu je (joS pre 1930) najviSe radio L. 
Weisgerber, predstavnik neohumboldtovaca - v. § 77. 

21 Svoje je shvatanje Trier ilustrovao primerima iz istorije ne- 
mafke leksike, Pokazao je kako se tokom vekova, u zavisnosti od 
promena u shvatanjima odredenih pojava iz oblastidruitvenog po- 
retka, znanja i kulture, menjalo znafenje a s njime i medusobni od- 
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435. I poznati teoreticar jezika, inace psiholog po stru- 
ci, Karl Biihler (1879-1963; v § 91) izjasnio se (1934. u 
svojoj knjizi "Sprachtheorie") za strukturalno prilazenje 
semantickom problemu. Njegov veliki autoritet kod savre- 
menika u odredivanju opstelingvistickog interesovanja 22 
bitno je doprineo skretanju paznje na teoriju o semantic- 
kim sistemima uopste, pa i na Trierovo izlaganje o "zna- 
cenjskim poljima". Teoriju su produbili kasnije radovi 
predstavnika francuske socioloske lingvistike (v. § 170) u 
pravcu naglasavanja uloge socijalnih faktora za sudbinu 
reci (najvise je na tome radio G. Matore). Tema o znacenj- 
skim poljima nije samo lingvisticka: nju obraduju i pred- 
stavnici modeme psihologije. 


nos redi za obelezavanje opstih pojmova o mudrosti i veStini (isto- 
rijski je osvetlio odnos izraza: Wisheit, Wtzzen, Kunst i List). 

11 U toj knjizi, sem toga, najsistematidnije je izrazena Biihlerova 
teorija o jeziku. Ona se svodi na to da jezik, shvacen kao instrume- 
nal saopStavanja, treba posmatrati u tri dimenzije: (A) s pogledom 
na odnos prema govomom lieu; (B) s pogledom na odnos pre- 
ma onome kome se saopstenje upucuje; (C) s pogledom na sa¬ 
mo saopStenje kao takvo. Shodno ovoj distinkeiji, jezik ispoljava: 
(A) ekspresivni karakter (za funkeiju o kojoj je rec Biihler je upo- 
trebio prvo termin Kundgabe, kasnije Ausdruck) (B) apclativni ka¬ 
rakter (Btihlerov termin: prvo Auslosung, kasnije Appel); (C) re- 
prezentativni karakter (Biihlerov termin: Darstellung). Jedan od 
najnovijih radova posvecenih procenjivanju Btihlerove teorije iz 
novog ugla gledanja jeste studija Gerolda Ungeheuera: "Die 
kybernetische Grundlage der Sprachtheorie von Karl Biihler", To 
Honor Roman Jakobson. Essays on the Occasion of His Seventieth 
Birthday Vol. Ill ("Janua Linguarum, Series Maior 31, The Hague 
1967, 2067-2086). Biografske podatke o Biihleru daje Paul Gar¬ 
vin u Lg Vol. 40, N° 4, 1964, 633-634 (s prilozenim spiskom onih 
Biihlerovih radova koji mogu biti od interesa za jezi£kog strud- 
njaka). 
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436. Semanticke studije obuhvataju i semioticki pro¬ 
blem: ispitivanje prirode jezickog znaka. Kao sto je vec 
pomenuto (v. § 262), jos uvek se raspravlja o proizvoljno- 
sti odnosno obaveznosti veze datoga sazvucja sa datim 
znacenjem (o tome su se izjasnjavali, posle Saussurea, 
eminentni autori kao: Biihler, Buyssens, Ullmann, Zvegin- 
cev, Regnell, i mnogi drugi). U centru paznje je i fenomen 
nominacije (= davanje naziva pojavama): koliko je naziv 
dat prosto iz komunikativnih potreba - da se o pojavi mo- 
ze razgovarati, a koliko je u njega ulozeno od subjektiv- 
nog ocenjivanja pojave o kojoj se nazivom referise (o ovo- 
me poslednjem su raspravljali mnogobrojni autori, poje- 
dini i ne pripadajuci cak neposredno krugovima semanti- 
dara, ali zainteresovani za problem psiholoskog u jeziku - 
npr. Wundt, v. § 83, ili Bally, v. § 272). 

437. U velike, uvek prisutne teme za diskusiju spada i 
pitanje sta je rec i kako je definisati. Zatim - kako odvojiti 
polisemiju (v. § 401) od homonimije. Ovaj drugi problem 
namece po sebi potrebu za teorijskim razlikovanjem ono- 
ga sto bi se potencijalno moglo obuhvatiti jednim znace¬ 
njem od onoga sto je stvamo njime obuhvaceno (srpsko- 
hrvatska rec meso obuhvata istovremeno pojam o mesu 
koje sluzi za ishranu i o mesu zivog tela; u francuskom je 
prvi pojam izrazen recju viande, drugi recju chair). Radi 
efikasne analize znacenja bilo je potrebno razgraniciti i 
oblast logickog i psiholoskog u jeziku: kako i do koje me¬ 
re dolaze do izrazaja logicke i psiholoske kategorije kroz 
jezicki fenomen 23 . 


23 Danas se u lingvistici sve vi5e usvajaju u ovom pogledu di- 
stinkcije koje su uneli logicari (prema njihovom shvatanju npr. 
zamenica to ili veznik ili bili bi znaci - formatori - izrazavaju 
pojmove prvenstveno iz oblasti logidnog miiljenja, dok redi kao 





Pravci u lingvistici I 


279 


438. Mnogo se raspravljalo u lingvistici (narocito u vezi 
s potrebama masinskog prevodenja) 24 o tome u kojem od- 
nosu stoji "leksicko znacenje" prema "gramatickom" (su- 
fiks - ic npr. oznacavajuci deminuciju, ima leksicko znace¬ 
nje: - cvetic = mali cvet; oblik se, medutim, upotrebljen 
kao znak neprelaznosti uz glagol peci - pete se - ima, na- 
protiv, gramaticko znacenje). 

439. Znacajan doprinos unapredenju prakticne scman- 
ticke analize bilo je ukazivanje na vrednost konteksta za 
osvetljavanje konkretnih nijansi znacenja 25 . Medutim, to 
ipak nije bitno izmenilo nedovoljnu razradenost metodo- 
logije na ovom polju jezickih studija. Poznata neza- 
vrsenost jednojezickih recnika odnosi se na neefikasnost 
njihovih sredstava definicije: nedostaju mogucnosti zame- 
ne sinonima drugim nacinima deskripcije, a nije dovoljno 
razgranicena ni homonimija od polisemije. 

440. Godine 1957. jedna grupa americkih psihologa 26 
pokusala je da poboljsa metod u leksikografiji primenom 
narocitih testova kojima se trazi "semanticki profil" reci. 
Napravljena je skala: sedam polja sa dva suprotna pola - 
na jednom jedan pridev, na drugom drugi, njegov nepo- 
sredni semanticki opozit (lep - mzan, pametan - glup, ko- 
ristan - stetan, itd.), izmedu polova sedam praznih polja u 
koja treba rasporediti znakove (+) ili (-). Odabrane red 
davane su raznim ljudima s tim da ti ljudi, stavljanjem od- 


- kuca ili trcati pripadaju kategoriji dezignatora: odnose se na 
konkretne pojave). 

24 V. § 524. 

24 U ovome su pravcu najvise insistirali predstavnici englcske 
etnografske lingvistike (poznate, uostalom, i pod terminom 
Skole kontekstualista): Malinowski i Firth (v. § 566). 

26 Ch. F. Osgood, G. J. Souci, P. H. Tannenbaum: "The Mea¬ 
surement of Meaning". Urbana 1957. 
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govarajucih znakova u prazna polja, opisu ka kome se po- 
lu krecu karakteristike date reci: da 11 se rec majka odliku- 
je osobinom "lep" ili "ruzan", "glup" Hi "pametan" i si. Pri- 
menom statistickog metoda dobija se posle izvrsenih te- 
stova "semanticki profil" reci podvrgnutih ispitivanju, tj. 
numericki indeks njihovih karakteristika. Tako postaje, 
pored ostalog, izmerljiva i udaljenost jedne reci od druge 
po znacenju. Sa lingvisticke strane ovakav je metod pri- 
mljen vrlo kriticki 27 . 

441. Pred pocetak sezdesetih godina Amerikanci Floyd 
G. Lounsbury i W. H. Goodenough zapoceli su sa jednom 
novom vrstom semanticke analize koja je vrlo lepo pri- 
mljena, posebno u antropoloski orijentisanim krugovima 
jezickih strucnjaka. Ta je analiza dobila narocito uspesnu 
razradu polovinom sezdesetih godina, pre svega zaslugom 
E. H. Bendixa, ostajuci sire poznata pod terminom kotn- 
ponentne analize znadenja. 

Poslo se od toga da se jedno osnovno znacenje moze 
na razlicite nacine obogacivati smisaonim nijansama obra- 
zujuci time posebne semanticke jedinice koje se izrazava- 
ju odgovarajucim jezickim znakom. Sve takve jedinice in- 
terpretiraju se kao clanovi jedne semanticke paradigme. 
Zajednicke komponente znacenja javljaju se ovde kao ko- 
hezioni faktor na osnovu kojeg semanticka paradigma bi- 
va uspostavljena. Tako su, na primer, glagoli dati, poklo- 
niti, ustupiti clanovi jedne paradigme. lako medu njima 
ima i znacenjsklh razlika, osnovne komponente znacenja 
su im zajednicke - pored ostalog znacenje namene i zna¬ 
cenje "kauzacije" (tj. znacenje "uciniti da..."; "dati" = "uci- 


27 V. kritiku semantifara U. Weinreicha u £asopisu Word XTV, 
2-3, 1958; 346-366, odgovor Osgoodov i ponovnu rei Weinrei¬ 
cha u br. XV, 1, 1959, 192-200 i 200-291. 
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niti da neko ima"). Kauzacija je inace veoma produklivna 
semanticka komponenta u tom smislu sto se siroko isko- 
riscava za obrazovanje leksickog znacenja glagola (po kri- 
teriju kauzacije svrstavaju se u opozicione parove mnogi 
glagoli, na primer, videti prema ukazati, a pasti prema 
baciti). 

Komponentna analiza ima i danas svojih pristalica, ne 
samo u SAD nego i sire (na prilican odziv naisla je, pored 
ostalog, u SSSR.). 

442. Od pedesetih godina naovamo diskusije medu 
lingvistima - semanticarima (poglavito u SAD) ticu sc izna- 
lazenja objektivnog metoda analize semantickih kalegori- 
ja. Sve vise se ucvrscuje uverenje da taj objektivni metod 
lezi u primeni metajezickih kriterija koje razraduju pred- 
stavnici simbolicke logike (v. § 413). Prihvatanjem takvog 
metoda lingvistika bi se najzad direktno uputila do sada 
nedostignutim, a velikim ciljevima: 1. egzaktnoj leksiko- 
grafiji; 2. pronalazenju univerzalnih semantickih kategori- 
ja, tj. utvrdivanju onih semantickih struktura i njihovih za- 
konitosti koje su uvek prisutne u jeziku, bez obzira na nje- 
govu konkretnu realizaciju. Osvajanje ovih ciljeva bi bitno 
pripomoglo, pored ostalog, unapredenju masinskog pre- 
vodenja. 

443. Krajem Sezdesetih godina americku lingvisticku 
javnost osvojila je generativna gramatika (v. § 458). Novi 
pristup jeziku uveden je prvo u domen sintakse (o osniva- 
cu generativne gramatike Noamu Chomskom v. § 459). 
Medutim, vec 1963. godine pojavljuje se generativna teo- 
rija semantike, ciji su osnivaci sledbenici Chomskog J. J. 
Katz ij. A. Fodor (v. bibliografske podatke u § 449). Gene- 
rativni pristup leksici sastoji se u razlaganju znacenja reci 
na konstitutivne semanticke pojedinosti u onom smislu u 
kojem Chomsky razlaze recenicu na sastavne elemente po 
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shemi "drveta" (v. § 463), s tim sto se pri tom daju pravila 
za njihovo uklapanje u celokupno znacenje recenice. Teo- 
rija je gotovo senzacionalno odjeknula u lingvistickim kru- 
govima izazivajuci kontroverzne komentare. Najodsudniju 
kritiku dozivela je od strane uglednog americkog lingviste 
U. Weinreicha, koji se i sam opredelio za generativni pri- 
stup, ali uz mnoge stavove koji bitno odstupaju od shvata- 
nja dvojice autora (v. bibliografske podatke u § 449). Vre- 
menom je originalna teorija Katza i Fodora dozivela oset- 
ne izmene u detaljima. Katz je preuzeo na sebe njeno da- 
lje produbljivanje (v. § 449). 

444. Oblast leksicke semantike unapreduju danas mnogi 
istaknuti predstavnici generativne gramatike koji svoja sin- 
taksicka ispitivanja kombinuju s analizom znacenja reci od 
kojih je recenica sastavljena. Tokom poslednje decenije 
preovladalo je uverenje da se, s jedne strane, znacenje reci 
ne moze adekvatno ispitivatibezprimene odredenih sintak- 
sickih kriterija, a, s druge strane, da se radi pravilnog osve- 
tljavanja postojecih sintaksickih struktura obavezno mora 
voditi racuna o leksickom materijalu koji ih ostvaruje. Sa- 
dasnji razvojni trenutak lingvistike, dakle, odlikuje, pored 
ostalog, i tesna povezanost semantike sa sintaksom. 

445. Jedna od najnovijih tekovina iz oblasti leksicke se¬ 
mantike tice se razlikovanja pravog znacenja reci od ono- 
ga sto je tu samo presupozicija, tj. informacija koja se uz 
dato glavno znacenje nuzno podrazumeva (v. § 474). Prva 
znacajna istrazivanja u ovoj oblasti semantickih studija iz- 
vrsio je americki generativista Charles Fillmore (v. § 473). 

Fillmore je, na primer, podvrgao reviziji analizu znace¬ 
nja engleske reci bachelor (= nezenja), koju su izvrsili 
Katz i Fodor, zalazuci se za doslednije vodenje racuna o 
komunikativnoj funkciji jezika. Ta se rec razlaze na slede- 
ca distinktivna semanticka obelezja: odlika "ljudsko bice", 
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odlika "muski rod", odlika "odrastao" i odlika "pre toga ni- 
jednom ozenjen". Ova su distinktivna semanticka obelezja 
Katz i Fodor hijerarhijski sredili primenjujuci logicki prin- 
cip: na prvo mesto stavljena je odlika "ljudsko bice", na 
poslednje "pre toga nijednom ozenjen". Fillmore je, me- 
dutim, upozorio na to da ovakva hijerarhija protivreci zna- 
caju koji data obelezja imaju na planu informativnosti. Re- 
dosled bi trebalo obmuti tako da odlika "pre toga nijed¬ 
nom ozenjen" bude stavljena na prvo mesto zato sto je 
upravo ona najvaznija s komunikativne tacke gledista. Ona, 
u stvari, sacinjava pravo znacenje date reci, dok informaci- 
je kao "muski rod" ili "odrastao" imaju karakter presupozi- 
cije. Da je to zaista tako, potvrduje primena testa s negaci- 
jom: kad kazemo he is not a bachelor (= on nije nezenja) 
mi negiramo samo znacenje "pre toga nijednom ozenjen", 
ali ne i njegove presupozicije (tj. ne i informaciju o tome 
da se radi o odraslom muskarcu). Presupozicije uopste po 
pravilu ostaju netaknute negacijom. 

Fillmore je skrenuo paznju i na cinjenicu da se dve lek- 
sicke jedinice mogu medusobno semanticki razlikovati sa¬ 
mo po tome sto imaju obmut raspored semantickih poje- 
dinosti koje konstituisu znacenje i presupoziciju. Takav je 
slucaj, recimo, s recima kritikovati i optuzivati. Kad kaze¬ 
mo, recimo, (a) Pera kritikuje Doku sto je to udinio i (b) 
Pera optuzuje Doku da je to udinio, onda u (a) informaci- 
ja "pretpostavlja se da je Doka taj koji je to ucinio" funk- 
cionise kao presupozicija, a ulogu znacenja nosi informa- 
cija "iznosi se tvrdnja da je to negativno", dok u (b), na- 
protiv, "pretpostavlja se da je Doka taj koji je to ucinio" 
funkcionise kao znacenje, a "iznosi se tvrdnja da je to ne¬ 
gativno" kao presupozicija. Detaljnija istrazivanja u ovom 
pravcu tek predstoje i od njih se dosta ocekuje. 
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446. Tokom sezdesetih godina oformljen je jedan ori- 
ginalan pravac rada na proucavanju znacenja reci ciji pro- 
tagonisti, pripadnici mlade generacije sovjetskih strucnja- 
ka, u prvom redu Ju. D. Apresjan, I. A. Mel’cuk i A. K. Zol- 
kovskij, uzivaju danas u svetu veliki ugled. Oni su sebi sta- 
vili u zadatak da izrade specifican semanticki metajezik 
koji bi se zatim primenjivao u jezickoj analizi. U tu su svr- 
hu oni sastavili recnik "osnovnih semantickih reci", tj. ta- 
kvih jedinica znacenja koje se ne mogu podvrgavati da- 
ljem razlaganju na sastavne delove te u tom smislu istupa- 
ju kao minimalne jedinice. Njihov broj je ogranicen (tu 
spadaju, na primer, reci kao udiniti, imati, znati, prestati, 
vreme, stvar, neko, ne, itd.). Ostale reci se smatraju u zna- 
cenjskom pogledu izvedenim; njihovo znacenje se ostva- 
ruje odredenim kombinacijama "osnovnih semantickih re¬ 
ci" (dati, recimo, oznacava derivirani pojam: "uciniti da 
neko ima"; zaboraviti takode: "prestati znati"). Na princi- 
pu ovakvog prilaza znacenju trebalo bi izgraditi poseban 
semanticki jezik, a zatim utvrditi pravila po kojima bi se 
vrsilo prevodenje sa prirodnog jezika na semanticki i obr- 
nuto. 

Prilikom izgradivanja semantickog jezika narocitu pa- 
znju treba posvecivati leksiikim funkcijama. Leksicka 
funkcija je znacenjski odnos koji se uspostavlja izmedu 
jedne reci, ili jednog kompleksa reci, i drugih reci, odno- 
sno drugih kompleksa reci. Na primer, znacenje "veoma" 
spada u kategoriju leksickih funkcija. Ono uslovljava po- 
stojanje sledecih i njima slicnih parova: 

erven - drecece erven 
utisak - dubok utisak 
poraz - tezak poraz 
spavati - cvrsto spavati 
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U istom smislu leksicka funkcija i odnos konvenzivnosti 
koji karakterise pojedine predikate. Taj se odnos manife- 
stuje u mogucnosti prekrajanja recenice i cak zamene jed- 
ne leksicke jedinice drugom u poziciji predikata, a sve bez 
stete po osnovnu informaciju koja se prenosi recenicom. 
Konverzivan odnos dolazi do izrazaja, recimo, u sledecim 
primerima: 

Glava mi bruji = Bruji mi u glavi 

Pera je prodao Doki = Doka je kupio od Pere 

Izvinjenju prethodi dug uvod = Za dugim uvodom sle- 
di izvinjenje 

Ispitivanja na ovoj slrani i do sada su vec ukazala na ta- 
kve pojedinosti koje ne obogacuju samo semanticku teori- 
ju vec doprinose i sagledavanju pojedinih sintaksickih po- 
java iz sasvim novog ugla. Upravo takve studije u najvecoj 
meri doprinose onom sve lesnjem prozimanju semantic- 
kog i sintaksickog pristupa jeziku koje sc javlja kao jedna 
od karakteristicnih odlika lingvistike sedamdesetih godina 
(v. § 127). 

447. Treba se posebno osvmuti na semanticka ispitiva¬ 
nja Ju. D. Apresjana koja idu za tim da se primenom sin¬ 
taksickih kriterija osigura sto objektivnije definisanje zna- 
cenja reci. 

Apresjan je sezdesetih godina radio vrlo studiozno na 
analizi ruskog glagola. Ispitivao je ponasanje pojedinih 
glagolskih leksema sa funkcijom prcdikata u odredenim 
tipovima recenice. Ova njegova istrazivanja, mada u susti- 
ni postavljena sa ciljem da se unaprede semanticka teorija 
i praksa rada na monolingvalnim recenicama, iznela su na 
videlo niz pojedinosti koje u velikoj meri prosiruju nasa 
znanja o ruskoj sintaksi. 
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Cenjeni i van SSSR, ovi Apresjanovi radovi su takode do- 
prineli onome sto je i inace donosio razvoj lingvistike nase- 
ga vremena: sve tesnjem prozimanju semantike i sintakse. 

448. U slovenskim sredinama, posebno u SSSR i Ceho- 
slovackoj, vec se duze vremena posvecuje dosta paznje 
proucavanju "gramatickih znacenja", tj. znacenja koja se 
izrazavaju narocitim gramatickim oblicima (kao npr. vre- 
me glagolske radnje ili njena aspektualnost). Narocito po- 
slednjih godina javljaju se znacajni pokusaji da se, uz pri- 
menu strukturalnih kriterija, utvrde principi po kojima se 
takva znacenja konstituisu i manifestuju u vidu odredenih 
sistema jezickih formi. Tako je 1971. sovjetski lingvista A. 
V. Bondarko vrlo uspesno, istovremeno u najboljim tradi- 
cijama i tipicno ruske skole i praskog strukturalizma, izlo- 
zio svoje poglede na odredena "gramaticka znacenja" ru- 
skoga glagola (v. bibliografske informacije u § 449). 

Bibliografske napomene 

449. U najstarija, klasicna dela semantickih studija spa- 
daju: M. Breal, "Essai de semantique" (Paris 1897). A. Dar- 
mesteter, "La vie des mots" (Paris 1893) i H. Sperber, "Ein- 
fuhrung in die Bedeutungslehre" (Bonn und Leipzig 1923). 

Izbor najvaznijih Trierovih studija o semantickim polji- 
ma izvrSili su Antony van der Lee i Oskar Reichmann: Jost 
Trier, "Aufsatze und Vortage zur Wortfeldtheorie" (= Ja- 
nua Linguarum, Series Minor, 174), The Hague 1973. V. 
takode i: Rudolf Hoberg, "Die Lehre vom sprachlichen 
Feld. Ein Beitrag zu ihrer Geschichte, Methodik und An- 
vendung" (Sprache der Gegenwart. Schriften des Instituts 
fur deutsche Sprache in Mannheim, 1970); "Wortfeldfor- 
schung. Zur Geschichte und Theorie des sprachlichen Fel- 
des", izd. L. Schmidt, Darmstadt 1973. 
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Kritiku tradicionalne semantike s objasnjenjem leksicke 
terminologije daje Leo Weisgerber u "Die Bedeutungsiehre 
- ein Irrweg der Sprachwissenschaft" (Germanisch-roma- 
nische Monatsschrift XV, 1927, 161-183). 

Teorija o semantickom sistemu prikazana je u knjizi: R. 
Hallig - W. von Wartburg, "BegrifEssystem als Grundlage 
fiiir die Lexikographie. Versuch eines Ordnungschemas", 
Berlin 1952; II izd. 1963. 

Leksikoloski metod predstavnika estetskog idealizma 
ilustruje poznata knjiga Lea Spitzera: "Essays in Historical 
Semantics" (New York 1948). 

Fundamentalni izvori za upoznavanje lingvisticke se¬ 
mantike: S. Ullmann, "Principles of Semantics", Glasgow 
1957 (ovo je II izd., znacajnije od prvog - 1951. god. - 
zbog dodatog poglavlja: "Supplements to the Second Edi¬ 
tion: Recent Developments in Semantics", 300-321); A. V. 
Zvegincev, "Semasiologija", Moskva 1957; H. Regnell, "Se- 
mantik", Stockholm 1958; E. Leisi, "Der Wortinhalt, seine 
Struktur im Deutschen und Englischen", Heidelberg 1961 
(II prosireno izd.; Ill izd. 1967). Treba istaci da je krajem 
sezdesetih godina A. V. Zvegincev objavio svoju drugu 
znacajnu knjigu o semantickim problemima pod naslo- 
vom "Teoreticeskaja i prikladnaja lingvistika" (Moskva 
1968) u kojoj se, uz kompetentan prikaz nekih od aktuel- 
nih postavki savremene semanticke teorije, nude i pojedi- 
na originalna teorijska resenja. 

Danas se u ugledne prirucnike ove vrste moze ubrojati 
i knjiga L. Zguste: "Manual of Lexicography" (= Janua Lin- 
guarum, Series Maior, 39), The Hague 1971. 

Znacajni su i sledeci Ullmannovi radovi: knjiga "Precis 
de semantique fran^aise" (Beme 1952) kao izvrsna prak- 
ticna demonstracija novijeg semantickog metoda; studija 
"Descriptive Semantics and Linguistic Typology" (Word 9, 
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1953, 225-240) zato sto pokrece pitanje uocavanja univer- 
zalnih semantickih kategorija u jezicima. 

Vrlo pristupacno pisan, opsti pogled na razvoj semantic¬ 
kih studija i osnovnu semanticku problematiku daje P. Gui- 
raud u "La semantique" (Paris 1955 - edicija: "Que sais-je? 1 '). 
V. i knjigu E. Buyssensa, "Linguistique historique: Homo- 
nymie - Stylistique - Semantique - Changements phoneti- 
ques" (= Travaux de la Faculte de philosophic et lettres 
XXVIII, Bruxelles; Bruxelles-Paris 1965; posebno v. pogla- 
vlje "La semantique et la mesure du vocabulaire", str. 121- 
130). 

Noviju metodolosku orijentaciju francuskih semantica- 
ra lepo ilustruje knjiga G. Matore: "La methode en lexico- 
logie. Domaine Franqais" (Paris 1953). Od radova francu¬ 
skih autora koji su poslednjih godina najvise paznje privu- 
kli u siroj lingvistickoj javnosti treba posebno istaci slede- 
ce: B. Pottier, "Vers une semantique modeme", Travaux 
de linguistique et de litterature II, 1, 1964 (Centre de phi- 
lologie et de litteratures romanes de l’Universite de Stras- 
sbourg); A. J. Greimas, "Semantique structurale. Recherche 
de methode", Paris 1966. V. i zbomik radova koji prikazu- 
ju razvojni trenutak semantickih studija krajem pedesetih 
godina: "Lexicologie et lexicographic franchises et roma¬ 
nes. Orientations et exigences actuelles" (Colloques Inter- 
nationaux du Centre National de la Recherche Scienti- 
fique, Sciences Humaines, Paris I960). 

Godine 1973. objavljen je na francuskom jeziku u izda- 
nju Univerziteta u Quebecu (Montreal) interesantan zbor- 
nik: "Problemes de semantique" (odg. redaktor A. Dugas). 

U zbomiku "O tocnyh metodah issledovanija jazyka" 
(autori: O. S. Ahmanova, I. A. Mel’cuk, E. V. Paduceva, R. 
M. Frumkina; izd. Moskovskog univ., 1961) u glavi II ("Ne- 
kotorye voprosy semantiki v sovremennom jazykoznanii", 




Pravci u lingvistici I 


289 


20-32) izlozeni su, ukratko a znalacki, neki od centralnih 
semantickih problema. V. i zbomik "Voprosy teorii jazyka 
v sovremennoj zarubeznoj lingvistike" (izd. AN SSSR, Mo¬ 
skva 1961) gde su, pored ostalog, objavljeni i sledeci ra- 
dovi: R. A. Budagov, "K kritike reljativisticeskih teorij slo- 
va" (5-29); A. A. Ufimceva, "Teorii ’semanticeskogo polja’ i 
vozmoznosti ih primenenija pri izucenii slovamogo sosta- 
va jazyka" (30-63); K. A. Levkovskaja, "Nekotorye zaru- 
beznye jazykovedceskie teorii i ponjatie slova" (64-89). V. i 
K. A. Levkovskaja, "Teorija slova. Principy ee postroenija i 
aspekti izucenija leksiceskogo materiala" (Moskva 1962). 

Metod skole sovjetskih leksikologa ilustruju, pored po- 
menutih dela Zveginceva, knjige: O. S. Ahmanova; "Ocerki 
po obscej i russkoj leksikologii" (Moskva 1957), M. D. Ste¬ 
panova, "Metody sinhronnogo analiza leksiki", Moskva 
1968, kao i studije objavljene u casopisu "Leksikografxce- 
skij sbomik" koji izlazi od 1957 (saraduju autori kao Oze- 
gov, Vinogradov, Ahmanova, Avrorin, Zvegincev, Kotelova 
i dr.). Od narocitog znacaja za razvoj modemih shvatanja 
o semantickim problemima u SSSR bila je knjiga A. I. 
Smimickog: "Leksikologija anglijskogo jazyka" (Moskva 
1956). Zainteresovanima za leksikografiju ona i danas mo- 
ze posluziti kao dobar uvodni udzbenik. V. i D. N. Smelev, 
"Ocerki po semasiologii russkogo jazyka", Moskva 1964. 
Isti je autor objavio 1973. u Moskvi knjigu "Problemy se¬ 
manticeskogo analiza leksiki" u kojoj je delimicno iskori- 
stio i materijal iz prethodno pomenutog dela iznoseci stu- 
diozno, produbljeno neke od najvaznijih problemskih te- 
ma iz oblasti leksickih proucavanja. Godine 1972. u Mo¬ 
skvi su publikovane dve korisne knjige: N. M. Sanskij, 
"Leksikologia sovremennogo russkogo jazyka" i "Lexico¬ 
logy. Theory and Method", izd. O. S. Ahmanova. 
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Sezdesetih godina stekao je svetski ugled svojim rado- 
vima sovjetski lingvista Ju. D. Apresjan. Njegov originalni 
pristup semantici izlozen je pristupacno u knjizi "Eksperi- 
mental’noe issledovanie semantiki russkogo glagola" (Mo¬ 
skva 1967). Svoje koncepcije o semantickim ispitivanjima 
na osnovu sintaksickih kriterija Apresjan je izlozio ukrat- 
ko, a vrlo jasno u clanku "Ob opisanij semantiki cerez sin- 
taksis", zbomik "Sign, Language, Culture", izd. A. J. Grei- 
mas, R. Jakobson, M. R. Mayenowa, S. K. Saumjan, W. Stei- 
nitz, S. Zolkiewski, The Hague 1970, 195-215 (engleska 
verzija ovog teksta: "Description of Semantics by means of 
Syntax", Linguistics 96, 1973, 5-32). Apresjan je uostalom, 
ranijih godina vrlo budno pratio razvoj rada na semantic¬ 
kim problemima u svetu i dao nekoliko zapazenih prikaza 
vladajucih koncepcija na tome polju lingvistickih studija 
(v. npr. "K voprosu o struktumoj leksikologii", VJa 3, 1962, 
38-46; "Sovremennye metody izucenija znacenij i neko- 
torye problemy struktumoj lingvistiki", Problemy struktur- 
noj lingvistiki, Moskva 1963, 102-150). 

Osim Apresjana i 1. A. Mel’cuk se afirmisao kao sovjet¬ 
ski semanticar od svetskog znacaja. Vrlo je bio zapazen nje¬ 
gov prvi rad objavljen u sire pristupacnoj lingvislickoj pu- 
blikacijiu inostranstvu: "K voprosu o ’vnesnih’ razlicitel’nyh 
elementah: semanticeskie parametry i opisanie leksiceskoj 
socetaemosti", To Honor Roman Jakobson. Essays on the 
Occasion of His Seventieth Birthday, The Hague 1967, 340- 
361. Inace su njegove najvaznije semanticke studije, rade- 
ne u koautorstvu sa A. K. Zolkovskim, pre toga objavljene 
u sovjetskoj publikaciji Naucno-tehniceskaja informacija: 
"O vozmoznom metode i instrumentah semanticeskogo 
sinteza" (N° 6, 1965, str. 23-28); "O sisteme semanticesko¬ 
go sinteza. I. Stroenie slovarja" (N° 11, 1966, str. 48-55); 
"O sisteme semanticeskogo sinteza. II. Pravila perifraziro- 
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vanija" (N° 2, 2-aja serija, 1967, str. 17-27). U istom koa- 
utorstvu objavljen je i rad "O semanticeskom sinteze", Pro- 
blemy kibemetiki 19, 1967, str. 177-238. Godine 1970. 
objavljen je u zborniku "Progress in Lingustics" (izd. Man¬ 
fred Bierwisch i Karl Erich Heidolph, Hag, str. 198-207) 
Mel’cukov clanak pod naslovom "Towards a Functioning 
Model of Language". U koautorstvu s Apresjanom i Zol- 
kovskim publikovana je 1969 (Dordrecht) studija "Seman¬ 
tics and Lexicography: Towards a New Type of Unilingual 
Dictionary" (zbomik "Studies in Syntax and Semantics", 
izd. F. Kiefer). Ta studija je narocito privukla paznju sire 
lingvisticke javnosti. 

U Parizu je 1971. objavljen zbornik radova sovjetskih 
semanticara u francuskom prevodu: "La semantique en 
U.R.S.S." (prevod i komentar dali A. Ambrosi, D. Paillard i 
P. Pognan). 

Bondarkov rad koji se pominje u § 448 nosi naslov 
"Grammaticeskaja kategorija i kontekst" i objavljen je u Le- 
njingradu 1971. 

E. A. Nida u "A System for the Description of Semantic 
Elements" (Word 7, 1951, 1-14) demonstrira primenu kla- 
sicno americkog nacina analize na semanticku problemati- 
ku. Leksikografima moze biti narocito interesantna njego- 
va studija: "Analysis of Meaning and Dictionary Making 
(IJAL 24, 1958, 279-292). 

Pristupanje problemu znacenja u duhu koncepcije an- 
tropoloske lingvistike sprovedeno je za poslednjih dvade- 
setak godina u razlicitim radovima, od kojih bismo pome- 
nuli ovde sledece: D. L. Olmsted, "Towards a Cultural Theo¬ 
ry of Lexical Innovation" (Report of the Fifth Annual Ro¬ 
und Table Meeting on Linguistics and Language Studies, 
1954, 105-117); U. Weinreich, "Travels in Semantic Space" 
(Word 14, 1958, 346-366); D. H. Hymes, "On Typology of 
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Cognitive Styles in Language" (Anthrop. Lingustics 3, N 1, 
1961, 22-54). V. i sledeca dva zbomika: "Sign, Language, 
Culture" (= Janua Linguarum, Series Maior, 1), izd. A. J. 
Greimas, R. Jakobson, M. R. Mayenowa, S. K. Saumjan, W. 
Steinitz, S. Zolkiewski, The Hague 1970; "Approaches to 
Semiotics", izd. Th. A. Sebeok, A. S. Hayes, M. C. Bateson, 
The Hague 1972. 

Za razvijanje "komponentne analize znacenja" najzna- 
cajnije su bile sledece studije: W. H. Goodenough, "Com- 
ponential Analysis and the Study of Meaning", Lg. Vol. 32, 
N° 1, 1956, 195-216 i Floyd G. Lounsbury, "A Semantic 
Analysis of the Pawnee Kinship Usage", Lg, Vol. 32, N°1 
1956, 158-194; E. H. Bendix, "Componental Analysis of 
General Vocabulary. The Semantic Structure of a Set of 
Verbs in English, Hindi and Japanese", Indiana University, 
Bloomington and the Hague, 1966. 

O pokusaju primene psiholoskih testova radi objektiv- 
ne analize znacenja v. pomenutu studiju "The Measure¬ 
ment of Meaning" i Weinreichovu kriliku - § 440n. 

O tome sta daje teorija informacije za usavrsavanje se- 
manticke analize govori D. M. Mackay u "The Place of ’Mea¬ 
ning’ in the Theory of Information" (Information Theory, 
ed. by C. Cherry, Basic Books, New York 1956), a na to 
kako pomocu prevodenja na druge jezike, a i parafrazira- 
njem, dobijamo indirektno uvid u znacenje ukazuje Paul 
Garvin u "A Descriptive Technique for the Treatment of 
Meaning", Lg, Vol. 34, N°l, 1958, 1-32. 

Od studija koje tretiraju problem analize misljenja 
kroz analizu jezika pomenucemo: R. Wells, "Meaning and 
Use" (Word 10, 1954, 235-250), "Is a Structural Treatment 
of Meaning Possible?" (8 lh Proceedings, 654-666) i "A Ma¬ 
thematical Approach to Meaning" (CFS XV, 1957, 117- 
136); Charles C Fries, "Meaning and Linguistic Analysis" 
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(Lg 30, N° 1, 1954, 57-68); Shiro Hattori, "The Analysis of 
Meaning" (For Roman Jakobson, 201-212) i "The Sense of 
Sentence and the Meaning of Utterance" (To Honor Ro¬ 
man Jakobson: Essays on the Occasion of His Seventieth 
Birthday: Essays on the Occasion of His Seventieth Birth¬ 
day, Vol. II = Janua Linguarum, Series Maior 31, The Ha¬ 
gue 1967, 850-854). 

Britanski lingvista J. Lyons zapazen je jos pocetkom 
sezdesetih godina svojim radom "Structural Semantics" 
(= Publications of the Philological Society 20; Blackwell, 
Oxford 1963). Novije poglede ovog autora na jezik 
uopste, ukljucujuci tu i domen semantike, najbolje ilu- 
struje knjiga objavljena 1968 (Cambridge): "Introduction 
to Theoretical Linguistics". 

Od drugih radova koji su publikovani tokom sezdese¬ 
tih godina na raznim stranama pobudujuci vecu paznju si¬ 
re lingvisticke javnosti modemim pristupom semantickoj 
problematici pomenucemo ovde: Laszlo Antal, "Questions 
of Meaning" (= Janua Linguarum, Series Minor 27, The 
Hague 1963); S. Abraham and F. Kiefer, "A Theory of Struc¬ 
tural Semantics" (Janua Linguarum, Series Minor 49, The 
Hague 1966); L. Tondl, "Problemy semantiky", Praha 1966; 
K. Gabka, "Theorien zur Darstellung eines Wortschatzes", 
Halle/Saale 1967; J. F. Staal, "Meaning, Regular and Irregu¬ 
lar", Foundations of Language 4, 1968, 182-184. 

Primenu metoda algebarske lingvistike u oblasti seman- 
tickih ispitivanja ilustruje studija: K. Culfk, "Ispol’zovanie 
abstraktnoj semantiki i teorii grafov v mnogoznacnyh pere- 
vodnyhslovarjah", Problemy kibemetiki 13,1965, 221-232. 

Laszlo Antal je objavio jednu vrstu antologije studija po- 
svecenih semantickim temama: "Aspekte der Semantik. Zu 
ihrer Theorie und Geschichte 1662-1970", Frankfurt am 
Main, 1972. Tu nisu zastupljcni simo tekstovi eminentih se- 
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manticara (kao sto su, recimo, M. Breal, J. Trier, St. Ul- 
Imann, I. A. Mel’cuk, J. Katz ili U. Weinreich) vec i pojedinih 
autora od naucnog autoriteta koji se inace nisu posebno ba- 
vili semantickim pitanjima (kao na primer Bloomfield). 

Sledeci zbomici upoznace na prikladan nacin zaintere- 
sovane sa najvaznijim problemima novijih semantickih 
studija: "Zeichen und System der Sprache' 1 I-IV (1961- 
1968, Berlin); "Probleme der Semantik" (= Zeitschrift fur 
ffanzosische Sprache und Literatur, Beiheft 1, Wiesbaden 
1968, izd. W. T. Elwert. Od novijih radova objavljenih na 
nemackom jeziku preporucuju se: G. Wotjak, "Unter- 
suchungen zur Struktur der Bedeutung. Beitrage zu Ge- 
genstand und Methode der modemen Bedeutungsfor- 
schung unter besonderer Beriicksichtigung der seman- 
tischen Konstituentenanalyse", Berlin 1971; H. Henne, 
"Semantik und Lexikographie. Untersuchungen zur le- 
xischen Kodifikation der deutschen Sprache", Berlin 1972; 
H. E. Brekle, "Semantik. Eine Einfuhrung in die sprach- 
wissenschaftliche Bedeutungslehre", Miinchen 1972; Ga¬ 
bor O. Nagy, "Abriss einer funktionellen Semantik" (= Ja- 
nua Linguarum, Series Minor, 137), The Hague 1973- 

Privlace paznju semanticka razmatranja poljskog lingvi- 
ste Anne Wierzbicke objavljena u njenoj knjizi "Docieka- 
nia semantyczne", Wroclaw-Warszawa-Krakow, 1969. 

Ideje Chomskog (v. § 461) primenili su najdoslednije 
u semantickoj analizi prvi put 1963- godine J. J. Katz i J. A. 
Fodor u danas vec klasicnoj studiji "The Structure of a Se¬ 
mantic Theory", Lg 39, str. 140-210 (prestampano u zbor- 
niku The Structure of Language: Readings in the Philo¬ 
sophy of Language, izd. J. A. Fodor i J. J. Katz, Englewood 
Cliffs, New Jersey 1964, 479-518). Ista osnovna shvatanja, 
ah u novijoj verziji, izlozio je J. J. Katz u studiji "Recent Is¬ 
sues in Semantic Theory", Foundations of Language Vol. 
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3, N° 2, 1967, 124-194. Godine 1972 (New York) objavlje- 
na je i njegova knjiga "Semantic Theory". 

Originalni generativni pristup semantickoj problemati- 
ci uz kriticki osvrt na semanticku teoriju Katza i Fodora 
dao je U. Weinreich u radu "Explorations in Semantic The¬ 
ory", Current Trends in Linguistics III (izd. Thomas A. Se- 
beok, The Hague 1966, 395-477). 

Neke teorijske koncepte Katza i Fodora primenio je 
dosta uspesno pri analizi semantickih pojava nemackog 
jezika Franz Hundsnurscher i objavio u knjizi "Neuere 
Methoden der Semantik, Eine Einfuhrung anhand deut- 
scher Beispiele" (Tubingen 1971, II revidirano izdanje). 

Dalju razradu semantickih problema u okviru gencra- 
tivne gramatike preuzimaju u najnovije vreme i drugi lin- 
gvisti, mahom mladi, vaspitani na idejama Chomskog, ali 
sa sopstvenim pogledima na pojedina pitanja. Njihovi ra- 
dovi doprinose, pre svega, razumevanju uloge leksickog 
znacenja u konstituisanju semanticke sadrzine recenice. 

U periodu od 1968. bile su, na primer, zapazene studi- 
je kao: Jeffrey Gruber, "Look and See", Lg 43,1967, 937- 
947; Jeffrey Gruber, "Functions of the Lexicon in Formal 
Descriptive Grammars", System Development Corp., TM- 
3770/000/00, Santa Monica 1967; J. D. McCawley, "Mea¬ 
ning an the Description of Languages", Kotoba no uchu 2, 
1967, 10-18, 38-48, 51-57; J. D. McCawley, "The Role of Se¬ 
mantics in a Grammar", Universal in Linguistic Theory (izd. 
E. Bach i R. T. Harms, Holt, Rinehart and Winston, 1968, 
124-169); M. Bierwisch, "Some Semantic Universals of Ger¬ 
man Adjectivals", Foundations of Language 3, 1967, 1-36; 
Ch. Fillmore, "Lexical Entries for Verbs", Foundations of 
Language Vol. 4, N° 4, 1968, 373-393; M. Bierwisch, "On 
Certain Problems of Semantic Representation", Foundati¬ 
ons of Language 5,1969,153-184; Paul Teller, "Some Discus- 
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sion and Extension of Manfred Bienvisch’s work on German 
Adjectivals", Foundations of Language, 5,1969,185-217. 

Najvaznije studije nastale u periodu od 1969. pa nada- 
lje danas su uglavnom zastupljene u reprezentativnim 
zbornicima koji se pominju u § 144. Ovde bih jos poseb- 
no skrenula paznju na sledece zbomike: "Studies in Lin¬ 
guistic Semantics", izd. Charles J. Fillmore and D. Ter¬ 
rence Langendoen, New York 1971, koji je pretezno po- 
svecen temi "presupozicije"; "Semantik und generative 
Grammatik", I, II, izd. F. Kiefer, Frankfurt am Main 1972, 
u kojem su objavljeni neki od najboljih radova (pisani na 
engleskom, a ovde u nemackom prevodu) u periodu od 
1969. do 1972.; "Syntax and Semantics" Vol. I, izd. John P. 
Kimball, New York - London 1972, u kojem su takode za- 
stupljeni neki od najboljih radova predstavnika generativ- 
ne semantike; "Generative Semantik", izd. Werner Abra¬ 
ham i Robert J. Binnick (u ediciji Linguistische Forschun- 
gen 11), Frankfurt am Main 1972, gde je, pored ostalog, u 
uvodnom delu (str. VII do XVI) dat odlican, sazet pregled 
razvoja generativne gramatike u celini, s posebnim akcen- 
tom na njenoj semantickoj orijentaciji, i gde su prilozeni 
bibliografski podaci o radovima koji su presudno uticali 
na recentno posvecivanje paznje semantickim temama. V. 
svakako i bibliografske informacije koje se daju u § 479. 
Ne propustiti upoznavanje sa knjigom R. S. Jackendoffa: 
"Semantic Interpretation in Generative Grammar", The M. 
I. T. Press, Cambridge Mass., 1972. 


Lingvisticka sintaksa 

450. Kao sto je tridesetih godina ovog veka fonologija 
bila ona oblast lingvistickih studija u kojoj su se najinten- 
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zivnije razvijale avangardne misli lingvisticke teorije, tako 
je to u proteklim sezdesetim godinama bio slucaj sa sin- 
taksom. I u ovom razvojnom trenutku (prag sedamdese- 
tih) sintaksa je u centru paznje. 

Ovakav znacaj sintaksa je dobila relativno vrlo kasno. 
Sve do XX veka ona je bila dosta zapostavljena u porede- 
nju sa naukom o glasovima i morfoloskim proucavanjima. 
Slabo napredovanje sintaksickih studija bilo je uslovljeno 
metodoloskim nedostacima. Sintaksickim pojavama prila- 
zilo se po pravilu iskljucivo sa znacenjske strane, uz pri- 
menu subjektivnih kriterija (po "jezickom osecanju") u 
analizi, sto je a priori lisavalo sintaksicku definiciju po- 
trebne naucne preciznosti 28 . 

451. Prve ozbiljne novine u sintaksi nailaze tek tridese- 
tih godina. Tada su se, na primer, u siroj lingvistickoj jav- 
nosti procule ideje jednog ingenioznog Danca, angliste 
po struci, po imenu Otta Jespersena (1860-1943). Mada 
nije stvorio nikakvu svoju posebnu skolu, ovaj daroviti lin- 
gvista je o mnogim jezickim pojavama, posebno o sintak¬ 
sickim konstmkcijama, izneo niz originalnih zapazanja ko- 
ja su stimulativno delovala na razvoj sintaksickog metoda 
ne samo u Evropi vec i u Americi 29 . Tada se, uostalom, i 
oblast sintaksickih studija prosiruje: sazrelo je npr. uvere- 
nje da je za razumevanje recenice i odnosa u njoj potreb- 
no ispitati i konkretan odnos govomika i sagovomika u 
trenutku komunikacije (na ovo su poglavito skrenuli pa- 


28 Karakteristiino je npr. da je pofetkom tridesetih godina ovog 
veka i lingvistika raspolagala sa preko 160 definicija recenice. 

29 U prevodu Zdenka Lexica objavljena je 1970. (u Sarajevu) 
Jespcrsenova knjiga "dovjeianstvo, narod i pojedinac sa lingvi- 
stickog stanoviSta". Knjiga je posvecena temama koje bi se danas 
okarakterisale kao sociolingvistifke. 
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znju K. Biihier - § 435, i A. Gardiner, 1879-1963). Javljaju 
se i pokusaji da se fenomen recenice osvetli iz jednog sa- 
svim novog ugla. "Fizicka" definicija zamenjuje "mentali- 
sticku": recenica se odreduje kao jezicka jedinica ciji su sa- 
stavni elementi - reci - objedinjeni intonacijom u jedin- 
stvenu izgovomu celinu (ovakvo shvatanje zastupa npr. 
poznati holandski sintaksicar A. W. de Groot, 1892-1963). 

452. Odsudni korak unapred u razvoju sintakse postig- 
nut je tek onda kada je primenjen strukturalni metod. U 
SAD on je najplodotvomije razraden na principima jelske 
skole (v. § 355). 

Predstavnici tradicionalne lingvistike nisu uopste uzima- 
li u obzir sintaksicku problematiku ukoliko su se bavili mor- 
fologijom, niti obratno. Njihovo je uverenje bilo da morfo- 
losku od sintaksicke problematike treba ostro odvojiti, i teo- 
rijski i prakticno, s tim da se ispitivanje upotrebe oblika pri- 
kljuci sintaksi. Strukturalna lingvistika se odlikuje upravo 
obmutim stavom. Ona ne postavlja ostre granice izmedu 
dveju disciplina, a naglasava da je problem upotrebe oblika 
prvenstveno morfoloskog karaktera. Istaknuti morfolozi 
jelske skole su istovremeno i veliki pioniri modeme sin¬ 
takse (v. § 355). Njihovo studiranje recenicnih tipova i re- 
cenicne strukture pociva na primeni metoda distribucije, 
izdvajanjem "neposrednih konstiluenata" (v. § 356). 

453. Strukturalizam je u Evropi delovao pozitivno na 
razvoj sintaksickih ispitivanja. Tridesetih godina, na pri¬ 
mer, ne samo sto se pocela ozbiljno obradivati sintagmati- 
ka (prvenstveno u okviru zenevske skole - v. § 269; objas- 
njenje termina v. u § 202) vec se javilo kod mnogih i uve¬ 
renje da treba duznu paznju poklanjati pitanjima sintak- 
sidke valentnosti, tj. konstrukcionim mogucnostima reci 
(o ovome se prvi glasnije izjasnjavao francuski slavista, 
stoukturalista po ubedenju, L. Tesniere; za ista shvatanja 
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se zalaze u principu i francuski germanista J. Fourquet, za- 
snivajuci cak na njima i poscban sintaksicki metod poznat 
pod terminom poziciona sintaksa, srodna interesovanja 
dele i drugi neki istaknuti sintaksicari, prvenstveno medu 
germanistima - npr. H. Glinz, G. Helbig i dr.). Praska sko- 
la je pocela ukazivati na potrebu da se recenica ispituje na 
razlicitim nivoima apstrakcije, sto je dovelo do sircnja teo- 
rijskih horizonata (v. § 325). Iznalaze se novi nacini po- 
smatranja sintaksickih konstrukcija. Sovjetski sintaksicar 
A. M. Muhin, na primer, ukazao je na postojanje sintaksic¬ 
kih opozicija vezanih za upotrebu pojedinih reci u razlici¬ 
tim paradigmatskim oblicima (up. kapetan Milan nije sta- 
resina / kapetan Milanu nije staresina i si.). Ideja o inva- 
rijantnim kategorijama, takode jedan od korisnih plodova 
strukturalisticke epohe, navela je sovjetske sintaksicare da 
razviju teoriju o sintaksickim paradigmama (N. Ju. 
Svedova je posebno zasluzna za njeno popularisanje van 
SSSR). Analogno, naime, srodnim morfoloskim jcdinicama 
koje obrazuju paradigmatski sistem oblika, i srodne rece- 
nicc se posmatraju, po ovoj koncepciji, u odgovarajucim 
sistemskim odnosima: ja spavam npr. funkcionise kao 
osnovna jedinica sistema "sintaksicke paradigme" u kojem 
se javljaju i recenice ja ne spavam, meni se spava itd., 
kao sto je imenica zena osnovni clan paradigmatskog si¬ 
stema kome pripadaju i oblici zenu, zenama itd. Ispitiva- 
nja na toj strani iznela su na videlo mnoge interesantne 
pojedinosti (npr. cinjenicu da pojedine recenice, bas kao i 
pojedine imenice, nisu u stanju da razviju sve ocekivane 
naspramne paradigmatske forme; recenica, recimo; zgra- 
de su nove ima prema sebi normalno singularsko obrazo- 
vanje zgrada je nova, dok ga, medutim, recenica zgrade 
su identidne nema: bez dodatnog objasnjenja sa cime je 
ostvarena identicnost, recenica zgrada je identidna bi bila 
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besmislena). Istrazivanja se sve intenzivnije krecu u prav- 
cu utvrdivanja relevantnosti leksickih znacenja reel na ni- 
vou sintakse, sto opredeljuje pojedine struenjake za stav 
A. I. Smimickog (koji je iznet u njegovoj knjizi "Sintaksis 
anglijskogo jazyka", Moskva 1957) o tome da bi, nasuprot 
strukturalnoj sintaksi koja se bavi prostim opisom kon- 
strukeionih pojava, trebalo izdvojiti ovu leksidku sintaksu 
kao posebnu lingvisticku disciplinu. 

454. Jedan od najvecih dogadaja u razvoju lingvistike no- 
vijeg vremena jeste zasnivanje generativne gramatike kra- 
jem pedesetih godina (v. § 458). Generativni metod je prvo 
uveden u domen sintakse i tokom sezdesetih godina sintak- 
sa je bila obradivana intenzivnije nego ikoja druga jezicka 
oblast zahvaljujuci u prvom redu aktivnosti generativista. 

455. Pocetkom sedamdesetih godina sintaksicke se stu- 
dije po pravilu udruzuju sa semantickim (v. § 475). Ovome 
je narocito pogodovao najnoviji razvojni pravac generativne 
sintakse (v. § 469). Najveca paznja poklanja se, pre svega, 
onim semantickim osobenostima predikata koje imaju od- 
lucujucu ulogu pri konstituisanju odredenih tipova sin- 
taksickih stmktura. Na ovom problemskom podrueju raz- 
vijaju intenzivnu nauenu aktivnost lingvisti razlicitih teo- 
rijskih polazista (na primer predstavnik generativista Char¬ 
les J. Fillmore i predstavnikprazana Frantisek Danes). 

456. Pada u oci da su u poslednje vreme sve prisutniji lo- 
gicari u oblasti semanticko-sintaksickih studija prirodnih je- 
zika (na stranicama casopisa Linguistic Inquiry pojavljuju 
se, na primer, imena logicara Richmonda Thomasona i Ro¬ 
berta Stalnakera koji daju svoj doprinos semanticko-sin- 
taksickoj analizi engleskog jezika). Ovo je neposredna po- 
sledica toga sto je, pocetkom sedamdesetih godina, u nauc- 
nim krugovima preovladalo uverenje, suprotno ranijim 
shvatanjima, da bi bilo umesno prirodne jezike podvrgavati 
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ispitivanju sa stanovista formalne logike. Prvi koji je pristu- 
pio dokazivanju umesnosti ovakvog poduhvata bio je logi- 
car R. Montague. Njegovi su radovi danas veoma cenjeni, 
narocito medu predstavnicima generativne gramatike. 

Bibliografske napomene 

457. Tradicionalna sintaksa je najbolje reprezentovana 
u radovima J. T. Riesa: "Was ist Syntax?" (Marburg 1894 / 
Prag 1927) i "Was ist ein Satz?" (Prag 1931). 

Uvodenje u siri repertoar sintaksicke problematike da- 
je W. Havers u "Handbuch der erklarenden Syntax" (Hei¬ 
delberg 1931). 

U klasicna dela sintakse spadaju: O. Jespersen, "The 
Philosophy of Grammar" (London 1924 i novije izdanje 
1948) i "Analytic Syntax" (Copenhagen 1937); K. Buhler, 
"Sprachtheorie, Die Darstellungsfunktion der Sprache" 
(Jena 1934) 

Opstu klimu sintaksickog interesovanja u razdoblju od 
tridesetih do pedesetih godina lepo ilustruju knjige: A. 
Gardiner, "The Theory of Speech and Language" (Oxford 
1932; II izd. 1951) i J. R. Firth, "General Linguistics and 
Descriptive Grammar" (London 1951). 

U strukturalnu koncepciju sintaksicke problematike 
uvodi L. Tesniere svojom knjigom "Elements de syntaxe 
structurale" (Paris 1959, II izd. 1969). V. i njegove ranije 
radove u kojima dolazi do izrazaja koncepcija o sintaksic- 
koj valentnosti: "Comment construire une syntaxe?", Bul¬ 
letin de la Faculte des lettres de Strassbourg 7, 1934; 
"Esquisse d'une syntaxe structurale", Paris 1953. 

Medu radovima koji su bitno doprineli skretanju pa- 
znje sire lingvisticke javnosti na problematiku sintaksicke 
valentnosti istice se: J. Fourquet, "L’ordre des elements de 
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la phrase en germanique ancien. Etudes de syntaxe de po¬ 
sition", Paris 1938. Pristup srodan Fourquetovom sintak- 
sickom metodu vidljiv je i u radovima drugih germanista, 
v. npr.: H. Glinz, "Der deutsche Satz", Diisseldorf 1957; W. 
Schmidt, "Grundfragen der deutschen Grammatik. Eine 
Einfuhrung in die funktionale Sprachlehre", Berlin 1965. 
Medutim, radi upoznavanja teorije valentnosti i njene pri- 
mene najviSe se preporucuju sledece dve knjige: "Beitrage 
zur Valenztheorie", izd. Gerhard Helbig, Halle 1971 (tu su 
objavljeni prilozi takvih autora kao sto je npr. J. Fourquet, 
G. Helbig, W. Flamig, M. D. Stepanova i dr.); Gerhard Hel¬ 
big und Wolfgang Schenkel, "Worterbuch zur Valenz und 
Distribution deutsche Verben", Leipzig 1973 (tu se nalazi 
izvrstan uvodni deo koji osvetljava razvoj teorije valencije: 
"Einfuhrung in die Valenztheorie", 11-92). 

Pogledi eminentnog sintaksicara - strukturaliste A. W. 
de Groota izlozeni su najbolje u veoma instruktivnoj knji- 
zici, pisanoj na holandskom i stoga mnogima nedovoljno 
pristupacnoj: "Structurele Syntaxis" (The Hague 1949). O 
strukturalnom prilazenju sintaksi govori de Groot i u stu- 
diji "Structural Linguistics and Syntactic Laws" (Word 5, I, 
1949, 1-12). 

Hockettov "A Course in Modem Linguistics" (New York 
1958) daje osnovnu orijentaciju o tipu sintaksicke analize 
koji odgovara metodoloskim principima danasnje americ- 
ke lingvistike. Klasicnim udzbenikom americke sintakse 
smatra se delo sintaksicara E. Nide: "Outline of Descripti¬ 
ve Syntax" (Glendale - California 1951). E. Nida je i autor 
u svoje vreme veoma populame sintakse engleskog jezika 
"A Synopsis of Englisch Syntax" (1943; novo preradeno iz- 
danje u Janua Linguarum, Series Practice 19, Hag 1966). 

Pickettova knjiga "An Introduction to the Study of 
Grammatical Structure" (Glendale - California 1956) za- 
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hvata analiticki i naporedo morfolosko-sintaksicku proble- 
matiku i mnogi je stoga smatraju narocito pogodnim ud- 
zbenikom za pocetnike u sintaksickim studijama. 

Velikog odjeka imale su u svoje vreme u americkoj lin- 
gvistickoj javnosti studija Georgea L. Tragera i Henry Lee 
Smitha Jr.: "An Outline of English Structure" (S1L, Occasio¬ 
nal Papers 3,1951,1-91) i studija Charlesa C. Friesa: "The 
Structure of English" (New York 1952). Primena fonolos- 
kih kriterija pri sintaksickoj analizi sprovedena je u radu 
A. A. Hilla: "Introduction to Linguistic Structures: From 
Sound to Sentence in English" (New York 1958). 

U zbomiku Report of the Seventh Annual Round Table 
Meeting on Linguistics and Language Study (Georgetown 
University Monograph Series on Languages and Lingui¬ 
stics N° 9, Washington 1957) isticu se dve studije po tema- 
tici koju obraduju: P. L. Garvin u "Operations in Syntactic 
Analysis" (str. 59-72) daje smotru modemih metodoloskih 
prosedea u sintaksi, H. L. Smith Jr. u "Superfixes and 
Syntactic Markers" (str. 7-24) govori o supra-segmental- 
nim pojavama (= o pojavama intonaciono-akcenatskog 
karaktera ukljucujuci i pauze) koje bivaju iskoriscene kao 
sredstva za organizaciju recenicne strukture. 

Garvinovo prilazenje sintaksi vrlo je jasno izlozeno u 
radu: Paul Garvin, "Syntactic Units and Operations", 8 lh 
Proceedings, 626-632. Treba istaci da su inace svi najva- 
zniji radovi ovog zanimljivog autora publikovani 1964 (u 
Hagu) u zbomiku pod naslovom "On Linguistic Method. 
Selected Papers" (II revidirano izdanje 1972 /= Janua Lin- 
guarum, Series Minor, 30/). 

Od sintaksickih studija istaknutog britanskog lingviste 
C. E. Bazella preporucuju se sledece: "Syntactic Relations 
and Linguistic Typology", CFS 8, 1949, 5-20; "On the Neu¬ 
tralization of Oppositions", TCLC V, 1949, 77-86. 
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Jezidka ispitivanja u XX veku 


Antologiju odabranih studija u kojima se sintaksickoj 
problematici prilazi sa strukturalistickih pozicija priredio je 
Fred W. Householder: "Syntactic Theory 1. Structuralist", 
Penguin Books Ltd., Harmondsworth. Middlesex, 1972. 

V. u zbomiku "Voprosy teorii jazyka v sovremennoj zaru- 
beznoj lingvistike" (izd. AN SSSR, Moskva 1961) clanak V. N. 
Jarceve: "Problema formy i soderzanija sintaksiceskih edi- 
nie v traktirovke deskriptivistov i mentalistov" (90-105). 

Noviji teorijski pogledi na sintaksu osvetljeni su pristu- 
pacno u knjizi: O. S. Ahmanova i G. B. Mikaeljan, "So- 
vremennye sintaksiceskie teorii", Moskva 1963. Ovo delo 
(u revidiranoj verziji) dozivelo je i izdanje na engleskom 
jeziku ("The Theory of Syntax in Modem Linguistics" = Ja- 
nua Linguarum, Series Minor 68, The Hague 1969). Od 
istih je autora "Syntax: Theory and Method", objavljeno 
1972. u Moskvi. 

Veoma interesantnu knjigu, posvecenu pitanjima teori- 
je i meloda u sintaksi, s originalnim opservacijama i stavo- 
vima, napisao je rumunski lingvista Sorin Stati: "Teorie §i 
metoda in sintaxa", Bucure§ti 1967. 

Paznju zasluzuje i iunkcionalni pristup sintaksi za koji 
se zalaze A. M. Muhin, "Funkcional’nyj analiz sintaksice¬ 
skih elementov (na materiale drevneanglijskogo jazyka", 
Moskva - Lenjingrad 1964. V. i drugo takode interesantno 
Muhinovo delo: "Struktura predlozenij i ih modeli" (Le¬ 
njingrad 1968.) 

O proudavanju sintaksickih paradigmi govori program- 
ski germanista V. O. Admoni u svojoj knjizi "Osnovy teorii 
grammatiki", Moskva-Lenjingrad 1964 (posebno na strani 
77). V. i rad N. J. Svedove pod naslovom "Paradigmatika 
prostogo predlozenija v sovremennom russkom jazyke" 
koji je objavljen u zbomiku Russkij jazyk. Grammaticeskie 
issledovanija, Moskva 1967, 3-77. 
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Tipicno ruska tradicija sintaksickog ispitivanja osveze- 
na i nekim novijim teorijskim tekovinama oglcda se u ra- 
du N. N. Prokopovica: "Slovosocetanie v sovremennom 
russkom literatumom jazyke", Moskva 1966. Blizi uvid u 
modemije aspekte koje je u sezdesetim godinama popri- 
mila klasicna ruska sintaksicka teorija dace i radovi: L. N. 
Iordanskaja, "Dva operatora obrabotki slovosocetanij s 
’sil’nym’ upravleniem", Moskva 1961; Ju. D. Apresjan, "O 
sil’nom i slabom upravlenii", VJa XIII, 3, 1964, 32-49; N. Z. 
Kotelova, "O primenenii objektivnih i tocnih kriteriev opi- 
sanija socetaemosti slov", VJa XIV 4, 1965, 53-64; N. Ju. 
Svedova, "Aktivnye processy v sovremennom russkom sin- 
taksise", Moskva 1966. 

Reprezentativno ilustruje sadasnji razvojni nivo (pocet- 
kom sedamdesetih) sovjetske sintaksicke teorije i prakse 
knjiga G. A. Zolotove koja je 1973. objavljena u Moskvi: 
"Ocerk funkcional’nogo sintaksisa russkogo jazyka". 

Teorijske radove praske skole u domenu sintakse upo- 
znace zainteresovani najpre na slranicama casopisa Tra- 
vaux Linguistique de Prague. Medu njima do sada je najvi- 
se odjeka imala studija F. Danesa: "A Three-Level Approach 
to Syntax" (Travaux... 1, 1964, 225-240). Znacajne studije o 
"semantizaciji" sintakse (tj. o tome da se u okviru sintakse 
izdvaja jedan poseban semanticki nivo na kojem se uspo- 
stavljaju sintaksicki relevantne semanticke jedinice, kao 
agens, posesor, benefaktor i si.) prikazao je poslednjih go- 
dina lingvistickoj javnosti isti ovaj autor; v. njegov referat, 
odrzan 1967. u Bukurestu na X medunarodnom kongresu 
lingvista: "Semantic Considerations in Syntax", Actes du X 1 
Congres International des Linguistes II, Bucurest 1970, 
407-413 i rad: "Some Thoughts on the Semantic Structure 
of the Sentence", Lingua 21, 1968, 55-69. 
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Jeziika ispitivanja u XX veku 


O problemima sintaksicke analize u vezi s masinskim 
prevodenjem obavestava knjiga "O tocnyh metodah issle- 
dovanija jazyka" - odeljak pod naslovom "Sintaksiceskij 
analiz pri masinnom perevode" (kolektiv autora: O. S. Ah- 
manova, L A. Mel’cuk, E. V. Paduceva, R. M. Frumkina; izd. 
Moskovskog univerziteta, 1961). Veoma je informativno i 
kompetentno i izlaganje Warrena Platha u clanku "Mathe¬ 
matical Linguistics", odeljci: "Models for sentence synthe¬ 
sis and syntactic description" i "Models for syntactic analy¬ 
sis" (Trends, 41-51). 

V. i sledece radove: Finngeir Hiorth, "Zur formalen 
Charakterisierung des Satzes" (= Janua Linguarum, Series 
Minor 20, The Hague 1962); I. A. Mel’cuk, "Avtomaticeskij 
sintaksiceskij analiz, Novosibirsk 1964; L. N. Iordanskaja, 
"Avtomaticeskij sintaksiceskij analiz. II Mezsegmentnyj sin¬ 
taksiceskij analiz", Novosibirsk 1967. 

Odlican pregled osnovnih sintaksickih pojmova i njiho- 
vo tumacenje od strane raznih skola XX veka naci ce se u 
knjizi Stanislawa Karolaka: "Zagadnienia skladni ogolnej", 
Warszawa 1972. V. i: L. Theban, "Aspects nouveaux de la 
th£orie de la syntaxe", Revue roumaine de linguistique, Vol. 
16, N°2, 1971, 91-113; Milka Ivic, "General Syntax in Europe 
- Currently", Sciences of Language, N°3, Tokyo, 1972, 94- 
130. 

Informacije o radovima predstavnika generativne gra- 
matike na sintaksi v § 479. 
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